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Het Belgisch Staatsblad van 16 december 2016 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 333 en 334.

Le Moniteur belge du 16 décembre 2016 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 333 et 334.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 DECEMBER 2016. — Wet tot invoeging van een artikel 106/1 in de
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie,
bl. 87211.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de basis-
opleiding van de personeelsleden van het basiskader van de politie-
diensten. — Duitse vertaling, bl. 87212.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

24. SEPTEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die Grundausbildung der Mitglieder des Personals im einfachen
Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung, S. 87212.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een toelage aan de N.V. A.S.T.R.I.D. ten behoeve van het
Astrid-netwerk voor het begrotingsjaar 2016, bl. 87219.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit over de bewijskracht van
de gegevens die door de instellingen van sociale zekerheid worden
verwerkt, bl. 87219.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 17bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 novem-
ber 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling,
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels voor wat betreft de
studentenarbeid en de flexi-jobs in de horecasector, bl. 87225.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek omtrent
Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën, bl. 87226.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid voor de
surveillance van de ziekte van Creutzfeldt-Jakob, mazelen/rubella en
polio, bl. 87230.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid voor de
hernieuwing van de conventie in het kader van de wetenschappelijke
ondersteuning voor het Nationaal Focal Point Biosafety Clearing-House,
bl. 87232.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

13 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende vaststelling,
voor het dienstjaar 2017, van het globaal budget van het Rijk, zoals
bedoeld in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, voor de finan-
ciering van de werkingskosten van de ziekenhuizen, bl. 87233.

Federale Overheidsdienst Justitie

14 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 september 1998 houdende toekenning van
een toelage voor onregelmatige prestaties aan sommige personeelsle-
den van de Federale Overheidsdienst Justitie, bl. 87234.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende voor menselijke
voeding bestemde caseïne en caseïnaten, bl. 87236.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la force probante des
données traitées par les institutions de sécurité sociale, p. 87219.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 17bis de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et modifiant l’arrêté royal du 5 novem-
bre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en applica-
tion de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions en ce qui concerne le travail d’étudiant et les flexi-jobs dans le
secteur de l’horeca, p. 87225.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal allouant une subvention au
Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et l’Hygiène
Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires,
p. 87226.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant un subside à l’Institut
scientifique de Santé publique pour la surveillance de la Maladie de
Creutzfeldt-Jakob, rougeole/rubéole et poliomyélite, p. 87230.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant un subside à l’Institut
scientifique de Santé publique pour le renouvellement de la convention
dans le cadre du soutien scientifique pour le Point Focal National
Biosafety Clearing-House, p. 87232.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

13 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant, pour l’exercice 2017, le
budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
hôpitaux, p. 87233.

Service public fédéral Justice

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 24 septembre 1998 réglant l’octroi d’une allocation pour
prestations irrégulières à certains membres du personnel du Service
public fédéral Justice, p. 87234.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif aux caséines et caséinates
destinés à l’alimentation humaine, p. 87236.

87204 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van de wijziging van het saneringsplan per onderstroomgebied
van de Semois-Chiers (bladen 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43,
10/43, 11/43, 12/43, 13/43, 14/43, 16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43,
26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43),
bl. 87242.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Abänderung des Sanierungsplans
pro Zwischeneinzugsgebiet der Semois-Chiers (Karten 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43, 10/43, 11/43, 12/43, 13/43,
14/43, 16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43, 26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43),
S. 87242.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 december 2015 houdende organisatie van de sociale verhuurkantoren,
bl. 87243.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Aanstelllingen, bl. 87248.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Dienstvrijstellingen, bl. 87249.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Ontslagen, bl. 87250.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. — Pensioen. — Benoeming,
bl. 87251.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
la modification du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographi-
que de la Semois-Chiers (planches 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43,
10/43, 11/43, 12/43, 13/43, 14/43, 16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43,
26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43),
p. 87241.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

5 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 décembre 2015 organisant les agences immobilières sociales, p. 87243.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Désignations, p. 87248.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Dispenses de service, p. 87249.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Démissions, p. 87250.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Commission administrative belgo-luxembourgeoise. — Pension. —
Nomination, p. 87251.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het aanbieden van diensten van onderneming voor
veiligheidsadvies, in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid, bl. 87251.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming. — Erkenning van
laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992, bl. 87258.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming. — Erkenning van
laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992, bl. 87259.

Federale Overheidsdienst Justitie

1 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
wegingscomité, bl. 87264.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 87265.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 87266.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 87266.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven,
bl. 87267.

Interregionale Verpakkingscommissie

Besluit van de Interregionale Verpakkingscommissie van
1 december 2016 tot erkenning van de vereniging zonder winstoog-
merk Val-I-Pac, Koningin Astridlaan 59, bus 11, 1780 Wemmel, als
organisme voor verpakkingsafval, bl. 87268.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation de fournir des services d’entreprise de consultance en
sécurité, en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière, p. 87251.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Règlement général pour la protection du travail. — Agrément de
laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992, p. 87258.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Règlement général pour la protection du travail. — Agrément de
laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992, p. 87259.

Service public fédéral Justice

1er NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant la composition du
comité de pondération, p. 87264.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 87265.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 87266.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 87266.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant démission et nomination
de membres du Conseil central de l’Economie, p. 87267.

Commission interregionale de l’Emballage

Décision de la Commission interrégionale de l’Emballage du
1er décembre 2016 concernant l’agrément de l’association sans but
lucratif Val-I-Pac, avenue Reine Astrid 59, bte 11, 1780 Wemmel en
qualité d’organisme pour les déchets d’emballages, p. 87268.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

29. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Hausunterrichtskommission,
S. 87284.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

29 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van
de leden van de commissie voor huisonderwijs, bl. 87286.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. OKTOBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 9. Juli 2015 zur Bestellung der
Mitglieder des Arbeitskreises für Vermittlung und Leiharbeitsvermittlung, S. 87287.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van 9 juli 2015 tot aanwijzing van de leden van het Platform
voor arbeidsbemiddeling en uitzendbemiddeling, bl. 87288.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen, S. 87289.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van
het besluit van de Regering van 22 mei 2014 tot aanwijzing van de leden
van de raad van bestuur van het centrum voor de gezonde ontwikke-
ling van kinderen en jongeren, bl. 87290.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 87293.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 87292.

Waalse Overheidsdienst

Energie, bl. 87295.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Energie, S. 87294.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement désignant les
membres de la commission de l’enseignement à domicile, p. 87285.

Ministère de la Communauté germanophone

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
9 juillet 2015 désignant les membres de la plate-forme ″Placement et
placement d’intérimaires″, p. 87287.

Ministère de la Communauté germanophone

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du Gouvernement du 22 mai 2014 portant désignation des membres du
conseil d’administration du centre pour le développement sain des
enfants et des jeunes, p. 87289.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 87291.

Service public de Wallonie

Energie, p. 87294.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Jos Mousset », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 87295.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transport Vegh, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87297.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV De Leersnijder », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87299.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Savage, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 87300.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Tiltrans Zuid », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87302.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA AX-Saltra », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87304.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Tiltrans Noord », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 87306.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Ignace Vanhoucke », en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 87307.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Hennie Hurkmans, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 87309.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Fleur Service social, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 87311.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Jos Mousset », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 87295.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transport Vegh, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87297.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV De Leersnijder », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87299.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Savage, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 87300.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Tiltrans Zuid », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87302.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA AX-Saltra », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 87304.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Tiltrans Noord », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 87306.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Ignace Vanhoucke », en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 87307.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Hennie Hurkmans, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 87309.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Fleur Service social, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 87311.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

Vrijwillig ontslag, bl. 87313.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 87313.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 87314.

Rekenhof

Aanwerving van Nederlandstalige adjunct-auditeurs – niveau A,
bl. 87314.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau B
voor het Ministerie van de Landsverdediging : administratief deskun-
digen P&O (m/v/x) (BNG16203), bl. 87315.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau C (specifiek gedeelte) voor het RIZIV : dossierbeheerders
Revalidatie (m/v/x) (BNG16206), bl. 87315.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid : attaché correspon-
dent P&O en managementondersteuning-Teamchef (m/v/x)
(BNG16216), bl. 87315.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige tekenaars
(niveau B) voor het Ministerie van de Landsverdediging (AFG16160),
bl. 87315.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

1 DECEMBER 2016. — Ministeriële omzendbrief tot invoering van
de overgangsmaatregelen in het kader van de vijfjaarlijkse hernieuwing
van de perskaarten, bl. 87316.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 87316.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 87326.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 87327.

Région de Bruxelles-Capitale

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Démission volontaire, p. 87313.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 87314.

Cour des Comptes

Recrutement d’auditeurs adjoints néerlandophones – niveau A,
p. 87314.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau B (épreuve
particulière) pour le Ministère de la Défense : gestionnaires de dossiers
P&O (m/f/x) (BFG16203), p. 87315.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau C (épreuve
particulière) pour l’INAMI : gestionnaires de dossiers (m/f/x)
(BFG16206), p. 87315.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3e série)
pour le SPF Sécurité sociale : attaché A1 correspondant P&O et Support
du management-chef d’équipe (m/f/x) (BFG16216), p. 87315.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de dessinateurs techniques en
construction (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de la
Défense (AFG16160), p. 87315.

Service public fédéral Intérieur

1er DECEMBRE 2016. — Circulaire ministérielle introduisant des
mesures transitoires dans le cadre du renouvellement quinquennal des
cartes de presse, p. 87316.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 87316.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 87326.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 87327.
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Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen. — Bekendmaking
overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, laatste lid, van de geïn-
dexeerde bedragen van de heffingen en retributies, bl. 87328.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 22 februari 1998 houdende sociale bepalingen. — Bekend-
making overeenkomstig artikel 224, § 3, van de geïndexeerde bedragen
van de retributies, bl. 87332.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke per-
soon. — Bekendmaking overeenkomstig artikel 30, § 10, laatste lid, van
de geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies,
bl. 87332.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 21 december 2007 houdende diverse bepalingen (I). —
Bekendmaking overeenkomstig artikel 44 van de geïndexeerde bedra-
gen van de heffing, bl. 87334.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 15 december 2013 met betrekking tot medische hulpmidde-
len. — Bekendmaking overeenkomstig artikel 34 van de geïndexeerde
bedragen van de heffing, bl. 87334.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen, bl. 87335.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen. — Bekendmaking over-
eenkomstig artikel 4, § 3quinquies, laatste lid, van de geïndexeerde
bedragen van de heffingen en retributies, bl. 87336.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

Aanpassing van de bedragen van de retributies vermeld in de
bijlagen bij het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met
toepassing van de reglementering betreffende de bescherming tegen
ioniserende straling, zoals gewijzigd bij koninklijke besluiten van
22 november 2013 en 12 juli 2015 jaar 2017, bl. 87337.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een attache voor de dienst opleiding
(m/v - niveau A), bl. 87344.

Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie

Mededeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT). — Technische voorschriften betreffende het gebruik
van de radioapparatuur, bl. 87346.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 87347 tot 87398.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 25 mars 1964 sur les médicaments. — Publication conformé-
ment à l’article 13bis, § 2quinquies, dernier alinéa, des montants indexés
des contributions et rétributions, p. 87328.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 22 février 1998 portant des dispositions sociales. — Publica-
tion conformément à l’article 224, § 3, des montants indexés des
rétributions, p. 87332.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine. — Publication conformément à l’article 30, § 10, dernier
alinéa, des montants indexés des contributions et rétributions, p. 87332.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 21 décembre 2007 portant des dispositions diverses (I). —
Publication conformément à l’article 44 des montants indexés des
contributions, p. 87334.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux. —
Publication conformément à l’article 34 des montants indexés des
contributions, p. 87334.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses, p. 87335.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé. — Publication conformément à l’arti-
cle 4, § 3quinquies, dernier alinéa, des montants indexés des contribu-
tions et rétributions, p. 87336.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Adaptation des montants des redevances figurant dans les annexes
de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la réglementation
relative à la protection contre les rayonnements ionisants, modifié par
les arrêtés royaux du 22 novembre 2013 et 12 juillet 2015 année 2017,
p. 87340.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un attaché auprès du service formation
(m/f – niveau A), p. 87344.

Institut belge des Services postaux et des Télécommunications

Communication de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT). — Prescriptions techniques concernant
l’utilisation des équipements hertziens, p. 87346.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 87347
à 87398.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11524]
7 DECEMBER 2016. — Wet tot invoeging van een artikel 106/1 in de

wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie wordt een artikel 106/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 106/1. § 1. De operatoren die openbare mobiele elektronische-
communicatiediensten aanbieden stellen hun netwerken en diensten
ter beschikking van het centrale communicatieplatform van de minister
tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort teneinde de
burgemeesters, de gouverneurs van de provincies, de overheid van de
Brusselse Agglomeratie die bevoegd is krachtens artikel 48 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen en de minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken
behoort, permanent in staat te stellen berichten naar de bevolking te
verspreiden om ze te waarschuwen in geval van dreigend gevaar of
grote ramp en om ze te informeren teneinde de gevolgen ervan te
beperken, evenals testberichten.

Onder dreigend gevaar moet worden verstaan een verhoogd risico
voor het imminente opstarten van een gemeentelijke, provinciale of
federale fase zoals bepaald door de Koning, voor een imminente daad
van terrorisme in de zin van artikel 8, 1°, b), van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdienst, voor een dreigend terroristisch misdrijf in de zin van
artikel 137 van het Strafwetboek of voor een dreigende schending van
de openbare orde, de veiligheid of de bescherming van de fysieke
integriteit van de personen ter gelegenheid van diplomatieke of
protocollaire evenementen.

Er is sprake van een grote ramp wanneer het in het tweede lid
vermelde risico werkelijkheid wordt.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op voordracht van de minister en van de minister tot
wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort, na advies van het
Instituut, per type mobiele elektronische-communicatiedienst, de moda-
liteiten van de verplichting bedoeld in het eerste lid, met inbegrip van
de inhoud van de testberichten, de manier waarop ze worden
verzonden en de frequentie van de tests.

§ 2. Om de verspreiding van de berichten in een bepaalde zone
overeenkomstig paragraaf 1 mogelijk te maken, is het aan de in
diezelfde paragraaf bedoelde operatoren toegestaan de locatiegegevens
die betrekking hebben op de personen die zich in die zone bevinden te
verwerken, zelfs zonder de instemming van deze personen of in geval
van weigering van deze laatsten in het kader van andere doelstellingen.

Deze operatoren vernietigen deze locatiegegevens alsook de lijsten
van de identifiers met betrekking tot deze personen zodra ze niet langer
nodig zijn voor de verspreiding van berichten aan de bevolking en na
overleg met het centrale communicatieplatform van de minister tot
wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort.

§ 3. De operatoren bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, nemen de kosten
ten laste :

1° van de ingangs- en uitgangspunten op hun eigen netwerken en
diensten voor het uitwisselen van informatie met het centrale commu-
nicatieplatform;

2° voor de aanpassingen binnen hun eigen netwerken en diensten die
noodzakelijk zijn om de werkingsmodaliteiten uit te voeren, vastgelegd
door de Koning overeenkomstig paragraaf 1;

3° voor het verspreiden van de berichten uitgaande van het centrale
communicatieplatform naar de betrokken bevolking, evenals van elke
andere uitwisseling van informatie tussen dat platform en de operato-
ren;

4° voor het verspreiden van de testberichten.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11524]
7 DECEMBRE 2016. — Loi insérant un article 106/1 dans la loi du

13 juin 2005 relative aux communications électroniques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques, il est inséré un article 106/1 rédigé comme suit :

“Art. 106/1. § 1er. Les opérateurs qui fournissent des services de
communications électroniques mobiles accessibles au public mettent
leurs réseaux et services à la disposition de la plateforme centrale de
communication du ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions, de
manière à permettre en permanence aux bourgmestres, aux gouver-
neurs de province, à l’autorité de l’agglomération bruxelloise compé-
tente en vertu de l’article 48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises et au ministre ayant l’Intérieur dans ses
attributions, de diffuser des messages à la population pour l’alerter en
cas de danger imminent ou de catastrophe majeure et pour l’informer
afin d’en limiter les conséquences, ainsi que des messages de test.

Par danger imminent, il faut entendre un risque élevé de déclenche-
ment imminent d’une phase communale, provinciale ou fédérale telle
que définie par le Roi, d’acte imminent de terrorisme au sens de
l’article 8, 1°, b), de la loi organique du 30 novembre 1998 des services
de renseignement et de sécurité, d’infraction terroriste imminente au
sens de l’article 137 du Code pénal ou d’atteinte imminente à l’ordre
public, à la sécurité ou la protection de l’intégrité physique des
personnes à l’occasion d’événements diplomatiques ou protocolaires.

Une catastrophe majeure est établie lorsque le risque mentionné à
l’alinéa 2 se réalise.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur la
proposition du ministre et du ministre ayant l’Intérieur dans ses
attributions, après avis de l’Institut, par type de service de communi-
cation électronique mobile, les modalités de l’obligation visée à
l’alinéa 1er, en ce compris le contenu des messages de test, la manière
dont ils sont envoyés et la fréquence des tests.

§ 2. Afin de permettre la diffusion des messages dans une zone
déterminée conformément au paragraphe 1er, les opérateurs visés à ce
même paragraphe sont autorisés à traiter les données de localisation se
rapportant aux personnes qui se trouvent dans cette zone, même en cas
d’absence de consentement de ces personnes ou de refus de ces
dernières dans le cadre d’autres finalités.

Ces opérateurs détruisent ces données de localisation ainsi que les
listes des identifiants relatifs à ces personnes dès qu’elles ne sont plus
nécessaires pour la diffusion de messages à la population et après
concertation avec la plateforme centrale de communication du ministre
ayant l’Intérieur dans ses attributions.

§ 3. Les opérateurs visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, prennent en
charge les coûts :

1° des points d’entrée et de sortie sur leurs propres réseaux et
services pour échanger des informations avec la plateforme centrale de
communication;

2° des adaptations de leurs propres réseaux et services qui sont
nécessaires pour implémenter les modalités de fonctionnement fixées
par le Roi conformément au paragraphe 1er;

3° de diffusion des messages émanant de la plateforme centrale de
communication vers la population concernée ainsi que tout autre
échange d’information entre cette plateforme et les opérateurs;

4° de diffusion des messages de test.”.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers : 54-2031.
Integraal Verslag : 24 november 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00808]
24 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de basisop-

leiding van de personeelsleden van het basiskader van de politie-
diensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 september 2015 betreffende de basisopleiding van de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten (Belgisch
Staatsblad van 29 september 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00808]
24. SEPTEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die Grundausbildung der Mitglieder des Personals im einfachen

Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. September 2015 über die
Grundausbildung der Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

24. SEPTEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die Grundausbildung der Mitglieder des
Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (″RSPol″);

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. November 2001 über die Grundausbildungen der Personalmitglieder
des Einsatzkaders der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener Übergangsbestimmungen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 6. April 2008 über die Qualitätsstandards, die pädagogischen Normen
und Betreuungsnormen der Polizeischulen und das Kollegium der Direktoren der Polizeischulen und zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 28. Februar 2002 über die Zurverfügungstellung von Ausbildern der föderalen Polizei in
den zugelassenen Polizeischulen und über die Modalitäten der Gewährung einer finanziellen Beihilfe für die
Organisation von Auswahlprüfungen und Berufsausbildungen durch die zugelassenen Polizeischulen;

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 342/2 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
28. August 2014;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 11. Dezember 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 29. April 2015;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 23. Juni 2015;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterrats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten Frist

abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen außer
Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 57.805/2/V des Staatsrates vom 18. August 2015, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications,
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Note
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents de la Chambre des représentants : 54-2031.
Compte rendu intégral : 24 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00808]
24 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la formation de base

des membres du personnel du cadre de base des services de police.
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif à la formation de base des
membres du personnel du cadre de base des services de police
(Moniteur belge du 29 septembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL I — Definitionen und Anwendungsbereich

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses und seiner Ausführungserlasse versteht man unter:

1. ″Gesetz″: das Gesetz vom 26. April 2002 über die wesentlichen Elemente des Statuts der Personalmitglieder der
Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener anderer Bestimmungen über die Polizeidienste,

2. ″Cluster″: einen Teil der Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst, der in einer vom Minister
zugelassenen oder eingerichteten Schule organisiert wird, über den Prüfungen abgehalten werden und der eine Reihe
Kompetenzen, Zielsetzungen und Lerninhalte umfasst,

3. ″Cluster-Koordinator″: einen vom Direktor der Polizeischule bestimmten Verantwortlichen für die Abstimmung
der Lerninhalte und für das Lehrpersonal innerhalb eines Clusters. Er ist Experte in seinem Fachgebiet, das er
weiterverfolgt und über das er dem Lehrpersonal ein Feedback gibt;

4. ″integrierter Prüfung″: eine Prüfung, mit der die Übereinstimmung mit dem am Ende der Grundausbildung
erwarteten Kompetenzprofil bewertet wird,

5. ″praxisorientiertem Lernen″: eine Lernaktivität in Ergänzung zu bestimmten Clustern der Grundausbildung des
Personals im einfachen Dienst, bei der sich die auf der Polizeischule erlernten Kompetenzen und ihre praktische
Einübung am Arbeitsplatz ständig ergänzen. Es handelt sich um Aktivitäten, die darauf abzielen, allgemeine und
berufliche Kompetenzen in einer als Lernumfeld dienenden Arbeitssituation zu erlernen und anzuwenden. Der Fokus
liegt hierbei auf den Lernmöglichkeiten vor Ort,

6. ″Begleiter″: ein Personalmitglied des Orts, an dem das praxisorientierte Lernen stattfindet, das vom
Verantwortlichen dieses Orts bestimmt wird, um einen Polizeiinspektor-Anwärter während des praxisorientierten
Lernens inhaltlich zu begleiten,

7. ″Portfolio″: ein Entwicklungsinstrument, das als Unterstützungsmittel dient, um den Polizeiinspektor-Anwärter
bei der Entwicklung seiner Kenntnisse, Fertigkeiten und Verhaltensweisen und bei der Steuerung seines Lernprozesses
zu begleiten,

8. ″Lehrpersonal″: jeden Lehrbeauftragten, Praxisausbilder und Ausbilder im Sinne von Artikel IV.II.1 Nr. 3, 4
beziehungsweise 5 RSPol,

9. ″Betreuungspersonal″: das Personal der Polizeischule, das für administrative und/oder pädagogische Aufgaben
verantwortlich ist,

10. ″Ausbildungszyklus″: die Dauer einer Ausbildung ab dem Zeitpunkt des Beginns bis zum Zeitpunkt der
Beendigung dieser Ausbildung, wie von der Polizeischule bestimmt,

11. ″Lernstunden″: die Gesamtanzahl Stunden, die für ein Cluster aufgewendet werden. Diese Stunden umfassen
sowohl die Kontaktstunden und die Stunden zur Vorbereitung und Ausführung von Aufträgen als auch die von der
Polizeischule gewährte Lernzeit für ein Cluster,

12. ″Kontaktstunde″: einen Zeitraum von 50 Minuten,

13. ″Generaldirektion″: die in Artikel 93 § 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf
zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnte Generaldirektion des Ressourcenmanagements und
der Information,

14. ″Generaldirektor″: den Generaldirektor der in Artikel 93 § 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur
Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnten Generaldirektion des
Ressourcenmanagements und der Information,

15. ″Minister″: den Minister des Innern,

16. ″Direktor der Polizeischule″: die Person, die die Endverantwortung für die Organisation und die Qualität der
Polizeiausbildung, einschließlich der Organisation der Prüfungen und des praxisorientierten Lernens, sowie die
pädagogische Betreuung der Polizeiinspektoren-Anwärter und der Lehrbeauftragten trägt,

17. ″Werktag″: jeden Tag, mit Ausnahme der Samstage und Sonntage sowie der in Artikel I.I.1 Nr. 18 und 19 des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste erwähnten
Feiertage.

Art. 2 - Vorliegender Erlass findet Anwendung auf die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der
Polizeidienste.

KAPITEL II — Allgemeine Bestimmungen

Art. 3 - Der Zweck der Grundausbildung besteht darin, den Inspektor-Anwärter mit den beruflichen
Grundkompetenzen auszustatten, die ihn befähigen:

1. die Gesamtheit der verwaltungs- und gerichtspolizeilichen Aufträge zu erfüllen, die mit der Ausübung des
Polizeiamts innerhalb des Kaders des Personals im einfachen Dienst einhergeht, und die Gesamtheit der Aufgaben
wahrzunehmen, die aus seiner Zuständigkeit in den Polizeidiensten hervorgehen,

2. eine Laufbahn zu beginnen in gleich welcher nicht spezialisierten Stelle innerhalb des Kaders des Personals im
einfachen Dienst.

Art. 4 - Gemäß Artikel 123 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen
strukturierten integrierten Polizeidienstes entspricht der Inspektor-Anwärter am Ende der Grundausbildung dem
Kompetenzprofil, das es ihm ermöglicht, auf seiner Verantwortungsebene unter Berücksichtigung der Bedürfnisse und
Erwartungen der Bevölkerung und der Behörden und im Streben nach Excellence in der Polizeiarbeit die Situationen
zu erkennen, mit denen er konfrontiert wird, eine passende Antwort auf die sich ihm stellenden Probleme zu finden
und diese Lösungen im Rahmen der vorhandenen und künftigen Gesetze, Erlasse und Regelungen umzusetzen.

Der Minister bestimmt das Kompetenzprofil, dem Inspektoren-Anwärter am Ende der Grundausbildung genügen
müssen.

KAPITEL III — Kaderprüfung

Art. 5 - Die in Artikel 40 des Gesetzes erwähnte Prüfung umfasst eine Kaderprüfung.
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Die Kaderprüfung ist eine schriftliche oder computergestützte Reifeprüfung, die dazu dient, die intellektuellen
und Fachkenntnisse des Prüfungskandidaten zu beurteilen, der den Diplomanforderungen für den Zugang zum Kader
des Personals im einfachen Dienst im Rahmen eines eventuellen späteren Aufsteigens in diesen Kader nicht genügt.

Art. 6 - Für den Polizeibediensteten, der an der Kaderprüfung teilnimmt, ist kein Kaderalter erforderlich.

Art. 7 - Der Dienst der Anwerbung und der Auswahl der föderalen Polizei organisiert entsprechend dem Bedarf
mindestens jährlich eine Kaderprüfung für das Aufsteigen in den Kader des Personals im einfachen Dienst.

Mindestens einen Monat vor Organisation der Kaderprüfung nimmt der Dienst der Anwerbung und der Auswahl
der föderalen Polizei einen Aufruf zur Einreichung von Bewerbungen für die Kaderprüfung vor, wobei er das äußerste
Datum für die Einreichung der Bewerbungen angibt.

Art. 8 - Um zu bestehen, muss ein Prüfungskandidat mindestens 50 Prozent erhalten.

Das Personalmitglied, das den Dienst der Anwerbung und der Auswahl der föderalen Polizei leitet, entscheidet
über das Bestehen oder Nichtbestehen.

Art. 9 - Das Personalmitglied, das den Dienst der Anwerbung und der Auswahl der föderalen Polizei leitet,
informiert den Prüfungskandidaten schriftlich über sein Ergebnis.

Art. 10 - Die Modalitäten für die Organisation der Kaderprüfung sind Gegenstand einer Prüfungsordnung, die
vom Minister oder von dem von ihm bestimmten Dienst festgelegt wird.

KAPITEL IV — Grundausbildung

Abschnitt 1 — Einberufung der Bewerber

Art. 11 - Je nach den verfügbaren Planstellen, der Sprachenregelung, der die Bewerber angehören, und der
gemäß den Verpflichtungen in den Verwaltungsverträgen bestimmten Verfügbarkeit der Polizeischulen beruft die
Generaldirektion die Bewerber für den Beginn der Grundausbildung am Tag und am Ort ein, die sie bestimmt.

In Bezug auf den Ort der Ausbildung wird nach Möglichkeit eine der vom Bewerber geäußerten Präferenzen
berücksichtigt Der Bewerber kann diese Präferenz jedoch nicht als absolutes Recht geltend machen.

Abschnitt 2 — Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst

Art. 12 - Die Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst dauert ein Jahr und umfasst folgende
theoretische und praktische Ausbildungsaktivitäten:

1. die in Artikel 15 erwähnten Cluster mit einer Gesamtdauer von 1 314 Lernstunden,

2. das praxisorientierte Lernen für die Cluster 1, 3 und 7 bis 13 mit einer Dauer von 328 Stunden.

Art. 13 - Der Ausbildungszyklus beginnt mit einer Empfangs- und Einführungswoche in der Polizeischule, in der
der Inspektor-Anwärter, der die Grundausbildung beginnt, die notwendigen Informationen erhält.

Während dieser Empfangs- und Einführungswoche werden mit dem Inspektor-Anwärter unter anderem die
Unterrichts- und Prüfungsordnung sowie die Schulordnung durchgenommen.

Art. 14 - Im Laufe der Empfangs- und Einführungswoche sieht die Polizeischule pro Gewerkschaftsorganisation,
die von der Polizei anerkannt ist, ein Informationstreffen von einer Stunde vor, bei dem sich diese Gewerkschaft den
Anwärtern vorstellen kann.

Art. 15 - Die Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst ist in zwei Unterrichtsblöcke eingeteilt. Auch
blockübergreifende Cluster sind vorgesehen. Die Cluster sind folgende:

a) Block 1:

1. Cluster 1: Polizeidienste und Verwaltungs- und Gerichtswesen, 40 Lernstunden,

2. Cluster 2: Gesetz über das Polizeiamt, 40 Lernstunden,

3. Cluster 3: Polizeiliche Berufspflichten, 24 Lernstunden,

4. Cluster 4: Einführung in das Recht, 60 Lernstunden,

5. Cluster 5: Straßenverkehrsordnung, 30 Lernstunden,

b) Block 2:

6. Cluster 6: Bereichsspezifisches Recht, 120 Lernstunden,

7. Cluster 7: Informationsmanagement, 122 Lernstunden,

8. Cluster 8: Polizeilicher Empfang und polizeiliche Betreuung, 78 Lernstunden,

9. Cluster 9: Polizeieinsätze, 176 Lernstunden,

10. Cluster 10: Ermitteln, 100 Lernstunden,

11. Cluster 11: Verkehr, 114 Lernstunden,

c) blockübergreifende Cluster, durch Block 1 und 2 verlaufend:

12. Cluster 12: Gesellschaftliche Orientierung, 32 Lernstunden,

13. Cluster 13: Kommunikation, 100 Lernstunden,

14. Cluster 14: Sport, 90 Lernstunden,

15. Cluster 15: Gewalt- und Stressbewältigung, 188 Lernstunden.

Art. 16 - Während der Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst nimmt der Inspektor-Anwärter am
praxisorientierten Lernen teil.

Die Polizeischule ist für die Organisation des praxisorientierten Lernens verantwortlich und entwickelt in
Absprache und in Zusammenarbeit mit dem praxisorientierten Lernort den Praxis-Lehrauftrag unter Berücksichtigung
der in Artikel 12 des Königlichen Erlasses vom 3. Juni 2007 über die Bewaffnung der auf zwei Ebenen strukturierten
integrierten Polizei sowie die Bewaffnung der Mitglieder des Enquetendienstes des Ständigen Ausschusses P und des
Enquetendienstes des Ständigen Ausschusses N und des Personals der Generalinspektion der föderalen Polizei und der
lokalen Polizei erwähnten Richtlinien.
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Das praxisorientierte Lernen wird gemäß den vom Generaldirektor festgelegten Modalitäten organisiert.

Art. 17 - Der Verantwortliche des Polizeidienstes, in dem der Inspektor-Anwärter das praxisorientierte Lernen
absolviert, bestimmt pro Praxis-Lehrauftrag einen Begleiter, der einerseits mit dem Inhalt und der korrekten
Ausführung der Praxis-Lehrauftrags vertraut ist und andererseits den Inspektor-Anwärter inhaltlich begleitet und ihm
während des praxisorientierten Lernens ein Feedback gibt.

KAPITEL V — Regeln in Bezug auf die Bewertung, die Prüfungen und das Bestehen

Abschnitt 1 — Bewertung des Inspektor-Anwärters

Unterabschnitt 1 — Benotung pro Cluster und pro Kompetenz

Art. 18 - Der Inspektor-Anwärter wird pro Cluster und für jede der damit verbundenen Kompetenzen und
Zielsetzungen bewertet. Er wird jedoch nicht für die Kompetenzen in Bezug auf die Kenntnis der zweiten
Landessprache und der englischen Sprache bewertet.

Für jedes Cluster muss eine ständige Bewertung erfolgen. Die ständige Bewertung umfasst die Aufgaben, Arbeiten
und Prüfungen, die im Laufe des Ausbildungszyklus außerhalb der Prüfungsperioden ausgeführt beziehungsweise
absolviert worden sind.

Für jedes Cluster wird eine Note vergeben, mit Ausnahme des Clusters ″Gewalt- und Stressbewältigung″, für das
für jede Kompetenz eine Note vergeben wird.

Die Benotung des Clusters beziehungsweise der Kompetenz besteht zu:

- 80 Prozent aus der Summe der Punkte, die der Inspektor-Anwärter in den verschiedenen Prüfungsteilen dieses
Clusters beziehungsweise dieser Kompetenz erzielt hat,

- 20 Prozent aus der Summe der Punkte, die der Inspektor-Anwärter in allen Teilen der ständigen Bewertung
dieses Clusters beziehungsweise dieser Kompetenz erzielt hat.

Unterabschnitt 2 — Benotung der integrierten Prüfung

Art. 19 - Für jeden Teil der integrierten Prüfung wird eine Note vergeben.

Unterabschnitt 3 — Professionelle Arbeitsweise

Art. 20 - § 1 - Die Endbewertung der professionellen Arbeitsweise erfolgt spätestens vor Zusammentreten des
Prüfungsausschusses, und zwar nach einem Bewertungsgespräch, das Gegenstand eines Berichts ist und dem auf
schriftlichen Antrag des Inspektor-Anwärters ein Verteidiger beiwohnen darf. Dieser Bericht umfasst die mit Gründen
versehene Endbewertung für die professionelle Arbeitsweise mit der Note ″genügend″ oder ″ungenügend″.

Diese Endbewertung beruht auf folgenden Bereichen:

1. berufliche Fähigkeiten,

2. Verhaltensweisen.

§ 2 - Die in § 1 erwähnte Endbewertung erfolgt anhand des vom Minister festgelegten Bewertungsblatts.

Für die Begründung dieser Endbewertung werden alle relevanten Unterlagen berücksichtigt, unter anderem die
Blätter über die Arbeitsweise und über das praxisorientierte Lernen, das Portfolio und die Berichte über die
pädagogische Betreuung, die vom Minister bestimmt worden sind.

Abschnitt 2 — Prüfungen des Inspektor-Anwärters

Unterabschnitt 1 — Organisation der Prüfungen

Art. 21 - Der Direktor der Polizeischule ist für den Inhalt und die Qualität des Unterrichts, einschließlich der
Organisation der Prüfungen, verantwortlich.

Art. 22 - Jedes Cluster wird mit einer Prüfung abgeschlossen, die in der vorgesehenen Prüfungsperiode des
Blocks stattfindet und aus einem oder mehreren Teilen besteht.

Art. 23 - Pro Ausbildungszyklus sind zwei Prüfungsperioden vorgesehen, die jeweils aus zwei Prüfungssitzun-
gen bestehen:

- eine Prüfungsperiode am Ende von Block 1,

- eine Prüfungsperiode am Ende von Block 2.

Zwischen den beiden Prüfungssitzungen derselben Prüfungsperiode liegen mindestens fünfzehn und höchstens
zwanzig Werktage.

Bis zur Ablegung einer eventuellen zweiten Prüfungssitzung von Block 1 nimmt der Inspektor-Anwärter an den
Unterrichten von Block 2 teil.

Art. 24 - Außer in den vom Minister bestimmten Fällen ist die Teilnahme an der ersten Prüfungssitzung
obligatorisch für eine Teilnahme an der zweiten Prüfungssitzung.

Art. 25 - Außer in den vom Minister bestimmten Fällen kann ein Anwärter, der die Gesamtheit oder einen Block
der Grundausbildung wiederholt, nur an der ersten Prüfungssitzung teilnehmen. In diesem Fall muss der
Inspektor-Anwärter schriftlich eine pädagogische Stellungnahme bei der betreffenden Polizeischule beantragen, bevor
er die Gesamtheit oder einen Block der Grundausbildung wiederholt. Diese Stellungnahme wird der Schulakte
beigefügt.

Art. 26 - Die Form der Prüfungen und die Bewertungsmethode für ein Cluster sind pro Ausbildungszyklus für
alle Inspektoren-Anwärter der betreffenden Polizeischule gleich.

Unterabschnitt 2 — Form der Prüfungen

Art. 27 - Eine Prüfung umfasst einen oder mehrere Teile, die in Sachen Inhalt und Form mit der Ausbildung, die
der Inspektor-Anwärter absolviert hat, und den Kompetenzen, die er erworben haben muss, übereinstimmen.

Art. 28 - Pro Cluster von Block 1 wird eine schriftliche Prüfung organisiert.

Pro Cluster von Block 2 und pro blockübergreifendes Cluster wird eine schriftliche und/oder mündliche und/oder
praktische Prüfung organisiert.
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Im Übrigen wird die Form der Prüfungen vom Direktor der Polizeischule über das Cluster-Blatt festgelegt und
mitgeteilt. Änderungen der Form der Prüfungen während desselben Ausbildungszyklus sind nicht zugelassen.

Art. 29 - Der Cluster-Koordinator bestimmt in Absprache mit dem Lehr- und Betreuungspersonal der Polizei-
schule Inhalt der Prüfungen des betreffenden Clusters und Methode für ihre Bewertung.

Unterabschnitt 3 — Integrierte Prüfung

Art. 30 - Die integrierte Prüfung wird im Anschluss an die Prüfungen in Bezug auf die Cluster von Block 2 und
die blockübergreifenden Cluster organisiert.

Die integrierte Prüfung besteht aus:

- einer integrierten praktischen Übung vor mindestens zwei Mitgliedern des Lehrpersonals, von denen mindestens
eines dem Kader des Personals im einfachen Dienst angehört und die vom Direktor der Polizeischule benannt werden;
diese Übung besteht aus einer integrierten Überprüfung der verschiedenen Cluster anhand praktischer Übungen,

- einer integrierten mündlichen Prüfung vor der in Artikel 31 Absatz 2 erwähnten Prüfungskommission; diese
Prüfung besteht aus einer integrierten Überprüfung der verschiedenen Cluster.

Unterabschnitt 4 — Prüfungskommission

Art. 31 - Der integrierte mündliche Teil der integrierten Prüfung wird vor einer in der betreffenden Polizeischule
eingesetzten Prüfungskommission abgelegt.

Die Prüfungskommission umfasst folgende vom Direktor der betreffenden Polizeischule benannten Mitglieder:

1. einen Polizeioffizier, Vorsitzender,

2. ein ständiges Mitglied des Lehrpersonals der Polizeischule,

3. einen Lehrbeauftragten oder Praxisausbilder.

Die Prüfungskommission setzt sich aus mindestens zwei Mitgliedern des Einsatzkaders zusammen. Die in Absatz
2 Nr. 2 und 3 aufgeführten Mitglieder der Polizeidienste der Prüfungskommission gehören mindestens dem Kader des
Personals im einfachen Dienst oder der Stufe C an.

Der Direktor der betreffenden Polizeischule kann für jedes ordentliche Mitglied einen oder mehrere Stellvertreter
benennen, die denselben Benennungsbedingungen genügen müssen wie ordentliche Mitglieder.

Für denselben Ausbildungszyklus können mehrere Prüfungskommissionen vorgesehen werden. In jedem Fall
müssen jedoch Inspektoren-Anwärter derselben Klasse von derselben Prüfungskommission bewertet werden.

Die Prüfungskommission erstellt nach Beratung einen mit Gründen versehenen Bericht pro Anwärter.

Der Minister kann aus berechtigten Gründen die gemäß Absatz 2 benannten Personalmitglieder ablehnen.

Gegebenenfalls ersetzt der Direktor der betreffenden Polizeischule ein abgelehntes Mitglied durch dessen
Stellvertreter oder benennt er einen Stellvertreter.

Abschnitt 3 — Bestehen des Inspektor-Anwärters

Unterabschnitt 1 — Prüfungsperiode am Ende von Block 1

Art. 32 - Der Inspektor-Anwärter besteht Block 1, wenn er nach Organisation der verschiedenen Prüfungssit-
zungen für jedes Cluster dieses Blocks mindestens 12/20 als Cluster-Note erzielt und keine Note ″ungenügend″ für
seine professionelle Arbeitsweise erhalten hat.

Der Direktor der Polizeischule teilt den Inspektoren-Anwärtern mit, ob sie die erste Prüfungssitzung von Block 1
bestanden haben oder nicht.

Falls der Inspektor-Anwärter Block 1 nicht besteht, aber nach der zweiten Prüfungssitzung keine Cluster-Note
unter 10/20 und keine Note ″ungenügend″ für seine professionelle Arbeitsweise erhalten hat, kann er Block 1 einmal
wiederholen.

Hat der Inspektor-Anwärter nach der zweiten Prüfungssitzung eine oder mehrere Cluster-Noten unter 10/20
erhalten, hat er Block 1 nicht bestanden.

Am Ende der zweiten Prüfungssitzung erstellt der Direktor der betreffenden Polizeischule eine Liste der
Inspektoren-Anwärter, die bestanden haben, und derjenigen, die nicht bestanden haben. In Bezug auf Letztere erstellt
er einen Vorschlag mit einerseits den Inspektoren-Anwärtern, die Block 1 wiederholen dürfen, und andererseits den
Inspektoren-Anwärtern, die abzulehnen sind. Diese Liste wird an den Generaldirektor geschickt.

Falls der Inspektor-Anwärter Block 1 wiederholen darf, hat er nur Anrecht auf eine einzige Prüfungssitzung.
Besteht der Inspektor-Anwärter die Prüfungen von Block 1 nicht gemäß Absatz 1, wird er abgelehnt.

Der Inspektor-Anwärter wird nur zu der Prüfungsperiode am Ende von Block 2 zugelassen, wenn er Block 1
bestanden hat.

Unterabschnitt 2 — Abschlussprüfung

Art. 33 - Die Abschlussprüfung wird am Ende von Block 2 organisiert. Sie besteht aus Prüfungen in Bezug auf die
Cluster von Block 2 und die blockübergreifenden Cluster, einer integrierten Prüfung und der Endbewertung der
professionellen Arbeitsweise.

Art. 34 - § 1 - Um die Grundausbildung am Ende zu bestehen, muss ein Inspektor-Anwärter von dem in
Artikel 38 Absatz 1 erwähnten Prüfungsausschuss für geeignet befunden werden und mindestens folgende Ergebnisse
erhalten:

1. 12/20 für jedes Cluster von Block 2,

2. 12/20 für jedes blockübergreifende Cluster,

3. 12/20 für alle Kompetenzen des Clusters ″Gewalt- und Stressbewältigung″,

4. 12/20 für alle Teile der integrierten Prüfung,

5. keine Note ″ungenügend″ bei der Endbewertung der professionellen Arbeitsweise erhalten haben.

Der Direktor der Polizeischule teilt dem Inspektor-Anwärter mit, ob er die erste Prüfungssitzung von Block 2
bestanden hat oder nicht.
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§ 2 - Besteht der Inspektor-Anwärter nicht die zweite Prüfungssitzung von Block 2, wird der Prüfungsausschuss
einberufen, um eine Stellungnahme über das Bestehen oder Nichtbestehen dieses Inspektor-Anwärters abzugeben. Der
Prüfungsausschuss prüft hierbei die Modalitäten der Prüfungen, bei denen der Inspektor-Anwärter eine unzurei-
chende Note erzielt hat, und begründet seine Stellungnahme anhand von Unterlagen aus der Schulakte und anhand
des Portfolios. Der Prüfungsausschuss kann folgende Stellungnahmen formulieren:

1. Hat der Inspektor-Anwärter nach der zweiten Prüfungssitzung keine Note erzielt, die unter 10/20 liegt, weder
für ein Cluster noch für Teile der integrierten Prüfung oder für Kompetenzen des Clusters ″Gewalt- und
Stressbewältigung″, und liegen keine Mängel in Bezug auf die professionelle Arbeitsweise des Inspektor-Anwärters
vor, kann der Prüfungsausschuss vorschlagen, dass der Inspektor-Anwärter dennoch bestanden hat, dass er die
Grundausbildung oder einen Teil davon wiederholen darf oder dass er nicht bestanden hat.

2. Hat der Inspektor-Anwärter nach der zweiten Prüfungssitzung eine oder mehrere Noten erzielt, die unter 10/20
liegen, ob für ein Cluster, für bestimmte Teile der integrierten Prüfung oder für bestimmte Kompetenzen des Clusters
″Gewalt- und Stressbewältigung″, oder hat er bei der Endbewertung seiner professionellen Arbeitsweise die Note
″ungenügend″ erhalten, schlägt der Prüfungsausschuss vor, den Inspektor-Anwärter abzulehnen oder ihn die
Grundausbildung oder einen Teil davon wiederholen zu lassen.

Der Prüfungsausschuss übermittelt diese Stellungnahme mit Gründen versehen dem Generaldirektor, damit dieser
eine der in Artikel IV.II.44 RSPol beschriebenen Entscheidungen treffen kann.

Art. 35 - In Erwartung der Endentscheidung des Generaldirektors kann der Inspektor-Anwärter nur für Aufträge
eingesetzt werden, für die keine polizeilichen Befugnisse erforderlich sind.

Art. 36 - Ein mit Gründen versehener Vorschlag zur Ablehnung eines Inspektor-Anwärters kann entweder vom
Direktor der Polizeischule oder vom Prüfungsausschuss erstellt werden:

a) entweder nach der Feststellung, dass der Inspektor-Anwärter nicht gemäß Artikel 34 bestanden hat,

b) oder auf der Grundlage von Berichten über die professionelle Arbeitsweise, gemäß den vom Minister
festgelegten Modalitäten. Dieser Vorschlag kann jederzeit vom Direktor der Polizeischule oder zu dem in Artikel 39
vorgesehenen Zeitpunkt vom Prüfungsausschuss erstellt werden.

Dieser mit Gründen versehene Vorschlag wird binnen zehn Werktagen ab seiner Notifizierung an den betreffenden
Inspektor-Anwärter an die in Artikel IV.II.44 RSPol vorgesehene Behörde weitergeleitet.

Die in Artikel IV.II.44 RSPol vorgesehene Behörde befindet binnen sechzig Werktagen nach Empfang der
vollständigen Akte.

Der Direktor der Polizeischule bringt dem Inspektor-Anwärter die in Artikel IV.II.44 Nr. 3 und 4 RSPol
vorgesehene mit Gründen versehene Entscheidung des Generaldirektors zur Kenntnis.

Abschnitt 4 — Prüfungsausschuss

Art. 37 - Pro Polizeischule wird ein Prüfungsausschuss eingerichtet. Die Zusammensetzung des Prüfungsaus-
schusses ist die gleiche wie für alle Inspektoren-Anwärter desselben Ausbildungszyklus und derselben Polizeischule.

Art. 38 - Der in Artikel 142sexies Absatz 1 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei
Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnte Prüfungsausschuss umfasst folgende sieben Mitglieder:

1. den Direktor der betreffenden Polizeischule beziehungsweise seinen Stellvertreter, Vorsitzender,

2. ein Mitglied der Prüfungskommission der betreffenden Klasse,

3. zwei Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste, von denen keines an den betreffenden
Ausbildungszyklus gebunden ist und von denen das eine der lokalen Polizei und das andere der föderalen Polizei
angehört,

4. ein ständiges Mitglied des Lehrpersonals der betreffenden Polizeischule,

5. einen an die betreffende Polizeischule gebundenen Lehrbeauftragten beziehungsweise Praxisausbilder,

6. ein Mitglied des pädagogischen Büros der betreffenden Polizeischule.

Der Direktor der betreffenden Polizeischule benennt die in Absatz 1 erwähnten Mitglieder des Prüfungsausschus-
ses. Der Prüfungsausschuss setzt sich aus mindestens vier Mitgliedern des Einsatzkaders zusammen, die mindestens
den Dienstgrad eines Polizeiinspektors innehaben.

Mindestens eine der in Absatz 1 Nr. 4 und 5 aufgeführten Personen ist Mitglied des Lehrpersonals, das mindestens
dem Kader des Personals im einfachen Dienst angehört und das die integrierte praktische Prüfung des Inspektor-
Anwärters abgenommen hat.

Der Direktor der betreffenden Polizeischule kann für jedes ordentliche Mitglied einen oder mehrere Stellvertreter
benennen, die denselben Benennungsbedingungen genügen müssen wie ordentliche Mitglieder.

Der Minister kann aus berechtigten Gründen die gemäß Absatz 2 benannten Personalmitglieder ablehnen.

Gegebenenfalls ersetzt der Direktor der betreffenden Polizeischule ein abgelehntes Mitglied durch dessen
Stellvertreter oder benennt er einen Stellvertreter.

Art. 39 - Der Prüfungsausschuss wird vom Direktor der Polizeischule am Ende der zweiten Prüfungssitzung von
Block 2 einberufen:

- um die Inspektoren-Anwärter zu bestätigen, die in der ersten Prüfungssitzung bestanden haben,

- um die Inspektoren-Anwärter zu bestätigen, die in der zweiten Prüfungssitzung bestanden haben,

- um über das Bestehen, das Nichtbestehen oder die Wiederholung eines Teils oder der Gesamtheit der
Grundausbildung der in Artikel 34 § 2 erwähnten Anwärter zu befinden,

- im Rahmen eines mit Gründen versehenen Vorschlags über die Ablehnung am Ende der Ausbildung.

Abschnitt 5 — Allgemeine Bestimmung

Art. 40 - In der in Artikel IV.II.42 RSPol erwähnten Studien- und Prüfungsordnung werden die Modalitäten
festgelegt in Bezug auf:

1. die Gespräche zur Arbeitsweise und die Bewertungsgespräche,

2. die Bewertung der professionellen Arbeitsweise,
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3. den Lehrplan, das heißt die Cluster mit dazugehörigen Lernstunden, die Kompetenzen, die Zielsetzungen und
das praxisorientierte Lernen mit oder ohne Mitführen von Waffen,

4. die Organisation der integrierten Prüfung,

5. die Arbeitsweise der Prüfungskommission und des Prüfungsausschusses,

6. die Entlassung eines Anwärters vor Ende der Ausbildung.

KAPITEL VI — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste

Art. 41 - In Artikel IV.II.4 RSPol werden die Wörter ″in der in Artikel IV.II.42 erwähnten allgemeinen
Studienordnung″ durch die Wörter ″in den in Artikel IV.II.42 erwähnten Ordnungen″ ersetzt.

Art. 42 - In Artikel IV.II.16 Nr. 4 RSPol werden die Wörter ″allgemeinen Studienordnung″ durch das Wort
″Ordnungen″ ersetzt.

Art. 43 - Artikel IV.II.42 RSPol wird wie folgt abgeändert:

a) Die Wörter ″Unbeschadet des Artikels 98 des Gesetzes legt der Minister eine allgemeine Studienordnung fest.
In dieser Ordnung, die auf die zugelassenen Polizeischulen sowie auf die in den Artikeln IV.II.27 bis einschließlich
IV.II.29 erwähnten Polizeischulen anwendbar ist, wird auf einheitliche Weise Folgendes festgelegt″ werden durch die
Wörter ″Unbeschadet des Artikels 98 des Gesetzes legt der Minister eine allgemeine Studienordnung oder, in Sachen
Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst, eine Studien- und Prüfungsordnung fest. In diesen Ordnungen,
die auf die zugelassenen Polizeischulen sowie auf die in den Artikeln IV.II.27 bis einschließlich IV.II.29 erwähnten
Polizeischulen anwendbar sind, wird auf einheitliche Weise Folgendes festgelegt″ ersetzt.

b) Nummer 2 wird durch die Wörter ″oder, in Sachen Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst, in
Bezug auf das praxisorientierte Lernen″ ergänzt.

KAPITEL VII — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 20. November 2001 über die Grundausbildungen
der Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener Übergangsbestimmungen

Art. 44 - In Artikel 1 Nr. 2 Buchstabe b) des Königlichen Erlasses vom 20. November 2001 über die
Grundausbildungen der Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener
Übergangsbestimmungen, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007, werden die Wörter ″den
Kader des Personals im einfachen Dienst und″ aufgehoben

Art. 45 - Artikel 5 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007 und
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. Juni 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″in den Artikeln 40 und 41 des Gesetzes″ durch die Wörter ″in Artikel 41 des
Gesetzes″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″zum Kader des Personals im einfachen Dienst beziehungsweise″ aufgehoben

Art. 46 - In Artikel 6 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007, wird
Absatz 1 aufgehoben.

Art. 47 - In Artikel 7 Absatz 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007
und abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. Juni 2009, werden die Wörter ″ für das Aufsteigen in den Kader
des Personals im einfachen Dienst und″ aufgehoben.

Art. 48 - In Kapitel IV desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007, wird
Abschnitt 4, der die Artikel 16 bis 19 umfasst, aufgehoben.

KAPITEL VIII — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 6. April 2008 über die Qualitätsstandards, die pädagogischen
Normen und Betreuungsnormen der Polizeischulen und das Kollegium der Direktoren der Polizeischulen und zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Februar 2002 über die Zurverfügungstellung von Ausbildern der föderalen
Polizei in den zugelassenen Polizeischulen und über die Modalitäten der Gewährung einer finanziellen Beihilfe für die
Organisation von Auswahlprüfungen und Berufsausbildungen durch die zugelassenen Polizeischulen

Art. 49 - [Abänderungsbestimmung]

Art. 50 - [Abänderungsbestimmung]

KAPITEL IX — Schlussbestimmungen

Art. 51 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Oktober 2015 in Kraft. Die am 30. September 2015 laufenden
Ausbildungen unterliegen jedoch weiterhin den an diesem Datum geltenden Vorschriften.

Art. 52 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Brüssel, den 24. September 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00790]
21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van een toelage aan de N.V. A.S.T.R.I.D. ten behoeve van het
Astrid-netwerk voor het begrotingsjaar 2016

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, de artikelen 10, 17 en 18;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, basisalloca
tie 63 20 41.70.01;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 2003 tot vaststelling van het
tweede beheerscontract van A.S.T.R.I.D., de artikelen 23bis tot en met 28
van de bijlage bij dit koninklijk besluit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 oktober 2016;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ten laste van basisallocatie 63 20 41.70.01 van de begro-
ting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken wordt voor
het begrotingsjaar 2016 een tweede toelage van 23.371.000 euro aan de
N.V. A.S.T.R.I.D. toegekend ten behoeve van het Astrid-netwerk.

Art. 2. De boekhouding van de N.V. A.S.T.R.I.D. moet het mogelijk
maken de aanwending van deze toelage te volgen.

Art. 3. Bij het afsluiten van elk boekjaar zal ter voorbereiding van de
controle van de aanwending van de toelage een synthese aan de
Regeringscommissarissen worden toegestuurd met daarin aangegeven
de ontvangen toelagen en de aanwending ervan.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/205316]
7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit over de bewijskracht van

de gegevens die door de instellingen van sociale zekerheid worden
verwerkt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 april 1991 tot regeling van het gebruik van de
informatiegegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen
door ministeriële diensten en door de instellingen van sociale zekerheid
die onder het Ministerie van Sociale Voorzorg ressorteren, artikel 18;

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 124;

Gelet op de wet van 6 augustus 1993 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 42;

Gelet op de wet van 25 januari 1999 houdende sociale bepalingen,
artikel 246;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1993 betreffende de
bewijskracht, ter zake van de sociale zekerheid, van de door instellin-
gen van sociale zekerheid opgeslagen, bewaarde of weergegeven
informatiegegevens;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00790]
21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant l’attribution des subsides

à la S.A. A.S.T.R.I.D. au profit du réseau Astrid pour l’année
budgétaire 2016

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité, les articles 10, 17 et 18;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2016, allocation de
base 63 20 41.70.01;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions ;

Vu l’arrêté royal du 8 avril 2003 établissant le deuxième contrat de
gestion d’A.S.T.R.I.D., les articles 23bis à 28 inclus de l’annexe jointe à
cet arrêté royal;

Vu l’avis de l’Inspecteur de Finances, donné le 27 octobre 2016;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A charge de l’allocation de base 63 20 41.70.01 du budget
du Service public fédéral Intérieur un deuxième subside de
23.371.000 euros au profit du réseau Astrid est octroyé à la S.A.
A.S.T.R.I.D. pour l’année budgétaire 2016.

Art. 2. La comptabilité de la S.A. A.S.T.R.I.D. devra permettre le
suivi de l’affectation de ce subside.

Art. 3. A la clôture de chaque exercice, en préparation du contrôle de
l’affectation du subside, une synthèse sera envoyée aux commissaires
du Gouvernement, avec mention des subsides octroyés et de leurs
affectations.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a les Finances dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/205316]
7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la force probante des

données traitées par les institutions de sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 avril 1991 réglant l’utilisation des informations du
Registre national des personnes physiques par des services ministériels
et par les institutions de sécurité sociale relevant du Ministère de la
Prévoyance sociale, article 18;

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, article 124;

Vu la loi du 6 août 1993 portant des dispositions sociales et diverses,
article 42;

Vu la loi du 25 janvier 1999 portant des dispositions sociales,
article 246;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1993 relatif à la force probante des
informations enregistrées, conservées ou reproduites par des institu-
tions de sécurité sociale;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1995 betreffende de
bewijswaarde, ter zake van de sociale zekerheid der zelfstandigen, van
de door de Administratie en meewerkende instellingen gebruikte
informatiegegevens inzake de sociale zekerheid der zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1999 betreffende de
bewijskracht, ter zake van de sociale zekerheid en het arbeidsrecht, van
de door de ministeriële diensten en parastatalen van het Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid uitgewisselde, meegedeelde, opgeslagen,
bewaarde of weergegeven informatiegegevens;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2000 betreffende de
bewijskracht van de door de Administratie der Pensioenen gebruikte
informatiegegevens voor de toepassing van de wetgeving waarmee zij
belast is;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid, gegeven op 22 juni 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
29 juli 2016;

Gelet op het advies 60.059 van de Raad van State, gegeven op
27 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk, de Minister van Sociale
Zaken en de Minister van Zelfstandigen en Maatschappelijke Integra-
tie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Bewijskracht van de gegevens verwerkt door de openbare
instellingen van sociale zekerheid en de federale overheidsdiensten die met de
toepassing van de sociale zekerheid zijn belast

Artikel 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder:

1o ″openbare instellingen van sociale zekerheid″: de Kruispuntbank
van de Sociale Zekerheid en de openbare instellingen van sociale
zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2o, a), van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid;

2o ″federale overheidsdiensten die met de toepassing van de sociale
zekerheid zijn belast″: de federale overheidsdienst Sociale Zekerheid,
de federale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg en de programmatorische overheidsdienst Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid;

3o ″bevoegde minister″: de voogdijminister van de betrokken open-
bare instelling van sociale zekerheid of de minister bevoegd voor de
betrokken federale overheidsdienst die met de toepassing van de
sociale zekerheid is belast;

4o ″sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid″:
het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
bedoeld in artikel 37 van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid.

Art. 2. De openbare instellingen van sociale zekerheid en de federale
overheidsdiensten die met de toepassing van de sociale zekerheid zijn
belast, kunnen ter erkenning door de bevoegde minister de voorwaar-
den en de nadere regels voorleggen voor het opslaan, bewaren,
uitwisselen, meedelen of weergeven, met fotografische, optische,
elektronische of andere technieken of op een leesbare drager, van de
gegevens waarover zij beschikken of die aan hen zijn overgemaakt voor
de toepassing van de sociale zekerheid.

Zij leggen hun voorstel, met een beknopte zelfevaluatie aangaande
het voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 3, tegelijkertijd voor
aan de bevoegde minister en, voor advies, aan het sectoraal comité van
de sociale zekerheid en van de gezondheid.

Art. 3. Het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid gaat na of de voorgestelde procedure voldoet aan de
volgende voorwaarden:

1o het voorstel omschrijft nauwkeurig de procedure;

2o de gebruikte technologie waarborgt een getrouwe, duurzame en
volledige weergave van de gegevens;

3o de gegevens worden systematisch en zonder weglatingen geregis-
treerd;

4o de verwerkte gegevens worden op een zorgvuldige manier
bewaard, systematisch gerangschikt en beschermd tegen elke verval-
sing;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1995 relatif à la force probante, en
matière de sécurité sociale des travailleurs indépendants, des informa-
tions utilisées par l’Administration et les organismes coopérants en
matière de sécurité sociale des travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1999 relatif à la valeur probante, en
matière de sécurité sociale et de droit du travail, des informations
échangées, communiquées, enregistrées, conservées ou reproduites par
les services ministériels et les parastataux du Ministère de l’Emploi et
du Travail;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2000 relatif à la force probante des
informations utilisées par l’Administration des Pensions pour l’appli-
cation de la législation dont elle est chargée;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque- Carrefour de la sécurité
sociale, donné le 22 juin 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget du 29 juillet 2016;

Vu l’avis 60.059 du Conseil d’Etat, donné le 27 septembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, de la Ministre des Affaires
sociales et du Ministre des Indépendants et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Force probante des données traitées par les institutions
publiques de sécurité sociale et les services publics fédéraux chargés de
l’application de la sécurité sociale

Article 1er. Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1o ″institutions publiques de sécurité sociale″: la Banque-carrefour de
la sécurité sociale et les institutions publiques de sécurité sociale visées
à l’article 2, alinéa 1er, 2o, a), de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale;

2o ″services publics fédéraux chargés de l’application de la sécurité
sociale″: le service public fédéral Sécurité sociale, le service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et le service public de
programmation Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté, Économie
sociale et Politique des Grandes Villes;

3o ″ministre compétent″: le ministre de tutelle de l’institution
publique de sécurité sociale concernée ou le ministre compétent pour le
service public fédéral chargé de l’application de la sécurité sociale;

4o ″Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé″: le Comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé visé à l’article 37 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation de la
Banque-carrefour de la sécurité sociale.

Art. 2. Les institutions publiques de sécurité sociale et les services
publics fédéraux qui sont chargés de l’application de la sécurité sociale
peuvent soumettre à l’agréation du ministre compétent les conditions et
modalités d’enregistrement, de conservation, d’échange, de communi-
cation ou de reproduction, par des procédés photographiques, opti-
ques, électroniques ou par toute autre technique ou sur un support
lisible, des données dont ils disposent ou qui leur sont transmises, en
vue de l’application de la sécurité sociale.

Ils soumettent leur proposition ainsi qu’une autoévaluation succincte
du respect des conditions visées à l’article 3 au ministre compétent et
simultanément à l’avis du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la
santé.

Art. 3. Le Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé vérifie
que la procédure proposée satisfait aux conditions suivantes:

1o la proposition décrit la procédure avec précision;

2o la technologie utilisée garantit une reproduction fidèle, durable et
complète des données;

3o les données sont enregistrées systématiquement et sans lacunes;

4o les données traitées sont conservées avec soin, classées systéma-
tiquement et protégées contre toute altération;
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5o de volgende inlichtingen over de verwerking van de gegevens
worden bewaard:

a) de identiteit van de verantwoordelijke voor de verwerking en de
uitvoerder;

b) de aard en het onderwerp van de gegevens waarop de verwerking
betrekking heeft;

c) de datum en de plaats van de uitvoering;

d) de eventuele storingen die zijn vastgesteld tijdens de verwerking.

Art. 4. Het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid kan de vertegenwoordigers van de aanvrager horen vóór
het zijn advies verleent. In overleg met die vertegenwoordigers kunnen
wijzigingen aan de voorgestelde procedure worden aangebracht.

Art. 5. Het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid deelt zijn gemotiveerd advies mee aan de bevoegde
minister, uiterlijk binnen een termijn van twee maanden te rekenen
vanaf de datum waarop het voorstel bedoeld in artikel 2, tweede lid,
werd verzonden. Indien het advies niet binnen deze termijn wordt
meegedeeld, wordt het geacht gunstig te zijn. Het sectoraal comité van
de sociale zekerheid en van de gezondheid deelt tegelijkertijd zijn
advies mee aan de aanvrager.

Art. 6. De bevoegde minister deelt zijn gemotiveerde beslissing mee
aan de aanvrager en aan het sectoraal comité van de sociale zekerheid
en van de gezondheid, uiterlijk binnen een termijn van vier maanden te
rekenen vanaf de datum waarop het voorstel bedoeld in artikel 2,
tweede lid, werd verzonden. Indien de gemotiveerde beslissing niet
binnen deze termijn meegedeeld wordt aan de aanvrager, wordt de
procedure die hij heeft voorgesteld geacht erkend te zijn door de
bevoegde minister, behalve indien het advies dat door het sectoraal
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid volgens artikel
5 wordt verstrekt ongunstig is, in welk geval de erkenning van de
voorgestelde procedure steeds afhankelijk is van een uitdrukkelijke en
gemotiveerde beslissing door de bevoegde minister.

Vóór hij zijn beslissing neemt, gaat de bevoegde minister ook na of de
in artikel 3 bepaalde voorwaarden vervuld zijn.

Het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
registreert en bewaart de procedures die door de bevoegde minister
werden erkend of geacht worden door de bevoegde minister te zijn
erkend, onverminderd artikel 9.

Art. 7. Wanneer de procedure die de aanvrager heeft voorgelegd,
wordt erkend door de bevoegde minister of wordt geacht erkend te zijn
door de bevoegde minister, hebben de gegevens die volgens die
procedure worden opgeslagen, bewaard, uitgewisseld, meegedeeld of
weergegeven en hun weergave op een leesbare drager bewijskracht
voor de toepassing van de sociale zekerheid, tot bewijs van het
tegendeel. Deze bewijskracht geldt vanaf de datum waarop de
procedure is erkend of is geacht erkend te zijn overeenkomstig artikel
6.

Art. 8. Elke wijziging aan een uitdrukkelijk of stilzwijgend erkende
procedure om een reden die verband houdt met één van de voorwaar-
den bedoeld in artikel 3 is onderworpen aan de bepalingen van de
artikelen 2 tot 7.

Art. 9. De bevoegde minister kan de uitdrukkelijke of stilzwijgende
erkenning intrekken wanneer hij vaststelt dat de erkenningsvoorwaar-
den geheel of gedeeltelijk niet meer vervuld zijn.

Vóór hij zijn beslissing neemt, kan de bevoegde minister het advies
van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
vragen, in welk geval de bepalingen van artikel 4 naar analogie van
toepassing zijn. Het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid deelt zijn gemotiveerd advies aan de bevoegde minister
mee, uiterlijk binnen een termijn van twee maanden te rekenen vanaf
de datum waarop de aanvraag om advies werd verzonden. Indien dit
advies niet binnen deze termijn wordt meegedeeld, wordt het geacht
gunstig te zijn.

De bevoegde minister deelt zijn gemotiveerde beslissing mee aan de
aanvrager en aan het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van
de gezondheid.

De intrekking van de erkenning heeft uitwerking op de datum van
mededeling van de beslissing van de bevoegde minister aan de
aanvrager. Artikel 7 blijft van toepassing voor de periode die de datum
van uitwerking van de intrekking van de erkenning voorafgaat.

5o les renseignements suivants relatifs au traitement des données
sont conservés:

a) l’identité du responsable du traitement et de l’exécutant;

b) la nature et le sujet des données faisant l’objet du traitement;

c) la date et le lieu de l’exécution;

d) les dysfonctionnements éventuels qui ont été constatés pendant le
traitement.

Art. 4. Le Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé peut
entendre les représentants du demandeur avant de formuler son avis.
Des adaptations peuvent être apportées à la procédure proposée, en
concertation avec ces représentants.

Art. 5. Le Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé
communique son avis motivé au ministre compétent, au plus tard dans
un délai de deux mois à compter de la date d’expédition de la
proposition visée à l’article 2, alinéa 2. Cet avis est réputé favorable s’il
n’est pas communiqué dans ce délai. Le Comité sectoriel de la sécurité
sociale et de la santé communique en même temps son avis au
demandeur.

Art. 6. Le ministre compétent communique sa décision motivée au
demandeur et au Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, au
plus tard dans un délai de quatre mois à compter de la date
d’expédition de la proposition visée à l’article 2, alinéa 2. Si la décision
motivée n’est pas communiquée au demandeur dans ce délai, la
procédure proposée par ce dernier est censée être agréée par le ministre
compétent, sauf si l’avis fourni par le Comité sectoriel de la sécurité
sociale et de la santé conformément à l’article 5 est défavorable. Dans ce
cas, l’agréation de la procédure proposée est toujours subordonnée à
une décision expresse et motivée du ministre compétent.

Avant de prendre sa décision, le ministre compétent vérifie aussi le
respect des conditions prévues à l’article 3.

Le Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé enregistre et
conserve les procédures qui ont été agréées par le ministre compétent
ou qui sont censées avoir été agréées par le ministre compétent, sans
préjudice de l’article 9.

Art. 7. Lorsque la procédure soumise par le demandeur est agréée
par le ministre compétent ou est censée être agréée par le ministre
compétent, les données enregistrées, conservées, échangées, communi-
quées ou reproduites selon cette procédure de même que leur
représentation sur un support lisible ont valeur probante pour l’appli-
cation de la sécurité sociale, jusqu’à preuve du contraire. Cette valeur
probante est acquise à partir de la date à laquelle la procédure est
agréée ou est censée être agréée conformément à l’article 6.

Art. 8. Toute modification apportée à une procédure agréée, expres-
sément ou tacitement, pour un motif se rapportant à une des conditions
visées à l’article 3 est soumise aux dispositions des articles 2 à 7.

Art. 9. Le ministre compétent peut retirer l’agréation expresse ou
tacite lorsqu’il constate que les conditions d’agréation ne sont plus
remplies, partiellement ou totalement.

Avant de prendre sa décision, le ministre compétent peut demander
l’avis du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé. Dans ce
cas, les dispositions de l’article 4 sont applicables par analogie. Le
Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé communique son
avis motivé au ministre compétent, au plus tard dans un délai de deux
mois à compter de la date d’envoi de la demande d’avis. Si cet avis n’est
pas communiqué dans ce délai, il est réputé favorable.

Le ministre compétent communique sa décision motivée au deman-
deur et au Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé.

Le retrait de l’agréation produit ses effets à la date de la communi-
cation de la décision du ministre compétent au demandeur. L’article 7
reste applicable pour la période antérieure à la date d’effet du retrait de
l’agréation.
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HOOFDSTUK II. — Bewijskracht van de gegevens verwerkt door de andere
instellingen van sociale zekerheid en de sociale secretariaten voor werkgevers
Artikel 10. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan

onder:
1o ″instellingen″: de meewerkende instellingen van sociale zekerheid,

de fondsen voor bestaanszekerheid en de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2o, b), c) en f),
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, en de sociale secretaria-
ten voor werkgevers;

2o ″de procedure″: alle gebruikte procedures, processen en architect-
uren (hardware en software);

3o ″gedigitaliseerde gegevens″: gegevens die opgeslagen, verwerkt
en meegedeeld worden door middel van een optische en fotografische
techniek;

4o ″het formaat″: de code waaronder gedigitaliseerde gegevens zijn
opgeslagen op een gegevensdrager;

5o ″compressie″: de bewerking waarbij de digitale voorstelling van de
afbeeldingen in grootte beperkt wordt om opslagcapaciteit te besparen
en datatransmissie te versnellen;

6o ″metagegevens″: de gegevensset die de context, de inhoud en de
structuur van de gedigitaliseerde gegevens beschrijft;

7o ″het systeem″: het geheel van apparatuur en besturings- en
toepassingsprogrammatuur;

8o ″het datacenter″: de ruimte waarin de informatie- en communica-
tieapparatuur (IT-apparatuur) zich fysiek bevindt waarop de gedigita-
liseerde gegevens verwerkt en/of opgeslagen worden.

Art. 11. De gegevens die door middel van een optische en fotografi-
sche techniek opgeslagen, verwerkt of meegedeeld worden, alsook de
weergave van deze gegevens op papier of op elke andere leesbare
drager, hebben bewijskracht tot bewijs van het tegendeel, indien de
procedure die de instelling overeenkomstig artikel 12 heeft vastgesteld
voor de opslag, de verwerking, de mededeling of de weergave van deze
gegevens voldoet aan de voorwaarden opgesomd in dit hoofdstuk en
de gegevens in overeenstemming met die procedure werden opgesla-
gen, verwerkt of meegedeeld.

De gedigitaliseerde gegevens kan echter geen rechtsgeldigheid
worden ontzegd op de enkele grond dat betwist wordt dat de werkelijk
gevolgde procedure aan de voorwaarden van dit besluit voldoet, als
diegene die zich op deze gegevens beroept kan aantonen, met alle
middelen van recht, dat de afwijking van de voorwaarden in dit
hoofdstuk de betrouwbaarheid van de gegevens niet in het gedrang
heeft gebracht.

Art. 12. De instelling legt de procedure vast volgens welke ze de
gegevens waarover ze beschikt of die ze doorgestuurd krijgt, door
middel van een optische en fotografische techniek opslaat, verwerkt of
meedeelt voor de toepassing ervan in de sociale zekerheid, alsook de
procedure volgens welke ze deze gegevens op papier of op elke andere
leesbare drager weergeeft, overeenkomstig dit hoofdstuk.

Art. 13. De instelling gebruikt een procedure voor:
1o de systematische en volledige opslag van gegevens;
2o de getrouwe, duurzame en volledige weergave van de informatie;
3o de zorgvuldige bewaring, de systematische classificatie en de

beveiliging van de gegevens tegen elke vorm van vervalsing;
4o de integriteit en de leesbaarheid van de gegevens gedurende de

volledige bewaartermijn.
Art. 14. De instelling beschikt over een gedetailleerde, regelmatig

bijgewerkte documentatie over de gehanteerde procedure.
Deze documentatie bevat minstens de volgende inlichtingen:
1o de identificatiegegevens van de eventuele verwerker op wie de

instelling een beroep doet, evenals de naam en het adres van de
eigenaar van de gebruikte hardware en software;

2o het merk en het type van de gebruikte hardware en de benaming
van de gebruikte software;

3o de nauwkeurige beschrijving van de hardware en software, met
vermelding van de voornaamste technische kenmerken van de wijze
van opslag, verwerking en mededeling door middel van de gebruikte
optische en fotografische techniek;

4o de documentatie van de gebruikte opslaginfrastructuur;
5o de beschrijving van de wijze waarop de integriteit van de

gedigitaliseerde gegevens wordt verzekerd en kan worden gecontro-
leerd;

6o de beschrijving van de uitgevoerde kwaliteitscontroles;

CHAPITRE II. — Force probante des données traitées par les autres
institutions de sécurité sociale et les secrétariats sociaux d’employeurs

Article 10. Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1o ″institutions″: les institutions coopérantes de sécurité sociale, les
fonds de sécurité d’existence et les centres publics d’action sociale, visés
à l’article 2, alinéa premier, 2o, b), c) et f), de la loi du 15 janvier 1990
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la
sécurité sociale, et les secrétariats sociaux d’employeurs;

2o ″la procédure″: l’ensemble des procédures, des processus et des
architectures (matérielle et logicielle) utilisés;

3o ″données numérisées″: données enregistrées, traitées et communi-
quées selon un procédé optique et photographique;

4o ″le format″: le code sous lequel des données numérisées sont
enregistrées sur un support de données;

5o ″compression″: le traitement permettant de limiter la taille de la
représentation numérique des images afin de limiter la capacité de
stockage et d’accélérer la transmission des données;

6o ″métadonnées″: l’ensemble de données décrivant le contexte, le
contenu et la structure des données numérisées;

7o ″le système″: l’ensemble des appareils, des systèmes d’exploitation
et des logiciels applicatifs;

8o ″le centre de données″: le local où sont physiquement installés les
équipements d’information et de communication (appareil IT) sur
lesquels les données numérisées sont traitées et/ou enregistrées.

Art. 11. Les données enregistrées, traitées ou communiquées selon un
procédé optique et photographique ainsi que leur représentation sur
papier ou sur tout autre support lisible ont valeur probante jusqu’à
preuve du contraire, si la procédure d’enregistrement, de traitement, de
communication ou de reproduction de ces données que l’instance a
fixée conformément à l’article 12 satisfait aux conditions énumérées au
présent chapitre et que les données ont été enregistrées, traitées ou
communiquées conformément à cette procédure.

Cependant, les données numérisées ne peuvent être privées de leur
validité juridique au seul motif qu’il est contestable que la procédure
réellement suivie réponde aux conditions du présent arrêté si celui qui
a recours à ces données est en mesure de montrer par tous les moyens
de droit que la dérogation par rapport aux conditions du présent
chapitre n’a pas remis en question la fiabilité des données.

Art. 12. L’institution fixe la procédure selon laquelle elle enregistre,
traite ou communique, selon un procédé optique et photographique, les
données dont elle dispose ou qui lui sont transmises, en vue de
l’application de la sécurité sociale, ainsi que la procédure selon laquelle
elle reproduit ces données sur papier ou sur tout autre support lisible,
conformément au présent chapitre.

Art. 13. L’institution utilise une procédure:
1o d’enregistrement systématique et exhaustif des données;
2o de reproduction fidèle, durable et complète des données;
3o de conservation méticuleuse, de classification systématique et de

protection des données contre toute forme d’altération;
4o d’intégrité et de lisibilité des données durant toute la durée du

délai de conservation.
Art. 14. L’institution dispose d’une documentation détaillée et

régulièrement mise à jour sur la procédure utilisée.
Cette documentation contient au moins les renseignements suivants:
1o les données d’identification du sous-traitant éventuel auquel

l’institution fait appel ainsi que le nom et l’adresse du propriétaire du
matériel et du logiciel utilisé;

2o la marque et le type de matériel utilisé et la dénomination du
logiciel utilisé;

3o la description précise du matériel et du logiciel, avec mention des
caractéristiques techniques principales du mode d’enregistrement, de
traitement et de communication des données selon le procédé optique
et technique utilisé;

4o la documentation de l’infrastructure d’enregistrement utilisée;
5o la description des modalités selon lesquelles l’intégrité des

données numérisées est garantie et peut être contrôlée;

6o la description des contrôles de qualité réalisés;
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7o de documentatie van de software voor de verbetering van de
beeldkwaliteit en de herkenningssoftware;

8o de beschrijving van de wijze waarop de beschikbaarheid en de
toegankelijkheid van de gedigitaliseerde gegevens worden verzekerd;

9o een beschrijving van de wijze waarop de gedigitaliseerde gege-
vens worden beveiligd tegen onbevoegde toegang;

10o een beschrijving van het back-upbeleid.

Elke aangebrachte wijziging aan de gebruikte procedure wordt
onmiddellijk aan de gedetailleerde beschrijving toegevoegd.

De instelling kan op elk moment de documentatie voorleggen aan het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
bedoeld in artikel 37 van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid.

Zowel de documentatie van de procedure als de link tussen deze
documentatie en de gedigitaliseerde gegevens wordt bijgehouden
gedurende de volledige bewaartermijn.

Art. 15. De toegang tot de gedigitaliseerde gegevens verloopt
conform de regels en procedures in voege in de instelling.

Elke bewerking van de gedigitaliseerde gegevens wordt samen met
de identiteit van de bewerker in een logboek bijgehouden.

Art. 16. De gedigitaliseerde gegevens worden bewaard in valideer-
bare, genormeerde en volledig gedocumenteerde bestandsformaten
geschikt voor bewaring op lange termijn.

Indien er gebruik gemaakt wordt van een tussenformaat, dan mag er
geen relevant kwaliteitsverlies optreden bij de omzetting van het
tussenformaat naar het uiteindelijke formaat.

Compressie is alleen toegestaan indien aantoonbaar geen relevant
informatieverlies optreedt.

Art. 17. De gedigitaliseerde gegevens worden op de dag van hun
opmaak opgeslagen in een opslaginfrastructuur die de integriteit en de
duurzaamheid van de gegevens verzekert.

De gedigitaliseerde gegevens en de niet gedigitaliseerde originele
gegevens worden blijvend met elkaar gelinkt via een unieke identifier
tot op het moment waarop het origineel vernietigd wordt.

Art. 18. De verwerking van de gedigitaliseerde gegevens gebeurt in
een lidstaat van de Europese Unie of in een derde staat waarnaar het
vrij verkeer van diensten is uitgebreid en die zich er in het kader van
een internationaal akkoord met de Europese Unie toe heeft verbonden
om de regelgeving van de Europese Unie betreffende de verwerking
van persoonsgegevens te respecteren.

Art. 19. De integriteit van de inhoud, de duurzaamheid, de
toegankelijkheid en de leesbaarheid van de gedigitaliseerde gegevens
en de hieraan verbonden metagegevens worden gewaarborgd gedu-
rende de door de toepasselijke reglementering opgelegde bewaarter-
mijn.

Metagegevens worden op een consistente en gestructureerde wijze
toegekend.

De koppeling tussen de gedigitaliseerde gegevens en de bijbeho-
rende metagegevens kan gedurende de volledige bewaartermijn wor-
den gereconstrueerd.

Elk van de gedigitaliseerde gegevens kan binnen een redelijke
termijn worden teruggevonden aan de hand van de bijbehorende
metagegevens en kan waarneembaar of leesbaar gemaakt worden, met
inachtneming van de autorisaties.

Het gebruikte systeem importeert, converteert, migreert en expor-
teert de gedigitaliseerde gegevens en de bijbehorende metagegevens
met behoud van de betrouwbaarheid, de integriteit en de bruikbaarheid
ervan.

Art. 20. De veiligheidsmaatregelen die de gegevensintegriteit waar-
borgen, zijn opgesteld overeenkomstig het informatieveiligheidsbeleid
van de instelling.

De instelling voert een systematische risicoanalyse uit, onder meer
betreffende de gegevensverwerking, de systemen, het personeel en de
veiligheidseisen.

De instelling beschikt over een informatieveiligheidsbeleid dat het
geheel van strategieën en gekozen maatregelen voor de gegevensbe-
veiliging bevat.

Het in het vorige lid vermelde beleid is gebaseerd op de normen
en/of richtlijnen die door nationale en internationale instanties erkend
worden.

7o la documentation du logiciel d’amélioration de la qualité de
l’image et du logiciel de reconnaissance;

8o la description des modalités selon lesquelles la disponibilité et
l’accessibilité des données numérisées sont garanties;

9o une description des modalités selon lesquelles les données
numérisées sont protégées contre tout accès illicite;

10o une description de la politique de sauvegarde.

Toute modification apportée à la procédure utilisée est immédiate-
ment ajoutée à la description détaillée.

L’institution est en mesure de soumettre à tout moment la documen-
tation au Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé visé à
l’article 37 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation de la Banque-carrefour de la sécurité sociale.

Tant la documentation de la procédure que le lien entre cette
documentation et les données numérisées sont conservées durant toute
la durée du délai de conservation.

Art. 15. L’accès aux données numérisées a lieu conformément aux
règles et aux procédures en vigueur au sein de l’institution.

Tout traitement des données numérisées ainsi que l’identité du
sous-traitant sont conservés dans un journal.

Art. 16. Les données numérisées sont conservées dans des formats de
fichiers validables, normés et dûment documentés qui conviennent à la
conservation à long terme.

Si un format intermédiaire est utilisé, il ne peut y avoir de perte
significative de la qualité lors de la conversion du format intermédiaire
en le format final.

La compression est uniquement autorisée si la preuve est fournie
qu’il n’y a pas de perte significative des informations.

Art. 17. Les données numérisées sont enregistrées le jour de leur
création sur l’infrastructure d’enregistrement qui garantit l’intégrité et
la pérennité des données.

Les données numérisées et les données originales non numérisées
restent liées entre elles au moyen d’un identifiant unique jusqu’au
moment où l’original est détruit.

Art. 18. Le traitement de données numérisées a lieu dans un Etat
membre de l’Union européenne ou dans un Etat tiers auquel la libre
circulation des services a été étendue et qui s’est engagé à respecter la
réglementation de l’Union européenne relative au traitement de
données à caractère personnel dans le cadre d’un accord international
avec l’Union européenne.

Art. 19. L’intégrité du contenu, la pérennité, l’accessibilité et la
lisibilité des données numérisées et des métadonnées y associées sont
garanties durant le délai de conservation imposé par la réglementation
applicable.

Les métadonnées sont attribuées de manière structurée et cohérente.

Le couplage entre les données numérisées et les métadonnées
correspondantes peut être reconstruit durant toute la durée du délai de
conservation.

Toute donnée numérique peut être retrouvée dans un délai raison-
nable au moyen des métadonnées correspondantes et peut être rendue
décelable ou lisible, dans le respect des autorisations.

Le système utilisé importe, convertit, migre et exporte les données
numérisées et les métadonnées correspondantes tout en préservant leur
fiabilité, intégrité et exploitabilité.

Art. 20. Les mesures de sécurité garantissant l’intégrité des données
sont rédigées conformément à la politique de sécurité de l’information
de l’institution.

L’institution réalise une analyse des risques systématique, notam-
ment concernant le traitement des données, les systèmes, le personnel
et les exigences de sécurité.

L’institution dispose d’une politique de sécurité de l’information
dans laquelle sont reprises l’ensemble des stratégies et des mesures
choisies de protection des données.

La politique mentionnée à l’alinéa précédent est basée sur les normes
et/ou les directives reconnues par les instances nationales et interna-
tionales.
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Aldus doet de instelling minstens het volgende:

1o ze heeft een overzicht van de gehanteerde veiligheidsmaatregelen
en toetst periodiek (extern of niet) of de ingevoerde veiligheidsmaatre-
gelen nog passend zijn of niet;

2o ze beschikt over een gedocumenteerd en passend back-upbeleid,
calamiteiten- en herstelplan;

3o ze treft alle nodige maatregelen om te voorkomen dat de
gedigitaliseerde gegevens gedeeltelijk of geheel verloren zouden gaan
gedurende de bewaartermijn. Hiertoe maakt de instelling periodiek
back-ups van alle gedigitaliseerde gegevens en bewaart ze deze
back-ups op een andere beveiligde locatie;

4o ze test op regelmatige basis de back-up- en herstelplannen en past
ze indien nodig aan;

5o ze beschikt over een geactualiseerd toegangscontrolebeleid voor
het toekennen, het wijzigen en het verwijderen van toegangsrechten tot
het systeem;

6o ze stelt in geval van onderaanneming veiligheidseisen aan deze
derde via een contract;

7o na afloop van de door de instelling gehanteerde verjaringstermijn,
die ten minste de wettelijke verjaringstermijn moet zijn, vernietigt zij de
gedigitaliseerde gegevens aan de hand van een gedocumenteerd proces
en indien het gevoelige gegevens betreft, voert zij veilige vernietigings-
methodes uit;

8o ze beschikt over een goed beveiligd datacenter met onder meer
klimaatbeheersing, een alarm en een brandmeldvoorziening, een
toegangscontrole, een ordelijke bekabeling en een noodstroomvoorzie-
ning;

9o ze voorziet in redundantie in de opslaginfrastructuur;

10o ze slaat de informatiedragers en back-ups in een fysiek beveiligde
plaats op;

11o ze beschikt over voldoende medewerkers, met voldoende kennis
en competenties, om al haar taken en verantwoordelijkheden op het
gebied van het beheer van gedigitaliseerde gegevens te kunnen
uitvoeren;

12o in geval van migraties naar nieuwe bestandsformaten worden de
overdrachten naar gegevensdragers tijdig uitgevoerd om de integriteit
en de permanente toegang tot de gedigitaliseerde gegevens gedurende
de volledige bewaartermijn te kunnen verzekeren.

De minimale veiligheidsmaatregelen waarvan sprake in het vorige
lid blijven van kracht voor het gedocumenteerde migratieproces dat
door de instelling uitgevoerd wordt.

HOOFDSTUK III. — Diverse bepalingen

Art. 21. De volgende koninklijke besluiten worden opgeheven:

1o het koninklijk besluit van 22 maart 1993 betreffende de bewijs-
kracht, ter zake van de sociale zekerheid, van de door instellingen van
sociale zekerheid opgeslagen, bewaarde of weergegeven informatiege-
gevens;

2o het koninklijk besluit van 28 november 1995 betreffende de
bewijswaarde, ter zake van de sociale zekerheid der zelfstandigen, van
de door de Administratie en meewerkende instellingen gebruikte
informatiegegevens inzake de sociale zekerheid der zelfstandigen;

3o het koninklijk besluit van 15 maart 1999 betreffende de bewijs-
kracht, ter zake van de sociale zekerheid en het arbeidsrecht, van de
door de ministeriële diensten en parastatalen van het Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid uitgewisselde, meegedeelde, opgeslagen,
bewaarde of weergegeven informatiegegevens;

4o het koninklijk besluit van 9 januari 2000 betreffende de bewijs-
kracht van de door de Administratie der Pensioenen gebruikte
informatiegegevens voor de toepassing van de wetgeving waarmee zij
belast is.

Art. 22. De uitdrukkelijke of stilzwijgende erkenningen op grond van
een koninklijk besluit bedoeld in artikel 21 behouden hun uitwerking
zolang zij aan de in die koninklijke besluiten bedoelde voorwaarden
blijven voldoen.

Art. 23. Aanvragen tot erkenning die op grond van een koninklijk
besluit bedoeld in artikel 21 werden ingediend vóór de datum van
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit worden behandeld over-
eenkomstig het toepasselijk koninklijk besluit bedoeld in artikel 21.

L’institution doit donc au moins prévoir ce qui suit:

1o elle dispose d’une liste des mesures de sécurité appliquées et
vérifie périodiquement (de manière externe ou non) si les mesures de
sécurité instaurées sont encore adéquates;

2o elle dispose d’une politique de sauvegarde adéquate et documen-
tée et d’un plan de secours et de récupération;

3o elle prend toutes les mesures nécessaires afin d’éviter que les
données numérisées ne se perdent, en partie ou totalement, durant le
délai de conservation. A cet effet, l’institution réalise périodiquement
des copies de sauvegarde des données numérisées et conserve ces
copies de sauvegarde à un autre endroit sécurisé;

4o elle procède à des intervalles réguliers au test des plans de
sauvegarde et de récupération et adapte si nécessaire ces plans;

5o elle dispose d’une politique de contrôle des accès actualisée en vue
de l’octroi, de la modification et de la suppression des droits d’accès au
système;

6o en cas de sous-traitance, elle impose des conditions de sécurité à ce
tiers au moyen d’un contrat;

7o à l’issue du délai de prescription appliqué par l’institution qui doit
au moins être égal au délai de prescription légal, elle détruit les données
numérisées au moyen d’un processus documenté et applique, en cas de
données sensibles, des méthodes de destruction sécurisées;

8o elle dispose d’un centre de données dûment sécurisé qui est
équipé entre autre d’un système d’air conditionné, d’une alarme et d’un
dispositif de détection d’incendie, d’un contrôle d’accès, d’un câblage
ordonné et d’un réseau d’alimentation électrique de secours;

9o elle prévoit une redondance pour l’infrastructure d’enregistre-
ment;

10o elle entrepose les supports d’information et les copies de
sauvegarde en un endroit sécurisé sur le plan physique;

11o elle dispose de suffisamment de collaborateurs ayant les connais-
sances et les compétences requises pour pouvoir réaliser toutes ses
missions et responsabilités sur le plan de la gestion des données
numérisées;

12o en cas de migration vers de nouveaux formats de fichier, les
transferts vers des supports de données sont réalisés, dans les délais
impartis, afin de pouvoir garantir l’intégrité et l’accès permanent aux
données numérisées durant toute la période du délai de conservation.

Les mesures de sécurité minimales dont question à l’alinéa précédent
restent applicables au processus de migration documenté réalisé par
l’institution.

CHAPITRE III. — Dispositions diverses

Art. 21. Les arrêtés royaux suivants sont abrogés:

1o l’arrêté royal du 22 mars 1993 relatif à la force probante des
informations enregistrées, conservées ou reproduites par des institu-
tions de sécurité sociale;

2o l’arrêté royal du 28 novembre 1995 relatif à la force probante, en
matière de sécurité sociale des travailleurs indépendants, des informa-
tions utilisées par l’Administration et les organismes coopérants en
matière de sécurité sociale des travailleurs indépendants;

3o l’arrêté royal du 15 mars 1999 relatif à la valeur probante, en
matière de sécurité sociale et de droit du travail, des informations
échangées, communiquées, enregistrées, conservées ou reproduites par
les services ministériels et les parastataux du Ministère de l’Emploi et
du Travail;

4o l’arrêté royal du 9 janvier 2000 relatif à la force probante des
informations utilisées par l’Administration des Pensions pour l’appli-
cation de la législation dont elle est chargée.

Art. 22. Les agréations expresses ou tacites sur la base d’un arrêté
royal visé à l’article 21 conservent leur effet aussi longtemps qu’elles
satisfont aux conditions visées dans ces arrêtés royaux.

Art. 23. Les demandes d’agréation introduites sur la base d’un arrêté
royal visé à l’article 21 avant la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté royal sont traitées conformément à l’arrêté royal applicable visé
à l’article 21.
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Art. 24. De minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor
Sociale Zaken en de minister bevoegd voor Zelfstandigen en Maat-
schappelijke Integratie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen en Maatschappelijke Integratie,
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/206135]
13 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-

kel 17bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte
van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels
voor wat betreft de studentenarbeid en de flexi-jobs in de
horecasector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2, § 1er, 4o;

Gelet op de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, artikel 38;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering van
een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 maart 2016, 23 mei 2016 en 7 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 juni 2016;

Gelet op advies 1.995 van de Nationale Arbeidsraad gegeven op
27 september 2016;

Gelet op advies nr. 59.946/1/V van de Raad van State, gegeven op
12 augustus 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Werk en van de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 28 novem-

ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders

Artikel 1. In artikel 17bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, vervangen bij het koninklijk besluit van

Art. 24. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions et le ministre qui a les
Indépendants et l’Intégration sociale dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution de cet arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants et de l’Intégration Sociale,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/206135]
13 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 17bis de

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et modifiant l’arrêté royal du
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi,
en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions en ce qui concerne le travail d’étu-
diant et les flexi-jobs dans le secteur de l’horeca

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 2, § 1, 4o;

Vu la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
l’article 38;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration
immédiate de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 9 mars 2016, le
23 mai 2016 et le 7 juin 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 8 juin 2016;

Vu l’avis 1.995 du Conseil National du Travail donné le 27 septem-
bre 2016;

Vu l’avis no 59.946/1/V du Conseil d’Etat, donné le 12 août 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des
Affaires sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris

en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Article 1er. Dans l’article 17bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
remplacé par l’arrêté royal du 12 septembre 2011 et modifié en dernier
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12 september 2011 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″ § 1. Aan de toepassing van de wet worden onttrokken, de studenten
die tewerkgesteld zijn in het kader van een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, bedoeld bij titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, gedurende 475
aangegeven uren studentenarbeid per kalenderjaar gedurende de
periodes van niet verplichte aanwezigheid in de onderwijsinstellingen
en op voorwaarde dat hun werkgevers hen hebben aangegeven
overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 novem-
ber 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstel-
ling, met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.″:

2o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

″ § 3. Bij een overschrijding van het maximum aantal arbeidsuren,
zoals gespecifieerd in § 1, zijn de student en de werkgever bij wie hij
tewerkgesteld is op het moment van de overschrijding, onderworpen
aan de wet vanaf het 476e uur van tewerkstelling voor zover de
werkgever de student correct heeft aangegeven overeenkomstig arti-
kel 7 van het voornoemde besluit van 5 november 2002.″.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 5 novem-
ber 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling,
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels

Art. 2. In artikel 9, tweede lid, van het koninklijk besluit van
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van
tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 oktober 2005, worden de woorden ″6 en 7″ en
de woorden ″artikel 4, 6o, artikel 6, 2o, of artikel 7, 3o″ respectievelijk
vervangen door de woorden ″6, 7 en 7/1″ en de woorden ″artikel 4, 6o,
artikel 6, 2o, artikel 5bis, § 2, 2o en § 3, eerste lid, 1o, artikel 7, 3o, of
artikel 7/1″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017, met uitzon-
dering van artikel 2 dat in werking treedt op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor
Sociale Zaken en de minister bevoegd voor de Bestijding van de sociale
fraude zijn ieder wat hem betreft belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude,
Ph. DE BACKER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24285]
4 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek
omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, programma 25.54.31;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 september 2016;

lieu par l’arrêté royal du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sont soustraits à l’application de la loi, les étudiants qui sont
occupés dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiants, visé au
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, durant
les 475 heures déclarées d’occupation d’étudiants par année calendrier
pendant les périodes de présence non obligatoire dans les établisse-
ments d’enseignement et à la condition que leurs employeurs les ont
déclarés conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du 5 novembre 2002
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en application de
l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux. »;

2o le paragraphe 3 est remplacé comme suite :

″ § 3. Lors d’un dépassement du nombre maximal d’heures de travail,
tel que spécifié au § 1er, l’étudiant et l’employeur qui l’occupe au
moment du dépassement sont assujettis à la loi à partir de la 476ème
heure d’occupation à condition que l’employeur ait correctement
déclaré l’étudiant conformément à l’article 7 de l’arrêté précité du
5 novembre 2002. ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 5 novembre 2002
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en application de
l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions

Art. 2. A l’article 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 5 novembre 2002
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en application de
l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
modifié par l’arrêté royal du 14 octobre 2005, les mots « 6 et 7 » et les
mots « l’article 4, 6o, l’article 6, 2o, ou l’article 7, 3o » sont respectivement
remplacés par les mots « 6, 7 et 7/1 » et les mots « l’article 4, 6o,
l’article 6, 2o, l’article 5bis, § 2, 2o et § 3, 1er alinéa 1o, l’article 7, 3o, ou
l’article 7/1 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017, à
l’exception de l’article 2 qui entre en vigueur le jour de son publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions et le ministre qui a la
Lutte contre la fraude sociale dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS,

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale,
Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24285]
4 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal allouant une subvention au

Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et
l’Hygiène Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies
alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, le programme 25.54.31;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 septembre 2016;
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Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 48, 121 tot 124;

Overwegende dat het CIRIHA een ruime ervaring heeft in het kader
van de problematiek van ongewenste reacties op voedingsmiddelen,
voedselhygiëne en voeding in de praktijk;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een toelage van achtenveertigduizend euro (S
48.000) toegekend aan het CIRIHA voor het uitwerken van informatie-
en sensibilisatietools van algemeen belang in verband met voedselal-
lergieën, bestemd voor allergische consumenten, de marktoperatoren
en de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector.

Art. 2. De regels voor de uitvoering van het project, dat maximum
één jaar zal duren vanaf de kennisgeving van dit besluit, zijn
vastgesteld overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Deze toelage zal aangerekend worden ten laste van de
basisallocatie 25.54.31.4511.01 van de Algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2016.

Art. 4. Die toelage zal op het bankrekeningnummer BE64 0682 1487
6952 van Meurice Recherche et Développement (ondernemingsnum-
mer : 0454194778) met de mededeling ‘fgov-ciriha’ worden gestort als
volgt :

1° een eerste schijf van tienduizend euro (S 10.000) zal worden gestort
na kennisgeving van dit besluit en op grond van een ondertekende
schuldverklaring van het CIRIHA;

2° ten laatste één jaar en negen maanden na kennisgeving van dit
besluit wordt een ondertekende schuldverklaring overhandigd, samen
met het eindrapport voor elke opdracht die in de bijlage bij dit besluit
is beschreven, met een overzicht van de opgelopen kosten en met een
exemplaar van de vereiste bewijsstukken (facturen, loonfiches, enz.).

Het saldo van de toelage zal vereffend worden na nazicht van de
ingediende bewijsstukken en na vergelijking met het door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu gesub-
sidieerde budget in punt 5 van de bijlage, en de goedkeuring van het
eindrapport door de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu.

De schuldverklaringen moeten door de studieverantwoordelijke in
naam van de directeur van het CIRIHA worden ondertekend en waar
en oprecht worden verklaard. De ondertekende schuldverklaringen en
de bewijsstukken ter verantwoording van de aanwending van de
totaliteit van de subsidie dienen opgestuurd te worden naar het
centrale facturatieadres van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu, zijnde :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 BRUSSEL.

Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het in het kader van de hierboven vermelde
financiële bijdrage het niet benutte gedeelte door Meurice Recherche et
Développement worden terugbetaald aan de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
bankrekeningnummer IBAN BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank
van de Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van “Diverse
Ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er

, remplacé par la loi du 7 juin 1994;
Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et

de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 48, 121 à 124;

Considérant que le CIRIHA a une expérience très large dans le
domaine de la problématique des réactions indésirables aux aliments,
de l’hygiène alimentaire et de la nutrition dans la pratique;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de quarante-huit mille euros (S 48.000)
est accordée au CIRIHA pour le développement d’outils d’information
et de sensibilisation d’intérêt général en rapport avec les allergies
alimentaires, à destination des consommateurs allergiques, des opéra-
teurs économiques et des professionnels de la santé.

Art. 2. Les modalités d’exécution du projet, qui durera un an
maximum à partir de la notification du présent arrêté, sont fixées
suivant l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Cette subvention est imputée à charge de l’allocation de base
25.54.31.4511.01 du Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2016.

Art. 4. Cette subvention sera versée sur le compte bancaire
numéro BE64 0682 1487 6952 de Meurice Recherche et Développement
(numéro d’entreprise : 0454194778) avec la mention ‘fgov-ciriha’ selon
les modalités suivantes :

1° une première tranche de dix-mille euros (S 10.000) sera versée
après notification du présent arrêté et sur base d’une déclaration de
créance signée du CIRIHA;

2° au plus tard un an et neuf mois après la notification du présent
arrêté, une déclaration de créance signée sera remise, accompagnée par
le rapport final de chaque mission décrite en annexe au présent arrêté,
d’un récapitulatif des frais exposés et d’un exemplaire des pièces
justificatives requises (factures, fiches de traitement, etc.).

Le solde de la subvention sera liquidé après examen des pièces
justificatives présentées et après comparaison avec le budget subsidié
par le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement repris au point 5 de l’annexe ainsi que l’approbation du
rapport final par le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Les déclarations de créance doivent être signées par le chargé de
l’étude au nom du directeur du CIRIHA et déclarées exactes et
véritables. Les déclarations de créance signées ainsi que les pièces
justificatives certifiant l’emploi de la totalité de la subvention doivent
être envoyées à l’adresse de facturation centrale du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, à savoir :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Service Budget et Contrôle de la Gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 BRUXELLES.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution obligatoire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus sera remboursé par Meurice Recherche et Déve-
loppement au Service public Fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, au compte bancaire numéro
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « Recettes diverses ».

Art. 5. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit houdende toekenning van een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek
omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met voedselallergieën

1. Voorafgaand wetenschappelijk en wetgevend onderzoek
Deze voorafgaande studies zullen als basis dienen voor het opstellen van infoblaadjes en documenten voor de

websites :
- Inventariseren en samenvatten van de bestaande wetenschappelijke gegevens over allergieën voor soja en

weekdieren (prevalentie, allergenen die het vaakst aan de basis liggen bij kinderen en volwassenen, symptomatologie,
reactogene drempels, kruisallergieën, ...);

- Bepalen van de technologische redenen (ingrediënten, additieven, aroma’s...) van het gebruik van soja en
weekdieren in de voedselindustrie, en uitvoeren van een vergelijkende studie van de nomenclatuur die gebruikt wordt
door de wetenschappers en deze die bestemd is voor de patiënten, om de meest geschikte lijst van termen op te stellen.

2. Uitwerking van informatietools rond allergieën voor soja en weekdieren
Het werk zal bestaan in het opstellen van een specifiek infoblaadjes voor de consumenten over allergieën voor soja

en weekdieren, en in de voorbereiding van een pagina bestemd voor de website van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (www.health.belgium.be), en die van CIRIHA (www.ciriha.org).

Op die pagina zal de belangrijkste informatie over deze allergieën vermeld worden, zowel op wetenschappelijk,
reglementair als informatief niveau.

3. Actualisatie en aanpassing van de informatie- en sensibil isatietools bestemd voor
restaurants/gemeenschapskeukens

Dit komt neer op de actualisatie en de aanpassing op basis van de opgedane ervaring van de specifieke tools met
de essentiële raadgevingen en regels die moeten worden nageleefd om de consument die allergisch is voor bepaalde
voeding te informeren over de al dan niet aanwezigheid van stoffen of producten afkomstig uit de bijlage II du
Verordening (UE) Nr 1169/2011. Nieuwe tools zullen ook ontwikkeld worden indien nodig.

4. Opmaak, publicatie en verspreiding van de informatie
De documenten voor de consumenten voor de restaurants/gemeenschapskeukens zullen worden gepubliceerd

onder de vorm van infoblaadjes.
De taak van de diëtist(e) omvat :
- het opstellen van de teksten op basis van de wetenschappelijke en wetgevende gegevens;
- het contacteren van een onderaannemer voor de vertaling;
- de coördinatie met de geselecteerde drukker-grafische ontwerper (lay-out, illustraties, correctie van de

proefdrukken,...);
- de coördinatie van de verspreiding voor de consumenten, via de website, de verenigingen van allergische

consumenten en de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector.
Voor de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector zal de informatie vooral via de website worden verspreid

(www.ciriha.org).
5. Ondersteuning van de operatoren, de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector en de allergische patiënten

via de website www.ciriha.org
De taak van de diëtist(e) zal erin bestaan een specifiek antwoord te verstreken op vragen van operatoren,

particulieren en beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector in verband met voedselallergieën, waaronder allergieën
voor soja en weekdieren.

6. Ondersteuning van restaurants/gemeenschapskeukens onder de vorm van opleidingen
Dit komt neer op het verderzetten van de informatie- en sensibilisatieacties bij restaurants/gemeenschapskeukens

die het aanvragen, onder de vorm van opleidingen, in verband met voedselallergieën, hoofdzakelijk over de essentiële
raadgevingen en regels die moeten worden nageleefd om de consument die allergisch is voor bepaalde voeding te
informeren over de al dan niet aanwezigheid van allergenen.

7. Geraamde uitgavenbudget

Uitgaven Financieringsbronnen

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu

CIRIHA - Institut de Recherches Micro-
biologiques Jean-Marie Wiame
(IRMW)/Meurice Recherche et Déve-

loppement

Bezoldigingen – 1 voltijds dië-
tist(e) tijdens 12 maanden

39.200 S

Bezoldigingen – 1 deeltijds 40%
diëtist(e) tijdens 12 maanden

16.800 S

Infras t ructuur/
kantoor/materiaal

X

Verplaatsingskosten 100 S

Secretariaatskosten (telefoon,
kantoorbenodigd-heden, foto-
kopies,...)

200 S

Documentatie 1.000 S 1.000 S

Informaticakosten 500 S

Vertal ing /Grafische
vormgeving/Afdrukken

7.800 S

Andere uitgaven X

TOTAAL 48.000 S 18.600 S
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 4 december 2016 houdende toekenning van een toelage aan het
Centrum voor Informatie en Onderzoek omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal allouant une subvention au Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et
l’Hygiène Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires

1. Etudes scientifiques et législatives préalables
Ces études préliminaires serviront de base à l’élaboration des feuillets d’information et des documents pour les

sites internet :
- Répertorier et synthétiser les données scientifiques existantes sur les allergies au soja et aux mollusques

(prévalence, allergènes les plus souvent incriminés chez l’enfant et chez l’adulte, symptomatologie, seuils réactogènes,
allergie croisée, ...);

- Déterminer les raisons technologiques (ingrédients, additifs, arômes...) de l’emploi du soja et des mollusques
dans l’industrie alimentaire, et effectuer une étude comparative des nomenclatures utilisées par les scientifiques et
celles destinées aux patients afin d’établir la liste des terminologies la plus adaptée.

2. Développement des outils d’information sur les allergies au soja et aux mollusques
Le travail consistera en la rédaction de feuillets spécifiques pour les consommateurs sur les allergies au soja et aux

mollusques, ainsi que la préparation d’une page destinée à être reprise sur le site du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement (www.health.belgium.be), et sur celui du CIRIHA (www.ciriha.org).

Cette page reprendra les informations majeures concernant ces hypersensibilités, au niveau scientifique,
réglementaire et informatif.

3. Mise à jour et adaptation des outils d’information et de sensibilisation destinés aux restaurateurs/cuisines de
collectivités

Le travail consistera en la mise à jour et l’adaptation sur base de l’expérience acquise des outils spécifiques
reprenant les règles et conseils essentiels à respecter en vue d’informer le consommateur allergique alimentaire quant
à la présence ou non de substances ou produits issus de l’annexe II du Règlement (UE) N° 1169/2011. De nouveaux
outils seront également créés si nécessaire.

4. Rédaction, publication et distribution des informations
Les documents destinés aux consommateurs et ceux qui concernent les restaurateurs/cuisines de collectivité seront

publiés sous forme de feuillets d’information.
Le travail du (de la) diététicien(ne) consistera en :
- la rédaction des textes au départ des données scientifiques et législatives préalables;
- la prise de contact avec un sous-traitant pour la traduction;
- la coordination avec l’imprimeur-graphiste sélectionné (mise en page, illustration, correction de la maquette,...);
- la coordination de la diffusion pour les consommateurs, via le site, les associations de consommateurs allergiques,

les professionnels de la santé.
Pour les professionnels de la santé, l’information sera diffusée notamment via le site internet (www.ciriha.org).
5. Aide aux opérateurs, aux professionnels de la santé, aux patients allergiques via le site web www.ciriha.org
Le travail du (de la) diététicien(ne) consistera à répondre de façon spécifique aux questions que se posent les

opérateurs, les particuliers et les professionnels de la santé sur les allergies alimentaires, dont les allergies au soja et aux
mollusques.

6. Aide aux restaurateurs/cuisines de collectivité sous forme de formations
Celle-ci consistera à poursuivre les actions d’information et de sensibilisation auprès de restaurateurs/cuisines de

collectivité qui en font la demande, sous forme de formations, dans le domaine de l’allergie alimentaire, principalement
sur les règles et conseils essentiels à respecter en vue d’informer le consommateur allergique alimentaire quant à la
présence ou non d’allergènes.

7. Budget prévisionnel

Dépenses Sources de financement

SPF Santé Publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement

CIRIHA - Institut de Recherches Micro-
biologiques Jean-Marie Wiame
(IRMW)/Meurice Recherche et Déve-

loppement

Rémunérations – 1 temps plein
diététicien(ne) pendant 12 mois

39.200 S

Rémunérations – 1 temps part-
iel 40% diététicien(ne) pen-
dant 12 mois

16.800 S

Infrastructure/Bureau/Matériel/ X

Frais de déplacement 100 S
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Frais de secrétariat (téléphone,
fournitures de bureau, photo-
copies,...)

200 S

Documentations 1.000 S 1.000 S

Frais informatiques 500 S

Traduct ion
/Graphisme/Impression

7.800 S

Autres dépenses X

TOTAL 48.000 S 18.600 S

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 décembre 2016 allouant une subvention au Centre d’Information et de
Recherche sur les Intolérances et l’Hygiène Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24289]
12 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

toelage aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid voor
de surveillance van de ziekte van Creutzfeldt-Jakob, mazelen/rubella
en polio

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 betreffende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel 2.25.3;

Gelet op de wet van 12 juli 2016 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel
2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1993 gewijzigd bij de wet
van 7 juni 1994 betreffende de verklaringen die inzake subsidies,
vergoedingen en uitkeringen moeten afgelegd worden, artikelen 1 tot 4;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 november 2016;

Overwegende de verbintenis van België om mee te werken aan de
doelstelling van de Wereldgezondheidsorganisatie om de Europese
Regio van de Wereldgezondheidsorganisatie vrij van polio, mazelen en
rubella te houden;

Overwegende de beschikking n° 2119/98/EG van het Europese
Parlement en de Raad van 24 september 1998 tot oprichting van een
netwerk voor epidemiologische surveillance en beheersing van over-
draagbare ziekten in de Europese Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 78.000 euro, ingeschreven op basisalloca-
tie 25.56.32.4130.01 en KRC 300012228/2 van de begroting (begrotings-
jaar 2016) van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid, geves-
tigd J. Wytsmanstraat 14, 1050 Brussel, wordt toegewezen aan de
Rechtspersoonlijkheid van het WIV met bankrekeningnummer BE08
0011 6604 8013 en ondernemingsnummer BE0254.014.195 voor de
surveillance-activiteiten van de ziekte van Creutzfeldt-Jakob, polio,
mazelen en rubella in België.

Art. 2. Deze algemene werkingsubsidie dekt de totaliteit van de
onkosten wat ook hun aard mogen zijn, alsook een vast tarief van 20%
op de algemene kosten.

Voor personeel wordt 63.282 euro gebudgetteerd.

Budgettransfers van de ene naar de andere categorie zijn toegelaten
op voorwaarde dat het totaalbudget wordt gerespecteerd.

Voor algemene kosten wordt maximaal een budget voorzien van
14.718 euro.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24289]
12 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant un subside à l’Institut

scientifique de Santé publique pour la surveillance de la Maladie
de Creutzfeldt-Jakob, rougeole/rubéole et poliomyélite

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, l’article 2.25.3;

Vu la loi du 12 juillet 2016 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2016, l’article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1993 modifié par la loi du 7 Juin 1994
relatif aux déclarations à faire en matière de subventions, indemnités et
allocations, les articles 1 à 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 novembre 2016;

Considérant que la Belgique s’est engagée à collaborer à la réalisation
de l’objectif de l’Organisation mondiale de la Santé visant à faire en
sorte que la Région européenne de l’Organisation mondiale de la Santé
reste exempte de poliomyélite, de rougeole et de la rubéole;

Considérant la décision n° 2119/98/CE du Parlement européen et du
Conseil, du 24 septembre 1998, instaurant un réseau de surveillance
épidémiologique et de contrôle des maladies transmissibles dans la
Communauté;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 78.000 euros, inscrit à l’allocation de base
25.56.32.4130.01 et KRC 300012228/2 du budget (année budgétaire
2016) de l’Institut scientifique de Santé publique, situé rue J. Wytsman
14, à 1050 Bruxelles, est alloué à la Personnalité Juridique de l’ISP dont
le numéro de compte bancaire est BE08 0011 6604 8013 et le numéro
d’entreprise BE0254.014.195 pour les activités de surveillance de la
Maladie de Creutzfeldt-Jakob, de la poliomyélite, de la rougeole et de la
rubéole en Belgique.

Art. 2. Ce subside d’exploitation couvre la totalité des frais occasion-
nés quelle qu’en soit la nature, ainsi qu’un forfait de 20% sur les frais
généraux.

Le budget pour personnel est de 63.282 euros.

Des glissements de budget d’une catégorie de dépense à l’autre sont
autorisés, à condition qu’ils restent à l’intérieur du budget total prévu.

Le budget des frais généraux est au maximum de 14.718 euros.
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Art. 3. Deze toelage moet het Wetenschappelijk Instituut Volks-
gezondheid in de mogelijkheid stellen om prioritair de surveillance van
de ziekte van Creutzfeldt-Jakob, polio, mazelen en rubella in België te
waarborgen :

§ 1 Betreffende de ziekte van Creutzfeldt-Jakob omvat dit de
volgende activiteiten die gecoördineerd worden door het Wetenschap-
pelijk Instituut voor Volksgezondheid :

1° epidemiologische opvolging van de ziekte van Creutzfeldt-Jakob
en van verschijningen in een variante vorm;

2° ontwikkeling van een crisisprocedure en opstellen van een risk
assessment in geval van nood;

3° deelname aan de verspreiding van de aanbevelingen aangaande
de preventie van de transmissie van de ziekte (meer bepaald in de
ziekenhuizen) in het kader van de activiteiten van de Hoge Gezond-
heidsraad;

4° de coördinatie evalueren en waarborgen van het netwerk ter
controle van de ziekte;

5° transmissie van informatie inzake de gezondheidsrisico’s aan het
Crisisbeheer van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu;

§ 2 In het kader van de eliminatie van mazelen/rubella en de
uitroeiing van polio, doelstellingen van de WGO, is het WIV-ISP met
volgende taken bedeeld;

1° ontwikkeling van een controlesysteem die een snelle detectie
toelaat van gevallen van acute slappe verlamming, mazelen en rubella;

2° in samenwerking met de partners, opzoeken van klinische en
epidemiologische informatie van ieder geval teneinde de noodzakelijke
voorzorgsmaatregelen te nemen;

3° onderzoek van elke epidemische episode;

4° transmissie van gerelateerde informatie inzake gezondheids-
risico’s aan het Crisisbeheer van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

5° coördinatie en waarneming van secretariaat van het Comité ter
Certificatie inzake de uitroeiing van polio en van het Comité ter
opvolging van de eliminatie van mazelen/rubella en de certificatiecom-
missie;

6° antwoorden op Europese (ECDC) en internationale vragen
(WGO);

7° melding van gevallen aan de WGO en samenstelling van een
jaarrapport, basis van de verleende vergunning aan België;

8° deelname aan opvolgingsactiviteiten op Europees niveau.

Art. 4. Een voorschot van 39.000 euro zal gestort worden vanaf
publicatie in het Staatsblad van dit besluit. Het saldo kan pas betaald
worden na indiening van het activiteitenrapport en de definitieve
afrekening door de begunstigde en na nazicht van de documenten met
betrekking tot de aanwending van de totaliteit van de subsidie door de
Administratie.

Art. 5. Uiterlijk op 30 september 2017 bezorgt de Rechtspersoonlijk-
heid aan de FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU sis Stafdienst Budget en Beheers-
controle Eurostation blok 2 Victor Hortaplein 40/10 B-1060 Sint-Gillis :

1° een definitief verslag met betrekking tot de activiteiten ontwikkeld
in uitvoering van artikel 3;

2° een factuur met betrekking tot de activiteiten ontwikkeld in
uitvoering van artikel 3;

3° een definitieve afrekening met betrekking tot de activiteiten
ontwikkeld in uitvoering van artikel 3.

Art. 6. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal van de toelage het niet benutte
gedeelte door WIV (RP) worden terugbetaald aan de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, op het bankrekeningnummer 679-2005917-54 IBAN reke-
ning : BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 7. Dit besluit dekt de periode van 1 juli 2016 tot en met
30 juni 2017.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016.

Art. 3. Ce montant vise à permettre à l’Institut scientifique de Santé
publique d’opérer à titre prioritaire la surveillance nationale de la
Maladie de Creutzfeldt-Jakob, de la poliomyélite, de la rougeole et de la
rubéole en Belgique :

§ 1 En ce qui concerne la maladie de Creutzfeldt-Jakob, les activités
suivantes seront coordonnées par l’Institut scientifique de Santé
publique :

1° suivi épidémiologique de la maladie de Creutzfeldt-Jakob et de
l’apparition d’une forme variante;

2° établir une procédure de crise et établir un risk assessment en cas
de besoin;

3° participer à l’élaboration de recommandations pour la prévention
de la transmission de la maladie notamment dans les hôpitaux, dans le
cadre des activités du Conseil Supérieur de la Santé;

4° évaluer et assurer la coordination du réseau de surveillance de la
maladie;

5° transmission des informations relatives aux risques sanitaires au
Management de crise du SPF Santé publique, Sécurité de la chaine
alimentaire et Environnement;

§ 2 Dans le cadre de l’élimination de la rougeole/rubéole et de
l’éradication de la poliomyélite, objectifs de l’OMS, le WIV-ISP est
chargé des tâches suivantes;

1° mise en place d’un système de surveillance permettant la détection
rapide des cas de paralysie flasque aiguë et de rougeole et de rubéole;

2° recherche des informations cliniques et épidémiologiques de
chaque cas afin de prendre les mesures de prévention nécessaires en
collaboration avec les partenaires;

3° investigations de tout épisode épidémique;

4° transmission des informations relatives aux risques sanitaires au
Management de crise du SPF Santé publique, Sécurité de la chaine
alimentaire et Environnement;

5° coordination et secrétariat du Comité de Certification de l’éradi-
cation de la Poliomyélite et du Comité de suivi de l’Elimination de la
rougeole et de la rubéole et du comité de certification;

6° répondre aux demandes européennes (ECDC) et internationales
(OMS);

7° notification des cas à l’OMS et rédaction du rapport annuel, base
de la certification accordée à la Belgique;

8° participation aux activités de surveillance à l’échelle européenne.

Art. 4. Une avance de 39.000 euros sera versée à compter de la date
de la publication dans le Moniteur belge du présent arrêté. Le solde sera
payé après la présentation du rapport d’activité et le décompte final par
le bénéficiaire et après vérification des documents relatifs à l’utilisation
de la totalité de la subvention par l’Administration.

Art. 5. Pour le 30 septembre 2017 au plus tard, la Personnalité
Juridique transmet au SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT sis Budget et Contrôle
de Gestion, Eurostation bloc 2, Place Victor Horta 40/10 B-1060 Saint
Gilles:

1° un rapport définitif portant sur les activités menées en application
de l’article 3;

2° une facture relative aux activités développées en application de
l’article 3;

3° un décompte final relatif aux activités développées en application
de l’article 3.

Art. 6. Conformément à l’article 123 de la loi de 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, l’ISP (PJ)
s’engage à rembourser, le cas échéant, la partie non utilisée du subside
au Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement sur le numéro du compte 679-2005917-54
compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la
Poste (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de “Recettes Diverses”.

Art. 7. Le présent arrêté couvre la période du 1er juillet 2016
jusqu’au 30 juin 2017.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2016.
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Art. 9. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 12 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24290]
12 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

toelage aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid voor
de hernieuwing van de conventie in het kader van de wetenschap-
pelijke ondersteuning voor het Nationaal Focal Point Biosafety
Clearing-House

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 betreffende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel 2.25.3;

Gelet op de wet van 12 juli 2016 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel
2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1993 gewijzigd bij de wet
van 7 juni 1994 betreffende de verklaringen die inzake subsidies,
vergoedingen en uitkeringen moeten afgelegd worden, artikelen 1 tot 4;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 november 2016;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van S 76.000,00 EUR ingeschreven op basis-
allocatie 25.56.32.4130.01 en KRC 300012228/1 van de begroting
(begrotingsjaar 2016) van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid, gevestigd J. Wytsmanstraat 14, 1050 Brussel, wordt toegewezen
aan de Rechtspersoonlijkheid van het WIV met bankrekeningnummer
BE08 0011 6604 8013 en ondernemingsnummer BE0254.014.195, voor de
hernieuwing van de conventie in het kader van de wetenschappelijke
ondersteuning van het Nationale Focal Point Biosafety Clearing-House.

Art. 2. Deze algemene werkingsubsidie dekt de totaliteit van de
onkosten wat ook hun aard mogen zijn, alsook een vast tarief van 20%
op de algemene kosten.

Voor personeel en werking wordt 63.333,33 euro gebudgetteerd.
Budgettransfers van ene naar de andere categorie zijn toegelaten op
voorwaarde dat het totaalbudget wordt gerespecteerd. Voor algemene
kosten wordt maximaal een budget voorzien van 12.666,67 euro.

Art. 3. Deze toelage moet het Wetenschappelijk Instituut Volksge-
zondheid in de mogelijkheid stellen om de activiteiten van de dienst
Bioveiligheid en Biotechnologie (SBB) binnen het WIV te versterken in
het domein van wetenschappelijke samenwerking tussen experts
betrokken bij de risicoanalyse van GGO en pathogenen en wetenschap-
pers actief in onderzoeksdomeinen die kunnen bijdragen aan deze
analyse, en dit met als doelstelling de ontwikkeling te promoten van
een netwerk van wetenschappelijke competenties in het domein van
bioveiligheid.

De toelage valt binnen de uitvoering van de opdrachten van het SBB
in haar hoedanigheid als Nationaal Focal Point voor Biosafety Clearing-
House (BCH) zoals gestipuleerd in het Protocol van Cartagena inzake
de bioveiligheid en de opdrachten voorzien in het samenwerkingsak-
koord van 25 april 1997 tussen de federale staat en de regio’s met
betrekking tot de administratieve en wetenschappelijke coördinatie
inzake bioveiligheid.

Meer bepaald maakt de toelage de ondersteuning mogelijk van de
ontwikkeling van het BCH als knooppunt voor de uitwisseling van
wetenschappelijke informatie (inclusief de oprichting van het “Belgian
Scientific Biosafety Information Platform”), van de versterking van “het

Art. 9. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24290]
12 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant un subside à l’Institut

scientifique de Santé publique pour le renouvellement de la
convention dans le cadre du soutien scientifique pour le Point
Focal National Biosafety Clearing-House

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant sur l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, l’article 2.25.3;

Vu la loi du 12 juillet 2016 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2016, l’article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1993 modifié par la loi du 7 Juin 1994
relatif aux déclarations à faire en matière de subventions, indemnités et
allocations, les articles 1 à 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 novembre 2016;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de S 76.000,00 EUR inscrit à l’allocation de
base 25.56.32.4130.01 et KRC 300012228/1 du budget (année budgétaire
2016) de l’Institut Scientifique de Santé publique, situé rue J. Wytsman
14, à 1050 Bruxelles, est alloué à la Personnalité Juridique de l’ISP dont
le numéro de compte bancaire est BE08 0011 6604 8013 et le numéro
d’entreprise BE0254.014.195 pour le renouvellement de la convention
dans le cadre de soutien scientifique pour le Point Focal National
Biosafety Clearing-House.

Art. 2. Ce subside d’exploitation couvre la totalité des frais occasion-
nés quelle qu’en soit la nature, ainsi qu’un forfait de 20% sur les frais
généraux.

Le budget pour le personnel et le fonctionnement est de
63.333,33 euros. Des glissements de budget d’une catégorie à l’autre
sont autorisés, à condition qu’ils restent à l’intérieur du budget total
prévu. Le budget des frais généraux est au maximum de 12.666,67 euros.

Art. 3. Ce subside vise à permettre à l’Institut scientifique de Santé
publique de renforcer les activités du Service de Biosécurité et
Biotechnologie (SBB) de l’ISP dans le domaine de la coopération
scientifique entre les experts impliqués dans l’évaluation des risques
des OGM et pathogènes, et les scientifiques travaillant dans des
domaines de recherche susceptibles de contribuer à cette évaluation,
ceci afin de favoriser le développement d’un réseau de compétences
scientifiques dans le domaine de la biosécurité.

Ce subside s’inscrit dans le cadre de l’exécution des missions du SBB
en tant que point focal national pour le « Biosafety Clearing-House »
(BCH) du Protocole de Cartagena sur la biosécurité, et des missions
prévues par l’accord de coopération du 25 avril 1997 entre l’Etat fédéral
et les Régions relatif à la coordination administrative et scientifique en
matière de biosécurité.

Ce subside permettra en particulier de soutenir le développement du
BCH en tant qu’outil d’échange d’informations scientifiques (y compris
la mise en place d’une Belgian Scientific Biosafety Information Plat-
form), de renforcer le travail en réseau avec les universités et les
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netwerken’ met de universiteiten en wetenschappelijke instellingen
(inclusief in het kader van “Roster of experts” van het protocol van
Cartagena), en de identificatie alsook de documentatie van opkomende
thema’s in het domein van bioveiligheid met het oog op een proactieve
wetenschappelijke ondersteuning van de partners van het SBB.

Art. 4. Een voorschot van 38.000 euro zal gestort worden vanaf
publicatie in het Staatsblad van dit besluit. Het saldo kan pas betaald
worden na indiening van het activiteiten- en financieel verslag door de
begunstigde en na nazicht van de documenten met betrekking tot de
aanwending van de totaliteit van de subsidie door de Administratie.

Art. 5. Uiterlijk op 30 september 2017 bezorgt de Rechtspersoonlijk-
heid aan de FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU sis Stafdienst Budget en Beheers-
controle Eurostation blok 2 Victor Hortaplein 40/10 B-1060 Sint-Gillis;

1° een definitief verslag met betrekking tot de activiteiten ontwikkeld
in uitvoering van artikel 3;

2° een factuur voor de activiteiten ontwikkeld in uitvoering van
artikel 3;

3° een definitieve afrekening met betrekking tot de activiteiten
ontwikkeld in uitvoering van artikel 3.

Art. 6. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal van de toelage het niet benutte
gedeelte door WIV (RP) worden terugbetaald aan de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, op het bankrekeningnummer 679-2005917-54 IBAN reke-
ning: BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 7. Dit besluit dekt de periode van 1 juli 2016 tot en met
30 juni 2017.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016.

Art. 9. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 12 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24288]
13 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende vaststelling,

voor het dienstjaar 2017, van het globaal budget van het Rijk, zoals
bedoeld in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
voor de financiering van de werkingskosten van de ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 95;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
21 november 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 december 2016;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het globaal budget van het Rijk, zoals bedoeld in
artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzor-
gingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, voor de financiering
van de werkingskosten van ziekenhuizen, wordt, voor het jaar 2017,

institutions scientifiques (y compris dans le cadre du « Roster of
experts » du Protocole de Cartagena), d’identifier et documenter des
thématiques émergentes dans le domaine de la biosécurité dans
l’optique d’un soutien scientifique proactif aux partenaires du SBB.

Art. 4. Une avance de 38.000 euros sera versée à compter de la date
de la publication dans le Moniteur belge du présent arrêté. Le solde sera
payé après la présentation du rapport d’activité et le décompte final par
le bénéficiaire et après vérification des documents relatifs à l’utilisation
de la totalité de la subvention par l’Administration.

Art. 5. Pour le 30 septembre 2017 au plus tard, la Personnalité
Juridique transmet au SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT sis Budget et Contrôle
de Gestion, Eurostation bloc 2, Place Victor Horta 40/10 B-1060 Saint
Gilles;

1° un rapport définitif portant sur les activités menées en application
de l’article 3;

2° une facture relative aux activités développées en application de
l’article 3;

3° un décompte final relatif aux activités développées en application
de l’article 3.

Art. 6. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
sur l’organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, l’ISP
(PJ) s’engage à rembourser, le cas échéant, la partie non utilisée du
subside au Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement sur le numéro du compte 679-2005917-54
compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la
Poste (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de “Recettes Diverses”.

Art. 7. Le présent arrêté couvre la période du 1er juillet 2016
jusqu’au 30 juin 2017.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2016.

Art. 9. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24288]
13 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant, pour l’exercice 2017, le

budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 95;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2016;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi
relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée
le 10 juillet 2008, pour le financement des frais de fonctionnement des
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vastgesteld op 7.629.771.298 euro verdeeld als volgt : 6.409.007.890 euro
voor de algemene ziekenhuizen en 1.220.763.408 euro voor de psychia-
trische ziekenhuizen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09643]
14 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 24 september 1998 houdende toekenning
van een toelage voor onregelmatige prestaties aan sommige
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie

De Minister van Justitie,

Gelet op het ministerieel besluit van 24 september 1998 houdende
toekenning van een toelage voor onregelmatige prestaties aan de
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie, zoals laatst
gewijzigd bij koninklijk besluit van 11 februari 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 september 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken van 16 november 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting van
24 november 2016;

Gelet op de protocollen nr. 436 van 30 mei 2016 en nr. 447 van
13 december 2016 van het Sectorcomité III - Justitie;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat sinds 1 januari 2016 in bepaalde gevangenissen het
personeel vrijwillig op een andere manier gaan werken is waardoor zij
een deel van hun verloning verloren hebben door minder onregelma-
tige prestaties te kunnen verrichten;

Gelet op advies 60.536/4 van de Raad van State, gegeven op
30 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de opgelegde budgettaire besparingen de peniten-
tiaire inrichtingen noodzaken om hun werkwijze aan te passen door
een rationalisering van de arbeidsposten bestaande uit een herschik-
king van de postenbezetting, het clusteren van posten of het invoeren
van dynamische posten, een aanpassing van de takenpakketten of
werkprocessen en een hertekening van de nachtbezetting;

Overwegende dat de opgelegde budgettaire besparingen de peniten-
tiaire inrichtingen tevens noodzaken om hun werkwijze aan te passen
door het voorzien van flexibiliteit in de uurroosters in die zin dat terwijl
de veiligheidsposten en het merendeel van de logistieke posten
verzekerd blijven tijdens de klassieke shiften, alle andere posten
geïntegreerd zullen worden in « flexibele shiften » die de periodes
waarin de aanwezigheid van het personeel is vereist, zullen dekken;

Overwegende dat deze flexibiliteit verbonden is aan de specificiteit
van het werken in een penitentiair milieu hetgeen onregelmatige
arbeidsprestaties met zich meebrengt;

Overwegende dat al deze aanpassingen aangeduid worden als het
model ‘anders werken’;

Overwegende dat de bezorgdheid van de personeelsleden aan-
gaande de besparingen leidde tot sociale spanningen en stakingen
hetgeen resulteerde in het protocol nr. 436 van 30 mei 2016 waarin
engagementen zijn vervat onder andere met betrekking tot de flexipre-
mie, de optrekking van het bedrag van de toelage voor nachtprestaties
alsook het model ‘anders werken’;

Overwegende dat dit besluit dringend nodig is om de sociale vrede
te bewaren en het werken volgens het model ‘anders werken’ mogelijk
te maken;

Overwegende dat een aantal gevangenissen reeds overgeschakeld
zijn naar het model ‘anders werken”, en dit ten vroegste sinds
1 januari 2016;

Overwegende dat het betrokken personeel hierdoor loonverlies
geleden heeft;

hôpitaux est fixé, pour l’année 2017, à 7.629.771.298 euros se répartis-
sant en 6.409.007.890 euros pour les hôpitaux généraux et
1.220.763.408 euros pour les hôpitaux psychiatriques.

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09643]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 24 septembre 1998 réglant l’octroi d’une allocation pour
prestations irrégulières à certains membres du personnel du
Service public fédéral Justice

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté ministériel du 24 septembre 1998 réglant l’octroi d’une
allocation pour prestations irrégulières aux membres du personnel du
Service public fédéral Justice, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 11 février 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 16 novem-
bre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 24 novembre 2016;

Vu les protocoles n° 436 du 30 mai 2016 et n° 447 du 13 décembre 2016
du Comité de secteur III - Justice;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que depuis le 1er jan-
vier 2016, dans certaines prisons, le personnel a commencé à travailler
autrement sur base volontaire et de ce fait a perdu une partie de sa
rémunération en effectuant moins de prestations irrégulières;

Vu l’avis 60.536/4 du Conseil d’État, donné le 30 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que les économies budgétaires imposées contraignent
les établissements pénitentiaires à modifier leur manière de travailler
par une rationalisation des postes de travail qui consiste en une
réorganisation de l’occupation des postes, le regroupement des postes
ou l’introduction de postes dynamiques, une adaptation des tâches ou
des méthodes de travail et une redéfinition des équipes de nuit;

Considérant que les économies budgétaires imposées contraignent
également les établissements pénitentiaires à adapter leur méthode de
travail en prévoyant une flexibilité dans les horaires de travail dans la
mesure où, si les postes de sécurité et la plupart des postes logistiques
restent assurés en pauses classiques, tous les autres postes seront
intégrés dans des « pauses flexibles », qui couvriront les périodes où la
présence du personnel est nécessaire;

Considérant que cette flexibilité est liée à la spécificité du travail en
milieu pénitentiaire occasionnant une irrégularité des prestations de
travail;

Considérant que toutes ces adaptations sont reprises sous le modèle
« travailler autrement »;

Considérant que les inquiétudes du personnel causées par les
économies ont engendré des tensions sociales et des grèves qui ont
donné lieu au protocole n° 436 du 30 mai 2016 qui contient des
engagements, notamment liés à la prime de flexibilité, au relèvement
du montant de l’allocation pour les prestations nocturnes ainsi qu’à la
méthode « travailler autrement »;

Considérant que cet arrêté est nécessaire de toute urgence pour
préserver la paix sociale et permettre le travail sur le modèle de
« travailler autrement ».

Considérant qu’un certain nombre de prisons est déjà passé au
modèle « travailler autrement », et ce depuis le 1er janvier 2016 au plus
tôt;

Considérant que le personnel concerné a subi une perte de rémuné-
rations de ce fait;
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Overwegende dat het budget dit jaar voorzien werd en dat het niet
overdraagbaar is naar volgend jaar,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 24 septem-
ber 1998 houdende toekenning van een toelage voor onregelmatige
prestaties aan sommige personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Justitie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 februari 2013,
wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op :

1° de personeelsleden van de buitendiensten van het Directoraat-
generaal Penitentiaire inrichtingen;

2° de personeelsleden van het Veiligheidskorps;

3° de personeelsleden van het Belgisch Staatsblad.”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1bis ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 1bis. Er wordt een toelage toegekend voor onregelmatige
prestaties. Onder onregelmatige prestaties wordt verstaan :

1° zondagprestaties;

2° zaterdagprestaties;

3° nachtprestaties;

4° flexibele prestaties.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4bis ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 4bis. Flexibele prestaties zijn prestaties uitgevoerd in een
penitentiaire inrichting die werkt volgens hetzij het tijdelijk systeem
van de voorafnames zoals goedgekeurd door het basisoverlegcomité en
de regionale directie, hetzij het door het Hoog Overlegcomité gevali-
deerd definitief model ‘anders werken’ en waarvan :

- voor wat betreft het bewakings-, technisch of verpleegkundig
personeel het begin van de geplande shift zich situeert vanaf 6.00 uur
tot en met 18.00 uur;

- voor wat betreft het ander dan bewakings-, technisch of verpleeg-
kundig personeel het begin van de geplande uurregeling zich situeert
vanaf 7.30 uur tot en met 18.00 uur, behoudens de volgens het
arbeidsreglement toegestane afwijking op het aanvangsuur voor admi-
nistratief personeel van wie de geplande uurregeling kan beginnen
vanaf 6.00 uur.”.

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° b) wordt vervangen als volgt :

“b) Voor de nachtprestaties voor de personeelsleden van de buiten-
diensten van het directoraat-generaal EPI, per uur prestatie :

- 2,50 euro voor de uren gepresteerd tussen 18.00 uur en 21.50 uur;

- 3 euro voor de uren gepresteerd tussen 21.50 uur en 6.20 uur;

- 2,50 euro voor de uren gepresteerd tussen 6.20 uur en 8.00 uur.

Voor de nachtprestaties voor de personeelsleden van het veiligheids-
korps, per uur prestatie : 2,50 euro.

Voor de nachtprestaties voor de personeelsleden van het Belgisch
Staatsblad, per uur prestatie : 2,50 euro.”

2° in c) worden de woorden “voor de personeelsleden van de
buitendiensten van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
en voor de personeelsleden van de dienst Monitoring Elektronisch
Toezicht van het directoraat-generaal Justitiehuizen” opgeheven.

3° wordt aangevuld door d) luidende :

“d) Voor de flexibele prestaties, per uur prestatie : 3 euro, beperkt tot
een forfait van 2 of 4 uur wanneer de prestatie volgens de geplande
shift of de geplande uurregeling aanvangt respectievelijk vóór 12.00
uur of vanaf 12.00 uur. Om van deze forfait te kunnen genieten moet
men minimum 4 uur op dagbasis effectief gepresteerd hebben en zijn
functie effectief uitoefenen in een penitentiaire inrichting of een
bewakingsopdracht uitoefenen in een ziekenhuis.

Deze toelage kan niet toegekend worden aan opleiders bij de
opleidingscentra voor penitentiair personeel die de toelage genieten
vastgelegd bij het ministerieel besluit van 30 juli 2001 tot toekenning
van een toelage aan sommige ambtenaren van de buitendiensten van
het Directoraat-generaal Strafinrichtingen die bij mandaat voltijds
aangewezen zijn in de functie van opleider bij de penitentiaire centra
voor basisopleiding.

Considérant que le budget a été prévu cette année et n’est pas
reportable sur l’année suivante,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 24 septembre 1998
réglant l’octroi d’une allocation pour prestations irrégulières à certains
membres du personnel du Service public fédéral Justice, modifié par
l’arrêté royal du 11 février 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Cet arrêté est applicable aux :

1° membres du personnel des services extérieurs de la Direction
générale des Etablissements pénitentiaires;

2° membres du personnel du Corps de sécurité;

3° membres du personnel du Moniteur belge. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1bis rédigé
comme suit :

« Art. 1bis. Une allocation pour prestations irrégulières est accordée.
On entend par prestations irrégulières :

1° les prestations dominicales;

2° les prestations du samedi;

3° les prestations nocturnes;

4° les prestations flexibles. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4bis rédigé
comme suit :

« Art. 4bis. Les prestations flexibles sont les prestations effectuées
dans un établissement pénitentiaire qui travaille selon, soit le système
temporaire de test tel qu’approuvé par le Comité de concertation de
base et la direction régionale, soit le modèle « travailler autrement »,
validé par le Comité Supérieur de Concertation et dont :

- en ce qui concerne le personnel de surveillance, technique ou
infirmier, le début de la pause planifiée commence à partir de 6h00
jusque 18h00 inclus;

- en ce qui concerne le personnel autre que le personnel de
surveillance, technique ou infirmier, le début de l’horaire planifié
commence à partir de 7h30 jusque 18h00 inclus, sous réserve d’une
dérogation accordée selon les dispositions prévues par le règlement du
travail concernant l’heure de début pour le personnel administratif
dont l’horaire planifié peut commencer à partir de 6h00. ».

Art. 4. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° b) est remplacé par ce qui suit :

« b) Pour les prestations nocturnes des membres du personnel des
services extérieurs de la direction générale EPI, par heure de presta-
tion :

- 2,50 euros pour les heures prestées entre 18h00 et 21h50;

- 3,00 euros pour les heures prestées entre 21h50 et 6h20;

- 2,50 euros pour les heures prestées entre 6h20 et 08h00.

Pour les prestations nocturnes du personnel du corps de sécurité, par
heure de prestation : 2,50 euros.

Pour les prestations nocturnes du personnel du Moniteur belge, par
heure de prestation : 2,50 euros. »

2° dans le c) les mots « pour les membres du personnel des Services
extérieurs de la Direction générale des Etablissements pénitentiaires et
pour les membres du personnel du service du monitoring de la
surveillance électronique de la Direction générale des Maisons de
Justice » sont abrogés.

3° est complété par le d) rédigé comme suit :

« d) Pour les prestations flexibles, 3 euros par heure de prestation,
limité à un forfait de 2 ou 4 heures selon que la prestation de la pause
planifiée ou de l’horaire planifié débute respectivement avant 12h00 ou
à partir de 12h00. Pour pouvoir bénéficier de ce forfait, il faut au
minimum avoir effectivement presté 4 heures sur base quotidienne et
exercer effectivement sa fonction dans un établissement pénitentiaire
ou exercer une mission de surveillance dans un hôpital.

Cette allocation ne peut pas être accordée aux formateurs des centres
de formation pour le personnel pénitentiaire qui bénéficient de
l’allocation fixée par l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001 octroyant une
allocation à certains agents des services extérieurs de la Direction
générale des Etablissements pénitentiaires désignés par mandat à
temps plein à la fonction de formateur auprès des centres pénitentiaires
de formation de base.
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Deze toelage kan met terugwerkende kracht worden betaald na
validatie door het Hoog Overlegcomité vanaf de door de stuurgroep,
samengesteld uit de Voorzitter van het Directiecomité, de beleidscel, de
directeur-generaal van het directoraat-generaal EPI en de regionale
directeurs, bevestigde datum waarop de betrokken inrichting in het
model ‘anders werken’ is gestapt na goedkeuring door het lokaal
basisoverlegcomité, en dit ten vroegste vanaf 1 januari 2016.”.

Art. 5. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidende :

“§ 3. De toelagen vermeld in artikel 5, b) en d) kunnen niet
gecumuleerd worden.

De betrokken personeelsleden genieten van het gunstigste stelsel.

Voor de toepassing van het voorgaande lid worden globaal in
aanmerking genomen de sommen verschuldigd voor eenzelfde door-
lopende prestatie.”.

Art. 6. In artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij minis-
terieel besluit van 5 augustus 2002 en gewijzigd bij koninklijk besluit
van 11 februari 2013, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“De toelagen bedoeld in artikel 5, b), eerste en tweede lid, en in art. 5,
d) worden gekoppeld aan de spilindex 138,01.”.

Art. 7. In artikel 7ter, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
ministerieel besluit van 9 juli 2004, worden de woorden “die van kracht
is op de datum van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad” vervangen door de woorden “138,01”.

Art. 8. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden “bedoeld in artikel 1” vervangen door de woorden “bedoeld
in artikel 1bis” en de woorden “niveau 1” vervangen door de woorden
“niveau A”.

Art. 9. Artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
ministerieel besluit van 5 augustus 2002, wordt vervangen als volgt :

“Het vorige lid is niet van toepassing op de personeelsleden van de
buitendiensten van het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen.”.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van
artikel 4, 1° dat uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2016.

Brussel, 14 december 2016.

K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-

STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/11510]
7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende voor mense-

lijke voeding bestemde caseïne en caseïnaten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, artikel 2;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VI.9, § 1;
Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1987 betreffende de

fabricage en de handel in voedingscaseïne en -caseïnaten;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de

K.M.O., gegeven op 20 juli 2016;
Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op

5 september 2016;
Gelet op advies 60.160/3 van de Raad van State, gegeven op

25 oktober 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,
de Minister van Volksgezondheid en de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU)
2015/2203 van het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2015 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de

Cette allocation peut être versée avec effet rétroactif, après validation
par le Comité Supérieur de Concertation à partir de la date fixée par le
groupe de pilotage composé du Président du Comité de direction, de la
Cellule stratégique, du Directeur-général de la Direction générale EPI et
des Directeurs régionaux, à laquelle le modèle « travailler autrement »
a été approuvé par l’établissement concerné, après accord du comité de
concertation de base local, et ceci, au plus tôt, à partir du 1er jan-
vier 2016. ».

Art. 5. L’article 6 du même arrêté est complété par le paragraphe 3,
rédigé comme suit :

« § 3. Les allocations prévues à l’article 5, b) et d) ne peuvent être
cumulées.

Les agents concernés bénéficient du régime le plus favorable.

Pour l’application de l’alinéa qui précède, sont prises globalement en
considération les sommes dues pour une même vacation continue. ».

Art. 6. A l’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel
du 5 août 2002 et modifié par l’arrêté royal du 11 février 2013,
l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les allocations mentionnées à l’article 5, b), alinéas 1er et 2, et à
l’art. 5, d) sont liées à l’indice-pivot 138,01. ».

Art. 7. A l’article 7ter, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté
ministériel du 9 juillet 2004, les mots « en vigueur le jour de la
publication du présent arrêté au Moniteur belge » sont remplacés par les
mots « 138,01 ».

Art. 8. A l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « visée à
l’article 1er » sont remplacés par les mots « visée à l’article 1bis » et les
mots « niveau 1 » remplacés par les mots « niveau A ».

Art. 9. A l’article 8, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 5 août 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Le précédent alinéa n’est pas applicable aux membres du personnel
des services extérieurs de la Direction générale des Etablissements
pénitentiaires. ».

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 4, 1° produisant
ses effets le 1er juin 2016.

Bruxelles, le 14 décembre 2016.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE
PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET
ENVIRONNEMENT

[C − 2016/11510]
7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif aux caséines et caséinates

destinés à l’alimentation humaine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2;

Vu le Code de droit économique, l’article VI.9, § 1er;
Vu l’arrêté royal du 27 avril 1987 relatif à la fabrication et au

commerce des caséines et caséinates alimentaires;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E., donné

le 20 juillet 2016;
Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 5 septembre 2016;

Vu l’avis 60.160/3 du Conseil d’État, donné le 25 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
de la Ministre de la Santé publique et du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive (UE) 2015/2203
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 relative au
rapprochement des législations des États membres concernant les
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lidstaten met betrekking tot voor menselijke voeding bestemde caseïne
en caseïnaten en tot intrekking van Richtlijn 83/417/EEG van de Raad.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op voor menselijke voeding
bestemde caseïne en caseïnaten, alsmede op mengsels daarvan.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “melkeiwit, type voedings-zuurcaseïne” of “voedingszuurca-
seïne” : een melkproduct dat wordt verkregen door de door middel van
zuur neergeslagen wrongel van magere melk en/of van andere uit
melk verkregen producten, te scheiden, te wassen en te drogen;

2° “melkeiwit, type voedings-lebcaseïne” of “voedingslebcaseïne” :
een melkproduct dat wordt verkregen door de wrongel van magere
melk en/of van andere uit melk verkregen producten, te scheiden, te
wassen en te drogen; de wrongel wordt verkregen door middel van de
reactie van leb of andere enzymen met een stremmende werking;

3° “voor menselijke voeding bestemde caseïnaat” : een melkproduct
dat wordt verkregen door het drogen van met neutraliserende midde-
len behandelde voor menselijke voeding bestemde caseïne of van de
wrongel daarvan.

Art. 4. § 1. De in artikel 3 omschreven melkproducten mogen enkel
in de handel worden gebracht onder de in dat artikel bepaalde
benamingen, indien zij voldoen aan de in dit besluit vastgelegde
voorschriften en de in de bijlage, deel A en B vastgestelde normen.

§ 2. Caseïne en caseïnaten die niet voldoen aan de normen bepaald in
de bijlage, deel A, afdeling I, onder b) en c), deel A, afdeling II, onder b)
en c), en deel B, onder b) en c), mogen niet worden gebruikt voor de
bereiding van levensmiddelen.

Indien zij op wettige wijze in de handel worden gebracht voor andere
doeleinden, worden deze zodanig omschreven en geëtiketteerd dat de
koper niet wordt misleid over de aard, de kwaliteit of het beoogde
gebruik ervan.

Art. 5. § 1. Op de verpakkingen, recipiënten of etiketten van de in
artikel 3 omschreven melkproducten worden in duidelijk zichtbare,
duidelijk leesbare en onuitwisbare letters de volgende vermeldingen
aangebracht :

1° de benaming van het melkproduct, zoals vastgesteld in artikel 3,
1°, 2° en 3°, met, in het geval van voor menselijke voeding bestemde
caseïnaten, een aanduiding van het kation of de kationen als vermeld in
de bijlage, deel B, onder d);

2° voor de producten die als mengsel in de handel worden gebracht :

a) de vermelding ”mengsel van ...” gevolgd door de benamingen van
de verschillende producten waaruit het mengsel is samengesteld, in
afnemende gewichtsvolgorde;

b) een aanduiding van het kation of de kationen, als vermeld in de
bijlage, deel B, onder d), in het geval van voor menselijke voeding
bestemde caseïnaten;

c) het gehalte aan eiwitten voor de mengsels die voor menselijke
voeding bestemde caseïnaten bevatten;

3° de nettohoeveelheid van de producten, uitgedrukt in kilogram of
gram;

4° de naam of handelsnaam en het adres van de exploitant van het
levensmiddelenbedrijf onder wiens naam of handelsnaam het product
in de handel wordt gebracht, of, indien de exploitant niet in de Unie is
gevestigd, de invoerder in de handel in de Unie;

5° de naam van het land van oorsprong voor uit derde landen
ingevoerde producten;

6° de identificatiecode van de partij producten of de productiedatum.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, behoeven de in paragraaf 1, 2°, c),
en 3°, 4° en 5°, bedoelde vermeldingen slechts worden aangebracht in
een begeleidend document.

§ 3. Het in de handel brengen van de in artikel 3, 1°, 2° en 3°
omschreven melkproducten is verboden, indien de in paragraaf 1 van
dit artikel genoemde vermeldingen niet zijn aangebracht in een taal die
gemakkelijk te begrijpen is voor de koper, tenzij deze informatie door
de exploitant van het levensmiddelenbedrijf via andere middelen
wordt verschaft. Deze vermeldingen mogen in meer dan één taal
worden aangebracht.

§ 4. Wanneer het minimumgehalte aan melkeiwitten opgenomen in
de bijlage, deel A, afdeling I, a), punt 2, en deel A, afdeling II, a), punt
2, en in deel B, a), punt 2, in de in artikel 3 omschreven melkproducten
is overschreden, kan dit feit, onverminderd andere bepalingen van het
recht van de Unie, op passende wijze worden aangebracht op de
verpakkingen, recipiënten of etiketten van de producten.

caséines et caséinates destinés à l’alimentation humaine et abrogeant la
Directive 83/417/CEE du Conseil.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux caséines et caséinates
destinés à l’alimentation humaine ainsi qu’à leurs mélanges.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « caséine acide alimentaire » : le produit laitier obtenu par la
séparation, le lavage et le séchage du coagulum précipité par acides du
lait écrémé et/ou d’autres produits dérivés du lait;

2° « caséine présure alimentaire » : le produit laitier obtenu par la
séparation, le lavage et le séchage du coagulum du lait écrémé et/ou
d’autres produits dérivés du lait; le coagulum est obtenu par réaction
de la présure ou d’autres enzymes coagulantes;

3° « caséinate alimentaire » : le produit laitier obtenu par action du
coagulum de la caséine alimentaire ou de la caséine alimentaire caillée
avec des agents neutralisants, suivie d’un séchage.

Art. 4. § 1er. Les produits laitiers définis à l’article 3 ne peuvent être
commercialisés, sous les dénominations qui y sont précisées, que s’ils
respectent les règles énoncées dans le présent arrêté et les normes
prévues dans l’annexe, partie A et B.

§ 2. Les caséines et caséinates qui ne respectent pas les normes
énoncées à l’annexe, partie A, section I, points b) et c), partie A, section
II, points b) et c), ou partie B, points b) et c), ne peuvent pas être utilisés
dans la préparation de denrées alimentaires.

Lorsqu’ils sont commercialisés légalement à d’autres fins, ils sont
dénommés et étiquetés de manière à ne pas induire l’acheteur en erreur
quant à leur nature, leur qualité et leur utilisation prévue.

Art. 5. § 1er. Les mentions suivantes, nettement visibles, clairement
lisibles et écrites en caractères indélébiles, figurent sur les emballages,
récipients ou étiquettes des produits laitiers définis à l’article 3 :

1° la dénomination des produits laitiers telle qu’elle est établie à
l’article 3, 1°, 2° et 3°, avec, pour les caséinates alimentaires, l’indication
du ou des cations énumérés à l’annexe, partie B, point d);

2° pour les produits commercialisés sous la forme de mélanges :

a) la mention « mélange de ... » suivie des dénominations des
différents produits dont le mélange est composé, dans l’ordre pondéral
décroissant;

b) l’indication du ou des cations, énumérés à l’annexe, partie B, point
d), pour les caséinates alimentaires;

c) la teneur en protéines pour les mélanges qui contiennent des
caséinates alimentaires;

3° la quantité nette des produits exprimée en kilogrammes ou en
grammes;

4° le nom ou la raison sociale et l’adresse de l’exploitant du secteur
alimentaire sous le nom ou la raison sociale duquel le produit est
commercialisé ou, si l’exploitant du secteur alimentaire n’est pas établi
dans l’Union, de l’importateur sur le marché de l’Union;

5° le nom du pays d’origine pour les produits importés de pays tiers;

6° l’identification du lot des produits ou la date de production.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les mentions visées au
paragraphe 1er, 2°, c) et 3°, 4° et 5°, peuvent ne figurer que sur un
document d’accompagnement.

§ 3. La commercialisation des produits laitiers définis à l’article 3, 1°,
2° et 3°, est interdite, si les mentions visées au paragraphe 1er du présent
article ne figurent pas dans une langue aisément comprise par
l’acheteur, à moins que cette information ne soit fournie par l’exploitant
du secteur alimentaire par d’autres moyens. Lesdites mentions peuvent
figurer en plusieurs langues.

§ 4. Lorsque la teneur minimale en protéines du lait fixée à l’annexe,
partie A, section I, a), point 2, et partie A, section II, a), point 2, et à
partie B, a), point 2, est dépassée dans les produits laitiers définis à
l’article 3, cela peut, sans préjudice des autres dispositions du droit de
l’Union, être signalé de façon adéquate sur les emballages, récipients ou
étiquettes des produits.
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Art. 6. Het koninklijk besluit van 27 april 1987 betreffende de
fabricage en de handel in voedingscaseïne en -caseïnaten wordt
opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 22 december 2016.

Art. 8. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten, de
minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister bevoegd voor
Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE

A. VOOR MENSELIJKE VOEDING BESTEMDE CASEÏNE
I. NORMEN VOOR “MELKEIWIT, TYPE VOEDINGS-ZUURCASEÏNE” OF “VOEDINGSZUURCASEÏNE”
a) Essentiële voorschriften inzake de samenstelling

1. Maximaal vochtgehalte 12 gew.-%

2. Gehalte aan melkeiwitten berekend op de droge stof, ten minste 90 gew.-%

waarvan gehalte aan caseïne, ten minste 95 gew.-%

3. Maximaal melkvetgehalte 2 gew.-%

4. Titreerbaar zuurgehalte uitgedrukt in ml 0,1 N NaOH-oplossing 0,27

5. Asgehalte (P2O5 inbegrepen), ten hoogste 2,5 gew.-%

6. Gehalte aan watervrije lactose, ten hoogste 1 gew.-%

7. Gehalte aan sedimenten (verbrande deeltjes), ten hoogste 22,5 mg in 25 g

b) Contaminanten

Loodgehalte, ten hoogste 0,75 mg/kg

c) Onzuiverheden

Vreemde stoffen (zoals hout- of metaaldeeltjes, haren of delen van insecten) nihil in 25 g

d) Technische hulpstoffen, bacteriënculturen en toegestane ingrediënten

1. zuren :
- melkzuur
- zoutzuur
- zwavelzuur
- citroenzuur
- azijnzuur
- orthofosforzuur

2. bacteriënculturen die melkzuur voortbrengen
3. wei

e) Organoleptische eigenschappen

1. Geur : afwezigheid van vreemde geuren.
2. Uitzicht : kleur : wit tot crème; in het product mogen geen klonten voorkomen die bij een lichte druk niet

kapotgaan.

II. NORMEN VOOR “MELKElWIT, TYPE VOEDINGS-LEBCASEÏNE” OF “VOEDINGSLEBCASEÏNE”
a) Essentiële voorschriften inzake de samenstelling

1. Maximaal vochtgehalte 12 gew.-%

2. Gehalte aan melkeiwitten berekend op de droge stof, ten minste 84 gew.-%

waarvan gehalte aan caseïne, ten minste 95 gew.-%

3. Maximaal melkvetgehalte 2 gew.-%

4. Asgehalte (P2O5 inbegrepen), ten minste 7,5 gew.-%

5. Gehalte aan watervrije lactose, ten hoogste 1 gew.-%

6. Gehalte aan sedimenten (verbrande deeltjes), ten hoogste 15 mg in 25 g

Art. 6. L’arrêté royal du 27 avril 1987 relatif à la fabrication et au
commerce des caséines et caséinates alimentaires est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 décembre 2016.

Art. 8. Le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions, le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’ Agriculture,
W. BORSUS
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b) Contaminanten

Loodgehalte, ten hoogste 0,75 mg/kg

c) Onzuiverheden

Vreemde stoffen (zoals hout- of metaaldeeltjes, haren of delen van insecten) nihil in 25 g

d) Technische hulpstoffen
— stremsel dat voldoet aan de eisen van Verordening (EG) nr. 1332/2008 van het Europees Parlement en de Raad

van 16 december 2008 inzake voedingsenzymen;
— andere melkcoagulerende enzymen die voldoen aan de eisen van Verordening (EG) nr. 1332/2008.

e) Organoleptische eigenschappen
1. Geur : afwezigheid van vreemde geuren.
2. Uitzicht : kleur : wit tot crème; in het product mogen geen klonten voorkomen die bij een lichte druk niet

kapotgaan.
B. VOOR MENSELIJKE VOEDING BESTEMDE CASEÏNATEN
NORMEN VOOR VOOR MENSELIJKE VOEDING BESTEMDE CASEÏNATEN
a) Essentiële voorschriften inzake de samenstelling

1. Maximaal vochtgehalte 8 gew.-%

2. Gehalte aan melkeiwitten berekend op de droge stof, ten minste 88 gew.-%

waarvan gehalte aan caseïne, ten minste 95 gew.-%

3. Maximaal melkvetgehalte 2 gew.-%

4. Gehalte aan watervrije lactose, ten hoogste 1 gew.-%

5. pH-waarde 6,0 tot 8,0

6. Gehalte aan sedimenten (verbrande deeltjes), ten hoogste 22,5 mg in 25 g

b) Contaminanten

Loodgehalte, ten hoogste 0,75 mg/kg

c) Onzuiverheden

Vreemde stoffen (zoals hout- of metaaldeeltjes, haren of delen van insecten) nihil in 25 g

d) Levensmiddelenadditieven
(optionele neutraliserende middelen en buffers)
Hydroxiden, carbonaten, fosfaten, citraten respectievelijk van natrium, kalium, calcium, ammonium, magnesium
en voor zover voldaan wordt aan de Verordening (EG) nr. 1333/2008 van het Europees Parlement en de Raad van
16 december 2008 inzake levensmiddelenadditieven en de Verordening (EU) nr. 231/2012 van de commissie van
9 maart 2012 tot vaststelling van de specificaties van de in de bijlagen II en III bij Verordening (EG) nr. 1333/2008
van het Europees Parlement en de Raad opgenomen levensmiddelenadditieven.

e) Kenmerken
1. Geur : zeer vage vreemde aroma’s en geuren.
2. Uitzicht : kleur : wit tot crème; in het product mogen geen klonten voorkomen die bij een lichte druk niet

kapotgaan.
3. Oplosbaarheid : bijna geheel oplosbaar in gedistilleerd water, met uitzondering van calciumcaseïnaten.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 7 december 2016 betreffende voor menselijke voeding bestemde

caseïne en caseïnaten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

ANNEXE

A. CASEINES ALIMENTAIRES
I. NORMES APPLICABLES AUX CASÉINES ACIDES ALIMENTAIRES
a) Facteurs essentiels de composition

1. Teneur maximale en humidité 12 % en poids

2. Teneur minimale en protéines du lait calculée sur extrait sec 90 % en poids

dont teneur minimale en caséine 95 % en poids

3. Teneur maximale en matières grasses laitières 2 % en poids

87239BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



4. Acidité titrable maximale, exprimée en ml de solution d’hydroxyde de sodium
décinormale par g

0,27

5. Teneur maximale en cendres (P2O5 inclus) 2,5 % en poids

6. Teneur maximale en lactose anhydre 1 % en poids

7. Teneur maximale en sédiments (particules brûlées) 22,5 mg dans 25 g

b) Contaminants

Teneur maximale en plomb 0,75 mg/kg

c) Impuretés

Matières étrangères (telles que particules de bois ou de métal, poils ou fragments d’insectes) Néant dans 25 g

d) Auxiliaires technologiques, cultures bactériennes et ingrédients autorisés
1. Acides :

- acide lactique
- acide chlorhydrique,
- acide sulfurique
- acide citrique
- acide acétique
- acide orthophosphorique.

2. Cultures bactériennes produisant de l’acide lactique
3. Lactosérum

e) Caractères organoleptiques

1. Odeur : absence d’odeurs étrangères.
2. Aspect : couleur allant du blanc au blanc crème; le produit doit être exempt de grumeaux qui résisteraient à une

pression légère.

II. NORMES APPLICABLES AUX CASEINES PRÉSURES ALIMENTAIRES
a) Facteurs essentiels de composition

1. Teneur maximale en humidité 12 % en poids

2. Teneur minimale en protéines du lait calculée sur extrait sec 84 % en poids

dont teneur minimale en caséine 95 % en poids

3. Teneur maximale en matières grasses laitières 2 % en poids

4. Teneur minimale en cendres (P2O5 inclus) 7,5 % en poids

5. Teneur maximale en lactose anhydre 1 % en poids

6. Teneur maximale en sédiments (particules brûlées) 15 mg dans 25 g

b) Contaminants

Teneur maximale en plomb 0,75 mg/kg

c) Impuretés

Matières étrangères (telles que particules de bois ou de métal, poils ou fragments d’insectes) Néant dans 25 g

d) Auxiliaires technologiques

— présure conforme aux exigences du règlement (CE) n° 1332/2008 du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 concernant les enzymes alimentaires;

— autres enzymes coagulant le lait conformes aux exigences du règlement (CE) n° 1332/2008.

e) Caractères organoleptiques

1. Odeur : absence d’odeurs étrangères.
2. Aspect : couleur allant du blanc au blanc crème; le produit doit être exempt de grumeaux qui résisteraient à une

pression légère.

B. CASÉINATES ALIMENTAIRES
NORMES APPLICABLES AUX CASÉINATES ALIMENTAIRES
a) Facteurs essentiels de composition

1. Teneur maximale en humidité 8 % en poids

2. Teneur minimale en protéines du lait calculée sur extrait sec 88 % en poids

dont teneur minimale en caséine 95 % en poids

3. Teneur maximale en matières grasses laitières 2 % en poids

4. Teneur maximale en lactose anhydre 1% en poids

5. pH 6,0 à 8,0

6. Teneur maximale en sédiments (particules brûlées) 22,5 mg dans 25 g

b) Contaminants

Teneur maximale en plomb 0,75 mg/kg
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c) Impuretés

Matières étrangères (telles que particules de bois ou de métal, poils ou fragments d’insectes) Néant dans 25 g

d) Additifs alimentaires
(agents neutralisants et tampons optionnels)
Hydroxydes, carbonates, phosphates, citrates respectivement de sodium, potassium, calcium, ammonium,
magnésium et pour autant que le règlement (CE) n° 1333/2008 du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 sur les additifs alimentaires et le règlement (UE) n° 231/2012 de la commission du 9 mars 2012
établissant les spécifications des additifs alimentaires énumérés aux annexes II et III du règlement (CE)
n° 1333/2008 du Parlement européen et du Conseil soient respectés.

e) Caractéristiques
1. Odeur : très légers arômes et odeurs étrangers.
2. Aspect : couleur allant du blanc au blanc crème; le produit doit être exempt de grumeaux qui résisteraient à une

pression légère.
3. Solubilité : presque entièrement soluble dans l’eau distillée, à l’exception du caséinate de calcium.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 7 décembre 2016 relatif aux caséines et caséinates destinés à l’alimentation

humaine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

La Ministre de la Santé Publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture
W. BORSUS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206221]
8 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant la modification du plan d’assainissement par

sous-bassin hydrographique de la Semois-Chiers (planches 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43, 10/43, 11/43, 12/43,
13/43, 14/43, 16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43, 26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43)

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une
politique communautaire dans le domaine de l’eau;

Vu la Directive du Conseil 91/271/CEE du 21 mai 1991 relative au traitement des eaux urbaines résiduaires;
Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.52 à D.61 et D.79;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, les articles D.216 à D.218 et les

articles R.284 à R.290;
Vu le plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique de la Semois-Chiers approuvé par le Gouvernement

wallon en date du 22 décembre 2005 et publié au Moniteur belge du 10 janvier 2006;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2016 relatif à la modification du plan d’assainissement par

sous-bassin-hydrographique de la Semois-Chiers;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2016 relatif à la modification du plan
d’assainissement par sous-bassin-hydrographique de la Semois-Chiers, il y a lieu de remplacer :

1) à la modification no 12.07, le mot ″Cerfontaine″ par ″Léglise″;

2) à la modification no 12.34, le mot ″Bouillon″ par ″Vresse-sur-Semois″.

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 8 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. Di ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206221]
8. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Abänderung des Sanierungsplans

pro Zwischeneinzugsgebiet der Semois-Chiers (Karten 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43, 10/43, 11/43, 12/43, 13/43,
14/43, 16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43, 26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2000/60/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur
Schaffung eines Ordnungsrahmens für Maßnahmen der Gemeinschaft im Bereich der Wasserpolitik;

Aufgrund der Richtlinie des Rates 91/271/EWG vom 21. Mai 1991 über die Behandlung von kommunalem
Abwasser;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.52 bis D.61 und D.79;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, Artikel D.216 bis D.218

und Artikel R.284 bis R.290;
Aufgrund des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Semois-Chiers, von der Wallonischen Regierung

am 22. Dezember 2005 endgültig genehmigt und am 10. Januar 2006 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Oktober 2016 über die Abänderung des Sanierungs-

plans pro Zwischeneinzugsgebiet der Semois-Chiers;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Oktober 2016 über die Abänderung des
Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet der Semois-Chiers müssen folgende Wörter ersetzt werden:

1) in der Abänderung Nr. 12.07 das Wort ″Cerfontaine″ durch das Wort ″Léglise″;

2) in der Abänderung Nr. 12.34 das Wort ″Bouillon″ durch das Wort ″Vresse-sur-Semois″.

Art. 2 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz,
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206221]
8 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de wijziging van het saneringsplan per

onderstroomgebied van de Semois-Chiers (bladen 1/43, 2/43, 5/43, 6/43, 8/43, 9/43, 10/43, 11/43, 12/43, 13/43, 14/43,
16/43, 17/43, 18/43, 19/43, 22/43, 26/43, 27/43, 28/43, 29/43, 33/43, 34/43, 36/43, 38/43, 41/43, 42/43)

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een
kader voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid;

Gelet op Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.52 tot D.61 en D.79;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.216

tot D.218 en de artikelen R.284 tot R.290;
Gelet op het saneringsplan per onderstroomgebied van de Semois-Chiers dat op 22 december 2005 definitief is

goedgekeurd door de Waalse Regering en dat op 10 januari 2006 in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2016 betreffende de wijziging van het saneringsplan per

onderstroomgebied van de Semois-Chiers;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2016 betreffende de wijziging van het
saneringsplan per onderstroomgebied van de Semois-Chiers dienen te worden vervangen :

1) in wijziging nr. 12.07, het woord ″Cerfontaine″ door ″Léglise″;

2) in wijziging nr. 12.34, het woord ″Bouillon″ door ″Vresse-sur-Semois″.

Art. 2. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 8 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

87242 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31802]
5 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van

het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 decem-
ber 2015 houdende organisatie van de sociale verhuurkantoren

De minister die voor Huisvesting bevoegd is,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
huisvestingscode zoals gewijzigd door de ordonnantie van 26 juli 2013,
Titel IV, hoofdstuk VII;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 december 2015 houdende organisatie van de sociale verhuurkanto-
ren;

Gelet op de advies van de inspectie van financiën gegeven op
24 augustus 2016;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting gegeven op
8 september 2016;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting en
Stadsvernieuwing betreffende de het ontwerpbesluit houdende organi-
satie van de sociale verhuurkantoren, gegeven op 3 juni 2015,

Besluit :

Artikel 1. De geografische zones bedoeld door artikel 5 van het
besluit van 17 december 2015 houdende organisatie van de sociale
verhuurkantoren zijn de zones opgenomen in bijlagen I (letterlijke
beschrijving) en II (beschrijving volgens kaart) van dit besluit.

Overeenkomstig artikelen 17 § 2 en 31 van het besluit van 17 decem-
ber 2015 houdende organisatie van de sociale verhuurkantoren,
kunnen, binnen de voormelde zones, de bedragen gestort aan de cedent
met tien procent verhoogd worden en dit voor een maximale duur van
drie jaar, te rekenen vanaf de eerste inbeheername of verhuur door het
sociaal verhuurkantoor.

Brussel, 5 december 2016.

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Huisvesting,

Mevr. C. FREMAULT

Bijlage 1

Wijken die als geografische gebieden zijn opgenomen in artikel 5 van het besluit van 17 december 2015
houdende organisatie van de sociale verhuurkantoren

In de gemeente Oudergem,
- De wijken Putdael en Transvaal, wijken uit de tweede kroon, dichtbij de Mellaertsvijvers, met een recente,

kwaliteitsvolle en vergroende woonomgeving.
- De Vogelenzangwijk (aan de rand van de gemeente Sint-Pieters-Woluwe), wijk uit de tweede kroon, dichtbij de

Mellaertsvijvers en het Sint-Michielscollege, met een recente, kwaliteitsvolle en vergroende woonomgeving.
- De wijk Oudergem centrum, oude woonkern, hersteld wegens haar lokale identiteit en haar omgeving.
In de gemeente Etterbeek,
- De wijk van de Tervuursepoort, ten noorden van het Jubelpark en Sint-Michiels, aan weerszijden van de

Sint-Michielslaan, voor het gelijknamige college. Deze wijken worden gekenmerkt door een oude, kwaliteitsvolle
woonomgeving en veel herenhuizen.

In de gemeente Elsene,
- De wijken Vijvers van Elsene, Louiza-Lange Haag en Kastelijn, dichtbij de Louizalaan, met een oude en

gerenoveerde woonomgeving, geconcentreerd rond vrijetijdspolen.
- De Boondaalwijk, wijk uit de tweede kroon, met een recente en kwaliteitsvolle woonomgeving, gelegen rond de

Brusselse universiteitspool.
In de gemeente Ukkel,
- De Churchillwijk, dicht bij de Bascule, met een oude, kwaliteitsvolle woonomgeving.

- De wijken Montjoie-Langeveld en Observatorium, dichtbij de Defrélaan, met een kwaliteitsvolle en vergroende
woonomgeving.

- De wijken Fort-Jaco en Diesdelle, dichtbij de Waterloosesteenweg en het Zoniënwoud, wijken met een recente,
kwaliteitsvolle en vergroende woonomgeving.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31802]
5 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 décem-
bre 2015 organisant les agences immobilières sociales

La Ministre ayant le logement dans ses attributions,

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement telle que modifiée par l’ordonnance du 26 juillet 2013,
titre IV, chapitre VII;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 décembre 2015 organisant les agences immobilières sociales;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 24 août 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 8 septembre 2016;

Vu l’avis du Conseil consultatif du logement et de la rénovation
urbaine relatif au projet d’arrêté organisant les agences immobilières
sociales, donné le 3 juin 2015,

Arrête :

Article 1er. Les zones géographiques prévues par l’article 5 de
l’arrêté du 17 décembre 2015 organisant les agences immobilières
sociales, sont celles reprises aux annexes I (description littéraire) et II
(description cartographique) du présent arrêté.

Conformément aux articles 17 § 2 et 31 de l’arrêté du 17 décem-
bre 2015 organisant les agences immobilières sociales, au sein des zones
précitées, les montants des loyers versés au concédant peuvent être
majorés de dix pourcents et ce, pour une durée maximale de trois ans
à compter de la première prise en gestion ou location par l’agence
immobilière sociale.

Bruxelles, le 5 décembre 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du logement,
Mme C. FREMAULT
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- De wijken Kriekenput-Homborch-Verrewinkel, Globe en Vossegat-Roosendaal, wijken uit de tweede kroon, met
een recente en vergroende woonomgeving.

- De wijken Sint-Job-Kauwberg en Calevoet-Moensberg, oude woonkernen ten zuiden van Brussel, hersteld
wegens hun lokale identiteit en hun omgeving.

In de gemeente Watermaal-Bosvoorde,

- De wijken Drie Linden en Bosvoorde centrum; wijken uit de tweede kroon, met een recente en vergroende
woonomgeving.

- De wijken Dries en Watermaal centrum; wijken uit de tweede kroon, met een recente en vergroende
woonomgeving.

In de Gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe,

- de wijken Gribaumont en Roodebeek, wijken met een voornamelijk oude en kwaliteitsvolle woonomgeving,
gelegen in de tweede kroon, in de kwadrant tussen de Brand Whitlocklaan en de Tervurenlaan.

- De wijken Gulledelle en Kapelleveld, wijken uit de tweede kroon, aan de noordoostelijke rand van het
Stadsgewest, met een recente en vergroende woonomgeving.

In de Gemeente Sint-Pieters-Woluwe,

- De wijken Stockel en Sint-Aleydis-Joli-Bois, wijken uit de tweede kroon, aan de oostelijke rand van het
Stadsgewest, met een recente en vergroende woonomgeving.

Nummer en naam de wijken:

Nummer
van de wijk Naam van de wijk

29 SQUARES SQUARES

30 TERVURENSE POORT PORTE TERVUEREN

31 SINT-MICHIEL SAINT-MICHEL

39 VIJVERS VAN ELSENE ETANGS D’IXELLES

40 LOUIZA - LANGEHAAG LOUISE - LONGUE HAIE

42 KASTELEIN CHATELAIN

44 CHURCHILL CHURCHILL

89 GRIBAUMONT GRIBAUMONT

90 ROODEBEEK - STERREBEELDEN ROODEBEEK - CONSTELLATIONS

91 GULLEDELLE VAL D’OR

92 KAPELLEVELD KAPELLEVELD

94 STOKKEL STOCKEL

95 SINTE-ALEIDIS - MOOIBOS SAINTE-ALIX - JOLI BOIS

97 PUTDAAL PUTDAAL

98 OUDERGEM CENTRUM AUDERGHEM CENTRE

99 VOGELZANG CHANT D’OISEAU

101 DRIE LINDEN TROIS TILLEULS

102 TRANSVAAL TRANSVAAL

103 BOSVOORDE CENTRUM BOITSFORT CENTRE

104 WATERMAAL CENTRUM WATERMAEL CENTRE

105 DRIES DRIES

106 BOONDAAL BOONDAEL

108 MONTJOIE - LANGEVELD MONTJOIE - LANGEVELD

109 OBSERVATORIUM OBSERVATOIRE

110 FORT JACO FORT JACO

111 DIESDELLE VIVIER D’OIE

112 KRIEKENPUT - HOMBORCH - VERREWIN-
KEL

KRIEKENPUT - HOMBORCH - VERREWIN-
KEL

113 SINT-JOB KAUWBERG SAINT-JOB KAUWBERG

115 KALEVOET - MOENSBERG KALEVOET - MOENSBERG

116 GLOBE GLOBE

117 VOSSEGAT - ROOSENDAAL VOSSEGAT - ROOSENDAAL
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Annexe I

Quartiers repris dans les zones géographiques prévues par l’article 5 de l’arrêté du 17 décembre 2015
organisant les agences immobilières sociales

Dans la commune d’Auderghem,

- Les quartiers de Putdael et du Transvaal, quartiers de deuxième couronne, à proximité des Etangs Mellaerts à
l’habitat récent de qualité et verdurisé.

- Le quartier du Chant d’Oiseau (à cheval sur la commune de Woluwé Saint-Pierre), quartier de deuxième
couronne, à proximité des Etangs Mellaerts et du Collège Saint-Michel à l’habitat récent de qualité et verdurisé.
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- Le quartier du centre d’Auderghem, ancien noyau d’habitat, réhabilité en raison de son identité locale et de son
environnement.

Dans la commune d’Etterbeek,
- Le quartier de la Porte de Tervueren situé au nord du Parc du Cinquantenaire et de Saint-Michel de part et d’autre

du Boulevard Saint-Michel devant le collège du même nom. Ces quartiers sont caractérisés par un habitat ancien de
qualité et de nombreux hôtels de maître.

Dans la commune d’Ixelles,
- Les quartiers des Etangs d’Ixelles, de Louise-Longue Haie et du Châtelain situés à proximité de l’avenue Louise,

à l’habitat ancien et rénové autour de pôles de loisirs.
- Le quartier de Boendael, quartier de deuxième couronne, à l’habitat récent et de qualité, situé autour du pôle

universitaire de Bruxelles.
Dans la commune d’Uccle,
- Le quartier Churchill près de la Bascule à l’habitat ancien de qualité.
- Les quartiers Montjoie-Langeveld et Observatoire, à proximité de l’avenue Defré, à l’habitat de qualité et

verdurisé.
- Les quartiers Fort-Jaco et Vivier d’Oie, à proximité de la Chaussée de Waterloo et de la Forêt de Soignes, quartiers

à l’habitat récent, de qualité et verdurisé.
- Les quartiers Kriekenput-Homborch-Verrewinkel, Globe et Vossegat-Roosendaal, quartiers de deuxième

couronne, à l’habitat récent et verdurisé.
- Les quartiers de Saint-Job-Kauwberg et de Calevoet-Moensberg, anciens noyaux d’habitat au sud de Bruxelles,

réhabilités en raison de leur identité locale et de leur environnement.
Dans la commune de Watermael-Boitsfort,
- Les quartiers des Trois Tilleuls et de Boitsfort-centre ; quartiers de deuxième couronne, à l’habitat récent et

verdurisé.
- Les quartiers de Dries et de Watermael-centre, quartiers de deuxième couronne, à l’habitat récent et verdurisé.
Dans la commune de Woluwé Saint-Lambert,
- les quartiers de Gribaumont et Roodebeek, quartiers à l’habitat majoritairement ancien et de qualité, situés en

deuxième couronne dans le quadrant entre le boulevard Brand Whitlock et l’avenue de Tervueren.
- Les quartiers du Val d’Or et de Kapelleveld, quartiers de deuxième couronne, à l’extrémité nord-est de la

Ville-Région, à l’habitat récent et verdurisé.
Dans la commune de Woluwé Saint-Pierre,
- Les quartiers de Stockel et de Sainte-Alix-Joli-Bois, quartiers de deuxième couronne, à l’extrémité orientale de la

Ville-Région, à l’habitat récent et verdurisé.
Numéro et noms des quartiers :

Numéro
du quartier Nom du quartier

29 SQUARES SQUARES

30 TERVURENSE POORT PORTE TERVUEREN

31 SINT-MICHIEL SAINT-MICHEL

39 VIJVERS VAN ELSENE ETANGS D’IXELLES

40 LOUIZA - LANGEHAAG LOUISE - LONGUE HAIE

42 KASTELEIN CHATELAIN

44 CHURCHILL CHURCHILL

89 GRIBAUMONT GRIBAUMONT

90 ROODEBEEK - STERREBEELDEN ROODEBEEK - CONSTELLATIONS

91 GULLEDELLE VAL D’OR

92 KAPELLEVELD KAPELLEVELD

94 STOKKEL STOCKEL

95 SINTE-ALEIDIS - MOOIBOS SAINTE-ALIX - JOLI BOIS

97 PUTDAAL PUTDAAL

98 OUDERGEM CENTRUM AUDERGHEM CENTRE

99 VOGELZANG CHANT D’OISEAU

101 DRIE LINDEN TROIS TILLEULS

102 TRANSVAAL TRANSVAAL

103 BOSVOORDE CENTRUM BOITSFORT CENTRE

104 WATERMAAL CENTRUM WATERMAEL CENTRE

105 DRIES DRIES

106 BOONDAAL BOONDAEL

108 MONTJOIE - LANGEVELD MONTJOIE - LANGEVELD

109 OBSERVATORIUM OBSERVATOIRE
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Numéro
du quartier Nom du quartier

110 FORT JACO FORT JACO

111 DIESDELLE VIVIER D’OIE

112 KRIEKENPUT - HOMBORCH - VERREWIN-
KEL

KRIEKENPUT - HOMBORCH - VERREWIN-
KEL

113 SINT-JOB KAUWBERG SAINT-JOB KAUWBERG

115 KALEVOET - MOENSBERG KALEVOET - MOENSBERG

116 GLOBE GLOBE

117 VOSSEGAT - ROOSENDAAL VOSSEGAT - ROOSENDAAL

�
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15149]
Buitenlandse carrière. — Aanstelllingen

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2016 wordt de heer Lieven de la
MARCHE, Ambassadeur van België te Burkina Faso, in dezelfde
hoedanigheid belast met de functie van Ambassadeur van België in de
Republieken Mali en Niger, met standplaats te Ouagadougou. Hij
wordt eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze
Staten.

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer François
BONTEMPS, Ambassadeur van België in de Republiek Bulgarije, in
dezelfde hoedanigheid geaccrediteerd in de Republiek Albanië en in de
voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië, met standplaats te
Sofia. Hij wordt eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in
deze Staten.

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer Stéphane
DOPPAGNE, Ambassadeur van België in de Republiek Kameroen, in
dezelfde hoedanigheid geaccrediteerd in de Centraal-Afrikaanse Repu-
bliek en in de Republiek Tsjaad, met standplaats te Yaoundé. Hij wordt
eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze Staten.

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer Frank
RECKER, Ambassadeur van België in de Zwitserse Confederatie, met
standplaats te Bern, aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze
Staat.

Bij koninklijk besluit van 14 september 2016 wordt Mevr. Dominique
MINEUR, Ambassadeur van België in de Verenigde Arabische Emira-
ten, aangesteld tot Consul-Generaal van België in het Sultanaat Oman,
met standplaats te Abu Dhabi.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Eric
JACQUEMIN, Consul-Generaal van België te Marseille, eveneens
belast met de functie van Consul-Generaal van België in het Vorsten-
dom Monaco.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Alex
LENAERTS, Ambassadeur van België in de Libanese Republiek,
aangesteld tot Consul-Generaal van België in de Syrische Arabische
Republiek, met standplaats te Beiroet.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Patrick VAN
GHEEL, Ambassadeur van België in de Republiek Cuba, in dezelfde
hoedanigheid geaccrediteerd in de Dominicaanse Republiek, met
standplaats te Havana. Hij wordt eveneens aangesteld tot Consul-
Generaal van België in deze Staat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15149]
Carrière extérieure. — Désignations

Par arrêté royal du 6 juillet 2016, M. Lieven de la MARCHE,
Ambassadeur de Belgique au Burkina Faso, est chargé en la même
qualité des fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans les Républiques
du Mali et du Niger, avec résidence principale à Ouagadougou. Il est
également commissionné comme Consul général de Belgique dans ces
Etats.

Par arrêté royal du 3 août 2016, M. François BONTEMPS, Ambassa-
deur de Belgique dans la République de Bulgarie, est accrédité en la
même qualité dans la République d’Albanie et dans l’ancienne
République Yougoslave de Macédoine, avec résidence principale à
Sofia. Il est également commissionné comme Consul général de
Belgique dans ces Etats.

Par arrêté royal du 3 août 2016, M. Stéphane DOPPAGNE, Ambas-
sadeur de Belgique dans la République du Cameroun, est accrédité en
la même qualité dans la République centrafricaine et dans la Républi-
que du Tchad, avec résidence principale à Yaoundé. Il est également
commissionné comme Consul général de Belgique dans ces Etats.

Par arrêté royal du 3 août 2016, M. Frank RECKER, Ambassadeur de
Belgique dans la Confédération suisse, avec résidence principale à
Berne, est commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat.

Par arrêté royal du 14 septembre 2016, Mme Dominique MINEUR,
Ambassadeur de Belgique dans les Emirats Arabes Unis, est commis-
sionnée comme Consul général de Belgique dans le Sultanat d’Oman,
avec résidence principale à Abou Dhabi.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Eric JACQUEMIN, Consul
général de Belgique à Marseille, est également chargé des fonctions de
Consul général de Belgique dans la Principauté de Monaco.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Alex LENAERTS, Ambassa-
deur de Belgique dans la République libanaise, est commissionné
comme Consul général de Belgique dans la République arabe syrienne,
avec résidence principale à Beyrouth.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Patrick VAN GHEEL,
Ambassadeur de Belgique dans la République de Cuba, est accrédité en
la même qualité dans la République dominicaine, avec résidence
principale à La Havane. Il est également commissionné comme Consul
général de Belgique dans cet Etat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15150]
Buitenlandse carrière. — Dienstvrijstellingen

Bij ministerieel besluit van 28 april 2016 wordt aan de heer Peter VAN
KEMSEKE een nieuwe dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van twee jaar vanaf 1 november 2016 teneinde hem toe te laten de
functie van ‘Speciale Raad” bij het Kabinet van de Vice-Voorzitter van
de Europese Commissie bevoegd voor Energie-Unie voort te zetten.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2016 wordt aan de heer Jean-Louis
SIX een achtste dienstvrijstelling toegekend voor één jaar, van 4 juli 2016
tot 3 juli 2017, teneinde hem in de mogelijkheid te stellen zijn
internationale opdracht van Beheerder voor België, Luxemburg en
Slovenië bij de Europese Bank voor Heropbouw en Ontwikkeling te
Londen, verder te zetten.

Bij ministerieel besluit van 18 augustus 2016 wordt aan de heer Wim
SCHARLAEKENS een dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van twee jaar vanaf 16 november 2016 teneinde hem toe te laten de
internationale opdracht als hoofd van de sectie politieke zaken,
informatie en pers bij de Europese Dienst voor Externe Optreden te
Ndjamena uit te oefenen.

Bij ministerieel besluit van 18 augustus 2016 wordt op datum van
15 september 2016 ’s avonds een einde gesteld aan de dienstvrijstelling
toegekend aan de heer Karl VAN DEN BOSSCHE, verleend per
ministerieel besluit van 13 maart 2015 voor het uitoefenen van een
internationale opdracht van algemeen belang bij het Secretariaat van
Mevr. Hilde Vautmans, lid van het Europees Parlement, van de
EP-commissie voor Buitenlandse Zaken en Defensie alsook van de
delegaties die de relaties met de NAVO en de ACP-landen onderhou-
den.

Bij ministerieel besluit van 26 augustus 2016 wordt aan de heer Frank
GEERKENS een nieuwe dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van twee jaar vanaf 22 september 2016 teneinde hem toe te laten de
functie van “adviseur buitenlandse relaties” bij het Gemeentelijk
Havenbedrijf Antwerpen voor te zetten.

Bij ministerieel besluit van 8 september 2016 wordt aan de heer
Bruno GEORGES een dienstvrijstelling toegekend voor een periode van
twee jaar vanaf 1 november 2016 teneinde hem toe te laten de functie te
vervullen van Secretaris-Generaal van de Centrale Commissie voor de
Rijnvaart (CCR) in Straatsburg.

Bij ministerieel besluit van 14 september 2016 wordt aan de
heer Herman PORTOCARERO een dienstvrijstelling toegekend voor
een periode van één jaar vanaf 1 oktober 2016 teneinde hem toe te laten
zijn internationale opdracht als “Head of the EU Delegation to Cuba”
voort te zetten.

Bij ministerieel besluit van 19 oktober 2016 wordt aan de heer Koen-
raad DOENS een dienstvrijstelling toegekend voor een periode van
twee jaar vanaf 1 november 2016 om hem de mogelijkheid te geven de
internationale opdracht van Directeur bij de Europese Commissie,
bevoegd voor de betrekkingen met Oost en Zuidelijk Afrika en
coördinatie van de relaties met de ACP-landen op de Directie-Generaal
Internationale Samenwerking en Ontwikkeling verder te zetten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15150]
Carrière extérieure. — Dispenses de service

Par arrêté ministériel du 28 avril 2016 il est accordé à M. Peter VAN
KEMSEKE une nouvelle dispense de service pour une durée de deux
ans à partir du 1er novembre 2016 afin de lui permettre de poursuivre
la fonction de « Conseiller spécial » auprès du Cabinet du Vice-
Président de la Commission européenne compétent pour l’Union de
l’Energie.

Par arrêté ministériel du 27 juin 2016 il est accordé à M. Jean-Louis
SIX une huitième dispense de service d’un an, du 4 juillet 2016 au
3 juillet 2017, afin de lui permettre de poursuivre sa mission interna-
tionale d’Administrateur pour la Belgique, le Luxembourg et la
Slovénie auprès de la Banque européenne pour la Reconstruction et le
Développement à Londres.

Par arrêté ministériel du 18 août 2016 il est accordé à M. Wim
SCHARLAEKENS une dispense de service pour une durée de deux ans
à partir du 16 novembre 2016 afin de lui permettre d’exercer la mission
internationale de chef de la section politique, information et presse
auprès du Service européen pour l’Action extérieure à Ndjamena.

Par arrêté ministériel du 18 août 2016, il est mis fin, à la date du
15 septembre 2016 au soir, à la dispense de service accordée, par l’arrêté
ministériel du 13 mars 2015, à M. Karl VAN DEN BOSSCHE afin de lui
permettre d’exercer une mission internationale d’intérêt général auprès
du Secrétariat de Mme Hilde Vautmans, membre du Parle-
ment européen, de la commission du PE pour les Affaires étrangères et
la Défense ainsi que des délégations qui entretiennent les relations avec
l’OTAN et les pays ACP.

Par arrêté ministériel du 26 août 2016, il est accordé à M. Frank
GEERKENS une nouvelle dispense de service pour une durée de deux
ans à partir du 22 septembre 2016, afin de lui permettre de poursuivre
la fonction de « conseiller relations extérieures » auprès de la Société
communale du Port d’Anvers.

Par arrêté ministériel du 8 septembre 2016, il est accordé à M. Bruno
GEORGES une dispense de service pour une période de deux ans à
partir du 1er novembre 2016, afin de lui permettre de remplir la fonction
de Secrétaire général de la Commission Centrale pour la Navigation du
Rhin (CCNR) à Strasbourg.

Par arrêté ministériel du 14 septembre 2016, il est accordé à
M. Herman PORTOCARERO une dispense de service pour une période
d’un an à partir du 1er octobre 2016, afin de lui permettre de poursuivre
sa mission internationale en qualité de « Chef de la Délégation UE à
Cuba ».

Par arrêté ministériel du 19 octobre 2016, il est accordé à M. Koenraad
DOENS une dispense de service pour une période de deux ans à partir
du 1er novembre 2016, afin de lui permettre de poursuivre la mission
internationale de Directeur auprès de la Commission Européenne,
compétent pour les relations avec l’Afrique de l’Est et du Sud et la
coordination des relations avec les pays ACP auprès de la Direction
générale de la Coopération internationale et Développement.
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Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15148]
Buitenlandse carrière. — Ontslagen

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, op zijn aanvraag, op datum van 31 juli 2016 ’s
avonds, aan de heer Damien FONTAINE.

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2016 wordt eervol ontslag
verleend uit haar ambt, op haar aanvraag, op datum van 1 decem-
ber 2016 ’s avonds, aan Mevr. Anne THIBAUT de MAISIERES.

Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 8 juni 2016 wordt eervol ontslag verleend
uit haar ambt, op datum van 1 september 2016, aan Mevrouw Christine
STEVENS.

Vanaf dezelfde datum wordt zij toegelaten haar rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Gevolmachtigd Minister tweede klasse te voeren.

Ontheven uit functies

Bij koninklijk besluit van 14 september 2016 wordt de heer Geert
CRIEL, Ambassadeur van België in het Sultanaat Oman, met stand-
plaats te Riyad, ontheven uit zijn functie van Consul-Generaal in deze
Staat.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Vincent
MERTENS de WILMARS, Ambassadeur van België in het Vorstendom
Monaco, met standplaats te Parijs, ontheven uit zijn functie van
Consul-Generaal in deze Staat.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Guy
SEVRIN, Ambassadeur van België in Jamaica, met standplaats te
Kingston, ontheven uit zijn functie van Ambassadeur en van Consul-
Generaal in de Dominicaanse Republiek.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Hendrik
VAN de VELDE, Ambassadeur van België in het Hasjemitisch Konink-
rijk Jordanië, ontheven uit zijn functie van Consul-Generaal in de
Syrische Arabische Republiek.

Behoud in dienst

Bij ministerieel besluit van 26 augustus 2016 wordt de heer Herman
PORTOCARERO na het bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd,
in dienst behouden tot 30 september 2017.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (Rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15148]
Carrière extérieure. — Démissions

Par arrêté royal du 3 août 2016, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à sa demande, à la date du 31 juillet 2016 au soir, à
M. Damien FONTAINE.

Par arrêté royal du 23 octobre 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, à la date du 1er décembre 2016 au
soir, à Mme Anne THIBAUT de MAISIERES.

Admission à la retraite

Par arrêté royal du 8 juin 2016, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à la date du 1er septembre 2016, à Mme Christine
STEVENS.

A partir de cette même date, elle est admise à faire valoir ses droits
à une pension de retraite et est autorisée à porter le titre honorifique de
Ministre plénipotentiaire de deuxième classe.

Déchargé des fonctions

Par arrêté royal du 14 septembre 2016, M. Geert CRIEL, Ambassa-
deur de Belgique au Sultanat d’Oman, avec résidence principale à
Riyad, est déchargé de ses fonctions de Consul général dans cet Etat.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Vincent MERTENS de
WILMARS, Ambassadeur de Belgique dans la Principauté de Monaco,
avec résidence principale à Paris, est déchargé de ses fonctions de
Consul général dans cet Etat.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Guy SEVRIN, Ambassadeur
de Belgique en Jamaïque, avec résidence principale à Kingston, est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur et de Consul général dans la
République dominicaine.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, M. Hendrik VAN de VELDE,
Ambassadeur de Belgique dans le Royaume hachémite de Jordanie, est
déchargé de ses fonctions de Consul général dans la République arabe
syrienne.

Maintien en service

Par arrêté ministériel du 26 août 2016, M. Herman PORTOCARERO
est maintenu au-delà de l’âge légal de la pension en activité de service
jusqu’au 30 septembre 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15152]
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie

Pensioen. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 november 2016 :
De heer Michael ARDUI, Gevolmachtigd Minister, Adjunct van de

Directeur voor de buurlanden bij de Directie van de Bilaterale
betrekkingen bij de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, met pensioen, wordt op zijn verzoek,
ontheven van zijn functies als secretaris van de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie.

De heer Christophe LECHAT, Ambassade-secretaris en Adjunct van
de Directeur voor de buurlanden bij de Directie van de Bilaterale
betrekkingen bij dezelfde FOD, wordt benoemd tot secretaris van
genoemde Commissie.

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00811]
Vergunning voor het aanbieden van diensten van onderneming voor

veiligheidsadvies, in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 10/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming TRIGION N.V.,
gevestigd te 2000 ANTWERPEN, Noorderplaats 7/1. Deze vergunning
is geldig tot 09/09/2020.

Bij besluit van 09/10/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer NOOTENS Philippe,
gevestigd te 1320 BEVEKOM, rue des Trois Héros 6. Deze vergunning
is geldig tot 08/10/2020.

Bij besluit van 27/10/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies onder de
benaming Kristl Matton Consult voor een periode van vijf jaar verleend
aan Mevrouw MATTON KRISTEL, gevestigd te 1500 HALLE, Villa-
laan 135. Deze vergunning is geldig tot 26/10/2020.

Bij besluit van 24/11/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming PREVENT UP sas,
gevestigd te F-75002 PARIJS (Frankrijk), Passage des Panoramas,
Galerie Saint-Marc 24 en te 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Duizend
Meterlaan 68. Deze vergunning is geldig tot 23/11/2020.

Bij besluit van 22/12/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer COLOGNE Yves, gevestigd
te 1180 UKKEL, Stillelaan 19/1. Deze vergunning is geldig tot
21/12/2020.

Bij besluit van 21/01/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming AJ FACILITIES
bvba, gevestigd te 1081 KOEKELBERG, chaussée de Jette 166/3. Deze
vergunning is geldig tot 20/01/2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15152]
Commission administrative belgo-luxembourgeoise

Pension. — Nomination

Par arrêté royal du 24 novembre 2016 :
M. Michael ARDUI, Ministre Plénipotentiaire, adjoint au Directeur

pour les Pays limitrophes à la Direction des Relations bilatérales au SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment, admis à la retraite, est déchargé à sa demande, des fonctions de
secrétaire de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise.

M. Christophe LECHAT, Secrétaire d’Ambassade et adjoint au
Directeur pour les Pays Limitrophes à la Direction des Relations
bilatérales au même SPF, est nommé secrétaire de ladite Commission.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00811]
Autorisation de fournir des services d’entreprise de consultance en

sécurité, en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière

Par arrêté du 10/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise TRIGION S.A., établie Noorderplaats 7/1 à
2000 ANVERS. Cette autorisation est valable jusqu’au 09/09/2020.

Par arrêté du 09/10/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur NOOTENS Philippe , établi rue des Trois
Héros 6 à 1320 BEAUVECHAIN. Cette autorisation est valable jusqu’au
08/10/2020.

Par arrêté du 27/10/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée sous la dénomina-
tion Kristl Matton Consult pour une période de cinq ans à Madame
MATTON KRISTEL , établie Villalaan 135 à 1500 HAL. Cette autorisa-
tion est valable jusqu’au 26/10/2020.

Par arrêté du 24/11/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise PREVENT UP sas, établie Passage des
Panoramas, Galerie Saint-Marc 24 à F-75002 PARIS (France) et avenue
des Mille mètres 68 à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE. Cette autorisa-
tion est valable jusqu’au 23/11/2020.

Par arrêté du 22/12/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur COLOGNE Yves , établi avenue du Silence 19/1
à 1180 UCCLE. Cette autorisation est valable jusqu’au 21/12/2020.

Par arrêté du 21/01/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise AJ FACILITIES sprl, établie chaussée de
Jette 166/3 à 1081 KOEKELBERG. Cette autorisation est valable
jusqu’au 20/01/2021.
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Bij besluit van 03/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming SYMBIOSIS bvba,
gevestigd te 2950 KAPELLEN, Sint-Mauritiuslaan 22. Deze vergunning
is geldig tot 02/03/2021.

Bij besluit van 12/04/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming SECURITY ADVICE
OFFICE bvba, gevestigd te 2170 ANTWERPEN (Merksem), Lambrechts-
hoekenlaan 12. Deze vergunning is geldig tot 11/04/2021.

Bij besluit van 02/05/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer VANDERKIMPEN Hendrik,
gevestigd te 9681 MAARKEDAL (Nukerke), Rijksweg 163. Deze
vergunning is geldig tot 01/05/2021.

Bij besluit van 04/05/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming Centre Européen
pour la Sécurité vzw, gevestigd te 6030 CHARLEROI (Marchienne-au-
Pont), rue de la Providence 114. Deze vergunning is geldig tot
03/05/2021.

Bij besluit van 04/05/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer MAES WIM, gevestigd te
3110 ROTSELAAR, Hellichtstraat 13. Deze vergunning is geldig tot
03/05/2021.

Bij besluit van 06/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming TRACTEBEL
ENGINEERNG nv, gevestigd te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE,
Arianelaan 7. Deze vergunning is geldig tot 05/06/2021.

Bij besluit van 22/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming PRIVATE PROTEC-
TION bvba, gevestigd te 1000 BRUSSEL, de Meeûs Square 37. Deze
vergunning is geldig tot 21/06/2021.

Bij besluit van 01/07/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer CAISE Patrick, gevestigd te
7110 LA LOUVIERE (Houdeng-Goegnies), rue Athéna 1. Deze vergun-
ning is geldig tot 30/06/2021.

Bij besluit van 29/09/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming SEQUEL INTER-
NATIONAL LOGISTICS (Belgium) N.V., gevestigd te 2018 ANTWER-
PEN, Hoveniersstraat 55, Diamond Plaza 9, box 11. Deze vergunning is
geldig tot 28/09/2016.

Bij besluit van 06/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming FOUR ZERO bvba,
gevestigd te 1300 WAVER, avenue Mirabeau 11. Deze vergunning is
geldig tot 05/10/2021.

Par arrêté du 03/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise SYMBIOSIS sprl, établie Sint-Mauritiuslaan 22
à 2950 KAPELLEN. Cette autorisation est valable jusqu’au 02/03/2021.

Par arrêté du 12/04/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise SECURITY ADVICE OFFICE sprl, établie
Lambrechtshoekenlaan 12 à 2170 ANVERS (Merksem). Cette autorisa-
tion est valable jusqu’au 11/04/2021.

Par arrêté du 02/05/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur VANDERKIMPEN Hendrik , établi Rijksweg 163
à 9681 MAARKEDAL (Nukerke). Cette autorisation est valable jusqu’au
01/05/2021.

Par arrêté du 04/05/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise Centre Européen pour la Sécurité asbl, établie
rue de la Providence 114 à 6030 CHARLEROI (Marchienne-au-Pont).
Cette autorisation est valable jusqu’au 03/05/2021.

Par arrêté du 04/05/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur MAES WIM, établi Hellichtstraat 13 à
3110 ROTSELAAR. Cette autorisation est valable jusqu’au 03/05/2021.

Par arrêté du 06/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise TRACTEBEL ENGINEERNG sa, établie
avenue Ariane 7 à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT. Cette autorisa-
tion est valable jusqu’au 05/06/2021.

Par arrêté du 22/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise PRIVATE PROTECTION sprl, établie Square
de Meeûs 37 à 1000 BRUXELLES. Cette autorisation est valable
jusqu’au 21/06/2021.

Par arrêté du 01/07/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur CAISE Patrick , établie rue Athéna 1 à 7110 LA
LOUVIERE (Houdeng-Goegnies). Cette autorisation est valable jusqu’au
30/06/2021.

Par arrêté du 29/09/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise SEQUEL INTERNATIONAL LOGISTICS
(Belgium) S.A., établie Hoveniersstraat 55, Diamond Plaza 9, box 11 à
2018 ANVERS. Cette autorisation est valable jusqu’au 28/09/2016.

Par arrêté du 06/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise FOUR ZERO sprl, établie avenue Mirabeau 11
à 1300 WAVRE. Cette autorisation est valable jusqu’au 05/10/2021.
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Bij besluit van 14/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer VERDONCK Wim,
gevestigd te 8400 OOSTENDE, Oosthinderstraat 45. Deze vergunning is
geldig tot 13/10/2021.

Bij besluit van 14/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de Heer SIX BJORN, gevestigd te
3061 BERTEM (Korbeek-Dijle), Blokkenstraat 305. Deze vergunning is
geldig tot 13/10/2021.

Bij besluit van 18/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming ALLOSON N.V.,
gevestigd te 1140 EVERE, Leuvensesteenweg 773. Deze vergunning is
geldig tot 17/10/2021.

Bij besluit van 20/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming VINCOTTE
NUCLEAR SAFETY N.V., gevestigd te 1070 ANDERLECHT, Paepsem-
laan 20. Deze vergunning is geldig tot 19/10/2021.

Bij besluit van 21/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming ACOS gcv,
gevestigd te 3200 AARSCHOT, Sneeuwbespad 6. Deze vergunning is
geldig tot 20/10/2021.

Bij besluit van 17/11/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming GENERAL ENGI-
NEERING & TECHNOLOGY N.V., gevestigd te 2390 MALLE, Ant-
werpsesteenweg 107. Deze vergunning is geldig tot 16/11/2021.

Bij besluit van 17/11/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming ELEK SECURITY
bvba, gevestigd te 9400 NINOVE, Aalstersesteenweg 106. Deze vergun-
ning is geldig tot 16/11/2021.

Bij besluit van 14/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ALARMES COQUELET N.V., gevestigd te 7340 COLFON-
TAINE, zoning de Colfontaine, rue de la Platinerie 4, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
05/09/2020).

Bij besluit van 14/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming I-FORCE cvba, gevestigd te 9420 ERPE-MERE, Vijfhuizen
6, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5
jaar (geldig tot 19/05/2020).

Bij besluit van 21/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming BART WALTERUS IN ADVIES gcv, gevestigd onder de
benaming BWiA te 3053 OUD-HEVERLEE (Haasrode), Boetsen-
berg 22/, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een
periode van 5 jaar (geldig tot 09/06/2020).

Par arrêté du 14/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur VERDONCK Wim , établi Oosthinderstraat 45
à 8400 OSTENDE. Cette autorisation est valable jusqu’au 13/10/2021.

Par arrêté du 14/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à Monsieur SIX BJORN , établi Blokkenstraat 305 à
3061 BERTEM (Korbeek-Dijle). Cette autorisation est valable jusqu’au
13/10/2021.

Par arrêté du 18/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise ALLOSON S.A., établie chaussée de
Louvain 773 à 1140 EVERE. Cette autorisation est valable jusqu’au
17/10/2021.

Par arrêté du 20/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise VINCOTTE NUCLEAR SAFETY S.A., établie
boulevard Paepsem 20 à 1070 ANDERLECHT. Cette autorisation est
valable jusqu’au 19/10/2021.

Par arrêté du 21/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise ACOS scs, établie Sneeuwbespad 6 à
3200 AARSCHOT. Cette autorisation est valable jusqu’au 20/10/2021.

Par arrêté du 17/11/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise GENERAL ENGINEERING & TECHNO-
LOGY S.A., établie Antwerpsesteenweg 107 à 2390 MALLE. Cette
autorisation est valable jusqu’au 16/11/2021.

Par arrêté du 17/11/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de 5 ans à l’entreprise ELEK SECURITY sprl établie Aalsterses-
teenweg 106 à 9400 NINOVE. Cette autorisation est valable jusqu’au
16/11/2021.

Par arrêté du 14/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ALAR-
MES COQUELET S.A. établie zoning de Colfontaine, rue de la
Platinerie 4 à 7340 COLFONTAINE, a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 05/09/2020).

Par arrêté du 14/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise I-FORCE
scrl établie Vijfhuizen 6 à 9420 ERPE-MERE, a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 19/05/2020).

Par arrêté du 21/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise BART
WALTERUS IN ADVIES scs établie sous la dénomination BWiA,
Boetsenberg 22 à 3053 OUD-HEVERLEE (Haasrode), a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 09/06/2020).
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Bij besluit van 12/10/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming G4S TRAINING SERVICE N.V., gevestigd te 1020 BRUS-
SEL, Buro & Design Center, Heizel Esplanade PB 77, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
22/09/2020).

Bij besluit van 16/10/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming LEYSSENS SECURITY gcv, gevestigd te 2180 EKEREN,
Willebeeklaan 25, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor
een periode van 5 jaar (geldig tot 23/08/2020).

Bij besluit van 17/12/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming FOOD SECURITY vzw, gevestigd te 1853 GRIMBERGEN
(Strombeek-Bever), Antwerpselaan 2, vernieuwd. De vergunning wordt
vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 15/12/2020).

Bij besluit van 13/01/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming LUCO ALARM N.V., gevestigd te 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN, Helzoldstraat 112, vernieuwd. De vergunning wordt
vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 29/11/2020).

Bij besluit van 18/01/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming TIM SECURITY bvba, gevestigd te 2550 KONTICH,
Koningin Astridlaan 29, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 30/01/2021).

Bij besluit van 20/01/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming BETAFENCE N.V., gevestigd onder de benaming Beta-
fence Projects te 8550 ZWEVEGEM, Blokkestraat 34B, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
25/11/2020).

Bij besluit van 04/02/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming heer ART OF PROTECTION bvba, gevestigd te 9660 BRA-
KEL, Leberg 28, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een
periode van 5 jaar (geldig tot 23/11/2020).

Bij besluit van 25/02/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming E.S.R. VEILIGHEIDSCOORDINATIE & HEATING
BUREEL bvba, gevestigd te 3272 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM (Tes-
telt), Biezebeemden 6, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 14/03/2021).

Bij besluit van 03/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
heer CORTOOS CHRIS, gevestigd te 1800 VILVOORDE, Vredestraat 16,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van
5 jaar (geldig tot 23/03/2021).

Bij besluit van 18/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ELECTRICITE LACROIX N.V., gevestigd onder de
benaming E-LAC te 1315 INCOURT (Piétrebais), rue Marcel Louis 34,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van
5 jaar (geldig tot 06/02/2021).

Par arrêté du 12/10/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise G4S
TRAINING SERVICE S.A. établie Buro & Design Center, Heizel
Esplanade PB 77 à 1020 BRUXELLES, a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 22/09/2020).

Par arrêté du 16/10/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise LEYS-
SENS SECURITY scs établie Willebeeklaan 25 à 2180 EKEREN, a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 23/08/2020).

Par arrêté du 17/12/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise FOOD
SECURITY asbl établie Antwerpselaan 2 à 1853 GRIMBERGEN
(Strombeek-Bever), a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour
une période de 5 ans (valable jusqu’au 15/12/2020).

Par arrêté du 13/01/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise LUCO
ALARM S.A. établie Helzoldstraat 112 à 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour
une période de 5 ans (valable jusqu’au 29/11/2020).

Par arrêté du 18/01/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise TIM
SECURITY sprl établie Koningin Astridlaan 29 à 2550 KONTICH, a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 30/01/2021).

Par arrêté du 20/01/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise BETA-
FENCE S.A. établie sous la dénomination Betafence Projects, Blokke-
straat 34B à 8550 ZWEVEGEM, a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 25/11/2020).

Par arrêté du 04/02/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ART OF
PROTECTION sprl établie Leberg 28 à 9660 BRAKEL, a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 23/11/2020).

Par arrêté du 25/02/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise E.S.R.
VEILIGHEIDSCOORDINATIE & HEATING BUREEL sprl établie Bieze-
beemden 6 à 3272 SICHEM-MONTAIGU (Testelt), a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 14/03/2021).

Par arrêté du 03/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à Monsieur CORTOOS
CHRIS établi Vredestraat 16 à 1800 VILVOORDE, a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 23/03/2021).

Par arrêté du 18/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ELEC-
TRICITE LACROIX S.A. établie sous la dénomination E-LAC, rue
Marcel Louis 34 à 1315 INCOURT (Piétrebais), a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 06/02/2021).
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Bij besluit van 18/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming VERAN N.V., gevestigd te 3800 SINT-TRUIDEN,
Belingstraat 27, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een
periode van 5 jaar (geldig tot 30/01/2021).

Bij besluit van 18/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming J.M.R. bvba, gevestigd te 1300 WAVER, Place Bosch 25,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van
5 jaar (geldig tot 28/02/2021).

Bij besluit van 12/04/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ETABLISSEMENTS DUMAY-MIOR N.V., gevestigd onder
de benaming ETS DUMAY-MIOR te 6000 CHARLEROI, rue Turenne 70,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van
5 jaar (geldig tot 31/01/2021).

Bij besluit van 18/04/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming CSC COMPUTER SCIENCES VOF, gevestigd te
1935 ZAVENTEM, Corporate Village, Leonardo Da Vincilaan 3, ver-
nieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar
(geldig tot 06/02/2021).

Bij besluit van 30/05/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ALLROUND SECURITY COMPANY bvba, gevestigd te
2930 BRASSCHAAT, Augustijnslei 291 bus 2001, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
12/07/2011).

Bij besluit van 20/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming BUREAU INTERNATIONAL MARITIME NV, gevestigd
onder de benaming BIM V te 2030 ANTWERPEN, Noorderlaan 139,
vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode van
5 jaar (geldig tot 06/02/2021).

Bij besluit van 21/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming Algemene Dienst Maatschappij - Elektro bvba, gevestigd
onder de benaming ADM - ELEKTRO te 2610 ANTWERPEN, Koning
Leopoldstraat 31, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor
een periode van 5 jaar (geldig tot 06/02/2021).

Bij besluit van 22/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan
Mevrouw NIZET-BALTHASART FRANCE, gevestigd onder de bena-
ming FND - Distribution te 4632 SOUMAGNE (Cerexhe-Heuseux), rue
Joly 28, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een periode
van 5 jaar (geldig tot 22/11/2020).

Bij besluit van 22/06/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ESSC N.V., gevestigd te 2610 ANTWERPEN (Wilrijk),
Boomsesteenweg 690, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 28/11/2020).

Par arrêté du 18/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise VERAN
S.A. établie Belingstraat 27 à 3800 SAINT-TROND, a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 30/01/2021).

Par arrêté du 18/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise J.M.R.
sprl établie Place Bosch 25 à 1300 WAVRE, a été renouvelée. L’autori-
sation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au
28/02/2021).

Par arrêté du 12/04/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ETABLIS-
SEMENTS DUMAY-MIOR S.A. établie sous la dénomination ETS
DUMAY-MIOR, rue Turenne 70 à 6000 CHARLEROI, a été renouvelée.
L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 31/01/2021).

Par arrêté du 18/04/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise CSC
COMPUTER SCIENCES établie Corporate Village, Leonardo Da Vinci-
laan 3 à 1935 ZAVENTEM, a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 06/02/2021).

Par arrêté du 30/05/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise
ALLROUND SECURITY COMPANY sprl établie Augustijnslei 291
bte 2001 à 2930 BRASSCHAAT, a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 12/07/2021).

Par arrêté du 20/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise BUREAU
INTERNATIONAL MARITIME S.A. établie sous la dénomination
BIM V, Noorderlaan 139 à 2030 ANVERS, a été renouvelée. L’autorisa-
tion est renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au
06/02/2021).

Par arrêté du 21/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise Alge-
mene Dienst Maatschappij - Elektro sprl établie sous la dénomination
ADM - ELEKTRO, Koning Leopoldstraat 31 à 2610 ANVERS, a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 06/02/2021).

Par arrêté du 22/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à Madame NIZET-
BALTHASART FRANCE établie sous la dénomination FND - Distribu-
tion, rue Joly 28 à 4632 SOUMAGNE (Cerexhe-Heuseux), a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 22/11/2020).

Par arrêté du 22/06/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ESSC
S.A. établie Boomsesteenweg 690 à 2610 ANVERS (Wilrijk), a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 28/11/2020).
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Bij besluit van 20/07/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming CONTROL RISKS BENELUX bv, gevestigd te Nl-1017 EP
AMSTERDAM, John M. Keynesplein 3, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 10/04/2021).

Bij besluit van 20/07/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming OPTIMIT bvba, gevestigd te 1120 BRUSSEL (Neder-over-
Heembeek), Sint-Lendriksborre 3, vernieuwd. De vergunning wordt
vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 05/07/2021).

Bij besluit van 20/07/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming DESMIDT ELECTRONICS N.V., gevestigd te
8300 KNOKKE-HEIST, Kalvekeetdijk 215, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 28/09/2021).

Bij besluit van 12/08/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming EBC bvba, gevestigd te 3930 HAMONT-ACHEL, Keu-
nenlaan 24/26, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor een
periode van 5 jaar (geldig tot 01/09/2016).

Bij besluit van 29/09/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming CORLYRA sprl, gevestigd te 1150 SINT-PIETERS-
WOLUWE, Van Crombrugghelaan 25, vernieuwd. De vergunning
wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 06/09/2021).

Bij besluit van 29/09/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming SAFE-T FIRST bvba, gevestigd te 1200 SINT-
LAMBRECHTS-WOLUWE, Aquilonlaan 15/1, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
18/10/2021).

Bij besluit van 06/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
heer SUCHOWOLSKI Michaël , gevestigd te 2020 ANTWERPEN,
Tentoonstellingslaan 24, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 04/04/2021).

Bij besluit van 06/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming AVENI TECHNICS bvba, gevestigd te 1600 SINT-PIETERS-
LEEUW, Galgstraat 255, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 04/04/2021).

Bij besluit van 17/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming DIRK BENOIT ELEKTRONIKA N.V., gevestigd te
8790 WAREGEM, Lindestraat 59, vernieuwd. De vergunning wordt
vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot 19/06/2021).

Bij besluit van 17/10/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
heer ROSSEEL John, gevestigd onder de benaming Protectum Veilig-
heidsadvies te 2845 NIEL, Antwerpsestraat 127, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
05/10/2021).

Par arrêté du 20/07/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise CONTROL
RISKS BENELUX sprl établie John M. Keynesplein 3 à Nl-1017 EP
AMSTERDAM, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour
une période de 5 ans (valable jusqu’au 10/04/2021).

Par arrêté du 20/07/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise OPTIMIT
sprl établie Fond Saint Landry 3 à 1120 BRUXELLES (Neder-over-
Heembeek), a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une
période de 5 ans (valable jusqu’au 05/07/2021).

Par arrêté du 20/07/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise DES-
MIDT ELECTRONICS S.A. établie Kalvekeetdijk 215 à 8300 KNOKKE-
HEIST, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période
de 5 ans (valable jusqu’au 28/09/2021).

Par arrêté du 12/08/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise EBC sprl
établie Keunenlaan 24 bte 26 à 3930 HAMONT-ACHEL, a été renou-
velée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans (valable
jusqu’au 01/09/2021).

Par arrêté du 29/09/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise COR-
LYRA sprl établie avenue Van Crombrugghe 25 à 1150 WOLUWE-
SAINT-PIERRE, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour
une période de 5 ans (valable jusqu’au 06/09/2021).

Par arrêté du 29/09/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise SAFE-T
FIRST sprl établie avenue de l’Aquilon 15 bte 1 à 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour
une période de 5 ans (valable jusqu’au 18/10/2021).

Par arrêté du 06/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à Monsieur
SUCHOWOLSKI Michaël établi Tentoonstellingslaan 24 à 2020 ANVERS,
a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de
5 ans (valable jusqu’au 04/04/2021).

Par arrêté du 06/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise AVENI
TECHNICS sprl établie Galgstraat 255 à 1600 LEEUW-SAINT-PIERRE,
a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de
5 ans (valable jusqu’au 04/04/2021).

Par arrêté du 17/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise DIRK
BENOIT ELEKTRONIKA S.A. établie Lindestraat 59 à 8790 WARE-
GEM, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période
de 5 ans (valable jusqu’au 19/06/2021).

Par arrêté du 17/10/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à Monsieur ROSSEEL
John établi sous la dénomination Protectum Veiligheidsadvies, Antwerp-
sestraat 127 à 2845 NIEL, a été renouvelée. L’autorisation est renouvelée
pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 05/10/2021).
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Bij besluit van 17/11/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming ASSOCIATION BELGE POUR LA SECURITE bvba,
onder de benaming A.B.S. met maatschappelijke zetel te 6860 LEGLISE
(Ebly), rue des Pépinières 4, en met een vestigingsplaats te 5380 FER-
NELMONT (Noville-les–Bois), rue de la Tour 10, vernieuwd. De
vergunning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
09/07/2021).

Bij besluit van 01/12/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming BRAINTRONIC SYSTEMS INSTALLATIONS N.V., geves-
tigd onder de benaming BSI S.A. te 1420 EIGEN-BRAKEL, chaussée
d’Alsemberg 156, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd voor
een periode van 5 jaar (geldig tot 04/07/2021).

Bij besluit van 07/12/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming COFELY SERVICES N.V., gevestigd te 1000 BRUSSEL,
W.T.C. Tower 1, Koning Albert II laan 30/28, vernieuwd. De vergun-
ning wordt vernieuwd voor een periode van 5 jaar (geldig tot
03/09/2021).

Bij besluit van 08/12/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming RELAITRON N.V., gevestigd te 1070 ANDERLECHT,
Birminghamstraat 110, vernieuwd. De vergunning wordt vernieuwd
voor een periode van 5 jaar (geldig tot 19/06/2021).

Bij besluit van 07/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan
Mevrouw MICHEL Nadège gewijzigd. De onderneming is gevestigd te
4540 AMAY, rue Lambermont 18 vanaf 10/08/2015. De vergunning
blijft geldig tot 26/09/2018.

Bij besluit van 07/09/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming MP8 Consulting & Training bvba gewijzigd. De onder-
neming is gevestigd te 4280 HANNUIT (Moxhe), rue Marcel Royer 13
A/1 vanaf 31/07/2015. De vergunning blijft geldig tot 22/03/2018.

Bij besluit van 14/12/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming AVENI TECHNICS bvba gewijzigd. De onderneming is
gevestigd te 1600 SINT-PIETERS-LEEUW, Galgstraat 255 vanaf
01/01/2015. De vergunning blijft geldig tot 30/01/2016.

Bij besluit van 14/12/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming OPTIMIT bvba gewijzigd. De onderneming is gevestigd
te 1120 BRUSSEL (Neder-over-Heembeek), Sint-Lendriksborre 3 vanaf
24/07/2015. De vergunning blijft geldig tot 05/07/2016.

Bij besluit van 04/02/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming Security audit & services S.à r.l. gewijzigd. De onderne-
ming is gevestigd te L-9912 TROISVIERGES (GDL), Tubeseck 5 vanaf
12/01/2016. De vergunning blijft geldig tot 24/06/2017.

Bij besluit van 14/03/2016 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend aan de
onderneming DESMIDT ELECTRONICS N.V. gewijzigd. De onderne-
ming is gevestigd te 8300 KNOKKE-HEIST, Kalvekeetdijk 215 vanaf
14/03/2016. De vergunning blijft geldig tot 28/09/2016.

Par arrêté du 17/11/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise ASSO-
CIATION BELGE POUR LA SECURITE sprl sous la dénomination
A.B.S., dont le siège social est rue des Pépinières 4 à 6860 LEGLISE
(Ebly) et dont un siège d’exploitation est établi rue de la Tour 10 à
5380 FERNELMONT (Noville-les–Bois) a été renouvelée. L’autorisation
est renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 09/07/2021).

Par arrêté du 01/12/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise BRAIN-
TRONIC SYSTEMS INSTALLATIONS S.A. établie sous la dénomina-
tion BSI S.A., chaussée d’Alsemberg 156 à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, a
été renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 04/07/2021).

Par arrêté du 07/12/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise COFELY
SERVICES S.A. établie W.T.C. Tower 1, Boulevard du Roi Albert II 30
bte 28 à 1000 BRUXELLES, a été renouvelée. L’autorisation est
renouvelée pour une période de 5 ans (valable jusqu’au 03/09/2021).

Par arrêté du 08/12/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise RELAI-
TRON S.A. établie rue de Birmingham 110 à 1070 ANDERLECHT, a été
renouvelée. L’autorisation est renouvelée pour une période de 5 ans
(valable jusqu’au 19/06/2021).

Par arrêté du 07/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à Madame MICHEL
Nadège a été modifiée. L’entreprise est établie rue Lambermont 18 à
4540 AMAY à dater du 10/08//2015 et l’autorisation reste valable
jusqu’au 26/09/2018.

Par arrêté du 07/09/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise MP8
Consulting & Training sprl a été modifiée. L’entreprise est établie rue
Marcel Royer 13 A/1 à 4280 HANNUT (Moxhe) à dater du 31/07/2015 et
l’autorisation reste valable jusqu’au 22/03/2018.

Par arrêté du 14/12/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise AVENI
TECHNICS sprl a été modifiée. L’entreprise est établie Galgstraat 255 à
1600 LEEUW-SAINT-PIERRE à dater du 01/01/2015 et l’autorisation
reste valable jusqu’au 30/01/2016.

Par arrêté du 14/12/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise OPTIMIT
sprl a été modifiée. L’entreprise est établie Fond Saint Landry 3 à
1120 BRUXELLES (Neder-over-Heembeek) à dater du 24/07/2015 et
l’autorisation reste valable jusqu’au 05/07/2016.

Par arrêté du 04/02/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise Security
audit & services S.à r.l. a été modifiée. L’entreprise est établie
Tubeseck 5 à L-9912 TROISVIERGES (GDL) à dater du 12/01/2016 et
l’autorisation reste valable jusqu’au 24/06/2017.

Par arrêté du 14/03/2016, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée à l’entreprise DES-
MIDT ELECTRONICS S.A. a été modifiée. L’entreprise est établie
Kalvekeetdijk 215 à 8300 KNOKKE-HEIST à dater du 14/03/2016 et
l’autorisation reste valable jusqu’au 28/09/2016.
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Bij besluit van 27/10/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend bij
besluit van 04/02/2014 aan de heer SCHUERMANS Joël, met vesti-
gingsplaats te 6941 DURBUY (Tohogne), rue Christophe Théate 17
ingetrokken, met ingang van 26/10/2015.

Bij besluit van 17/12/2015 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies verleend bij
besluit van 11/04/2006 aan de onderneming DEWOLF SECURITY
bvba, met vestigingsplaats te 3018 LEUVEN, Henricus Wittebols-
straat 97 ingetrokken, met ingang van 15/12/2015.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206142]
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming

Erkenning van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992

Bij ministerieel besluit van 6 december 2016 is het laboratorium
BV RPS ANALYSE, Minervum 7002, te 4817 ZL Breda (Nederland),
erkend geworden voor de volgende scopes tot 31 december 2019.

Groep : 1
Methode : AV.003
Gebaseerd op : MDHS 14/4
Verrichting en principe : Bepalen van het gehalte stof aan filters

m.b.v. gravimetrie
Groep : 1
Methode : AV.026
Gebaseerd op : NIOSH 7602
Verrichting en principe : Bepalen van het gehalte kwarts aan filters

m.b.v. FTIR
Groep : 1
Methode : AV.036
Gebaseerd op : NIOSH 5040
Verrichting en principe : Bepaling van de hoeveelheid elementair en

organisch koolstof (EC en OC) aan kwartsvezelfilters m.b.v. thermo-
optiek

Groep : 1
Methode : AV.013
Gebaseerd op : NIOSH 7600
Verrichting en principe : Bepalen van het gehalte aan chroom VI aan

PVC filters (25 mm) m.b.v. spectrofotometrie
Groep : 1
Methode : AV.037
Gebaseerd op : ISO 15202-2 (voorbehandeling) en ISO 30011 (analyse)
Verrichting en principe : Bepalen van het gehalte aan zware metalen

aan filters m.b.v. ICF-MS: Cd, Cr, Cu, Co, Ni, Pb, Mn, Fe en Zn

Groep : 4
Methode : AV.035
Gebaseerd op : NEN-ISO 16000-3
Verrichting en principe : Het bepalen van het gehalte aan formalde-

hyde m.b.v. HPLC-DAD
Groep : 4
Methode : AV.034
Gebaseerd op :

Verrichting en principe : Het bepalen van het gehalte vluchtige
aromatische en gechloreerde koolwaterstoffen :

Benzeen; tolueen; ethylbenzeen, ortho-, metha-, para-xyleen; trichloor-
etheen; dichloormethaan; cis-1,2-dichloortheen; trans-1,2-
dichloorethaan; 1,1-dichloorethaan; trichloormethaan; 1,2-
dichloorethaan; 1,1,1-trichloorethaan; tetrachloormethaan; 1,2-
dichloorpropaan; 1,1,2-trichloorethaan; tetrachlooretheen

Groep : 6
Methode : AV.001
Gebaseerd op : Polarisatie microscopie + dispersiekleuring volgens

de norm NEN5896 : 2003
Verrichting en principe : Identificatie van asbest in materialen

Par arrêté du 27/10/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée par arrêté du
04/02/2014 à Monsieur SCHUERMANS Joël, établi rue Christophe
Théate 17 à 6941 DURBUY (Tohogne) est retirée à dater du 26/10/2015.

Par arrêté du 17/12/2015, l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité accordée par arrêté du
11/04/2006 à l’entreprise DEWOLF SECURITY sprl, établie Henricus
Wittebolsstraat 97 à 3018 LOUVAIN est retirée à dater du 15/12/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206142]
Règlement général pour la protection du travail

Agrément de laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992

Par arrêté ministériel du 6 décembre 2016 , le laboratoire BV RPS
ANALYSE, Minervum 7002, à 4817 ZL Breda (Pays-Bas), est agréé pour
les scopes suivants jusqu’au 31 décembre 2019.

Groupe : 1
Méthode : AV.003
Basée sur : MDHS 14/4
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en

poussière aux filtres à l’aide de gravimétrie
Groupe : 1
Méthode : AV.026
Basée sur : NIOSH 7602
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en quartz

à l’aide de FTIR
Groupe : 1
Méthode : AV.036
Basée sur : NIOSH 5040
Acte et principe : Détermination de la quantité de l’air en carbone

élementaire et organique (EC et OC) aux filtres de fibres quartzeux à
l’aide de thermo-optique

Groupe : 1
Méthode : AV.013
Basée sur : NIOSH 7600
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en

chrome VI aux filtres P.V.C. (25 mm) à l’aide de spectrofotométrie
Groupe : 1
Méthode : AV.037
Basée sur : ISO 15202-2 (prétraitement) et ISO 30011 (analyse)
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en

métaux lourds aux filtres à l’aide de ICF-MS : Cd, Cr, Cu, Co, Ni, Pb,
Mn, Fe et Zn

Groupe : 4
Méthode : AV.035
Basée sur : NEN-ISO 16000-3
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en

formadéhyde à l’aide de HPLC-DAD
Groupe : 4
Méthode : AV.034
Basée sur : Tubes de carbone à l’aide de GC-MS - Propre méthode

dérivé de NVN 2793
Acte et principe : Détermination de la concentration de l’air en

hydrocarbures aromatiques et chlorés :
Benzène; toluène; éthylbenzène; ortho-, metha-, para-xylène; trichlo-

roéthène; dichlorométhane; cis-1,2-dichloroéthène; trans-1,2-
dichloroéthane; 1,1-dichloroéthane; trichlorométhane; 1,2-
dichloroéthane; 1,1,1,-trichloroéthane; tetrachlorométhane; 1,2-
dichloropropane; 1,1,2-trichloroéthane; tetrachloroéthène

Groupe : 6
Méthode : AV.001
Basée sur : Dispersion de couleurs et microscopie à lumière polarisée

selon la norme NEN5896 : 2003
Acte et principe : Identification d’amiante dans les matériaux
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206145]
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming

Erkenning van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992

Bij ministerieel besluit van 6 december 2016 is het Laboratorium voor
Arbeids- en Milieuhygiëne (KULeuven), Kapucijnenvoer 35/6, te
3000 Leuven, erkend geworden voor de volgende scopes (zie bijlage)
tot 31 december 2021.

BIJLAGE

Groep Methode Component Analyse-
procedure Gebaseerd op

1 PM004 Inhalst (inhaleerbare deeltjesfractie) Gravimetrie NIOSH 0500

1 PM005 Inadst (inadembare deeltjesfractie) Gravimetrie NIOSH 0600

4 PM001 VOCs (Identificatie en kwantitatieve
bepaling van 180 vluchtige organische
componenten (VOCs) waaronder alifati-
sche, aromatische en gehalogeneerde
koolwaterstoffen, esters, ketonen, glycol-
ethers en alcoholen)

GC-FID NIOSH 1003, 1005, 1019, 1022, 1300, 1301, 1400,
1401, 1402, 1403, 1450, 1454, 1457, 1458, 1459, 1500,
1501, 1552, 1602, 1604, 1609, 1615, 1618, 2500, 2508

4 PM010 Aldehyden (Identificatie en kwantita-
tieve bepaling van formaldehyde, acee-
taldehyde, acroleïne, furfural, glutaaral-
dehyde)

GC-FID NIOSH 2539

4 PMO14 Methanol GC-FID INRS MetroPol Fiche M-26

5 PM009 Isocyanaten (Identificatie en kwantita-
tieve bepaling van TDI, HDI, MDI, IPDI)

HPLC-FLD OSHA 42, 47

5 PMO12 Isocyanaten (identificatie en kwantita-
tieve bepaling van 2,4’-MDI; 4,4’-MDI;
Tri-isocyanaat; Fenylisocyanaat)

HPLC-FLD OSHA 42, 47

5 PMO 13 Triglycidylisocyanuraat (TGIC) HPLC-DAD MDHS 85/2

5 PM193 Ethyleenoxide GC-FID NBN T96-201

5 PM015 Ethyleenoxide GC-FID 3M publicatie

5 PM106 Tipifarnib (Triple 7) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM107 Domperidone HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM108 Ribavirin HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM109 Flubendazole HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM110 Pimozide HPLC-FLD Eigen ontwikkeling

5 PM111 Itraconazole HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM112 Ketanserin HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM113 Risperidone HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM114 Ketoconazole HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM115 Miconazole Nitrate HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM116 Fentanyl/Fentanyl Citrate GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM117 Sufentanil/Sufentanil Citraat GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM118 Alfentanil/Alfentanil HCl GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM119 Haloperidol GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM120 Galantamine HBr GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM121 Levocabastine/Levocabastine HCl GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM122 T824 GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM123 Acetaminophen (Paracetamol) als surro-
gaat-stof voor bvb. containment testen

LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM124 Bromperidol GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM125 Flunarizine GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM126 Piritramide GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM127 Etomidate/Etomidate HCl GC-MS Eigen ontwikkeling

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206145]
Règlement général pour la protection du travail

Agrément de laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992

Par arrêté ministériel du 6 décembre 2016 , le laboratoire ″Laborato-
rium voor Arbeids- en Milieuhygiëne″ (KULeuven), Kapucijnen-
voer 35/6, à 3000 Louvain, est agréé pour les scopes suivants
(voir annexe) jusqu’au 31 décembre 2021.
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Groep Methode Component Analyse-
procedure Gebaseerd op

5 PM128 Cinnarizine GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM129 Azaperone GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM130 Azaconazole (Rodewod) GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM131 Haloperidol Decanoate LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM132 Fluspirilene LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM133 Closantel HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM134 Isoconazole LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM135 T2026 GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM136 T1036 GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM137 Nebivolol HCl HPLC-FLD Eigen ontwikkeling

5 PM138 TMC125 (Etravirine) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM139 Miconazole LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM140 Ketanserin Tartrate LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM141 Pipamperone HCl LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM142 Mebendazole LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM143 Imazalil (Enilconazole) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM144 Imazalil sulfate (Enilconazole sulfate) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM145 Isoconazole Nitrate LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM146 T2006 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM147 Closantel Sodium HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM148 Diclazuril HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM149 Loperamide Oxide HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM150 Mitratapid LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM151 Parconazole HCl LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM152 Rilpivirine HCl LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM153 Triamcinolone Acetonide LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM154 Telaprevir (Vertex) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM155 Elubiol HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM156 Oxatomide HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM157 Clonixin HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM158 Cisapride HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM159 Bromperidol Decanoate LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM160 T824_120L GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM161 Azaperone_120L GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM162 Prucalopride Succinate HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM163 Tetrahydrozoline HCl LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM164 Haloperidol Decanoate_120L LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM165 Decitabine (Dacogen) LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM166 Decitabine (Dacogen)_120L LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM167 Prednisolone Acetate HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM168 SGLT2 (Canagliflozin) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM169 T1250 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM170 T1345 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM171 T1484 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM172 T2713 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM173 Rilpivirine (TMC278) LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM174 Imazalil sulfate
(Enilconazole sulfate)_120L

HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM175 Acetaminophen (Paracetamol)_120L HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM176 Clazuril LC-MS Eigen ontwikkeling
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Groep Methode Component Analyse-
procedure Gebaseerd op

5 PM177 Oxatomide Hydrate HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM178 T1333 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM179 Ceftobiprole Medocaril (BAL5788) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM180 T2019 GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM181 TIC1097 HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM182 Loperamide HCl HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM185 Ibuprofen HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM186 Abiraterone Acetate LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM187 TMC207 LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM188 Fentanyl_wipe GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM189 Sufentanil_wipe GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM190 Alfentanil_wipe GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM191 Prasterone Acetate (T8506) GC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM192 TMC435350 (Orange) HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM194 TMC114 Ethanolate HPLC-DAD Eigen ontwikkeling

5 PM195 FGFRI LC-MS Eigen ontwikkeling

5 PM196 ARN-509 (Apalutamide) LC-MS Eigen ontwikkeling

* Bij de luchtbemonstering van actieve farmaceutische componenten en tussenproducten wordt steeds een
IOM-sampler gebruikt met een IOM-cassette (25 mm), voorzien van de gepaste filter.

Afkortingen:
GC-FID : Gas Chromatography Flame Ionisation Detection
GC-MS : Gas Chromatography Mass Spectrometry
GF : Glass Fiber (glasvezel)
HDI : Hexamethyleendiisocyanaat
HPLC-DAD : High Performance Liquid Chromatography - Diode Array Detection
HPLC-FLD : High Performance Liquid Chromatography - Fluorescence Detection
LC-MS : Liquid Chromatography Mass Spectrometry
INRS : Institut National de Recherche et de Sécurité
IOM : Institute of Occupational Medicine
IPDI : Isoforondiisocyanaat
MDI : Difenylmethaandiisocyanaat
MDHS: Methods for the Deterrmination of Hazardous Substances
NIOSH : National Institute for Occupational Safety and Health
OSHA : Occupational Safety & Health Administration
P,P’ : 1-(2-Pyridyl)-Piperazine
PVC : Polyvinylchloride
TDI : Tolueendiisocyanaat
VOC : Volatile Organic Compound (Vluchtige Organische Component)

ANNEXE

Groupe Méthode Composant Analyse-
procédure Basé sur

1 PM004 Inhalst (fraction de particules inhalables) Gravimétrie NIOSH 0500

1 PM005 Inadst (fraction de particules respirables) Gravimétrie NIOSH 0600

4 PM001 COVs (Identification et détermination
quantitative de 187 composés organi-
ques volatils (COVs) parmi lesquels les
hydrocarbures aliphatiques, aromati-
ques et halogénés, esters, cétones, éthers
de glycol et alcools)

GC-FID NIOSH 1003, 1005, 1019, 1022, 1300, 1301, 1400,
1401, 1402, 1403, 1450, 1454, 1457, 1458, 1459, 1500,
1501, 1552, 1602, 1604, 1609, 1615, 1618, 2500, 2508

4 PM010 Aldéhydes (Identification et détermina-
tion quantitative du formaldéhyde, acé-
taldéhyde, acroléine, furfural, glutaraldé-
hyde)

GC-FID NIOSH 2539

4 PM014 Méthanol GC-FID INRS MétroPol Fiche M-26
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Groupe Méthode Composant Analyse-
procédure Basé sur

5 PM009 Isocyanates (Identification et détermina-
tion quantitative du 2,4’-TDI; 2,6’-TDI;
1,6’-HDI; 4,4’-MDI; IPDI)

HPLC-FLD OSHA 42, 47

5 PM012 Isocyanates (Identification et détermina-
tion quantitative du 2,4’-MDI; 4,4’-MDI;
Tri-isocyanate; Phénylisocyanate)

HPLC-FLD OSHA 42, 47

5 PM013 Triglycidylisocyanurate (TGIC) HPLC-DAD MDHS 85/2

5 PM193 Oxyde d’éthylène GC-FID NBN T96-201

5 PM015 Oxyde d’éthylène GC-FID Publication 3M

5 PM106 Tipifarnib (Triple 7) HPLC-DAD Propre développement

5 PM107 Dompéridone HPLC-DAD Propre développement

5 PM108 Ribavirine HPLC-DAD Propre développement

5 PM109 Flubendazole HPLC-DAD Propre développement

5 PM110 Pimozide HPLC-FLD Propre développement

5 PM111 Itraconazole HPLC-DAD Propre développement

5 PM112 Kétansérine HPLC-DAD Propre développement

5 PM113 Rispéridone HPLC-DAD Propre développement

5 PM114 Kétoconazole HPLC-DAD Propre développement

5 PM115 Miconazole Nitrate HPLC-DAD Propre développement

5 PM116 Fentanyl/Fentanyl Citrate GC-MS Propre développement

5 PM117 Sufentanil/Sufentanil Citrate GC-MS Propre développement

5 PM118 Alfentanil/Alfentanil HCl GC-MS Propre développement

5 PM119 Halopéridol GC-MS Propre développement

5 PM120 Galantamine HBr GC-MS Propre développement

5 PM121 Lévocabastine/Lévocabastine HCl GC-MS Propre développement

5 PM122 T824 GC-MS Propre développement

5 PM123 Acétaminophène (Paracétamol) comme
matière porteuse pour par exemple les
tests de confinement

LC-MS Propre développement

5 PM124 Brompéridol GC-MS Propre développement

5 PM125 Flunarizine GC-MS Propre développement

5 PM126 Piritramide GC-MS Propre développement

5 PM127 Etomidate/Etomidate HCl GC-MS Propre développement

5 PM128 Cinnarizine GC-MS Propre développement

5 PM129 Azapérone GC-MS Propre développement

5 PM130 Azaconazole (Rodewod) GC-MS Propre développement

5 PM131 Décanoate de Halopéridol LC-MS Propre développement

5 PM132 Fluspirilène LC-MS Propre développement

5 PM133 Closantel HPLC-DAD Propre développement

5 PM134 Isoconazole LC-MS Propre développement

5 PM135 T2026 GC-MS Propre développement

5 PM136 T1036 GC-MS Propre développement

5 PM137 Nébivolol HCl HPLC-FLD Propre développement

5 PM138 TMC125 (Etravirine) HPLC-DAD Propre développement

5 PM139 Miconazole LC-MS Propre développement

5 PM140 Kétansérine Tartrate LC-MS Propre développement

5 PM141 Pipampérone HCl LC-MS Propre développement

5 PM142 Mébendazole LC-MS Propre développement

5 PM143 Imazalil (Enilconazole) HPLC-DAD Propre développement

5 PM144 Imazalil sulfate (Enilconazole sulfate) HPLC-DAD Propre développement

5 PM145 Isoconazole Nitrate LC-MS Propre développement

5 PM146 T2006 LC-MS Propre développement
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Groupe Méthode Composant Analyse-
procédure Basé sur

5 PM147 Closantel Sodium HPLC-DAD Propre développement

5 PM148 Diclazuril HPLC-DAD Propre développement

5 PM149 Oxyde de lopéramide HPLC-DAD Propre développement

5 PM150 Mitratapide LC-MS Propre développement

5 PM151 Parconazole HCl LC-MS Propre développement

5 PM152 Rilpivirine HCl LC-MS Propre développement

5 PM153 Triamcinolone Acétonide LC-MS Propre développement

5 PM154 Télaprévir (Vertex) HPLC-DAD Propre développement

5 PM155 Elubiol HPLC-DAD Propre développement

5 PM156 Oxatomide HPLC-DAD Propre développement

5 PM157 Clonixin HPLC-DAD Propre développement

5 PM158 Cisapride HPLC-DAD Propre développement

5 PM159 Décanoate de brompéridol LC-MS Propre développement

5 PM160 T824_120L GC-MS Propre développement

5 PM161 Azapérone_120L GC-MS Propre développement

5 PM162 Prucalopride Succinate HPLC-DAD Propre développement

5 PM163 Tétrahydrozoline HCl LC-MS Propre développement

5 PM164 Décanoate de halopéridol_120L LC-MS Propre développement

5 PM165 Décitabine (Dacogen) LC-MS Propre développement

5 PM166 Décitabine (Dacogen)_120L LC-MS Propre développement

5 PM167 Acétate de Prednisolone HPLC-DAD Propre développement

5 PM168 SGLT2 (Canagliflozine) HPLC-DAD Propre développement

5 PM169 T1250 LC-MS Propre développement

5 PM170 T1345 LC-MS Propre développement

5 PM171 T1484 LC-MS Propre développement

5 PM172 T2713 LC-MS Propre développement

5 PM173 Rilpivirine (TMC278) LC-MS Propre développement

5 PM174 Imazalil sulfate
(Enilconazole sulfate)_120L

HPLC-DAD Propre développement

5 PM175 Acétaminophène (Paracetamol)_120L HPLC-DAD Propre développement

5 PM176 Clazuril LC-MS Propre développement

5 PM177 Oxatomide Hydrate HPLC-DAD Propre développement

5 PM178 T1333 LC-MS Propre développement

5 PM179 Ceftobiprole Médocaril (BAL5788) HPLC-DAD Propre développement

5 PM180 T2019 GC-MS Propre développement

5 PM181 TIC1097 HPLC-DAD Propre développement

5 PM182 Lopéramide HCl HPLC-DAD Propre développement

5 PM185 Ibuprofène HPLC-DAD Propre développement

5 PM186 Acétate d’abiratérone LC-MS Propre développement

5 PM187 TMC207 LC-MS Propre développement

5 PM188 Fentanyl_wipe GC-MS Propre développement

5 PM189 Sufentanil_wipe GC-MS Propre développement

5 PM190 Alfentanil_wipe GC-MS Propre développement

87263BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Groupe Méthode Composant Analyse-
procédure Basé sur

5 PM191 Prastérone Acétate (T8506) GC-MS Propre développement

5 PM192 TMC435350 (Orange) HPLC-DAD Propre développement

5 PM194 TMC114 Ethanolate HPLC-DAD Propre développement

5 PM195 FGFRI LC-MS Propre développement

5 PM196 ARN-509 (Apalutamide) LC-MS Propre développement

* Echantillonnage des composants pharmaceutiques actifs et des produits intermédiaires par un échantilonneur
d’IOM utilisé avec une cassette IOM (25 mm) avec le filtre approprié à l’air

Abréviations :
GC-FID : Gas Chromatography Flame Ionisation Detection
GC-MS : Gas Chromatography Mass Spectrometry
GF : Glass Fiber (glasvezel)
HDI : Hexamethyleendiisocyanaat
HPLC-DAD : High Performance Liquid Chromatography - Diode Array Detection
HPLC-FLD : High Performance Liquid Chromatography - Fluorescence Detection
LC-MS : Liquid Chromatography Mass Spectrometry
INRS : Institut national de Recherche et de Sécurité
IOM : Institute of Occupational Medicine
IPDI : Isoforondiisocyanaat
MDI : Difenylmethaandiisocyanaat
MDHS : Methods for the Determination of Hazardous Substances
NIOSH : National Institute for Occupational Safety and Health
OSHA : Occupational Safety & Health Administration
P,P’ : 1-(2-Pyridyl)-Piperazine
PVC : Polyvinylchloride
TDI : Tolueendiisocyanaat
VOC : Volatile Organic Compound (Composé volatil organique)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09576]

1 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling
van het wegingscomité

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 160;
Overwegende eensluidend voorstel van de eerste voorzitters van de

hoven van beroep en de arbeidshoven d.d. 6 mei 2016;
Overwegende het voorstel van het college van procureurs-generaal

d.d 13 mei 2016;
Overwegende de aanwijzingen door de Minister die ambtenarenza-

ken onder zijn bevoegdheid heeft;
Overwegende dat er geen aanwijzing geschiedde door de Minister

die begroting onder zijn bevoegdheid heeft;
Overwegende dat de voorgedragen personen vooraf een opleiding

tot de wegingsmethode met vrucht hebben gevolgd;
Overwegende dat onder de leden een voorzitter wordt aangewezen,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als effectieve leden bij de van het
wegingscomité :

a) Als vertegenwoordigers van het gerechtspersoneel van niveau A :

- Guy De Lobelle, hoofdsecretaris van het arbeidsauditoraat Gent

- Valérie April, hoofdsecretaris van het parket Brussel

- Katrina Van den Abeele, hoofdgriffier van het hof van beroep Gent

- Labiba Bahri, HRM-coördinatrice bij de steundienst van het college
van hoven en rechtbanken

b) Als vertegenwoordigers van niveau A van de federale overheids-
dienst Justitie :

- Alina Van de Moortel, waarnemend adviseur bij de Diensten van de
Voorzitter;

- Monique Beuken, adviseur bij de Diensten van de Voorzitter

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09576]

1er NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant la composition
du comité de pondération

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, article 160;
Vu la proposition finale des premiers présidents des cours d’appel et

cours du travail du 6 mai 2016;
Vu la proposition du collège des procureurs généraux du 13 mai 2016;

Vu les désignations du Ministre qui a la fonction publique dans ses
attributions;

Vu l’absence de désignation du Ministre qui a le budget dans ses
attributions;

Vu que les personnes proposées ont suivi avec succès une formation
sur la méthode de pondération;

Vu qu’un président est désigné parmi les membres,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres effectifs au comité de
pondération :

a) Comme représentants du personnel judiciaire du niveau A :

- Guy De Lobelle, secrétaire en chef de l’auditorat de travail de Gand

- Valérie April, secrétaire en chef du parquet de Bruxelles

- Katrina Van den Abeele, greffier en chef de la cour d’appel de Gand

- Labiba Bahri, coordinateur HRM au service d’appui du Collège des
cours et tribunaux

b) Comme représentants de niveau A du service public fédéral :

- Alina Van de Moortel, conseiller faisant fonction au service du
Président;

- Monique Beuken, conseiller au service du Président
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c) Als vertegenwoordiger van niveau A van de federale overheids-
dienst Personeel en Organisatie :

- Elisabeth Lettens, adviseur bij de FOD P&O

d) Als externe deskundige :

- Sandrine Evenepoel, consultant Hudson.

Art. 2. Worden aangewezen als plaatsvervangende leden bij de van
het wegingscomité :

a) Als vertegenwoordigers van het gerechtspersoneel van niveau A :

- Christophe Rits, secretaris-hoofd van dienst van het parket
Antwerpen

- Sophie Hupé, hoofdsecretaris van het parket bij het hof van beroep
te Bergen

- Marie Hautfenne, P&O-consultant bij de steundienst van het college
van hoven en rechtbanken

b) Als vertegenwoordigers van niveau A van de federale overheids-
dienst Justitie :

- Katleen Leemans, attaché HRM rechtsgebied Brussel

- Marie-Hélène Henris, attaché DG Rechterlijke Organisatie

c) Als vertegenwoordiger van niveau A van de federale overheids-
dienst Personeel en Organisatie :

- Matthieu Mauroy, deskundige bij FOD P&O

Art. 3. Mevrouw Alina Van de Moortel, waarnemend adviseur bij de
Diensten van de Voorzitter, FOD Justitie, wordt aangewezen als
voorzitter van het wegingscomité

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2016.

Brussel, 1 november 2016.

K.GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206243]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 5 december 2016, dat in werking treedt op
31 december 2016 ’s avonds, is de heer Veraverbeke E., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, op zijn verzoek, in ruste
gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij ministerieel besluit van 8 december 2016, dat vanaf heden in
werking treedt :

- is artikel 2, A, 2o c) van het ministerieel besluit van 10 februari 2003
houdende aanwijzing van de leden van de commissie van beroep en
van de examencommissie, tot uitvoering van artikelen 428ter, § 9,
eerste lid, en 428quater, § 5, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
vervangen als volgt :

c) Effectief lid :
de heer Behrendt Ch., hoogleraar aan de ″Université de Liège″;
Plaatsvervangende leden :
de heer Wéry P., hoogleraar aan de ″Université Catholique de

Louvain″;
Mevr. Watté N., hoogleraar aan de ″Université libre de Bruxelles″.
- is artikel 2, B, 2o c) van het ministerieel besluit van 10 februari 2003

houdende aanwijzing van de leden van de commissie van beroep en
van de examencommissie, tot uitvoering van artikelen 428ter, § 9,
eerste lid, en 428quater, § 5, eerste lid van het Gerechtelijk Wetboek,
vervangen als volgt :

c) Effectief lid :
de heer Behrendt Ch., hoogleraar aan de ″Université de Liège″;
Plaatsvervangend lid :
de heer Kleinheisterkamp J., hoogleraar aan de ″Université Catho-

lique de Louvain″.

c) Comme représentant de niveau A du service public fédéral
Personnel et Organisation :

- Elisabeth Lettens, conseiller au SPF P&O

d) Comme expert externe :

- Sandrine Evenepoel, consultant Hudson.

Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants au sein du comité
de pondération :

a) Comme représentants du personnel judiciaire du niveau A :

- Christophe Rits, secrétaire-chef de service au parquet d’Anvers,

- Sophie Hupé, secrétaire en chef au parquet de la cour d’appel de
Mons,

- Marie Hautfenne, consultant P&O auprès du collège des cours et
tribunaux

b) Comme représentants de niveau A du service public fédéral :

- Katleen Leemans, Attaché HRM auprès du ressort de la cour
d’appel de Bruxelles

- Marie-Hélène HENRIS, Attaché auprès de la DG Organisation
judiciaire,

c) Comme représentant de niveau A du service public fédéral
Personnel et Organisation :

- Matthieu Mauroy, expert au SPF P&O

Art. 3. Madame Alina Van de Moortel, conseiller faisant fonction au
service du Président, SPF Justice, est désignée comme président du
comité de pondération

Art. 4. Ce règlement prend ses effets à partir du 1er octobre 2016.

Bruxelles, le 1er novembre 2016.

K.GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206243]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 5 décembre 2016, entrant en vigueur le
31 décembre 2016 au soir, M. Veraverbeke E., juge au tribunal de
première instance de Flandre occidentale, est admis à la retraite,
à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté ministériel du 8 décembre 2016, entrant en vigueur ce jour :

- L’article 2, A, 2o c) de l’arrêté ministériel du 10 février 2003 portant
désignation des membres de la commission de recours et du jury
d’examen, en exécution des articles 428ter, § 9, alinéa 1er et 428quater,
§ 5, alinéa 1er du Code judiciaire est remplacé par le texte suivant :

c) Membre effectif :
M. Behrendt Ch., professeur à l’Université de Liège;
Membres suppléants :
M. Wéry P., professeur à l’Université Catholique de Louvain;

Mme Watté N., professeur à l’Université libre de Bruxelles.
- L’article 2, B, 2o c) de l’arrêté ministériel du 10 février 2003 portant

désignation des membres de la commission de recours et du jury
d’examen, en exécution des articles 428ter, § 9, alinéa 1er et 428quater,
§ 5, alinéa 1er du Code judiciaire est remplacé par le texte suivant :

c) Membre effectif :
M. Behrendt Ch., professeur à l’Université de Liège;
Membre suppléant :
M. Kleinheisterkamp J., professeur à l’Université Catholique de

Louvain;

87265BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



- is artikel 2, C, 2o b) van het ministerieel besluit van 10 februari 2003
houdende aanwijzing van de leden van de examencommissie, tot uit-
voering van artikelen 428ter, § 9, eerste lid, en 428quater, § 5, eerste lid,
van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen als volgt :

b) Effectief lid :
Mevr. Aerts E., advocaat bij de balie te Mechelen;
Plaatsvervangende leden :
de heer Wagner K., advocaat bij de Nederlandstalige orde van

advocaten bij de balie te Brussel;
Mevr. Devroe A., advocaat bij de balie te Antwerpen.
- is artikel 2, C, 2o c) van het ministerieel besluit van 10 februari 2003

houdende aanwijzing van de leden van de examencommissie, tot uit-
voering van artikelen 428ter, § 9, eerste lid, en 428quater, § 5, eerste lid,
van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen als volgt :

c) Effectief lid :
Mevr. Pieyns I., advocaat bij de balie te Dendermonde;
Plaatsvervangende leden :
de heer Mortier P., advocaat bij de balie te Sint-Niklaas;
de heer D’Haenens H., advocaat bij de balie te Gent.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206240]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 7 december 2016 :
- is de heer Saint-Remy P., erekamervoorzitter in het hof van beroep

te Brussel, bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.
- zijn bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde :
Mevr. Cappellini L., kamervoorzitter in het arbeidshof te Brussel;

de heer Bron Ph., ereraadsheer in het arbeidshof te Bergen;
de heer Moulaert V., rechter in de politierechtbank Henegouwen.
- zijn bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde :
de heer Olivier Ph., onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste

aanleg Namen;
Mevr. T’Kint Th., ere-ondervoorzitter en ererechter van de familie- en

jeugdrechtbank in de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206241]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 8 december 2016 :
- is het verzoek tot associatie van de heer Boogaerts P., notaris ter

standplaats Aarschot, en van de heer Boogaerts K., kandidaat-notaris,
om de associatie ″Boogaerts Peter & Boogaerts Koen″, ter standplaats
Aarschot te vormen, goedgekeurd.

De heer Boogaerts K., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Aarschot.

- is het verzoek tot associatie van de heer Caprasse A., notaris ter
standplaats Grâce-Hollogne, en van de heer Caprasse D., kandidaat-
notaris, om de associatie ″Alain Caprasse et Denis Caprasse″, ter
standplaats Grâce-Hollogne te vormen, goedgekeurd.

De heer Caprasse D., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Grâce-Hollogne.

- is het verzoek tot associatie van Mevr. Pironnet Ch., notaris ter
standplaats Luik (grondgebied van het derde kanton), en van de
heer Urbin-Choffray A., kandidaat-notaris, om de associatie ″Chantal
Pironnet - Adrien Urbin-Choffray″, ter standplaats Luik (grondgebied
van het derde kanton) te vormen, goedgekeurd.

- L’article 2, C, 2o b) de l’arrêté ministériel du 10 février 2003 portant
désignation des membres du jury d’examen, en exécution des arti-
cles 428ter, § 9, alinéa 1er et 428quater, § 5, alinéa 1er du Code judiciaire
est remplacé par le texte suivant :

b) Membre effectif :
Mme Aerts E., avocat au barreau de Malines;
Membres suppléants :
M. Wagner K., avocat à l’Ordre néerlandophone des avocats au

barreau de Bruxelles;
Mme Devroe A., avocat au barreau d’Anvers.
- L’article 2, C, 2o c) de l’arrêté ministériel du 10 février 2003 portant

désignation des membres du jury d’examen, en exécution des arti-
cles 428ter, § 9, alinéa 1er et 428quater, § 5, alinéa 1er du Code judiciaire
est remplacé par le texte suivant :

c) Membre effectif :
Mme Pieyns I., avocat au barreau de Termonde;
Membres suppléants :
M. Mortier P., avocat au barreau de Saint-Nicolas;
M. D’Haenens H., avocat au barreau de Gand.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206240]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 7 décembre 2016 :
- M. Saint-Remy P., président de chambre honoraire à la cour d’appel

de Bruxelles, est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold.
Il portera la décoration civile.
- sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne:
Mme Cappellini L., président de chambre à la cour du travail de

Bruxelles;
M. Bron Ph., conseiller honoraire à la cour du travail de Mons;
M. Moulaert V., juge au tribunal de police du Hainaut.
- sont promus Officier de l’Ordre de Léopold:
M. Olivier Ph., juge d’instruction au tribunal de première instance de

Namur;
Mme T’Kint Th., vice-président et juge au tribunal de la famille et de

la jeunesse honoraire au tribunal de première instance du Hainaut.
Ils porteront la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206241]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 8 décembre 2016 :
- la demande d’association de M. Boogaerts P., notaire à la résidence

d’Aarschot et de M. Boogaerts K., candidat-notaire, pour former
l’association ″Boogaerts Peter & Boogaerts Koen″, à la résidence
d’Aarschot, est approuvée.

M. Boogaerts K. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
d’Aarschot.

- la demande d’association de M. Caprasse A., notaire à la résidence
de Grâce-Hollogne et de M. Caprasse D., candidat-notaire, pour former
l’association ″Alain Caprasse et Denis Caprasse″, à la résidence de
Grâce-Hollogne, est approuvée.

M. Caprasse D. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Grâce-Hollogne.

- la demande d’association de Mme Pironnet Ch., notaire à la
résidence de Liège (territoire du troisième canton) et de M. Urbin-
Choffray A., candidat-notaire, pour former l’association ″Chantal
Pironnet - Adrien Urbin-Choffray″, à la résidence de Liège (territoire du
troisième canton), est approuvée.
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De heer Urbin-Choffray A., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Luik (grondgebied van het derde kanton).

- is het verzoek tot associatie van de heer Urbin-Choffay L.T., en van
Mevr. Heptia M.-E., geassocieerde notarissen ter standplaats Esneux en
van de heer Urbin-Choffray L.F., kandidaat-notaris, om de associatie
″Urbin-Choffray & Heptia″, ter standplaats Esneux, goedgekeurd.

De heer Urbin-Choffray L.F., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Esneux.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde aktes met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11517]

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikels XIII.2 en XIII.3;

Gelet op het besluit van de Regent van 28 december 1948 houdende
vaststelling van het aantal leden van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven en bepaling der modaliteiten van hun voordracht,
artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van
leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Overwegende dat de dubbele lijsten van kandidaten aan de Minister
van Economie werden voorgelegd;

Op voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Ivan Victor wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 2. De heer Frank Moreels wordt tot plaatsvervangend lid van
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van
de heer Ivan Victor wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 3. Aan Mevr. Kristel Debacker wordt op haar verzoek ontslag
verleend uit haar mandaat van plaatsvangend lid van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven.

Art. 4. De heer Mehdi Koocheki wordt tot plaatsvervangend lid van
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van
Mevr. Kristel Debacker wier mandaat hij zal beëindigen.

Art. 5. Aan Mevr. Jacqueline Rorsvort wordt op haar verzoek
ontslag verleend uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 6. Mevr. Giuseppina Desimone wordt tot plaatsvervangend lid
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging
van Mevr. Jacqueline Rorsvort wier mandaat zij zal beëindigen.

Art. 7. Aan de heer Charles Istasse wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van effectief lid van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven.

Art. 8. De heer Jonathan Lesceux, voorheen plaatsvervangend lid,
wordt tot werkend lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
benoemd, ter vervanging van de heer Charles Istasse wiens mandaat hij
zal beëindigen.

Art. 9. Aan de heer Jonathan Lesceux wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven.

M. Urbin-Choffray A. est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Liège (territoire du troisième canton).

- la demande d’association de M. Urbin-Choffray L.T., et de
Mme Heptia M.-E., notaires associés à la résidence d’Esneux et de
M. Urbin-Choffray L.F., candidat-notaire, pour former l’association
″Urbin-Choffray & Heptia », avec résidence à Esneux, est approuvée.

M. Urbin-Choffray L.F., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence d’Esneux.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11517]

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant démission et nomination
de membres du Conseil central de l’Economie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économiques, les articles XIII.2 et XIII.3;

Vu l’arrêté royal du Régent du 28 décembre 1948 fixant le nombre des
membres du Conseil central de l’Economie et déterminant les modalités
de leur présentation, l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 2013 portant nomination des membres
du Conseil central de l’Economie;

Considérant que des listes doubles ont été présentées au Ministre de
l’Economie;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Ivan Victor est déchargé à sa demande de son mandat
de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.

Art. 2. M. Frank Moreels est nommé membre suppléant du Conseil
central de l’Economie, en remplacement de monsieur Ivan Victor dont
il achèvera le mandat.

Art. 3. Mme Kristel Debacker est déchargée à sa demande de son
mandat de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.

Art. 4. M. Mehdi Koocheki est nommé membre suppléant du
Conseil central de l’Economie, en remplacement de madame Kristel
Debacker dont il achèvera le mandat.

Art. 5. Mme Jacqueline Rorsvort est déchargée à sa demande de son
mandat de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.

Art. 6. Mme Giuseppina Desimone est nommée membre suppléant
du Conseil central de l’Economie, en remplacement de madame
Jacqueline Rorsvort dont elle achèvera le mandat.

Art. 7. M. Charles Istasse est déchargé à sa demande de son mandat
de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 8. M. Jonathan Lesceux, auparavant membre suppléant, est
nommé membre effectif du Conseil central de l’Economie, en rempla-
cement de monsieur Charles Istasse dont il achèvera le mandat.

Art. 9. M. Jonathan Lesceux est déchargé à sa demande de son
mandat de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.
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Art. 10. Mevr. Clarisse Ramakers wordt tot plaatsvervangend lid
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging
van de heer Jonathan Lesceux wiens mandaat zij zal beëindigen.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*
INTERREGIONALE VERPAKKINGSCOMMISSIE

[C − 2016/18400]
Besluit van de Interregionale Verpakkingscommissie van 1 decem-

ber 2016 tot erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Val-I-Pac, Koningin Astridlaan 59, bus 11, 1780 Wemmel, als
organisme voor verpakkingsafval

De Interregionale Verpakkingscommissie,

Gelet op de Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking
van een aantal Richtlijnen, zoals gewijzigd;

Gelet op de Richtlijn 94/62/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 20 december 1994 betreffende verpakking en verpakkings-
afval, zoals gewijzigd;

Gelet op de Richtlijn 2009/128/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor
communautaire actie ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik
van pesticiden, zoals gewijzigd;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betref-
fende de preventie en het beheer van verpakkingsafval tussen het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest, zoals gewijzigd door het Samenwerkingsakkoord van
2 april 2015, verder aangeduid met de term “samenwerkingsakkoord”;

Gelet op de beslissingen van de Interregionale Verpakkingscommis-
sie van 21 januari 2016, van 3 maart 2016 en van 14 april 2016 houdende
aanduiding van de voorzitter en de ondervoorzitters van het Beslis-
singsorgaan van de Interregionale Verpakkingscommissie;

Gelet op de erkenningsaanvraag van Val-I-Pac, ingediend op
20 mei 2016; gelet op de beslissing van de Interregionale Verpakkings-
commissie van 7 juli 2016, waarin de onvolledigheid en de gedeeltelijke
onontvankelijkheid van de erkenningsaanvraag werd vastgesteld, die
aan Val-I-Pac ter kennis werd gebracht op 1 augustus 2016;

Gelet op de eerste correctie en vervollediging van de erkenningsaan-
vraag door Val-I-Pac op 26 augustus 2016;

Gelet op de tweede correctie en vervollediging van de erkennings-
aanvraag door Val-I-Pac op 22 september 2016;

Gelet op de ontvankelijkheid en de volledigheid van de erkennings-
aanvraag na beide correcties en vervolledigingen, zoals vastgesteld op
10 november 2016;

Gelet op de hoorzitting met het organisme Val-I-Pac op 10 novem-
ber 2016;

Gelet op de hoorzitting met Go4Circle en Coberec op 10 novem-
ber 2016;

Overwegende dat krachtens de statuten van Val-I-Pac, neergelegd ter
griffie voor publicatie in het Belgisch Staatsblad op 10 september 2004,
Val-I-Pac is opgericht als vereniging zonder winstgevend doel en als
uitsluitend statutair doel heeft het voor rekening van de leden ten laste
nemen van de terugnameplicht krachtens artikel 6 van het samenwer-
kingsakkoord;

Overwegende dat de beheerders van Val-I-Pac en de personen die
Val-I-Pac kunnen verbinden, hun burgerlijke en politieke rechten
bezitten en niet zijn veroordeeld voor een inbreuk op de milieuwetge-
ving van de gewesten of van een lidstaat van de Europese Unie;

Overwegende dat Val-I-Pac over de nodige middelen beschikt om de
terugnameplicht te vervullen;

Art. 10. Mme Clarisse Ramakers est nommée membre suppléant du
Conseil central de l’Economie, en remplacement de monsieur Jonathan
Lesceux dont elle achèvera le mandat.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Notre ministre qui a l’Economie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

COMMISSION INTERREGIONALE DE L’EMBALLAGE
[C − 2016/18400]

Décision de la Commission interrégionale de l’Emballage du 1er décem-
bre 2016 concernant l’agrément de l’association sans but lucratif
Val-I-Pac, avenue Reine Astrid 59, bte 11, 1780 Wemmel en qualité
d’organisme pour les déchets d’emballages

La Commission interrégionale de l’Emballage,

Vu la Directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil du
19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines Directi-
ves, telle que modifiée;

Vu la Directive 94/62/CE du Parlement européen et du Conseil du
20 décembre 1994 relative aux emballages et aux déchets d’emballages,
telle que modifiée;

Vu la Directive 2009/128/CE du Parlement européen et du Conseil
du 21 octobre 2009 instaurant un cadre d’action communautaire pour
parvenir à une utilisation des pesticides compatible avec le développe-
ment durable;

Vu l’Accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant la
prévention et la gestion des déchets d’emballages entre la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale,
modifié par l’Accord de coopération du 2 avril 2015, désigné ci-après
par le terme « accord de coopération »;

Vu les décisions de la Commission interrégionale de l’Emballage des
21 janvier 2016, 3 mars 2016 et 14 avril 2016 portant désignation du
président et des vice-présidents de l’Organe de décision de la
Commission interrégionale de l’Emballage;

Vu la demande d’agrément de Val-I-Pac, introduite le 20 mai 2016; vu
la décision de la Commission interrégionale de l’Emballage du
7 juillet 2016 constatant la non exhaustivité et l’irrecevabilité partielle
de la demande d’agrément, décision par ailleurs communiquée à
Val-I-Pac par un courrier de la Commission interrégionale de l’Embal-
lage en date du 1er août 2016;

Vu la première correction de la demande d’agrément, avec complé-
ments d’informations, fournis par Val-I-Pac dans son courrier daté du
26 août 2016;

Vu la seconde correction de la demande d’agrément, avec complé-
ments d’informations, fournis par Val-I-Pac dans son courrier daté du
22 septembre 2016;

Vu la recevabilité et l’exhaustivité de la demande d’agrément, après
les deux corrections et compléments d’informations, déclarée le
10 novembre 2016;

Vu l’audition de l’organisme Val-I-Pac en date du 10 novembre 2016;

Vu l’audition de Go4Circle et de Coberec en date du 10 novem-
bre 2016;

Considérant qu’en vertu des statuts de Val-I-Pac déposés au greffe
pour publication au Moniteur belge du 10 septembre 2004, Val-I-Pac est
constitué en association sans but lucratif et a pour seul objet statutaire
la prise en charge pour le compte de ses membres de l’obligation de
reprise en vertu de l’article 6 de l’Accord de coopération;

Considérant que les administrateurs de Val-I-Pac et les personnes
pouvant engager Val-I-Pac jouissent de leurs droits civils et politiques
et n’ont pas fait l’objet d’une condamnation pour infraction à la
législation sur l’environnement des Régions ou d’un Etat membre de
l’Union européenne;

Considérant que Val-I-Pac dispose des moyens suffisants pour
satisfaire à l’obligation de reprise;
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Overwegende dat huidige erkenning de voorwaarden bepaalt waar-
aan het erkende organisme zich moet houden;

Overwegende dat het tot de bevoegdheid van de Interregionale
Verpakkingscommissie behoort om het werkingsgebied van Val-I-Pac
vast te leggen;

Overwegende dat het noodzakelijk is om een voorbeeldenlijst op te
stellen om te bepalen welke verpakkingen doorgaans bestemd zijn voor
gebruik door bedrijven;

Overwegende dat deze lijst moet kunnen aangepast worden aan de
technologische vooruitgang en de wijzigende verpakkingstechnieken,
waarbij evenwel moet opgelet worden geen rechtsonzekerheid te
creëren;

Overwegende dat het wenselijk is om een nauwkeurige definitie van
recuperant te voorzien, gelet op zijn rol in het verificatieproces van de
effectieve recyclage van het bedrijfsmatig verpakkingsafval; dat het
tevens van groot belang is om voor de stromen bedrijfsmatig verpak-
kingsafval die in recyclage worden gebracht, het meetpunt voor de
verwerkingsstatistieken duidelijk vast te leggen, zodat dubbeltellingen
kunnen worden vermeden; dat dit meetpunt zowel in de afvalfase kan
liggen als in de “einde-afvalfase”, zoals bedoeld in artikel 6 van de
Richtlijn 2008/98/EG; dat de registratie van de stromen in se los staat
van de indeling van de materialen als afvalstof of als product;

Overwegende dat het erkende organisme voor de materialen die een
relevant deel uitmaken van het bedrijfsmatige verpakkingsafval, de in
het samenwerkingsakkoord bepaalde minimum recyclagepercentages
per materiaal moet bereiken;

Overwegende dat het moeilijk is om voor bedrijfsmatige samenge-
stelde verpakkingen de doelstellingen inzake recyclagepercentages
apart te berekenen, gezien de grote diversiteit van deze samengestelde
verpakkingen;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie krach-
tens artikel 3, § 2, van het samenwerkingsakkoord bevoegd is om de
methodes uit te werken voor de berekening van de recyclagepercenta-
ges overeenkomstig het Europees recht en dat zij krachtens artikel 26,
§ 2, van het samenwerkingsakkoord moet kunnen verifiëren hoe de
recyclagepercentages worden bereikt;

Overwegende dat deze methodes ook in de contracten van Val-I-Pac
met de operatoren moeten worden voorzien;

Overwegende dat de teller van de recyclagebreuk berekend wordt op
basis van de hoeveelheden verpakkingsafval die door de operatoren
waarmee Val-I-Pac heeft gecontracteerd, worden ingezameld; dat deze
operatoren echter niet steeds onderscheid maken tussen bedrijfsmatig
verpakkingsafval en andere bedrijfsmatige afvalstoffen;

Overwegende dat Val-I-Pac ook met publieke operatoren contracten
kan afsluiten; dat het hier in beginsel om dezelfde contracten gaat als
worden afgesloten met de private operatoren, wanneer deze publieke
operatoren bedrijfsmatig verpakkingsafval inzamelen; dat dit evenwel
niet vanzelfsprekend is wanneer het gaat om ingezameld huishoudelijk
verpakkingsafval dat afkomstig is van bedrijfsmatige verpakkingen;
dat hiervoor nieuwe of aangepaste modelcontracten zullen moeten
uitgewerkt worden, waarover de Interregionale Verpakkingscommissie
zich moet kunnen uitspreken; dat deze modelcontracten immers
moeten geacht worden een impliciete aanvulling van de erkennings-
aanvraag uit te maken; dat een eenvoudige goedkeuringsprocedure
zich daarom opdringt;

Overwegende dat het van belang is dat dubbele betalingen vermeden
worden, met name wat betreft de kosten van de containerparken; dat,
wanneer bedrijven gebruik maken van de containerparken, zij ook de
kosten hiervoor moeten dragen;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie alle
mogelijke waarborgen moet hebben voor de correcte vaststelling van
het percentage van bedrijfsmatig verpakkingsafval in de bedrijfsmatige
afvalstromen;

Overwegende dat artikel 3, § 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord
het beginsel van de dekking van de totale en reële kosten als algemeen
principe oplegt;

Overwegende dat de hoogte van de totale en reële kosten voor het
beheer van bedrijfsmatig verpakkingsafval mede afhankelijk is van de
marktwaarde van de materialen; dat een regelmatige opvolging van de
prijs van de materialen zich opdringt;

Overwegende dat het de taak is van Val-I-Pac om voorstellen te doen
om te komen tot een zo goed mogelijke dekking van de totale en reële
kosten;

Considérant que le présent agrément fixe les conditions auxquelles
l’organisme agréé doit se conformer;

Considérant qu’il revient à la Commission interrégionale de l’Embal-
lage de déterminer le champ d’activités de Val-I-Pac;

Considérant qu’il est nécessaire d’établir une liste d’exemples aux
fins de déterminer les emballages généralement destinés à un usage
industriel;

Considérant qu’il faut également pouvoir adapter cette liste en
fonction des avancées technologiques et des modifications des techni-
ques d’emballage, en veillant toutefois à ne pas créer d’insécurité
juridique;

Considérant qu’il est souhaitable de donner à la notion de récupéra-
teur une définition précise étant donné son rôle dans le processus de
vérification du recyclage effectif des déchets d’emballages industriels;
qu’il est en outre très important de fixer, pour les flux de déchets
d’emballages industriels mis au recyclage, le point de mesure pour les
statistiques de traitement, de manière à éviter les double-comptages;
que ce point de mesure peut s’établir tant au niveau du statut de déchet
qu’en « fin de statut de déchet » visée à l’article 6 de la Directive
2008/98/CE; que l’enregistrement des flux en tant que tels est sans
rapport avec la classification des matériaux en tant que déchet ou
produit;

Considérant que l’organisme agréé doit atteindre les pourcentages
minimum de recyclage par matériau, fixés par l’Accord de coopération,
pour les matériaux qui constituent une part pertinente des déchets
d’emballages d’origine industrielle;

Considérant qu’en ce qui concerne les emballages industriels com-
posites, il est difficile de calculer séparément les objectifs relatifs aux
taux de recyclage, au vu de la grande diversité de ces emballages
composites;

Considérant qu’en vertu de l’article 3, § 2 de l’Accord de Coopéra-
tion, la Commission interrégionale de l’Emballage est compétente pour
élaborer les méthodes de calcul des taux de recyclage conformément au
droit européen et qu’en vertu de l’article 26, § 2 de l’Accord de
coopération, elle doit pouvoir vérifier comment ces taux sont atteints;

Considérant que ces méthodes doivent également être prévues dans
les contrats de Val-I-Pac avec les opérateurs;

Considérant que le numérateur de la fraction de recyclage est calculé
sur la base des quantités de déchets d’emballages collectés par les
opérateurs sous contrat avec Val-I-Pac; que ces opérateurs ne font
cependant pas toujours de distinction entre déchets d’emballages
industriels et autres déchets industriels;

Considérant que Val-I-Pac peut également conclure des contrats avec
des opérateurs publics; qu’il s’agit en principe ici des mêmes contrats
que ceux qui sont conclus avec les opérateurs privés, lorsque ces
opérateurs publics collectent des déchets d’emballages industriels; que
cela ne va néanmoins pas de soi quand il s’agit de déchets d’emballages
ménagers collectés, provenant d’emballages industriels; qu’il faudra
rédiger ou adapter à cet effet de nouveaux contrats-types sur lesquels la
Commission interrégionale de l’Emballage devra se prononcer; que ces
contrats-types doivent en effet se voir constituer un ajout implicite à la
demande d’agrément; qu’une procédure élémentaire d’approbation
s’impose dès lors;

Considérant qu’il est important d’éviter les doubles paiements,
notamment en ce qui concerne les coûts des parcs à conteneurs; que si
les entreprises font usage des parcs à conteneurs, elles doivent aussi en
assumer les coûts;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage doit
disposer de toutes les garanties possibles concernant la détermination
correcte du pourcentage de déchets d’emballages industriels dans les
flux de déchets industriels;

Considérant que l’article 3, § 1, 4° de l’Accord de coopération impose
comme principe général celui de la couverture du coût réel et complet;

Considérant que l’importance du coût réel et complet de la gestion
des déchets d’emballages industriels est également tributaire de la
valeur marchande des matériaux; qu’un suivi régulier du prix des
matériaux s’impose;

Considérant qu’il revient à Val-I-Pac de faire des propositions en vue
d’obtenir une couverture la plus large possible du coût réel et complet;
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Overwegende dat er, in toepassing van artikel 14, 4°, van het
samenwerkingsakkoord, een aparte aanpak nodig is ten opzichte van
de KMO’s om de financiële tussenkomsten van Val-I-Pac in de kosten
voor het beheer van bedrijfsmatig verpakkingsafval van de kleine
ontpakkers en de kleinhandelaars te vergroten; dat specifieke commu-
nicatieacties hiervoor noodzakelijk zijn; dat ook projecten zoals het
Clean Site System in dit kader passen; dat de Interregionale Verpak-
kingscommissie de uitdrukkelijke taak heeft om artikel 14, 4°, te doen
uitvoeren;

Overwegende dat voor deze aparte aanpak, zoals hierboven in
algemene bewoordingen beschreven, door Val-I-Pac in de gecorri-
geerde en vervolledigde erkenningsaanvraag een globaal budget werd
vooropgesteld; dat dit bedrag door de Interregionale Verpakkingscom-
missie gepast wordt geacht, maar dat een indexering naar de toekomst
zich opdringt en dat moet vermeden worden dat er kosten worden in
rekening gebracht die niet in dit kader thuishoren; dat Val-I-Pac tijdens
de hoorzitting van 10 november 2016 duidelijk heeft aangegeven dat de
startforfaits niet thuishoren binnen dit globaal budget;

Overwegende dat het ook nuttig is om te specifiëren voor welke
concrete maatregelen dit budget zal worden gebruikt; dat hierbij kan
worden uitgegaan van de concrete maatregelen die Val-I-Pac in zijn
gecorrigeerde en vervolledigde erkenningsaanvraag voorstelt ten
behoeve van de KMO’s; dat het bovendien wenselijk is om een
periodieke herziening te voorzien van deze maatregelen, teneinde snel
te kunnen inspelen op acute behoeften; dat het initiatiefrecht hiervoor
bij Val-I-Pac ligt;

Overwegende dat het instellen van bijzondere opvolgingsmechanis-
men, zoals budgetindicatoren, aangewezen is;

Overwegende dat Val-I-Pac luidens artikel 14, 7°, van het samenwer-
kingsakkoord de verplichting heeft om een maximaal aantal bedrijfs-
matige ontpakkers aan te sporen tot selectieve inzamelingen; dat
Val-I-Pac daarom moet streven naar een zeer laagdrempelige benade-
ring;

Overwegende dat men moet nagaan welke types ontpakkers de
recyclage- en containerforfaits ontvangen; dat het eveneens noodzake-
lijk is om na te gaan of deze bedrijven in orde zijn met de bepalingen
van het Samenwerkingsakkoord en het bijzonder met de terugname- en
informatieplicht;

Overwegende dat Val-I-Pac in zijn gecorrigeerde en vervolledigde
erkenningsaanvraag een gevoelige verlaging voorstelt van het totale
budget voor de container- en recyclageforfaits; dat deze verlaging
evenwel niet de KMO’s en KKMO’s treft;

Overwegende dat Val-I-Pac ondanks deze verlaging uitgaat van een
sterke verdere toename van de selectieve inzameling van bedrijfsmatig
verpakkingsafval; dat de Interregionale Verpakkingscommissie zelf
uitgaat van minder gunstige prognoses dan Val-I-Pac, maar dat
uiteindelijk alles zal afhangen van het toekomstige gedrag van de
ontpakkers, hetgeen onmogelijk met enige zekerheid kan worden
ingeschat;

Overwegende dat daarom, uit voorzichtigheid, uitdrukkelijk aan
Val-I-Pac wordt gevraagd om een voorstel tot bijsturing te doen
wanneer de gunstige prognoses van Val-I-Pac niet gehaald zouden
worden;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 14, 5°, van het Samenwer-
kingsakkoord, de uitzonderlijke positie van Val-I-Pac op de markt niet
mag leiden tot enige vorm van discriminatie; dat wat de ontpakkers
betreft, de toegang tot de financiële tussenkomsten wordt verleend aan
elke ontpakker; dat wat de operatoren betreft, elk contract de nodige
garanties moet bevatten inzake transparantie en vrije concurrentie;

Overwegende dat het contract met de operatoren de overdracht van
gegevens met betrekking tot de eindbestemming van bedrijfsmatig
verpakkingsafval moet voorzien; dat men een aangepast en afdoende
controleniveau moet opleggen zodat zowel de Interregionale Verpak-
kingscommissie, overeenkomstig artikel 26, § 2, van het Samenwer-
kingsakkoord, als Val-I-Pac de juistheid van het bereiken van de
doelstellingen inzake recyclage en nuttige toepassing met voldoende
zekerheid kunnen vaststellen; dat in dit opzicht alle mogelijk garanties
geboden moeten worden om een vertrouwelijke behandeling te verze-
keren van de gegevens die verkregen zijn door de verschillende
controlesystemen;

Overwegende dat het in beeld brengen en kwantificeren van de
eerste en de tweede stap van de recyclageketen, met respect voor de
regels van de confidentialiteit, integraal deel uitmaakt van de hierbo-
ven aangehaalde controlestrategie; dat dit tevens moet toelaten om op
statistisch correcte manier in te schatten waar en hoe het Belgisch
bedrijfsmatig verpakkingsafval effectief in recyclage wordt gebracht;

Overwegende dat ook de verwezenlijking van studies naar de
trading van afvalstoffen door “handelaars” of “makelaars” (in de zin
van de Richtlijn 2008/98/EG) en de recyclage in Azië en Oost-Europa
integraal deel uitmaakt van de hierboven aangehaalde controlestrate-
gie; dat Val-I-Pac zelf voorstelt om jaarlijks een bezoek te brengen aan

Considérant qu’en application de l’article 14, 4° de l’Accord de
coopération, une approche distincte est nécessaire vis-à-vis des PME, en
vue d’accroître l’intervention financière de Val-I-Pac dans les coûts
relatifs à la gestion des déchets d’emballages industriels des petits
déballeurs et des détaillants; que les projets tels que le Clean Site
System rentrent également dans ce cadre, de même que des actions
spécifiques en collaboration avec divers acteurs; que la Commission
interrégionale de l’Emballage est explicitement chargée de mettre
l’article 14, 4° à exécution;

Considérant que, pour cette approche distincte telle que décrite
ci-dessus en termes généraux, Val-I-Pac propose un budget global dans
sa demande d’agrément corrigée et complétée; que la Commission
interrégionale de l’Emballage estime ce montant adéquat, mais qu’une
indexation s’impose à l’avenir et qu’il faut éviter de prendre en compte
des coûts qui ne relèvent pas de ce cadre; que, lors de l’audition du
10 novembre 2016, Val-I-Pac a clairement indiqué que les forfaits de
démarrage ne relevaient pas de ce budget global;

Considérant qu’il est aussi utile de spécifier pour quelles mesures
concrètes ce budget sera utilisé; que ceci peut être réalisé par des
mesures concrètes à l’attention des PME -, proposées par Val-I-Pac dans
sa demande d’agrément corrigée et complétée; qu’il est de plus
souhaitable de prévoir une révision périodique de ces mesures, afin de
pouvoir répondre rapidement à des besoins urgents; qu’à cette fin, le
droit d’initiative appartient à Val-I-Pac;

Considérant que la mise en place de mécanismes particuliers de suivi
est indiquée, tels que des indicateurs budgétaires;

Considérant qu’en vertu de l’article 14, 7° de l’Accord de coopération,
Val-I-Pac est tenu d’inciter un nombre maximal de déballeurs indus-
triels aux collectes sélectives; que, pour cette raison, Val-I-Pac doit aussi
viser une approche très simple d’un point de vue administratif;

Considérant qu’il faut pouvoir vérifier quels types de déballeurs
reçoivent les forfaits recyclage et conteneurs; qu’il est également
nécessaire de vérifier si ces entreprises sont en ordre vis-à-vis des
dispositions de l’Accord de Coopération et, en particulier, les obliga-
tions de reprise et d’information;

Considérant que, dans sa demande d’agrément corrigée et complé-
tée, Val-I-Pac propose une diminution sensible du budget total pour les
forfaits recyclage et conteneurs; que cette baisse ne touche néanmoins
pas les PME et TPE;

Considérant qu’en dépit de cette baisse, Val-I-Pac se base sur le fait
que la collecte sélective des déchets d’emballages industriels va
poursuivre une forte progression; que, de leur côté, les prévisions de la
Commission interrégionale de l’Emballage sont moins favorables que
celles de Val-I-Pac mais qu’au final, tout dépendra du comportement
qu’adopteront à l’avenir les déballeurs, ce qui est impossible à prévoir
avec une quelconque certitude;

Considérant que, pour cette raison et par précaution, il est explicite-
ment demandé à Val-I-Pac de formuler une proposition de réajuste-
ment, au cas où ses prévisions favorables ne se réalisaient pas;

Considérant que, conformément à l’article 14, 5° de l’Accord de
coopération, la position exceptionnelle de Val-I-Pac sur le marché ne
peut conduire à une quelconque forme de discrimination; qu’en ce qui
concerne les déballeurs, l’accès aux contributions financières est
accordé à chaque déballeur; qu’en ce qui concerne les opérateurs,
chaque contrat doit contenir les garanties nécessaires en matière de
transparence et de libre-concurrence;

Considérant que le contrat avec les opérateurs doit prévoir la
transmission des données relatives à la destination finale des déchets
d’emballages industriels; qu’il faut imposer un niveau de contrôle
adapté et suffisant afin que tant la Commission interrégionale de
l’Emballage, conformément à l’article 26, § 2 de l’Accord de coopéra-
tion, que Val-I-Pac puissent constater, avec suffisamment de certitude,
l’exactitude de l’accomplissement des objectifs de recyclage et de
valorisation; qu’à cet égard, toutes les garanties possibles doivent être
offertes afin d’assurer un traitement confidentiel des données obtenues
par les divers systèmes de contrôle;

Considérant que visualiser et quantifier la première et la seconde
étape de la filière de recyclage, tout en respectant les règles de
confidentialité, fait intégralement partie de la stratégie de contrôle
précitée; que cela doit permettre, en outre, d’évaluer de manière
correcte et statistique, où et comment les déchets d’emballages belges
d’origine industrielle partent effectivement en recyclage;

Considérant que la réalisation d’études sur le trading de déchets
effectué par des « négociants » ou des « courtiers » (au sens de la
Directive 2008/98/CE) et le recyclage en dehors de l’Union européenne
fait intégralement partie de la stratégie de contrôle précitée; que
Val-I-Pac propose lui-même de rendre visite chaque année aux
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recycleurs van Belgische bedrijfsmatig verpakkingsafval, alternerend in
Azië en Oost-Europa; dat de Interregionale Verpakkingscommissie
deze strategie onderschrijft; dat de Interregionale Verpakkingscommis-
sie in 2018 en 2020 een meer omstandige studie verwacht dan in de
andere jaren;

Overwegende dat door Val-I-Pac een “werkgroep operatoren” werd
opgericht; dat de erkenningsaanvraag verwijst naar een “beslissing”
van deze werkgroep, met name inzake een vergoeding voor de
operatoren; dat het dan ook noodzakelijk is voor de Interregionale
Verpakkingscommissie om een beperkt toezicht te verzekeren op deze
werkgroep;

Overwegende dat Val-I-Pac met zijn operationeel scenario de totali-
teit van het Belgisch grondgebied wil bestrijken; dat Val-I-Pac een
multi-materiaal en multi-sectorieel erkend organisme wil zijn; dat
Val-I-Pac principieel alle verpakkingsafval van bedrijfsmatige oor-
sprong wil in rekening brengen, zonder onderscheid naar de oorsprong
ervan;

Overwegende dat men een verpakkingsverantwoordelijke niet mag
verplichten om een contract van lange duur aan te gaan met Val-I-Pac,
gezien de uitzonderlijke positie van deze laatste op de markt;

Overwegende dat de gecorrigeerde en vervolledigde erkenningsaan-
vraag geen berekeningsmethode voor de tarieven van de leden bevat en
dat de tarieven jaarlijks door een beslissing van de bevoegde organen
van Val-I-Pac worden bepaald; dat dit gebrek in de erkenningsaanvraag
slechts kan aanvaard worden indien de Interregionale Verpakkingscom-
missie een toetsingsrecht heeft op de tarieven die Val-I-Pac zich
voorneemt te hanteren; dat evenwel de toetsing van de Interregionale
Verpakkingscommissie beperkt moet worden tot het strikt noodzake-
lijke;

Overwegende dat de kosten van de opening van een dossier maar
één keer in rekening kunnen gebracht worden; dat de bijdragen
maximaal in verhouding moeten staan tot de op de markt gebrachte
verpakkingen en dat het forfaitair karakter van de zogenaamde
“minimale bijdrage” zo beperkt mogelijk moet blijven;

Overwegende dat de retroactieve aansluiting in de regel verplicht
moet zijn, vanuit het principe dat een verpakkingsverantwoordelijke
geen voordeel mag halen uit het niet respecteren van zijn wettelijke
verplichtingen; dat dit principe bevestigd wordt door artikel 12, 4°, van
het samenwerkingsakkoord dat voorschrijft dat de bijdragen geen
discriminerend effect mogen veroorzaken;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie kan
ingaan op de uitdrukkelijke vraag van Val-I-Pac om de minimale
bijdrage volledig te forfaitariseren, maar dat het voorgestelde bedrag
van 50 EUR per jaar slechts tot en met het aangiftejaar 2018 kan
aanvaard worden en dat het nadien gevoelig moet verhoogd worden,
waarbij een onderscheid moet worden gemaakt tussen grote en minder
grote verpakkingsverantwoordelijken; dat het gaat om een regularisa-
tieactie en dat dergelijke acties principieel in de tijd beperkt moeten
worden; dat aan Val-I-Pac voldoende tijd wordt gelaten om de
freeriders te sensibiliseren en hen ervan te overtuigen om snel aan te
sluiten;

Overwegende dat in toepassing van artikel 10, § 2, 5°, van het
samenwerkingsakkoord het modelcontract met de verpakkingsverant-
woordelijken, ook “toetredingscontract” genoemd, deel uitmaakt van
het aanvraagdossier voor erkenning; dat de Interregionale Verpakkings-
commissie elke wijziging van het toetredingscontract moet kunnen
toetsen aan het wettelijk en reglementair kader;

Overwegende dat in het kader van het (inter)gewestelijke beleid
inzake preventie bijzondere aandacht moet worden geschonken aan de
impact van de tarifering en de evolutie van de plasticsoorten die op de
markt worden gebracht;

Overwegende dat Val-I-Pac in zijn erkenningsaanvraag, met name in
het hoofdstuk “Duurzame verpakkingen”, aangeeft een prominente
bijdrage te willen leveren inzake duurzaamheid en de circulaire
economie; dat de Interregionale Verpakkingscommissie ingaat op deze
wens van Val-I-Pac, die verantwoord is vanuit de algemene doelstel-
lingen van het samenwerkingsakkoord;

Overwegende dat men Val-I-Pac een bepaald aantal bijzondere
informatieplichten moet opleggen met het oog op het versterken van de
transparantie van het Val-I-Pac-systeem en het vergroten van zijn
controleerbaarheid;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie moet
kunnen beschikken over bepaalde gegevens die essentieel zijn voor het
vervullen van haar taken;

Overwegende dat inzake de potentieel gevaarlijke verpakkingen de
inzameling van de gegevens bedoeld in artikel 18, § 1, 6°, van het
samenwerkingsakkoord door Val-I-Pac een afzondelijke rapportage
door de leden van Val-I-Pac overbodig kan maken; dat een dergelijke
administratieve vereenvoudiging kadert binnen de globale doelstellin-
gen van een erkend organisme;

recycleurs des déchets d’emballages alternativement en Asie et en
Europe de l’Est; que la Commission interrégionale de l’Emballage
adhère à cette stratégie; que la Commission interrégionale de l’Embal-
lage s’attend, en 2018 et 2020, à une étude plus circonstanciée que les
années précédentes;

Considérant que Val-I-Pac a créé un « groupe de travail opérateurs »;
que la demande d’agrément se réfère à une « décision » de ce groupe de
travail, notamment en ce qui concerne un remboursement aux opéra-
teurs; qu’il est ainsi indispensable que la Commission interrégionale de
l’Emballage puisse exercer un contrôle limité sur ce groupe de travail;

Considérant que Val-I-Pac entend desservir l’intégralité du territoire
belge avec son scénario opérationnel; que Val-I-Pac entend être un
organisme agréé multi-matériaux et multisectoriels; que Val-I-Pac veut
en principe comptabiliser tous les déchets d’emballages industriels sans
en distinguer l’origine;

Considérant qu’on ne peut obliger un responsable d’emballages à
conclure un contrat de longue durée avec Val-I-Pac, vu la position
exceptionnelle de ce dernier sur le marché;

Considérant que la demande d’agrément corrigée et complétée ne
contient aucune méthode de calcul pour les tarifs des membres et que
les tarifs sont fixés annuellement par une décision des organes
compétents de Val-I-Pac; que cette lacune dans la demande d’agrément
peut seulement être admise si la Commission Interrégionale de
l’Emballage a un droit d’appréciation sur les tarifs que Val-I-Pac a
l’intention d’appliquer; que l’appréciation de la Commission interré-
gionale de l’Emballage doit néanmoins être limitée au strict nécessaire;

Considérant que les frais d’ouverture d’un dossier ne peuvent être
perçus qu’une seule fois; que les cotisations doivent, autant que faire se
peut, être proportionnelles aux emballages mis sur le marché et qu’il
faut limiter au maximum le caractère forfaitaire de la « cotisation
minimale »;

Considérant qu’en règle générale, l’adhésion rétroactive doit être
obligatoire, selon le principe suivant lequel un responsable d’emballa-
ges ne peut tirer profit du non-respect de ses obligations légales; que
l’article 12, 4° de l’accord de coopération, qui impose aux cotisations de
ne pas engendrer d’effet discriminatoire, confirme ce principe;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage peut
accéder à la demande expresse de Val-I-Pac de rendre la cotisation
minimale totalement forfaitaire, mais que le montant proposé de
50 EUR par an ne peut être accepté que jusqu’à l’année de déclaration
2018 incluse et devra ensuite être sensiblement augmenté, en distin-
guant les grands responsables d’emballages des moins grands; qu’il
s’agit d’une action de régularisation et qu’en principe, de telles actions
sont limitées dans le temps; qu’un laps de temps suffisant est laissé à
Val-I-Pac pour sensibiliser les free-riders et les convaincre de s’affilier
rapidement;

Considérant qu’en application de l’article 10, § 2, 5° de l’accord de
coopération, le contrat-type avec les responsables d’emballages, égale-
ment appelé « contrat d’adhésion », fait partie du dossier de demande
d’agrément; que la Commission interrégionale de l’Emballage doit
pouvoir examiner toute modification du contrat d’adhésion par rapport
au cadre légal et réglementaire;

Considérant que, dans le cadre de la politique (inter)régionale en
matière de prévention, il convient d’accorder une attention spéciale à
l’impact de la tarification et à l’évolution des sortes de plastiques mis
sur le marché;

Considérant que, dans sa demande d’agrément et principalement,
dans le chapitre relatif aux « emballages durables », Val-I-Pac indique
vouloir apporter une contribution importante en matière de durabilité
et d’économie circulaire; que la Commission interrégionale de l’Embal-
lage rejoint ce souhait de Val-I-Pac, qui se justifie au regard des objectifs
généraux de l’Accord de coopération;

Considérant qu’il faut imposer à Val-I-Pac un certain nombre
d’obligations d’informations particulières, en vue de renforcer la
transparence du système Val-I-Pac et d’augmenter sa contrôlabilité;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage doit
pouvoir disposer de certaines données qui sont essentielles à l’accom-
plissement de ses tâches;

Considérant qu’en matière de déchets d’emballages potentiellement
dangereux, la collecte par Val-I-Pac des données, prévues à l’article 18,
§ 1, 6° de l’Accord de coopération, peut rendre inutile un rapportage
séparé des membres de Val-I-Pac; qu’une telle simplification adminis-
trative cadre dans les objectifs globaux d’un organisme agréé;
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Overwegende dat Val-I-Pac een raamovereenkomst heeft met de vzw
Agrirecover, het vroegere Phytofar Recover, maar dat deze nog geen
rekening houdt met de eerder recente recyclage van sommige primaire
verpakkingen door Agrirecover; dat hierdoor een fenomeen van
dubbele betaling is ontstaan, dat moet worden rechtgezet;

Overwegende dat de Gewesten nood hebben aan betrouwbare
indicatoren betreffende de bedrijfsmatige afvalstromen die door de
operatoren, waarmee Val-I-Pac een contract heeft afgesloten, worden
ingezameld en die bedrijfsmatig verpakkingsafval bevatten of bevat
hebben, dit ter evaluatie van het beleid rond selectieve inzamelingen;

Overwegende dat deze stromen nu reeds in opdracht en voor
rekening van Val-I-Pac worden geanalyseerd, teneinde aan Val-I-Pac
toe te laten zijn wettelijke doelstellingen inzake recyclage en nuttige
toepassing te behalen; dat het voor Val-I-Pac vrij eenvoudig is om deze
individuele analyses op een systematische manier statistisch te verwer-
ken; dat dit bijzonder relevante informatie is, zowel voor Val-I-Pac als
voor de Interregionale Verpakkingscommissie, met het oog op een
diepgaande controle van de behaalde resultaten;

Overwegende dat de Gewesten vragen om op dit vlak een samen-
werking tot stand te brengen, om tot een gemeenschappelijk wenselijk
resultaat te komen, namelijk een verhoging van de selectieve inzame-
ling van bedrijfsmatig verpakkingsafval; dat de Gewesten met hun
beleid ook de doelstellingen van het erkend organisme ondersteunen
en dat de aan Val-I-Pac gevraagde inspanningen redelijk zijn en in
verhouding tot het nagestreefde doel;

Overwegende dat Val-I-Pac zich tijdens de hoorzitting van 10 novem-
ber 2016 bereid heeft getoond om samen met de Gewesten en de
Interregionale Verpakkingscommissie een dergelijk monitoringsysteem
te ontwikkelen;

Overwegende dat het past om in de erkenning duidelijk aan te geven
welke resultaten moeten voortvloeien uit het op te zetten monitoring-
systeem, zodat hieromtrent geen discussie kan ontstaan, maar dat de
praktische uitwerking van het systeem in nauwe samenwerking moet
gebeuren tussen Val-I-Pac, de Gewesten en de Interregionale Verpak-
kingscommissie;

Overwegende dat het samen op te zetten monitoringsysteem moet
aangevuld worden met een gericht communicatie- en actievoorstel,
teneinde snel te kunnen inspelen op de resultaten van de monitoring;

Overwegende dat Val-I-Pac niet eenzijdig wijzigingen mag aanbren-
gen in zijn systeem om aan zijn terugnameplicht te voldoen; dat
Val-I-Pac alle wijzigingen voorafgaandelijk moet meedelen aan de
Interregionale Verpakkingscommissie; dat het instrument “erkenning”
principieel inhoudt dat slechts op het moment van het verlenen of
vernieuwen van de erkenning, er fundamentele aanpassingen kunnen
gebeuren aan het systeem en dit op basis van de voorstellen opgeno-
men in de erkenningsaanvraag; dat op het moment van verlenen of
verlengen van de erkenning immers het juiste evenwicht bepaald
wordt tussen de verschillende betrokken private en publieke belang-
hebbenden en dat dit evenwicht naderhand niet unilateraal mag
verstoord worden;

Overwegende evenwel dat de mogelijkheid moet voorzien worden
om op een vlotte manier aanpassingen te doen om in te spelen op
gewijzigde omstandigheden en marktevoluties; dat de juiste evenwich-
ten moeten gezocht worden;

Overwegende dat Val-I-Pac in de praktijk een zeer nauwe werkrelatie
heeft met andere organisaties die activiteiten van commerciële aard
kunnen uitoefenen; dat binnen deze werkrelaties regelmatig personeel
en expertise worden uitgewisseld; dat de nodige maatregelen moeten
worden genomen om te garanderen dat de financiële bijdragen van de
verpakkingsverantwoordelijken alleen worden gebruikt voor het ver-
vullen van de terugnameplicht en om de confidentialiteit van de
gegevens van de bedrijven te garanderen;

Overwegende dat voor de opvolgingscommissie een centrale rol is
weggelegd om de implementatie van de aan Val-I-Pac opgelegde
erkenningsvoorwaarden te begeleiden;

Overwegende dat Val-I-Pac als nationaal georganiseerd organisme de
reglementeringen inzake taalgebruik van de 3 gewesten moet respec-
teren en dat de 3 gewesten ook op gelijke voet moeten behandeld
worden;

Overwegende dat een erkenning kan worden toegekend voor de
maximale periode voorzien in het samenwerkingsakkoord,

Besluit :
Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Val-I-Pac wordt erkend als organisme zoals voorzien
in artikel 9 van het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008
betreffende de preventie en het beheer van verpakkingsafval, onder de
voorwaarden vermeld in dit besluit.

Considérant que Val-I-Pac dispose d’un contrat-cadre avec l’a.s.b.l.
Agrirecover, anciennement Phytofar Recover, mais que celui-ci ne tient
pas compte du recyclage de certains emballages primaires, effectué
depuis peu par Agrirecover; que cela crée un phénomène de double-
paiement, qui doit être rectifié;

Considérant que les Régions ont besoin d’indicateurs fiables concer-
nant les flux de déchets industriels collectés par des opérateurs sous
contrat avec Val-I-Pac, contenant ou ayant contenu des déchets
d’emballages d’origine industrielle, ceci, afin d’évaluer les politiques en
matière de collectes sélectives;

Considérant qu’actuellement, ces flux font déjà l’objet d’analyses, à la
demande et pour le compte de Val-I-Pac, afin de lui permettre
d’atteindre ses objectifs légaux en matière de recyclage et de valorisa-
tion; qu’il est assez simple pour Val-I-Pac de traiter ces analyses
individuelles de manière systématique et statistique; qu’il s’agit
d’informations particulièrement pertinentes, tant pour Val-I-Pac que
pour la Commission interrégionale de l’Emballage, dans l’optique d’un
contrôle approfondi des résultats obtenus;

Considérant que les Régions demandent l’instauration d’une colla-
boration en cette matière, pour arriver à un résultat de préférence
commun, à savoir une augmentation de la collecte sélective des déchets
d’emballages d’origine industrielle; que les politiques des Régions
soutiennent également les objectifs de l’organisme agréé et que les
efforts demandés à Val-I-Pac sont raisonnables et proportionnels à
l’objectif poursuivi;

Considérant que lors de l’audition du 10 novembre 2016, Val-I-Pac
s’est montré disposé à développer un tel système de monitoring avec
les Régions et la Commission interrégionale de l’Emballage;

Considérant qu’il convient d’indiquer clairement dans l’agrément
quels sont les résultats qui devront découler du système de monitoring
à mettre en place, de manière à éviter toute discussion à ce sujet, mais
que la mise en œuvre pratique du système devra avoir lieu en étroite
collaboration avec les Régions et la Commission interrégionale de
l’Emballage;

Considérant qu’il faut compléter le développement commun d’un
système de monitoring par une proposition d’actions et de communi-
cations ciblées, afin de pouvoir répondre rapidement aux résultats du
monitoring;

Considérant que Val-I-Pac ne dispose pas de la faculté de modifier
unilatéralement le système mis en place afin de remplir son obligation
de reprise; que Val-I-Pac doit notifier au préalable toute modification à
la Commission interrégionale de l’Emballage; que l’instrument «
agrément » implique que des adaptations fondamentales du système ne
peuvent avoir lieu qu’au moment de l’octroi ou du renouvellement de
l’agrément et ceci, sur la base des propositions reprises dans la
demande d’agrément; que c’est, en effet, au moment de l’octroi ou du
renouvellement de l’agrément qu’un juste équilibre est déterminé entre
les différents intérêts publics et privés concernés et que cet équilibre ne
peut pas être rompu unilatéralement par la suite;

Considérant qu’il faut néanmoins prévoir la possibilité de procéder
aisément à des adaptations en fonction de nouvelles circonstances et
des évolutions de marché; qu’il faut rechercher de justes équilibres;

Considérant que, dans la pratique, Val-I-Pac travaille de manière très
étroite avec d’autres organismes pouvant exercer des activités de nature
commerciale; que des échanges réguliers de personnel et d’expertise
ont lieu dans le cadre de ces relations de travail; qu’il faut prendre les
mesures nécessaires afin d’assurer que les contributions financières des
responsables d’emballages servent exclusivement au respect de l’obli-
gation de reprise, ainsi que de garantir la confidentialité des données
provenant des entreprises;

Considérant que le Comité de suivi a un rôle central d’accompagne-
ment à jouer dans la mise en pratique des conditions d’agrément
imposées à Val-I-Pac;

Considérant que Val-I-Pac est un organisme qui est organisé sur une
échelle nationale; qu’il doit donc respecter les réglementations en
matière de l’utilisation des langues des 3 Régions et qu’il doit traiter les
3 Régions sur un pied d’égalité;

Considérant qu’un agrément peut être accordé pour la période
maximale définie dans l’Accord de coopération,

Décide :

Section 1. — Champ d’application

Article 1er. § 1. Val-I-Pac est agréé en tant qu’organisme tel que visé
à l’article 9 de l’Accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant
la prévention et la gestion des déchets d’emballages, aux conditions
mentionnées ci-après.
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§ 2. Deze erkenning wordt verleend voor het verpakkingsafval van
bedrijfsmatige oorsprong.

Val-I-Pac werkt, samen met de Interregionale Verpakkingscommissie
en het bedrijfsleven, per productfamilie een gedetailleerde lijst uit van
verpakkingen die doorgaans bestemd zijn voor gebruik door bedrijven.

De finaal door de Interregionale Verpakkingscommissie goedge-
keurde lijst wordt door Val-I-Pac gebruikt als enig criterium om te
bepalen of voor de verpakkingen moet aangesloten worden bij
Val-I-Pac. Wanneer de goedgekeurde lijst voor een bepaalde verpak-
king niet eenduidig kan worden toegepast, wordt de lijst vervolledigd.

De lijst kan jaarlijks worden geactualiseerd door de Interregionale
Verpakkingscommissie, in samenspraak met Val-I-Pac en het bedrijfs-
leven. De goedgekeurde lijst is in zijn officiële versie beschikbaar bij de
Interregionale Verpakkingscommissie. Val-I-Pac stelt aan elk van zijn
leden die daarom verzoekt, een kopie van de lijst ter beschikking.

Art. 2. Als recuperant wordt beschouwd : de natuurlijke of rechts-
persoon die, vertrekkende van verpakkingsafval van bedrijfsmatige
oorsprong, een voorbereidende fase in het recyclageproces uitvoert dat
mogelijks een toegevoegde waarde aan het materiaal geeft, die
economisch gezien impliceert dat deze eerste fase gevolgd wordt door
andere fasen die finaal leiden tot een afgewerkt product. De recuperant
krijgt mono-materiaalstromen binnen die hij verder behandelt tot
stromen die beantwoorden aan specifieke kwaliteitseisen van de
afnemers. Deze activiteiten van de recuperant maken de eerste stap van
de recyclageketen uit, zoals bedoeld in artikel 6, § 2.

Afdeling 2. — Recyclagevoet

Art. 3. Zonder afbreuk te doen aan de beslissingen die op Europees
niveau genomen worden met betrekking tot de Richtlijn 94/62/EG,
gebeurt de berekening van de recyclagevoet, zoals voorzien in artikel 4,
voor de volgende materialen :

— papier-karton;

— plastics;

— metalen;

— hout.

Voor de berekening van de recyclagevoet behoren de samengestelde
verpakkingen tot het overwegend verpakkingsmateriaal.

Art. 4. § 1. Val-I-Pac moet zich aanpassen aan de berekeningsmoda-
liteiten voor de recyclagevoet, zoals uitgewerkt door de Interregionale
Verpakkingscommissie. Deze modaliteiten worden gedetailleerd
omschreven in de §§ 2 tot en met 4.

§ 2. De noemer van de recyclagevoet stemt overeen met de
hoeveelheid eenmalig verpakkingsmateriaal, uitgedrukt in gewicht, die
door de verpakkingsverantwoordelijken op de markt werd gebracht en
waarvoor zij aangesloten zijn bij Val-I-Pac.

§ 3. 1° Worden in rekening gebracht voor de berekening van de
hoeveelheden bedrijfsmatig verpakkingsafval die in recyclage of nut-
tige toepassing gegaan zijn, de gewogen hoeveelheden bedrijfsmatig
verpakkingsafval van Belgische oorsprong dat in recyclage of nuttige
toepassing gebracht is door de operatoren die met Val-I-Pac het
voorgeschreven modelcontract afgesloten hebben, zoals beschreven in
artikel 6 van huidige erkenning.

Worden eveneens in rekening gebracht :

— de hoeveelheden verpakkingsafval die afkomstig zijn van typisch
bedrijfsmatige verpakkingen, zoals bijvoorbeeld IBC’s, plastic en
metalen industriële vaten, stuwhout, bedrijfsmatig EPS en
paletten, en die op de containerparken ingezameld worden door
de rechtspersonen van publiekrecht die voor hun grondgebied
verantwoordelijk zijn voor de inzameling van huishoudelijke
afvalstoffen, voor zover deze afvalstoffen door Val-I-Pac vergoed
worden op basis van een contract dat in overeenstemming is met
de gewestelijke wetgeving en dat door de Interregionale Verpak-
kingscommissie werd goedgekeurd;

— de hoeveelheden verpakkingsafval uit papier/karton die inge-
zameld worden door de rechtspersonen van publiekrecht die
voor hun grondgebied verantwoordelijk zijn voor de inzameling
van huishoudelijke afvalstoffen, in het kader van de normale
huishoudelijke selectieve inzameling, en die manifest niet van
huishoudelijke oorsprong zijn, voor zover deze afvalstoffen door
Val-I-Pac vergoed worden op basis van een contract dat in
overeenstemming is met de gewestelijke wetgeving en dat door
de Interregionale Verpakkingscommissie werd goedgekeurd; het
gaat hier om een contract dat te sluiten is tussen ofwel Val-I-Pac
en het erkende organisme voor huishoudelijk verpakkingsafval,
ofwel Val-I-Pac en de rechtspersonen van publiekrecht.

§ 2. Cet agrément est accordé pour les déchets des emballages
d’origine industrielle.

Val-I-Pac élabore, en collaboration avec la Commission interrégionale
de l’Emballage et les entreprises, par famille de produits, une liste
détaillée d’emballages généralement destinés à un usage industriel.

La liste finale, approuvée par la Commission interrégionale de
l’Emballage, est utilisée par Val-I-Pac comme unique critère pour
déterminer les emballages devant faire l’objet d’une adhésion à
Val-I-Pac. Lorsque la liste approuvée ne s’applique pas de manière
univoque à un emballage particulier, la liste est complétée.

La liste peut être actualisée chaque année par la Commission
interrégionale de l’Emballage en concertation avec Val-I-Pac et les
entreprises. La liste approuvée est disponible dans sa version officielle
auprès de la Commission interrégionale de l’Emballage. Val-I-Pac met
un exemplaire de cette liste à disposition de chacun de ses membres qui
en fait la demande.

Art. 2. On entend par récupérateur : la personne physique ou
morale qui accomplit, à partir de déchets d’emballages d’origine
industrielle, une phase préparatoire dans le processus de recyclage,
apportant une éventuelle valeur ajoutée au matériau qui implique, d’un
point de vue économique, que cette première phase sera suivie d’autres
phases débouchant finalement sur un produit fini. Le récupérateur
reçoit des flux mono-matériaux qu’il transforme ensuite en flux
répondant à des exigences spécifiques de qualité de la part des
acquéreurs. Ces activités du récupérateur constituent la première étape
de la filière de recyclage, visée à l’article 6, § 2.

Section 2. — Taux de recyclage

Art. 3. Sans préjudice des décisions qui seront prises au niveau
européen concernant la Directive 94/62/CE, le taux de recyclage défini
à l’article 4, concerne les matériaux suivants :

— le papier-carton;

— les plastiques;

— les métaux;

— le bois.

Le taux de recyclage des emballages complexes est comptabilisé en
fonction du matériau prépondérant dans l’emballage.

Art. 4. § 1. Val-I-Pac se conforme aux modalités de calcul pour le
taux de recyclage, élaborées par la Commission interrégionale de
l’Emballage. Ces modalités sont détaillées aux §§ 2 à 4.

§ 2. Le dénominateur du taux de recyclage correspond à la quantité
de matériau d’emballages perdus exprimée en poids, telle que celle-ci
est mise sur le marché par les membres de Val-I-Pac et pour laquelle ils
adhèrent à Val-I-Pac.

§ 3. 1° Sont prises en compte pour le calcul des quantités de déchets
d’emballages d’origine industrielle qui rentrent dans le recyclage ou la
valorisation, les quantités de déchets d’emballages d’origine indus-
trielle générés sur le territoire belge, exprimées en poids et qui sont
apportées au recyclage ou à la valorisation par les opérateurs qui ont
conclu avec Val-I-Pac le modèle de contrat prescrit conformément à
l’article 6 du présent agrément.

Sont également prises en compte :

— les quantités de déchets d’emballages provenant d’emballages
typiquement industriels comme par exemple les IBC’s, les fûts
industriels en plastique et métalliques, les bois de calage, l’EPS
industriel et les palettes, collectées dans les parcs à conteneurs
par des personnes morales de droit public territorialement
responsables de la collecte des déchets ménagers, pour autant
que ces déchets soient remboursés par Val-I-Pac sur la base d’un
contrat conforme à la législation régionale et ayant été approuvé
par la Commission interrégionale de l’Emballage;

— les quantités de déchets d’emballages en papier/carton collec-
tées par des personnes morales de droit public territorialement
responsables de la collecte des déchets ménagers, dans le cadre
de la collecte sélective normale des déchets ménagers, et qui ne
sont manifestement pas d’origine ménagère, pour autant que ces
déchets soient remboursés par Val-I-Pac sur la base d’un contrat
conforme à la législation régionale et ayant été approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage; il s’agit ici d’un
contrat à conclure soit, entre Val-I-Pac et l’organisme agréé pour
les déchets d’emballages ménagers, soit entre Val-I-Pac et les
personnes morales de droit public.
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2° De hoeveelheden bedrijfsmatig verpakkingsafval bedoeld in het
eerste lid van 1° worden bepaald op basis van statistische analyses die
door een onafhankelijk analysebureau, desgevallend onder toezicht
van Val-I-Pac, uitgevoerd worden bij elke operator die met Val-I-Pac het
voorgeschreven modelcontract heeft afgesloten.

De modaliteiten voor de uitvoering van de statistische analyses, met
inbegrip van de te gebruiken bemonsteringsprocedure, worden opge-
nomen in een ontwerpcontract dat voorafgaandelijk aan de Interregio-
nale Verpakkingscommissie wordt voorgelegd.

Over elke statistische analyse wordt door het onafhankelijk analyse-
bureau een rapport opgemaakt. Dit rapport omvat meer bepaald :

— de datum waarop de analyses zijn begonnen en hun duurtijd;

— de beschrijving van de bij de analyse aanwezige personen;

— de coördinaten van de gecontroleerde operator;

— de eigenschappen van het geanalyseerde staal en de methode
van staalname;

— per materiaal bedoeld in artikel 3, het tonnage verpakkingsafval
van bedrijfsmatige oorsprong afkomstig van het Belgisch grond-
gebied en afkomstig van eenmalige verpakkingen, waarbij de
hoeveelheden onderscheiden worden die bestemd zijn voor
recyclage en voor nuttige toepassing en waarbij de gedetail-
leerde berekening van dit tonnage wordt gevoegd;

— een inschatting van de foutmarge op de resultaten en de
omstandigheden die deze marge mogelijks hebben beïnvloed.

Dit rapport wordt door het onafhankelijk analysebureau gelijktijdig
aan Val-I-Pac en aan de Interregionale Verpakkingscommissie toege-
zonden. Alle communicatie tussen het onafhankelijk analysebureau en
Val-I-Pac verloopt in principe per e-mail, met de Interregionale
Verpakkingscommissie in kopie.

3° Teneinde de Interregionale Verpakkingscommissie toe te laten om
de controleopdracht te vervullen die haar is toegekend door het
samenwerkingsakkoord, informeert Val-I-Pac de Interregionale Verpak-
kingscommissie minstens 2 werkdagen op voorhand over de plaats en
datum van de uitvoering van de statistische analyses bedoeld in 2°.

§ 4. Berekening van de gerecycleerde hoeveelheden verpakkingsaf-
valstoffen

De gerecycleerde hoeveelheden verpakkingsafvalstoffen (QN,i) wor-
den berekend aan de ingang van het recyclageproces. De hoeveelheid
van het gerecycleerd verpakkingsmateriaal (i) wordt verkregen door de
hoeveelheden verpakkingsafval (QD,i), ingezameld en gesorteerd, bin-
nengaande in het recyclageproces, te vermenigvuldigen met de zuiver-
heidgraad van het verpakkingsafval (1 - Xi) en met het forfaitair
recyclagerendement (η*P,i).

QN,i = QD,i . (1 - Xi) . η*P,i

met : QN,i : hoeveelheid gerecycleerd verpakkingsafval van het
materiaal (i).

QD,i : hoeveelheid verpakkingsafval van het verpakkingsmateriaal (i)
dat ingezameld en gesorteerd is en dat in het recyclageproces wordt
ingebracht en gemeten conform artikel 4, § 3 van de huidige erkenning.

Xi : percentage onzuiverheden aanwezig in het ingezameld en
gesorteerd verpakkingsafval van het materiaal (i).

Men verstaat onder “onzuiverheden van verpakkingsafval” elke
materie die verschillend is van het verpakkingsmateriaal (i) zoals het
op de markt gebracht is en verrekend in de noemer van de recyclage-
doelstellingen van het materiaal (i).

Het begrip “onzuiverheden” omvat dus enerzijds het geheel van
verontreinigingen (inhoudsresten, vlekken, vocht, ...) verschillend van
het verpakkingsmateriaal en anderzijds de verpakkingsmaterialen die
verschillend zijn van het verpakkingsmateriaal (i).

η*P,i : forfaitair recyclagerendement te wijten aan verliezen van
verpakkingsmaterialen (i) in de loop van het recyclageproces.

Dit rendement staat in functie van de aard van het verpakkingsma-
teriaal (i) en van het type recyclageproces. Bij afwezigheid van een
voldoende kennis van de prestaties van het recyclageproces zal dit
rendement forfaitair verbonden worden aan het rendement van het
technisch minst hoge prestatie leverende recyclageproces van het
materiaal (i).

Zonder afbreuk te doen aan de beslissingen die op Europees niveau
genomen worden met betrekking tot de Richtlijn 94/62/EG, wordt de
formule [(1 - Xi) . η*P,i] voor de duur van deze erkenning gelijkgesteld
aan 1 voor alle verpakkingsmaterialen, echter onder voorbehoud van
een eventuele aanpassing van de erkenningsvoorwaarden overeenkom-
stig artikel 26, § 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord.

2° Les quantités de déchets d’emballages d’origine industrielle visées
au premier alinéa du 1° sont déterminées sur la base d’analyses
statistiques réalisées par un bureau d’analyse indépendant, éventuelle-
ment sous la supervision de Val-I-Pac, auprès de chaque opérateur qui
a conclu avec Val-I-Pac le contrat-type prescrit.

Les modalités d’exécution des analyses statistiques, y compris la
procédure d’échantillonnage à utiliser, sont reprises dans un projet de
contrat préalablement soumis à la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Chaque analyse statistique fait l’objet d’un rapport de la part d’un
bureau d’analyse indépendant. Le rapport précise notamment :

— la date à laquelle les analyses ont commencé et la durée de
celles-ci;

— la description des personnes présentes lors de l’analyse;

— les coordonnées de l’opérateur contrôlé;

— les caractéristiques de l’échantillon analysé et la méthode
d’échantillonnage;

— par matériau visé à l’article 3, le tonnage des déchets d’embal-
lages d’origine industrielle, générés sur le territoire belge et
provenant d’emballages perdus, en distinguant les quantités
destinées au recyclage et à la valorisation et en produisant le
calcul détaillé de ce tonnage;

— une estimation de la marge d’erreur sur les résultats et des
circonstances qui l’ont potentiellement influencée.

Le rapport est envoyé par le bureau d’analyse indépendant conjoin-
tement à Val-I-Pac et à la Commission interrégionale de l’Emballage.
Toute la communication entre le bureau d’analyse indépendant et
Val-I-Pac a lieu en principe par e-mail, avec la Commission interrégio-
nale de l’Emballage en copie.

3° Afin de permettre à la Commission interrégionale de l’Emballage
d’accomplir les missions de contrôle qui lui sont conférées par l’accord
de coopération, Val-I-Pac informe la Commission interrégionale de
l’Emballage, au moins deux jours ouvrables à l’avance, des lieux et
dates de la réalisation des analyses statistiques visées en 2°.

§ 4. Calcul des quantités de déchets d’emballages recyclés

Les quantités de déchets d’emballages recyclés (QN,i) sont calculées à
l’entrée du processus de recyclage. La quantité de matériau (i)
d’emballages recyclé s’obtient en multipliant la quantité de déchets
d’emballages (QD,i) collectés et triés, entrant dans le processus de
recyclage, par le taux de pureté du déchet d’emballage (1 – Xi) et par le
rendement forfaitaire de recyclage (η*P,i).

QN,i = QD,i . (1 - Xi) . η*P,i

avec : QN,i : quantité de déchets d’emballages de matériau (i) recyclés.

QD,i : quantité de déchets d’emballages de matériau (i) collectés et
triés, et entrant dans le processus de recyclage et mesurée conformé-
ment à l’article 4, § 3 du présent agrément.

Xi : taux d’impuretés présentes dans les déchets d’emballages de
matériau (i) collectés et triés.

On entend par “impuretés du déchet d’emballage (i)” toute matière
autre que le matériau d’emballage i tel qu’il a été mis sur le marché et
comptabilisé au dénominateur des objectifs de recyclage du matériau
(i).

La notion ″d’impuretés″ comprend donc, d’une part, l’ensemble des
contaminants (restes de contenus, souillures, humidité,...) autres que le
matériau d’emballage, et d’autre part, les matériaux d’emballages
autres que le matériau d’emballage (i).

η*P,i : rendement forfaitaire de recyclage dû aux pertes en matériau
d’emballage (i) au cours du processus de recyclage.

Ce rendement est fonction de la nature du matériau d’emballage (i)
et du type de processus de recyclage. En l’absence d’une connaissance
suffisante des performances du processus de recyclage, ce rendement
sera forfaitairement fixé au rendement du processus de recyclage du
matériau (i) le moins performant de l’état de la technique.

Sans préjudice des décisions qui seront prises au niveau européen
concernant la Directive 94/62/CE, la formule [(1 - Xi ) . η*P,i] est égale
à 1 pour tous les matériaux d’emballages pendant la durée de cet
agrément, sous réserve cependant d’une adaptation éventuelle des
conditions d’agrément, conformément à l’article 26, § 1, 4° de l’accord
de coopération.
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Afdeling 3. — Vergoeding van de bedrijfsmatige ontpakkers

Art. 5. § 1. Val-I-Pac is er toe gehouden alle middelen in te zetten en
systemen toe te passen die nodig zijn om de uitvoering van de haar
opgedragen terugnameplicht te vervullen.

§ 2. Val-I-Pac zet minstens de volgende middelen en systemen in :

1° Een containerforfait bedoeld om de selectieve inzameling van
bedrijfsmatig verpakkingsafval te stimuleren. Het containerfor-
fait wordt door Val-I-Pac aan de ontpakker betaald als tussen-
komst in de huurkost van selectieve containers voor bedrijfsma-
tig verpakkingsafval. Het maakt deel uit van de vergoeding van
de totale en reële kosten voor het beheer van bedrijfsmatig
verpakkingsafval.

2° Een recyclageforfait bestemd voor het stimuleren van de recy-
clage van sommige materialen. Het recyclageforfait wordt door
Val-I-Pac aan de ontpakker betaald. Het maakt deel uit van de
vergoeding van de totale en reële kosten voor het beheer van
bedrijfsmatig verpakkingsafval.

3° Een startforfait dat bedoeld is als een eenmalige premie voor de
ontpakker die begint met de selectieve inzameling van zijn
verpakkingsafval.

4° Een KMO-plan dat tot doel heeft om bij de kleine ontpakkers,
zijnde de ontpakkers die minder dan 50 werknemers hebben, en
bij de kleinhandelaars :

— de selectieve inzameling van bedrijfsmatig verpakkingsaf-
val te bevorderen, bijvoorbeeld door het instellen of in stand
houden van aangepaste forfaits of andere financiële tussen-
komsten, waarbij rekening wordt gehouden met de gewes-
telijke initiatieven inzake de inzameling van afval bij
KMO’s;

— het Clean Site System uit te werken en nationale systemen
voor de selectieve inzameling van bepaalde soorten bedrijfs-
matig verpakkingsafval op te zetten naar het voorbeeld van
het Clean Site System, met een gedeelde financiering
vanwege enerzijds Val-I-Pac en anderzijds de verpakkings-
verantwoordelijken die de betreffende verpakkingen op de
markt brengen;

— in het kader van het Clean Site System projecten tot stand te
brengen om de inzameling van harde plastics te stimuleren;

— de communicatie en sensibilisering verder te ontwikkelen
en deze aan de doelgroepen aan te passen;

— de praktische coördinatie te organiseren van acties naar
kleine ontpakkers, in samenwerking met gemeenten, inter-
communales, gewesten, (feitelijke) verenigingen van kleine
ontpakkers en andere erkende organismen.

Voor dit KMO-plan stelt Val-I-Pac jaarlijks een totaal budget ter
beschikking van minstens 700.000 EUR, jaarlijks aangepast aan de
index van de consumptieprijzen, exclusief de personeelskosten van het
management en exclusief de forfaits bedoeld in 1°, 2° en 3°, voor de
financiering van :

— het communicatieplan ten behoeve van de ontpakkers en met
name de kleine ontpakkers, zijnde de ontpakkers die minder dan
50 werknemers hebben, dat tot doel heeft om er door middel van
gerichte communicatiecampagnes, aangepast aan de doelgroe-
pen, voor te zorgen dat elke beroepssector en elk type ontpakker
een maximale toegang heeft tot het systeem voor de vergoedin-
gen van de ontpakkers; het communicatieplan richt zich in het
bijzonder op de zones waar de sorteerresultaten het zwakst zijn;

— het deel dat Val-I-Pac financiert in het Clean Site System en
analoge projecten, met inbegrip van de forfaits bedoeld in 1° en
2°, dit laatste in afwijking op de hierboven gestelde regel;

— het voortzetten en verder ontwikkelen van de samenwerking
met de intercommunales in hun actieplannen ter stimulering van
selectieve inzameling bij KMO’s, zoals :

— op (betalende) containerparken,

— via aparte, betalende, inzamelroutes voor verpakkingsafval;

— projecten ter stimulering van selectieve inzameling bij KMO’s op
bedrijventerreinen en bij landbouwers;

— de nieuwe initiatieven die genomen worden in het kader van
deze erkenning.

Betreffende de in te zetten middelen en systemen blijft Val-I-Pac
minstens gehouden tot de engagementen aangegaan in zijn erkennings-
aanvraag. De projecten en hun financiering kunnen jaarlijks door
Val-I-Pac, na overleg met en op gunstig advies van de Interregionale

Section 3. — Remboursement des déballeurs industriels

Art. 5. § 1. Val-I-Pac est tenu de mettre en œuvre tous les moyens et
d’utiliser les systèmes nécessaires en vue d’exécuter l’obligation de
reprise qui lui a été confiée.

§ 2. Val-I-Pac met en oeuvre au moins les moyens et systèmes
suivants :

1° Un forfait conteneur destiné à encourager la collecte sélective de
déchets d’emballages industriels. Le forfait conteneur est payé
au déballeur par Val-I-Pac à titre d’intervention dans le coût de
location des conteneurs sélectifs pour déchets d’emballages
industriels; il fait partie de l’indemnisation du coût réel et
complet de la gestion des déchets d’emballages industriels.

2° Un forfait recyclage destiné à encourager le recyclage de certains
matériaux. Le forfait recyclage est payé au déballeur par
Val-I-Pac; il fait partie de l’indemnisation du coût réel et complet
de la gestion des déchets d’emballages industriels.

3° Un forfait de démarrage, en tant que prime unique destinée au
déballeur qui commence à collecter sélectivement ses déchets
d’emballages.

4° Un plan PME à l’attention des petits déballeurs, c’est-à-dire les
déballeurs qui emploient moins de 50 personnes, et des détaillants,
qui a pour but :

— de stimuler la collecte sélective des déchets d’emballages
industriels, par exemple en instaurant des forfaits adaptés
ou d’autres interventions financières qui tiennent compte
des initiatives régionales en matière de collecte de déchets
auprès des PME;

— de développer le Clean Site System et de mettre sur pied des
systèmes nationaux de collecte sélective de certains types de
déchets d’emballages industriels à l’instar du Clean Site
System avec un financement partagé entre d’une part,
Val-I-Pac et d’autre part, les responsables d’emballages qui
mettent les emballages en question sur le marché;

— de mettre sur pied des projets dans le cadre du Clean Site
System, en vue de stimuler la collecte des plastiques durs;

— de développer davantage la communication et la sensibili-
sation, ainsi que de les adapter aux groupes-cibles;

— d’organiser la coordination pratique des actions auprès des
petits déballeurs, en collaboration avec les communes, les
intercommunales, les régions, les associations (de fait) de
petits déballeurs, ainsi qu’avec d’autres organismes agréés.

Pour ce plan PME, Val-I-Pac met chaque année à disposition un
budget total qui équivaut à un minimum de 700.000 EUR, adapté
annuellement en fonction de l’indice des prix à la consommation, à
l’exclusion des frais de personnel du management et des forfaits visés
au 1°, 2° et 3°, pour financer :

— le plan de communication à l’attention des déballeurs et des
petits déballeurs, c’est-à-dire les déballeurs qui emploient moins
de 50 personnes, ayant pour objectif de s’assurer, par le biais de
campagnes ciblées de communication, que tout secteur profes-
sionnel et tout type de déballeur aient un accès maximal au
système de remboursement des déballeurs; le plan ciblera de
manière privilégiée les zones où les performances de tri sont les
plus faibles;

— la part financée par Val-I-Pac dans le Clean Site System et dans
des projets analogues, en ce compris les forfaits visés aux 1° et 2°,
ceci, par dérogation à la règle formulée ci-dessus;

— la poursuite et le développement de la collaboration avec les
intercommunales dans leurs plans d’action visant à stimuler la
collecte sélective auprès des PME, comme :

— dans les parcs à conteneurs (payants),

— par le biais de parcours séparés et payants de collecte de
déchets d’emballages;

— des projets en vue de stimuler la collecte sélective auprès des
PME sur les terrains des entreprises et auprès des agriculteurs;

— les nouvelles initiatives prises dans le cadre de cet agrément.

En ce qui concerne les moyens et systèmes à mettre en place,
Val-I-Pac reste au moins tenu aux engagements pris dans sa demande
d’agrément. Val-I-Pac peut revoir chaque année les projets et leur
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Verpakkingscommissie, herzien worden. Val-I-Pac formuleert de voor-
stellen tot herziening in het kader van de rapportering voorzien in
artikel 18, § 2, van deze erkenning.

Wanneer de door Val-I-Pac in de erkenningsaanvraag vooropgestelde
prognoses inzake de stijging van enerzijds het aantal bedrijven dat
deelneemt aan de selectieve inzamelingen, en anderzijds het gewicht
van de selectief ingezamelde hoeveelheden ten opzichte van de totale
stroom bedrijfsmatig verpakkingsafval niet gehaald worden, doet
Val-I-Pac aan de Interregionale Verpakkingscommissie een voorstel tot
bijsturing.

§ 3. De forfaits bedoeld in § 2 kunnen onderling gecombineerd
worden.

§ 4. De volgende containers worden minstens aangemerkt als een
selectieve recipiënt voor bedrijfsmatig verpakkingsafval :

— selectieve afzetcontainer (die ten minste 90% monomateriaal
verpakkingsafval bevat dat gerecycleerd wordt of die 80%
multimateriaal recycleerbaar bedrijfsmatig verpakkingsafval bevat
en geen stoffen die de recyclage kunnen verhinderen);

— selectieve grote rolcontainer (een rolcontainer van meer dan
1000 liter die ten minste 70% monomateriaal verpakkingsafval
bevat dat gerecycleerd wordt);

— kleine rolcontainer (een rolcontainer met een inhoud van
minstens 660 liter en minder dan 1000 liter die ten minste 70%
monomateriaal verpakkingsafval bevat dat gerecycleerd wordt);

— draadcontainers van meer dan 2,16 m` en inzamelbakken
(680-800 liter) voor verpakkingsafval, als gevaarlijk afval
beschouwd, dat gerecycleerd wordt;

— plastieken bakken van 500 tot en met 680 liter en draadcontai-
ners van 500 liter tot en met 2,16 m` waarvan de inhoud
gerecycleerd wordt;

— zakken voor de inzameling van plastic folies en zakken voor de
inzameling van EPS.

§ 5. Val-I-Pac deelt jaarlijks en tegen uiterlijk 31 oktober aan de
Interregionale Verpakkingscommissie de bedragen mee van de container-,
recyclage- en startforfaits voor het volgende kalenderjaar.

Via de container- en recyclageforfaits en via het actieplan bedoeld in
§ 2, 3°, streeft Val-I-Pac naar een dekking van de totale en reële kosten
voor het beheer van verpakkingsafval door de hoogte van de forfaits op
het gemiddelde niveau van de totale en reële kosten te brengen en te
houden en door de forfaits toegankelijk te maken voor een zo groot
mogelijk aantal bedrijfsmatige ontpakkers.

§ 6. Val-I-Pac onderzoekt bij de ontpakkers van bedrijfsmatig
verpakkingsafval die de forfaits bedoeld in § 2 ontvangen, of zij reeds
Val-I-Pac-lid zijn. Val-I-Pac onderzoekt tevens het bedrijfsprofiel en de
geografische ligging van deze ontpakkers.

Val-I-Pac stelt een globale indicator op, die bestaat uit het aandeel
van de kosten van de container- en recyclageforfaits in de totale lasten
van de Val-I-Pac-begroting. Val-I-Pac maakt in de opvolgingscommissie
de nodige afspraken met het permanent secretariaat van de Interregio-
nale Verpakkingscommissie voor het opstellen van aanvullende indi-
catoren.

Val-I-Pac maakt de globale resultaten van zijn onderzoek, alsook de
evolutie van de indicatoren, jaarlijks over volgens de praktische
modaliteiten bepaald door de Interregionale Verpakkingscommissie na
bespreking in de opvolgingscommissie.

§ 7. Ongeacht of een bedrijfsmatige ontpakker lid is van Val-I-Pac,
heeft hij recht op de door Val-I-Pac voorziene vergoedingen, in de mate
evenwel dat hij kan aantonen in orde te zijn met de terugname- en
informatieplichten. Wanneer een bedrijfsmatige ontpakker niet kan
aantonen in orde te zijn met de bepalingen van het samenwerkingsak-
koord, komt hij voor geen enkele vergoeding vanwege Val-I-Pac in
aanmerking.

Afdeling 4. — Operationele aspecten

Art. 6. § 1. Val-I-Pac zal zijn modelovereenkomst met de operatoren,
zoals toegevoegd in de erkenningsaanvraag, aanpassen aan de bepa-
lingen van huidige erkenning.

Elke overeenkomst met een operator voorziet in de verplichting voor
de operator om zich te onderwerpen aan de in deze erkenning
omschreven controles en om alle noodzakelijke verduidelijkingen te
verstrekken voor het goede begrip van de gecontroleerde gegevens.

financement, moyennant l’accord explicite de la Commission interré-
gionale de l’Emballage. Val-I-Pac formule ses propositions de révision
dans le cadre du rapport prévu à l’article 18, § 2 de cet agrément.

Dans le cas où les prévisions émises par Val-I-Pac dans sa demande
d’agrément, en ce qui concerne la hausse d’une part, du nombre
d’entreprises qui participent aux collectes sélectives et d’autre part, du
poids des quantités collectées sélectivement par rapport au flux total de
déchets d’emballages industriels, ne se réalisent pas, Val-I-Pac formule
une proposition de réajustement à la Commission interrégionale de
l’Emballage.

§ 3. Les forfaits prévus au § 2 peuvent être combinés les uns avec les
autres.

§ 4. Sont considérés comme récipients sélectifs pour déchets d’embal-
lages industriels, au moins les conteneurs suivants :

— les conteneurs sélectifs fixes (qui contiennent au moins 90 % de
déchets d’emballages mono-matériaux aptes au recyclage ou qui
contiennent 80 % de déchets d’emballages recyclables multi-
matériaux et ne contiennent aucune substance pouvant entraver
le recyclage);

— les grands conteneurs sélectifs pivotants (conteneurs pivotants
de plus de 1000 litres, contenant au moins 70 % de déchets
d’emballages mono-matériaux aptes au recyclage);

— les petits conteneurs pivotants (conteneurs pivotants dont la
contenance est d’au moins 660 litres et inférieure à 1000 litres, qui
contiennent au moins 70 % de déchets d’emballages mono-
matériaux aptes au recyclage);

— les conteneurs grillagés de plus de 2,16 m` et les bacs de collecte
(680-800 litres) pour les déchets d’emballages, considérés dange-
reux, qui sont recyclés;

— les bacs plastiques de 500 à 680 litres inclus et les conteneurs
grillagés de 500 litres à 2,16 m` inclus dont le contenu est recyclé;

— les sacs pour la collecte des films plastiques et les sacs pour la
collecte de l’EPS.

§ 5. Val-I-Pac communique à la Commission interrégionale de
l’Emballage, annuellement et au moins 2 mois avant la fin de l’année,
les montants des forfaits conteneur, recyclage et de démarrage pour
l’année calendrier qui suit.

Via les forfaits conteneur et recyclage, ainsi que via le plan d’action
visé au § 2, 3°, Val-I-Pac s’efforce d’atteindre une couverture du coût
réel et complet dans la gestion des déchets d’emballages, en ajustant et
maintenant ces forfaits au niveau moyen du coût réel et complet et en
permettant au plus grand nombre possible de déballeurs industriels d’y
accéder.

§ 6. Val-I-Pac examine auprès des déballeurs de déchets d’emballages
industriels qui reçoivent les forfaits prévus au § 2, s’ils sont déjà
membres de Val-I-Pac. Il étudie en outre le profil d’entreprise de ces
déballeurs.

Val-I-Pac détermine un indicateur global qui consiste en la part des
coûts des forfaits conteneurs et recyclage dans les charges totales du
budget de Val-I-Pac. L’organisme agréé établit également les accords
nécessaires avec le secrétariat permanent de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage au sein du comité de suivi, pour la mise sur pied
d’indicateurs supplémentaires.

Val-I-Pac transmet annuellement les résultats globaux de son exa-
men, ainsi que l’évolution des indicateurs, selon les modalités pratiques
définies par la Commission interrégionale de l’Emballage après discus-
sion au sein du comité de suivi.

§ 7. Qu’il soit ou non membre de Val-I-Pac, tout déballeur industriel
a droit aux remboursements prévus par l’organisme agréé, dans la
mesure toutefois où il peut démontrer qu’il est en règle avec les
obligations de reprise et d’information. Lorsqu’un déballeur industriel
n’est pas en mesure de démontrer qu’il est en ordre par rapport aux
dispositions de l’Accord de coopération, il ne peut prétendre à aucun
remboursement de la part de Val-I-Pac.

Section 4. — Aspects opérationnels

Art. 6. § 1. Val-I-Pac adaptera son modèle de convention avec les
opérateurs, tel qu’il figure dans la demande d’agrément, selon les
dispositions du présent agrément.

Toute convention avec un opérateur prévoit l’obligation pour celui-ci
de se soumettre aux contrôles définis dans cet agrément et de fournir
toutes les informations nécessaires à la bonne compréhension des
données contrôlées.
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De operatoren moeten er zich concreet toe engageren om alle
relevante informatie betreffende de finale bestemming van het bedrijfs-
matig verpakkingsafval aan Val-I-Pac mee te delen en om in te gaan op
elke bijkomende vraag van Val-I-Pac in dat verband. De finale
bestemming kan zich zowel in de afvalfase als in de einde-afvalfase
bevinden. De operatoren moeten ermee rekening houden dat al deze
informatie door Val-I-Pac zal worden overgemaakt aan de Interregio-
nale Verpakkingscommissie. De operatoren mogen hieromtrent slechts
het voorbehoud maken dat de desbetreffende informatie, in de mate dat
ze vertrouwelijk zou zijn, alleen ter kennis mag worden gebracht van
de, krachtens artikel 29, § 1, van het samenwerkingsakkoord specifiek
met controle belaste leden van het permanent secretariaat van de
Interregionale Verpakkingscommissie.

De aangepaste modelovereenkomst met de operatoren zal in zijn
definitieve versie voor goedkeuring aan de Interregionale Verpakkings-
commissie worden voorgelegd, uiterlijk binnen een termijn van zes
maanden na de toekenning van de erkenning.

§ 2. Val-I-Pac brengt zowel de eerste als de tweede stap van de
recyclageketen in beeld, kwantificeert deze stappen en rapporteert
hierover volledig aan de Interregionale Verpakkingscommissie. De
eerste stap van de recyclageketen is de levering van mono-
materiaalstromen aan een trader, een eindrecycleur of een “tussenstap
in de recyclage”. De tweede stap is de levering van dezelfde of
samengevoegde mono-materiaalstromen door de ontvanger van de
afvalstoffen in de eerste stap aan zijn afnemers.

§ 3. Val-I-Pac zal voor elke vergadering van zijn “werkgroep
operatoren” minstens 5 werkdagen op voorhand aan de Interregionale
Verpakkingscommissie de agenda en de documenten voor deze
vergadering bezorgen.

Het verslag van de vergadering zal binnen de 5 werkdagen na de
vergadering aan de Interregionale Verpakkingscommissie bezorgd
worden. De Interregionale Verpakkingscommissie kan aan Val-I-Pac
toelichting en/of verantwoording vragen betreffende elk besproken
onderwerp.

Art. 7. Val-I-Pac is ertoe gehouden om aan de Interregionale Verpak-
kingscommissie op eenvoudig verzoek een kopie te bezorgen van elke
overeenkomst die hij met een operator afsluit.

Art. 8. § 1. Val-I-Pac kan slechts een contract afsluiten met een
operator die ten minste voldoet aan volgende voorwaarden :

— waarborg van naleving van de toepasselijke milieureglemente-
ringen;

— aanwezigheid van de vereiste technische capaciteiten die hem in
staat stellen zijn taak te volbrengen;

— aanwezigheid van de vereiste logistieke en administratieve
capaciteiten die hem in staat stellen de kwaliteit van de aan
Val-I-Pac overgemaakte informatie te garanderen;

— aanvaarding om aan Val-I-Pac alle door hem gevraagde gege-
vens ter beschikking te stellen betreffende de aard, de oorsprong
en de bestemming van het ingezamelde bedrijfsmatig verpak-
kingsafval.

§ 2. Elke operator die door Val-I-Pac wordt geweigerd omwille van
één van de redenen vermeld in § 1, mag een nieuwe aanvraag indienen
om met Val-I-Pac te contracteren nadat hij het bewijs geleverd heeft de
noodzakelijke maatregelen te hebben genomen.

§ 3. De tonnages van een operator waarmee Val-I-Pac een contract
heeft, kunnen niet geweerd worden uit de resultaten.

§ 4. Val-I-Pac mag niet discrimineren tussen operatoren.

Art. 9. § 1. Val-I-Pac is gehouden alle noodzakelijke maatregelen te
nemen om een controleniveau te garanderen dat een voldoende
waarborg biedt voor de juistheid van de informatie inzake recyclage en
nuttige toepassing. Val-I-Pac moet binnen een termijn van 3 maanden
na het afleveren van deze erkenning een controlestrategie ter goedkeu-
ring voorleggen aan de Interregionale Verpakkingscommissie. Deze
controlestrategie moet voorzien in :

1° jaarlijkse eigen controles van Val-I-Pac bij de operatoren;

2° jaarlijkse boekhoudkundige controles van de jaardeclaratie bij
elk van de operatoren door een expertisebureau dat volkomen
onafhankelijk optreedt;

3° gerichte controles door een expertisebureau dat volkomen
onafhankelijk optreedt volgens de door Val-I-Pac vastgestelde
noodzakelijkheid bij één of meer operatoren die met Val-I-Pac
een contract hebben gesloten;

Les opérateurs doivent s’engager de manière concrète à communi-
quer à Val-I-Pac toutes les informations pertinentes relatives à la
destination finale des déchets d’emballages industriels et à répondre à
toute question supplémentaire de l’organisme agréé à ce sujet. La
destination finale peut se trouver tant au cours du statut de déchet
qu’en fin du statut de déchet. Les opérateurs doivent tenir compte du
fait que Val-I-Pac transmettra cette information à la Commission
interrégionale de l’Emballage. La seule réserve que les opérateurs
pourront émettre à ce sujet est que, dans la mesure où l’information en
question est confidentielle, celle-ci ne pourra être communiquée qu’aux
membres du secrétariat permanent de la Commission interrégionale de
l’Emballage spécifiquement chargés du contrôle, en vertu de l’article 29,
§ 1 de l’Accord de coopération.

Le modèle adapté de convention avec les opérateurs sera soumis à
l’approbation de la Commission interrégionale de l’Emballage dans sa
version définitive, dans un délai maximum de six mois après l’octroi de
l’agrément.

§ 2. Val-I-Pac cartographie tant la première que la deuxième étape de
la filière du recyclage; quantifie ces étapes et transmet la totalité sous
forme de rapports à la Commission interrégionale de l’Emballage. La
première étape de la filière du recyclage consiste en la livraison de flux
mono-matériau à un trader, un recycleur final ou une « étape
intermédiaire dans le processus de recyclage ». La deuxième étape
consiste en la livraison, combinée ou non, du même flux mono-
matériau, du destinataire de la première étape vers ses opérateurs en
aval.

§ 3. Au moins 5 jours ouvrables avant chaque réunion de son «
groupe de travail opérateurs », Val-I-Pac transmettra l’ordre du jour et
les documents relatifs à cette réunion à la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Le PV de réunion sera transmis à la Commission interrégionale de
l’Emballage dans les 5 jours ouvrables après la réunion. La Commission
interrégionale de l’Emballage pourra demander des précisions et/ou
des justifications à Val-I-Pac concernant chaque sujet abordé.

Art. 7. Val-I-Pac est tenu de fournir à la Commission interrégionale
de l’Emballage, sur simple demande, une copie de chaque convention
qu’il conclut avec un opérateur.

Art. 8. § 1. Val-I-Pac ne peut contracter avec un opérateur que s’il
répond au moins aux conditions suivantes :

— garantie du respect des réglementations environnementales
applicables;

— présence des capacités techniques lui permettant d’assurer sa
mission;

— présence des capacités administratives et logistiques garantis-
sant la qualité des informations transmises à Val-I-Pac;

— acceptation de soumettre à Val-I-Pac toutes les données deman-
dées par Val-I-Pac concernant la nature, l’origine et la destination
des déchets d’emballages industriels collectés.

§ 2. Chaque opérateur qui a été refusé par Val-I-Pac pour une des
raisons figurant au § 1, peut réintroduire une demande de contracter
avec Val-I-Pac après avoir rapporté la preuve qu’il a pris les mesures
nécessaires.

§ 3. Les tonnages d’un opérateur sous contrat avec Val-I-Pac, ne
pourront plus être éliminés des résultats.

§ 4. Val-I-Pac ne peut établir de discrimination entre les opérateurs.

Art. 9. § 1. Val-I-Pac est tenu de prendre toutes les mesures
nécessaires afin de garantir un niveau de contrôle suffisant quant à
l’exactitude des informations concernant le recyclage et la valorisation.
L’organisme agréé doit, dans un délai de trois mois après octroi de cet
agrément, soumettre une stratégie de contrôle à l’approbation de la
Commission interrégionale de l’Emballage. Cette stratégie de contrôle
doit prévoir :

1° des contrôles annuels réalisés en propre par Val-I-Pac auprès des
opérateurs;

2° des contrôles comptables de la déclaration annuelle auprès de
chacun des opérateurs, effectués chaque année par un bureau
d’expertise totalement indépendant;

3° des contrôles ciblés, effectués par un bureau d’expertise agissant
en totale indépendance, selon les besoins de Val-I-Pac, auprès
d’un ou de plusieurs opérateurs ayant signé un contrat avec ce
dernier;
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4° een programma voor de steekproefsgewijze verificatie, in samen-
spraak met de Interregionale Verpakkingscommissie, van de
effectieve recyclage van het bedrijfsmatig verpakkingsafval dat
vermarkt wordt in België, in andere landen van de Europese
Unie of buiten de Europese Unie.

§ 2. De controles bedoeld in § 1 hebben onder meer tot doel na te gaan
dat het verpakkingsafval dat de operatoren die een contract hebben met
Val-I-Pac, aangeven als zijnde gerecycleerd of nuttige toegepast :

1° wordt opgehaald bij bedrijfsmatige ontpakkers op het Belgisch
grondgebied;

2° effectief verpakkingsafval van bedrijfsmatige oorsprong en van
eenmalige verpakkingen is, ontstaan op het Belgisch grondge-
bied;

3° volledig en effectief werd toevertrouwd aan een inrichting voor
recyclage of nuttige toepassing of aan een recuperant, met het
oog op de recyclage of nuttige toepassing ervan.

Voor het vervullen van zijn taak overeenkomstig § 1, 2° en 3°, heeft
het onafhankelijk expertisebureau toegang tot elke informatie, confi-
dentiële of andere, die betrekking heeft op de uitvoering van het
contract tussen Val-I-Pac en de operatoren. Het onafhankelijk experti-
sebureau kan overgaan tot elke inspectie, monsterneming, peiling,
analyse of controle die nodig is voor de goede uitoefening van zijn taak.
Het onafhankelijk expertisebureau respecteert de regels van de confi-
dentialiteit.

Na afloop van de controle-opdrachten overeenkomstig § 1, 2° en 3°,
maakt het onafhankelijk expertisebureau een rapport op betreffende de
gehanteerde methodes voor controle, staalname, peiling en analyse en
betreffende de aard van de gegevens die gecontroleerd werden. Dit
rapport geeft een gemotiveerde opinie betreffende de goede uitvoering
van de contracten die tussen Val-I-Pac en de operator gesloten werden,
en de betrouwbaarheid van de gegevens die door deze operatoren
werden overgemaakt. Het expertisebureau maakt het rapport over aan
de operator, zodat deze zijn opmerkingen hierover kan formuleren.
Deze opmerkingen worden als bijlage aan het rapport toegevoegd. Het
expertisebureau stuurt het eindrapport, met inbegrip van de bijlagen,
gelijktijdig op naar Val-I-Pac en naar de Interregionale Verpakkings-
commissie. Het eindrapport bevat de gedetailleerde berekening van het
gecontroleerde en van het aanvaarde tonnage.

§ 3. Teneinde aan de Interregionale Verpakkingscommissie toe te
laten om de haar door het Samenwerkingsakkoord toevertrouwde
controle-opdrachten uit te voeren, informeert Val-I-Pac of het experti-
sebureau de Interregionale Verpakkingscommissie minstens 5 werkda-
gen op voorhand over de controles bedoeld in § 1, 1°, 2° en 3°.

§ 4. Het contract tussen Val-I-Pac en de operatoren voorziet de
noodzakelijke maatregelen die toegepast moeten worden in het geval
de operator de vooraf bepaalde controleregels niet respecteert of het
onafhankelijk expertisebureau bij controles in de zin van § 1, 2° en 3°,
dan wel de controleur bij controles in de zin van § 1, 1°, afwijkingen
groter dan 10% vaststelt in de verklaringen aan Val-I-Pac betreffende de
hoeveelheden bedrijfsmatig verpakkingsafval die door de operator
gerapporteerd werden.

§ 5. Val-I-Pac houdt de rapporten van de controles bedoeld in § 1,
1°-3°, en § 2 gedurende 5 jaar ter beschikking van de Interregionale
Verpakkingscommissie.

Art. 10. Het programma voor de verificatie, te bepalen in samen-
spraak met de Interregionale Verpakkingscommissie, van de effectieve
recyclage van het bedrijfsmatig verpakkingsafval dat vermarkt wordt
in België, in andere landen van de Europese Unie of buiten de Europese
Unie, zal bijzondere aandacht schenken aan de controle van de trading
door “handelaars” of “makelaars” (in de zin van de Richt-
lijn 2008/98/EG). Hierbij kan specifieke aandacht worden geschonken
aan de aspecten van geografie, materiaal en recyclageprocédé.

Val-I-Pac zal in de loop van de kalenderjaren 2018 en 2020 een
omstandige studie uitvoeren van de recyclageketens van het verpak-
kingsafval dat in andere landen van de Europese Unie of buiten de
Europese Unie wordt verwerkt. In dit kader zal bijzondere aandacht
worden gegeven aan de milieu-, sociale en economische omstandighe-
den waarin de recyclage plaatsvindt. Deze studies nemen als uitgangs-
punt concrete en recente stromen Belgisch verpakkingsafval die door
“handelaars” of “makelaars” (in de zin van de Richtlijn 2008/98/EG)
naar andere landen van de Europese Unie of buiten Europa gebracht
werden voor verwerking. Relevante bedrijfsbezoeken buiten Europa
vormen de basis voor deze studies. Het exacte controleprogramma is af
te spreken met het permanent secretariaat van de Interregionale
Verpakkingscommissie in het kader van de opvolgingscommissie.

4° un programme, en collaboration avec la Commission interrégio-
nale de l’Emballage, de vérification au moyen d’échantillons du
recyclage effectif des déchets d’emballages industriels mis sur le
marché en Belgique, dans d’autres pays de l’Union européenne
et à l’extérieur de l’Union européenne.

§ 2. Les contrôles visés au § 1 ont notamment pour objectif de vérifier
que les déchets d’emballages que les opérateurs ayant contracté avec
Val-I-Pac rapportent comme étant recyclés ou valorisés :

1° sont collectés auprès de déballeurs industriels installés sur le
territoire belge;

2° sont effectivement des déchets d’emballages d’origine indus-
trielle et d’emballages perdus, générés sur le territoire belge;

3° ont été réellement et entièrement confiés à un centre de recyclage
ou de valorisation ou à un récupérateur, en vue de leur recyclage
ou de leur valorisation.

Pour remplir sa mission conformément au § 1, 2° et 3°, le bureau
d’expertise indépendant a accès à toute information, confidentielle ou
autre, portant sur l’exécution de la convention entre Val-I-Pac et les
opérateurs. Il peut procéder à toute inspection, échantillonnage,
sondage, analyse et contrôle nécessaire à la bonne exécution de sa
mission. Le bureau d’expertise indépendant respecte les règles de la
confidentialité.

A l’issue de ses missions de contrôle conformément au § 1, 2° et 3°, le
bureau d’expertise indépendant rédige un rapport sur les méthodes de
contrôle, d’échantillonnage, de sondage et d’analyse utilisées et sur la
nature des informations qui ont fait l’objet du contrôle. Ce rapport
formule une opinion motivée en ce qui concerne la bonne exécution des
contrats conclus entre Val-I-Pac et les opérateurs et la fiabilité des
informations communiquées par ceux-ci. Le bureau d’expertise trans-
met son rapport à l’opérateur, en sorte que celui-ci puisse formuler ses
remarques. Celles-ci sont jointes en annexe au rapport. Le rapport final,
en ce compris les annexes, est envoyé par le bureau d’expertise
conjointement à Val-I-Pac et à la Commission interrégionale de
l’Emballage. Le rapport final contient le calcul détaillé du tonnage
contrôlé et accepté.

§ 3. Afin de permettre à la Commission interrégionale de l’Emballage
d’exécuter les missions de contrôle qui lui ont été confiées en vertu de
l’Accord de coopération, Val-I-Pac ou le bureau d’expertise informe la
Commission interrégionale de l’Emballage au moins 5 jours ouvrables
à l’avance des contrôles visés au § 1, 1°, 2° et 3°.

§ 4. Le contrat entre Val-I-Pac et les opérateurs prévoit les mesures
nécessaires qui doivent être appliquées en cas de non-respect par
l’opérateur des règles de contrôle préalablement fixées ou en cas de
constat par le bureau d’expertise indépendant lors de contrôles
effectués conformément au § 1, 2° et 3° ou par le contrôleur lors de
contrôles effectués conformément au § 1, 1°, de distorsions supérieures
à 10% dans les déclarations à Val-I-Pac relatives aux quantités de
déchets d’emballages industriels qui ont été rapportées par l’opérateur.

§ 5. Val-I-Pac garde les rapports des contrôles visés à § 1, 1°-3° en § 2,
durant 5 ans à la disposition de la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Art. 10. Le programme, à mettre sur pied en accord avec la
Commission interrégionale de l’Emballage, de vérification du recyclage
effectif des déchets d’emballages industriels mis sur le marché en
Belgique, dans d’autres pays de l’Union européenne et à l’extérieur de
l’Union européenne, accordera une attention spéciale au contrôle du
trading effectué par des « négociants » ou des « courtiers » (au sens de
la Directive 2008/98/CE). Une attention spécifique pourra également
s’attacher aux aspects de géographique, de matériau et de procédé de
recyclage.

Au cours des années civiles 2018 et 2020, Val-I-Pac réalisera une étude
circonstanciée des filières de recyclage des déchets d’emballages traités
dans d’autres pays de l’Union européenne ou à l’extérieur de l’Union
européenne. Dans ce contexte, une attention spéciale sera portée aux
conditions environnementales, sociales et économiques dans lesquelles
se déroule le recyclage. Ces études prennent comme point de départ les
flux concrets et récents de déchets d’emballages belges, acheminés pour
traitement vers d’autres pays de l’Union européenne ou en dehors de
l’Europe par des « négociants » ou des « courtiers » (au sens de la
Directive 2008/98/CE). Les visites aux entreprises concernées hors
Europe constituent la base de ces études. Le programme exact de
contrôle est à discuter avec le secrétariat permanent de la Commission
interrégionale de l’Emballage dans le cadre du comité de suivi.

87278 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Afdeling 5. — Toetredingscontract
met de verpakkingsverantwoordelijken

Art. 11. § 1. Val-I-Pac moet de toetreding aanvaarden van elke
verpakkingsverantwoordelijke die wenst toe te treden voor het geheel
van zijn bedrijfsmatige verpakkingen.

§ 2. De verpakkingsverantwoordelijke heeft voor de duur van deze
erkenning het recht om zijn toetredingscontract met Val-I-Pac eenzijdig
op te zeggen bij het einde van elk kalenderjaar, zonder dat hiervoor
enige schadevergoeding verschuldigd is, op voorwaarde dat hij een
vooropzeg van 6 maanden respecteert.

§ 3. Val-I-Pac deelt aan de Interregionale Verpakkingscommissie de
lijst mee van de leden die hun lidmaatschap opzeggen omwille van het
feit dat zij krachtens artikel 6 van het samenwerkingsakkoord van
4 november 2008 niet langer aan de terugnameplicht onderworpen zijn.
Val-I-Pac deelt deze lijst mee binnen de termijnen die worden
afgesproken in de opvolgingscommissie.

Art. 12. § 1. Val-I-Pac legt jaarlijks en tegen uiterlijk 31 oktober zijn
tarieven voor de leden voor aan de Interregionale Verpakkingscommis-
sie. Deze tarieven voldoen minstens aan de principiële voorwaarde dat
het huidige verband van de tarifering met de recycleerbaarheid van de
verpakkingen wordt behouden.

Indien de tarieven niet aan deze voorwaarde voldoen, kan de
Interregionale Verpakkingscommissie de tarieven weigeren, in welk
geval Val-I-Pac nieuwe voorstellen overmaakt.

§ 2. Vanaf het eerste aansluitingsjaar betalen de leden aan Val-I-Pac
een ‘minimale bijdrage’ van 50 EUR per jaar.

Art. 13. § 1. Val-I-Pac moet een retroactieve aansluiting toepassen
voor de 5 kalenderjaren die het jaar van de ondertekening van het
toetredingscontract voorafgaan. De jaarlijkse bijdrage wordt forfaitair
vastgelegd op 50 EUR. Vanaf het kalenderjaar 2019 wordt deze
forfaitaire jaarlijkse bijdrage verhoogd tot 250 EUR voor de bedrijven
die in het jaar van aansluiting verpakkingsverantwoordelijke zijn voor
meer dan 50 ton eenmalige verpakkingen, en tot 100 EUR voor de
bedrijven die in het jaar van aansluiting verpakkingsverantwoordelijke
zijn voor maximum 50 ton eenmalige verpakkingen.

De retroactieve bijdragen zijn niet verschuldigd voor de jaren
waarvoor :

1. geen verpakkingen op de Belgische markt werden gebracht;

2. de verpakkingsverantwoordelijke op een duidelijke wijze kan
aantonen dat hij zijn terugnameplicht zelf of via een derde heeft
vervuld;

3. de verpakkingsverantwoordelijke een strafsanctie heeft ondergaan,
zoals voorzien in artikel 32 van het samenwerkingsakkoord.

§ 2. In afwijking van § 1 mag Val-I-Pac geen retroactieve aansluiting
toepassen indien de verpakkingsverantwoordelijke een controle heeft
ondergaan in de zin van artikel 29 van het samenwerkingsakkoord,
waarbij tegen hem een proces-verbaal werd opgesteld door de Interre-
gionale Verpakkingscommissie en dit op straffe van nietigheid van de
retroactieve aansluiting. Dit verbod om de retroactiviteit toe te passen,
wordt ongedaan gemaakt door de betaling van de administratieve
geldboete, opgelegd krachtens artikel 31 van het samenwerkingsak-
koord.

§ 3. In het geval van een retroactieve toetreding mag Val-I-Pac voor
de 5 kalenderjaren die het jaar van aansluiting voorafgaan, verwijl-
intresten opleggen, die overeenstemmen met het bedrag dat de
verschuldigde bijdragen als interest zouden hebben opgebracht aan de
wettelijke interestvoet. Val-I-Pac zal evenwel de nodige afbetalingsmo-
daliteiten voorzien.

§ 4. Onverminderd de verplichting voor Val-I-Pac om overeenkom-
stig artikel 19, 1°, van het samenwerkingsakkoord jaarlijks de volledige
lijst van de aangesloten verpakkingsverantwoordelijken mede te delen,
maakt Val-I-Pac elk kwartaal aan de Interregionale Verpakkingscom-
missie de lijst over van de nieuwe retroactieve aansluitingen.

Art. 14. Elke wijziging aan het toetredingscontract tijdens de loop
van deze erkenning moet voorafgaandelijk ter goedkeuring worden
voorgelegd aan de Interregionale Verpakkingscommissie. De Interre-
gionale Verpakkingscommissie doet een uitspraak over het voorstel tot
wijziging binnen een termijn van vier maanden, te rekenen vanaf de
integrale ontvangst van het voorstel.

Section 5. — Contrat d’adhésion
avec les responsables d’emballages

Art. 11. § 1. Val-I-Pac doit accepter l’adhésion de tout responsable
d’emballages qui souhaite adhérer pour l’ensemble de ses emballages
industriels.

§ 2. Le responsable d’emballage a, pour la durée de cet agrément, le
droit de mettre fin à son contrat d’adhésion à la fin de chaque année
civile, sans qu’aucune indemnité ne soit due, moyennant le respect
d’un préavis de six mois.

§ 3. Val-I-Pac transmet à la Commission interrégionale de l’Emballage
la liste des membres qui résilient leur adhésion du fait qu’ils ne sont
plus soumis à l’obligation de reprise en vertu de l’article 6 de l’Accord
de coopération du 4 novembre 2008. Val-I-Pac communique cette liste
dans les délais fixés au sein du comité de suivi.

Art. 12. § 1. Chaque année et au plus tard pour le 31 octobre,
Val-I-Pac soumet à la Commission interrégionale de l’Emballage les
tarifs destinés à ses membres. Ces tarifs satisfont au moins à la
condition de principe de maintenir le lien actuel entre la tarification et
la recyclabilité des emballages.

Si les tarifs ne satisfont pas à cette condition, la Commission
interrégionale de l’Emballage pourra les refuser, Val-I-Pac transmettant
de nouvelles propositions dans ce cas.

§ 2. Dès la première année d’adhésion, les membres paient à Val-I-Pac
une « cotisation minimale » de 50 EUR par an.

Art. 13. § 1. Val-I-Pac doit appliquer une adhésion rétroactive pour
les cinq années civiles précédant l’année de signature du contrat
d’adhésion. La cotisation annuelle est fixée de manière forfaitaire à 50
EUR. A partir de l’année de déclaration 2019, cette cotisation annuelle
forfaitaire est augmentée à 250 EUR pour les entreprises qui sont
responsables d’emballages pour plus de 50 tonnes d’emballages perdus
au cours de l’année d’adhésion et à 100 EUR pour les entreprises qui
sont responsables d’emballages pour maximum 50 tonnes d’emballages
perdus au cours de l’année d’adhésion.

Les cotisations rétroactives ne sont pas dues pour les années pour
lesquelles :

1. aucun emballage n’a été mis sur le marché belge;

2. le responsable d’emballages établit de façon probante qu’il a rempli
son obligation de reprise, seul ou en contractant avec une tierce
personne;

3. le responsable d’emballages a subi une sanction pénale prévue à
l’article 32 de l’Accord de Coopération.

§ 2. En dérogation au § 1, Val-I-Pac ne peut appliquer d’adhésion
rétroactive si le responsable d’emballages fait l’objet d’un contrôle dans
le sens de l’article 29 de l’Accord de Coopération donnant lieu à
l’établissement d’un procès-verbal par la Commission interrégionale de
l’Emballage, sous peine de nullité de l’adhésion rétroactive. Cette
interdiction d’appliquer la rétroactivité se voit annulée par le paiement
de l’amende administrative, imposée en vertu de l’article 31 de l’Accord
de coopération.

§ 3. En cas d’adhésion rétroactive, Val-I-Pac peut imposer des intérêts
de retard pour les 5 années civiles précédant l’année d’adhésion,
équivalents à la somme qui serait due si un intérêt calculé au taux légal
était appliqué aux cotisations rétroactives. Val-I-Pac prévoira éventuel-
lement les facilités de paiements nécessaires.

§ 4. Chaque trimestre, Val-I-Pac communique à la Commission
interrégionale de l’Emballage la liste des nouveaux adhérents rétroac-
tifs, sans préjudice de l’obligation pour Val-I-Pac de communiquer
annuellement la liste complète des responsables d’emballages adhé-
rents, conformément à l’article 19, 1° de l’accord de coopération.

Art. 14. Toute modification au contrat d’adhésion au cours de la
durée de cet agrément doit être soumise à l’approbation préalable de la
Commission interrégionale de l’Emballage. Cette dernière se prononce
sur la proposition de modification dans un délai de quatre mois, à
compter de la réception intégrale de la proposition.
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Afdeling 6. — Andere verplichtingen van het erkend organisme

Art. 15. Val-I-Pac moet zich verzekeren voor de volledige contrac-
tuele en extra-contractuele aansprakelijkheid die kan voortvloeien uit
elk van zijn activiteiten. De dekking mag niet in beperkende termen
worden gesteld.

Art. 16. § 1. Val-I-Pac deelt aan de Interregionale Verpakkingscom-
missie de nodige informatie mede betreffende de impact van zijn
tarifering op de kwantitatieve en kwalitatieve preventie en op de
promotie van herbruikbare verpakkingen.

§ 2. Val-I-Pac maakt volgens de praktische modaliteiten afgesproken
in de opvolgingscommissie aan de Interregionale Verpakkingscommis-
sie een studie over betreffende de door de verpakkingsverantwoorde-
lijken op de Belgische markt gebrachte plastic verpakkingen, waarin
wordt nagegaan welke plasticsoorten op de markt werden gebracht en
in welke onderlinge verhoudingen. Als plasticsoorten worden aange-
merkt : (LD)PE, HDPE, PET, PVC, PP, PS (exclusief EPS), EPS en
“andere”.

§ 3. Val-I-Pac onderneemt bij de verpakkingsverantwoordelijken
communicatie- en informatieacties met betrekking tot de preventie aan
de bron van verpakkingen, het stimuleren van het gebruik van
duurzame verpakkingen en het hergebruik van verpakkingen. Deze
acties zijn uniform op het Belgische grondgebied.

Val-I-Pac onderneemt bij de verpakkingsverantwoordelijken
communicatie- en informatieacties met betrekking tot de promotie van
gemakkelijk recycleerbare verpakkingen, alsook het gebruik van gere-
cycleerde materialen.

Val-I-Pac onderzoekt hoe het acties kan ontwikkelen in de waarde-
keten van plastic verpakkingen om te evolueren naar een meer circulair
model.

Afdeling 7. — Informatieverplichtingen

Art. 17. § 1. Jaarlijks en uiterlijk op 31 maart maakt Val-I-Pac aan de
Interregionale Verpakkingscommissie, zowel in het Nederlands als in
het Frans, een verslag over betreffende de uitvoering en de naleving
van de bepalingen van deze erkenning en van het samenwerkingsak-
koord in de loop van het voorbije burgerlijke jaar.

Dit verslag handelt met name over de volgende punten :

— de verwezenlijking van de doelstellingen van recyclage en
nuttige toepassing;

— de gegevens van de informatieplicht, zoals voorzien in artikel 18
en 19 van het samenwerkingsakkoord;

— per verpakkingsmateriaal, de operatoren waarmee Val-I-Pac een
contract heeft gesloten in de zin van de afdeling 4 van de huidige
erkenning;

— per verpakkingsmateriaal, de globale tonnages, opgesplitst in de
categorieën die door de Interregionale Verpakkingscommissie
worden geïdentificeerd na overleg met Val-I-Pac in het kader van
de opvolgingscommissie, waarvoor Val-I-Pac een contract heeft
gesloten in de zin van de afdeling 4;

— per verpakkingsmateriaal, de recuperanten, recyclagebedrijven
of bedrijven voor nuttige toepassing waaraan het in rekening
gebrachte verpakkingsafval werd afgestaan door de operatoren
die met Val-I-Pac een contract hebben gesloten in de zin van de
afdeling 4, overeenkomstig de praktische modaliteiten voor de
jaarlijkse declaratie door de contractanten betreffende de verwer-
king van het verpakkingsafval, zoals bepaald in toepassing van
artikel 6, § 1, van huidige erkenning;

— de tenlastelegging van de verpakkingsverantwoordelijken van
de kosten verbonden aan de terugnameplicht en de wijze
waarop de kosten van de ontpakkers voor het beheer van
bedrijfsmatig verpakkingsafval worden gedekt;

— de forfaits bedoeld in artikel 5, § 2;

— de sociale tewerkstelling;

— de beoordeling van de door Val-I-Pac uitgevoerde controles in de
loop van het voorbije jaar.

Jaarlijks en uiterlijk op 30 september maakt Val-I-Pac aan de
Interregionale Verpakkingscommissie, zowel in het Nederlands als in
het Frans, het verslag over betreffende de opvolging van de tweede stap
van de recyclageketen, zoals voorzien in artikel 6, § 2, van huidige
erkenning.

Op basis van deze verslagen en van haar eigen controles bepaalt de
Interregionale Verpakkingscommissie de door Val-I-Pac behaalde resul-
taten inzake recyclage en nuttige toepassing, overeenkomstig artikel 26,
§ 2, van het samenwerkingsakkoord.

Section 6. — Autres obligations de l’organisme agréé

Art. 15. Val-I-Pac doit contracter une assurance pour la totalité de sa
responsabilité contractuelle et extra-contractuelle dans le cadre de
chacune de ses activités. Les termes de la couverture d’assurance ne
peuvent être restrictifs.

Art. 16. § 1. Val-I-Pac communique à la Commission toutes les
informations utiles concernant l’impact de la tarification de Val-I-Pac
sur la prévention quantitative et qualitative, ainsi que sur la promotion
des emballages réutilisables.

§ 2. Val-I-Pac transmet à la Commission interrégionale de l’Embal-
lage, selon les modalités pratiques définies au sein du comité de suivi,
une étude concernant les emballages plastiques mis sur le marché belge
par les responsables d’emballages, cette étude vérifie quelles sortes de
plastiques ont été mises sur le marché et dans quelles proportions, les
unes par rapport aux autres. Sont considérés comme sortes de
plastiques : les (LD)PE, HDPE, PET, PVC, PP, PS (à l’exception de
l’EPS), EPS et « autres ».

§ 3. Val-I-Pac entreprend auprès des responsables d’emballages des
actions de communication et d’information en matière de prévention
des emballages à la source, d’incitation à l’utilisation d’emballages
durables et de réutilisation des emballages de manière uniforme sur le
territoire belge.

Val-I-Pac entreprend auprès des responsables d’emballages des
actions de communication et d’information visant à promouvoir les
emballages facilement recyclables, ainsi que l’utilisation de matériaux
recyclés.

Val-I-Pac étudie comment développer des actions dans la chaine de
valeur des emballages plastiques afin d’évoluer vers un modèle plus
circulaire.

Section 7. — Obligations d’information

Art. 17. § 1. Val-I-Pac transmet chaque année et pour le 31 mars au
plus tard, un rapport, tant en français qu’en néerlandais, à la
Commission interrégionale de l’Emballage sur l’exécution et le respect
des conditions de cet agrément et de l’Accord de coopération au cours
de l’année civile écoulée.

Ce rapport reprend notamment les points suivants :

— la réalisation des objectifs de recyclage et de valorisation;

— les données à pourvoir dans le cadre de l’obligation d’informa-
tion, telles qu’elles sont prévues aux articles 18 et 19 de l’Accord
de coopération;

— par matériau d’emballage, les opérateurs ayant conclu un contrat
avec Val-I-Pac au sens de la section 4 du présent agrément;

— par matériau d’emballage, les tonnages globaux, scindés selon
les catégories identifiées par la Commission interrégionale de
l’Emballage après concertation avec Val-I-Pac dans le cadre du
comité de suivi, pour lesquels Val-I-Pac a conclu un contrat au
sens de la section 4 du présent agrément;

— par matériau d’emballage, les récupérateurs, recycleurs ou
valorisateurs à qui les déchets d’emballages comptabilisés ont
été cédés par les opérateurs qui ont signé avec Val-I-Pac un
contrat au sens de la section 4, conformément aux modalités
pratiques concernant la déclaration annuelle des contractants
relative au traitement des déchets d’emballages, telles qu’elles
sont prévues en application de l’article 6, § 1 du présent
agrément;

— la mise en application dans le chef des responsables d’emballa-
ges des coûts liés à l’obligation de reprise et la manière dont est
couvert le coût réel et complet de la gestion des déchets
d’emballages industriels des déballeurs;

— les forfaits et le plan PME prévus à l’article 5, § 2;

— l’emploi social;

— l’évaluation des contrôles effectués par Val-I-Pac au cours de
l’année écoulée.

Val-I-Pac transmet chaque année et pour le 30 septembre au plus tard,
son rapport, tant en français qu’en néerlandais, à la Commission
interrégionale de l’Emballage sur le suivi de la seconde étape de la
filière du recyclage, comme le prévoit l’article 6, § 2 du présent
agrément.

Sur la base de ces rapports et de ses propres contrôles, la Commission
interrégionale de l’Emballage détermine les résultats obtenus par
Val-I-Pac en matière de recyclage et de valorisation, conformément à
l’article 26, § 2 de l’Accord de coopération.
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§ 2. Val-I-Pac maakt aan de Interregionale Verpakkingscommissie ook
de gegevens betreffende potentieel gevaarlijke verpakkingen over,
zoals voorzien in artikel 18, § 1, 6°, van het samenwerkingsakkoord,
volgens de praktische modaliteiten bepaald door de Interregionale
Verpakkingscommissie na bespreking in de opvolgingscommissie.

Val-I-Pac deelt de gegevens bedoeld in artikel 18, § 1, 1° en 4°, van het
samenwerkingsakkoord tevens mee voor het verpakkingsmateriaal
“glas”.

§ 3. Val-I-Pac maakt aan de Interregionale Verpakkingscommissie alle
gegevens over waarover hij beschikt en die nodig zijn voor de
verplichte rapportage door de Belgische overheid aan de Europese
Commissie.

In de gegevens betreffende de recyclage en de nuttige toepassing van
het verpakkingsafval van bedrijfsmatige oorsprong dat afkomstig is
van het Belgische grondgebied, wordt per verpakkingsmateriaal bedoeld
in artikel 3 het onderscheid gemaakt tussen het in rekening gebracht
verpakkingsafval met binnenlandse bestemming en dat met buiten-
landse bestemming, hierbij verder onderscheid makend tussen een
bestemming binnen of buiten de Europese Unie.

§ 4. Val-I-Pac maakt aan de Interregionale Verpakkingscommissie per
materiaal de geglobaliseerde gegevens over van de aangiftes die bij
hem worden gedaan door de leden van de vzw AgriRecover, waarbij
onderscheid wordt gemaakt tussen de gevaarlijke en de niet-gevaarlijke
verpakkingen. Val-I-Pac bezorgt tevens de cijfers betreffende de
verwijdering en de nuttige toepassing van het verpakkingsafval, zoals
aangeleverd door de vzw AgriRecover.

Val-I-Pac bezorgt binnen een termijn van 3 maanden na het
toekennen van deze erkenning een voorstel voor een aangepaste
raamovereenkomst met de vzw AgriRecover ter goedkeuring aan de
Interregionale Verpakkingscommissie. Deze raamovereenkomst gaat
uit van het principe dat de bijdragen per ton die de leden van de vzw
AgriRecover aan Val-I-Pac betalen voor de verpakkingen die door de
vzw AgriRecover in recyclage gebracht worden, door Val-I-Pac aan de
vzw AgriRecover worden terugbetaald.

§ 5. De leden van het Permanent Secretariaat van de Interregionale
Verpakkingscommissie hebben vrij en zonder voorafgaande kennisge-
ving toegang tot het geheel van de basisgegevens van Val-I-Pac. Deze
gegevens zijn toegankelijk via een informatiedrager compatibel met het
informaticasysteem van de Interregionale Verpakkingscommissie.

Val-I-Pac voorziet een volledige en online toegang (“read-only”) tot
zijn databanken met de gegevens van de gerecycleerde en nuttige
toegepaste hoeveelheden en met de gegevens van de certificaten in het
kader van de verschillende forfaits bedoeld in artikel 5, § 2.

§ 6. Val-I-Pac maakt aan de Interregionale Verpakkingscommissie,
aanvullend op het voorgaande en op de elektronische wijze aangege-
ven door de Interregionale Verpakkingscommissie, alle gevraagde
gegevens over aan de Interregionale Verpakkingscommissie en dit
binnen de gestelde termijnen.

Art. 18. Val-I-Pac bezorgt aan de Interregionale Verpakkingscommis-
sie jaarlijks en telkens tegen 31 oktober, zowel in het Nederlands als in
het Frans, een rapport betreffende de bedrijfsmatige verpakkingsafval-
stromen die door de operatoren waarmee hij een contract heeft
afgesloten, worden verwerkt of verhandeld.

Dit rapport betreft de totaliteit van de hierboven beschreven
afvalstromen en geeft, opgesplitst per gewest, voor het geheel van de
operatoren de totaalcijfers per materiaal, zowel voor het verpakkings-
afval van bedrijfsmatige oorsprong als voor het deel dat geen
verpakkingsafval van bedrijfsmatige oorsprong is. Indien extrapolaties
moeten gemaakt worden voor het opstellen van het rapport, geeft
Val-I-Pac de gebruikte extrapolatiemethode op.

Dit rapport geeft het aantal ondernemingen weer dat de hierboven
beschreven afvalstromen laat inzamelen en geeft een overzicht van het
aantal selectieve stromen dat ingezameld wordt per onderneming. De
selectieve stromen betreffen minimaal restafval, papier en karton, hout,
glas, metalen, kunststoffolie en EPS. Het geeft, opgesplitst per gewest,
voor het geheel van de operatoren de totaalcijfers per activiteitensector
en per materiaal, zowel voor inzameling via recipiënten die uitsluitend
voor verpakkingsafval van bedrijfsmatige oorsprong gebruikt worden,
als via recipiënten die deels voor de inzameling van verpakkingsafval
van bedrijfsmatige oorsprong gebruikt worden. De basisgegevens voor
het rapport zullen aan het ondernemingsnummer van de onderneming
die zijn afval laat inzamelen, gekoppeld worden, zodat een koppeling
naar sector (NACE-code) en geografische eenheid (postcode) mogelijk
is. Indien extrapolaties moeten gemaakt worden voor het opstellen van
het rapport, geeft Val-I-Pac de gebruikte extrapolatiemethode op.

§ 2. Val-I-Pac transmet également à la Commission interrégionale de
l’Emballage les données relatives aux déchets d’emballages potentiel-
lement dangereux, tel que le prévoit l’article 18, § 1, 6° de l’Accord de
coopération, selon les modalités pratiques définies par la Commission
interrégionale de l’Emballage après discussion au sein du comité de
suivi.

Val-I-Pac communique en outre les statistiques visées par l’article 18,
§ 1, 1° et 4° de l’accord de coopération pour le matériau d’emballage
« verre ».

§ 3. Val-I-Pac transmet à la Commission interrégionale de l’Emballage
toutes les données dont il dispose et qui sont nécessaires au rapportage
que les autorités belges sont obligées d’effectuer à l’attention de la
Commission européenne.

Les données relatives au recyclage et à la valorisation des déchets
d’emballages d’origine industrielle générés sur le territoire belge
distinguent, par matériau d’emballages visés à l’article 3, la destination
belge ou étrangère des déchets d’emballages comptabilisés. Pour les
destinations étrangères, une distinction est faite également entre les
destinations au sein ou à l’extérieur de l’Union européenne.

§ 4. Val-I-Pac transmet à la Commission interrégionale de l’Emballage
les données globalisées par matériau des déclarations que lui ont
présentées les membres de l’a.s.b.l. AgriRecover, en établissant une
distinction entre emballages dangereux et non-dangereux. Val-I-Pac
transmet également les chiffres concernant l’élimination et la valorisa-
tion des déchets d’emballages, tels que fournis par l’a.s.b.l. AgriReco-
ver.

Dans un délai de 3 mois après l’octroi du présent agrément, Val-I-Pac
transmettra une proposition de contrat-cadre adapté avec l’a.s.b.l.
AgriRecover, pour approbation à la Commission interrégionale de
l’Emballage. Ce contrat-cadre partira du principe que Val-I-Pac rem-
boursera à l’a.s.b.l. AgriRecover la cotisation par tonne payée à
Val-I-Pac par les membres de l’a.s.b.l. AgriRecover pour les emballages
mis en recyclage par l’a.s.b.l. AgriRecover.

§ 5. Les membres du Secrétariat permanent de la Commission
interrégionale de l’Emballage peuvent accéder librement et sans
notification préalable à l’ensemble des bases de données de Val-I-Pac.
Ces données sont accessibles via un support informatique compatible
avec le système informatique de la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Val-I-Pac prévoit un accès complet et online (“read-only”) à ses bases
de données contenant les informations relatives aux quantités recyclées
et valorisées, de même qu’aux certificats délivrés dans le cadre des
différents forfaits visés à l’article 5, § 2.

§ 6. Val-I-Pac transmet à la Commission interrégionale de l’Embal-
lage, en complément de ce qui précède et indiqué électroniquement par
la Commission interrégionale de l’Emballage, toutes les données
réclamées par cette dernière et ce, dans les délais impartis.

Art. 18. Pour le 31 octobre de chaque année, Val-I-Pac transmet à
l’attention de la Commission interrégionale de l’Emballage un rapport,
tant en français qu’en néerlandais, sur les flux de déchets d’emballages
industriels traités ou revendus par des opérateurs ayant signé un
contrat avec lui.

Ce rapport porte sur la totalité des flux de déchets décrits ci-dessus
et reprend les chiffres totaux par matériau, scindés par région, pour
l’ensemble des opérateurs, tant pour les déchets d’emballages d’origine
industrielle que pour la part qui n’est pas constituée de déchets
d’emballages d’origine industrielle. Si Val-I-Pac doit procéder à des
extrapolations pour établir le rapport, il devra indiquer la méthode
d’extrapolation utilisée.

Ce rapport indique le nombre d’entreprises qui font collecter les flux
de déchets susmentionnés et dresse également un relevé du nombre de
flux sélectifs collectés par entreprise. Les flux sélectifs concernent un
minimum de déchets résiduels, le papier/carton, le bois, le verre, les
métaux, les films plastiques et l’EPS. Il reprend les chiffres totaux,
scindés par Région et pour l’ensemble des opérateurs, par secteur
d’activités et par matériau, ceci, tant pour la collecte au moyen de
récipients servant exclusivement aux déchets d’emballages d’origine
industrielle, qu’au moyen de récipients servant partiellement à la
collecte de déchets d’emballages d’origine industrielle. Les données de
base pour le rapport seront liées au numéro d’entreprise de la firme où
les déchets sont collectés, de manière à permettre un lien avec le secteur
(code NACE) et l’unité géographique (code postal). Si Val-I-Pac doit
procéder à des extrapolations pour établir le rapport, il devra indiquer
la méthode d’extrapolation utilisée.
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Het rapport betreft geen afvalstromen die in de regel geen verpak-
kingsafval van bedrijfsmatige oorsprong bevatten of bevat hebben, en
die daarom niet ofwel geheel of gedeeltelijk gerapporteerd worden aan
Val-I-Pac, ofwel geanalyseerd en/of geauditeerd worden door of in
opdracht van Val-I-Pac.

Val-I-Pac is verplicht om binnen een termijn van 3 maanden na het
afleveren van deze erkenning, samen met de Gewesten en met de
Interregionale Verpakkingscommissie, een monitoringsysteem uit te
werken met als doel de effectiviteit en de efficiëntie van het door
Val-I-Pac in de gewesten gevoerde beleid inzake sortering en selectieve
inzameling te kunnen evalueren en om gegevens per gewest en/of voor
het subgewestelijke niveau te kunnen aanleveren. Binnen een termijn
van 6 maanden moet Val-I-Pac in overleg met de Gewesten en de
Interregionale Verpakkingscommissie een monitoringsysteem uitwer-
ken om ook gegevens per activiteitensector te kunnen aanleveren.

Het monitoringsysteem houdt bovendien rekening met de ingezette
middelen en de bekomen resultaten per gewest en per activiteitensec-
tor. Acties tot bijsturing zullen worden uitgevoerd in de zones waar de
sorteerresultaten het zwakst zijn.

Art. 19. Val-I-Pac maakt jaarlijks ter attentie van de gewestelijke
overheden een communicatie- en actievoorstel op, dat gericht is op de
selectieve inzameling door bedrijven, en dat rekening houdt met de
gewestelijke en lokale bijzonderheden en met de vastgestelde resultaten
inzake de selectieve inzameling per gewest en per activiteitensector.

Art. 20. § 1. Val-I-Pac maakt jaarlijks en telkens tegen 31 oktober aan
de Interregionale Verpakkingscommissie, zowel in het Nederlands als
in het Frans, een verslag over betreffende de verkoopprijzen van de
materialen, waarbij tevens de opvolging van de verkoopprijzen van de
materialen wordt toegelicht. De vorm van dit verslag en de modalitei-
ten voor overmaking worden bepaald door de Interregionale Verpak-
kingscommissie na bespreking in de opvolgingscommissie.

§ 2. Jaarlijks tegen 30 november maakt Val-I-Pac aan de Interregionale
Verpakkingscommissie, zowel in het Nederlands als in het Frans, een
stand van zaken over betreffende de uitvoering van het KMO-plan
voorzien in artikel 5, § 2, 4°, van huidige erkenning en bezorgt hij,
zowel in het Nederlands als in het Frans, de nodige voorstellen
betreffende de implementatie van het KMO-plan in het volgende
kalenderjaar.

Art. 21. § 1. Val-I-Pac brengt zijn begroting jaarlijks en onmiddellijk
na de goedkeuring ervan door zijn bevoegde organen en uiterlijk tegen
15 december ter kennis van de Interregionale Verpakkingscommissie.

§ 2. Overeenkomstig artikel 12, 5°, van het samenwerkingsakkoord
moet Val-I-Pac op elke vraag van de Interregionale Verpakkingscom-
missie betreffende zijn financiële inkomsten ingaan, met inbegrip van
de retroactieve bijdragen.

De retroactieve bijdragen moeten als afzonderlijke post vermeld
worden in de boeken van Val-I-Pac.

§ 3. Val-I-Pac brengt elke voorgenomen aanpassing aan haar
aangiftesysteem voor de verpakkingsverantwoordelijken, zowel in het
Nederlands als in het Frans, ter kennis van de Interregionale Verpak-
kingscommissie ten laatste 2 maanden vóór het in voege treden van de
aanpassing. Het aangiftesysteem mag geen discriminatie tussen de
verpakkingsverantwoordelijken die aansluiten bij Val-I-Pac, inhouden.

Art. 22. Elke aanpassing van de door Val-I-Pac aangewende midde-
len en systemen om de uitvoering van de hem opgedragen terugname-
plicht te vervullen, moet schriftelijk meegedeeld worden aan de
Interregionale Verpakkingscommissie, zowel in het Nederlands als in
het Frans.

Elke significante aanpassing moet minstens twee maanden op
voorhand, schriftelijk en afdoende toegelicht, aan de Interregionale
Verpakkingscommissie worden voorgelegd. Deze aanpassing kan slechts
van toepassing worden na overleg met en op gunstig advies van de
Interregionale Verpakkingscommissie.

Le rapport ne porte pas sur les flux de déchets qui, en règle générale,
ne contiennent pas ou n’ont pas contenu de déchets d’emballages
d’origine industrielle et qui ne sont, pour cette raison, ni repris en tout
ou en partie dans les rapports à Val-I-Pac, ni analysés et/ou soumis à
un audit par ou pour Val-I-Pac.

Dans un délai de 3 mois après l’octroi du présent agrément, Val-I-Pac
est tenu de développer, en collaboration avec les Régions et la
Commission interrégionale de l’Emballage, un système de monitoring
dans le but d’évaluer l’efficacité et l’efficience de la politique menée par
Val-I-Pac au sein des Régions en matière de tri et de collecte sélective et
permettant de fournir des données par région et/ou sous-régions. Dans
un délai de 6 mois, Val-I-Pac doit également développer un système de
monitoring, en concertation avec les Régions et la Commission
interrégionale de l’Emballage, permettant de fournir aussi des données
par secteur d’activités.

Le système de monitoring tient compte en outre des moyens mis en
œuvre et des résultats obtenus par région et par secteur d’activités. Des
actions correctrices seront mises en œuvre sur les zones où les
performances de tri sont les plus faibles.

Art. 19. Val-I-Pac établit anuellement à destination des autorités
régionales une proposition de communication et d’actions ciblée sur le
tri en entreprise, tenant compte des spécificités régionales ou locales et
des performances observées en terme de tri de déchets par région et
secteur d’activités.

Art. 20. § 1. Val-I-Pac transmet pour le 31 octobre de chaque année,
un rapport, tant en français qu’en néerlandais, à l’attention de la
Commission interrégionale de l’Emballage concernant les prix de vente
des matériaux, en précisant également l’observation des prix de vente
des matériaux. La forme de ce rapport et les modalités de sa
transmission sont définies après discussion au sein du comité de suivi.

§ 2. Pour le 30 novembre, Val-I-Pac transmet un état des lieux, tant en
français qu’en néerlandais, à la Commission interrégionale de l’Embal-
lage en ce qui concerne la mise en œuvre du plan PME prévu à
l’article 5, § 2, 4° du présent agrément, de même que les propositions
nécessaires, tant en français qu’en néerlandais, en vue de l’implémen-
tation du plan PME au cours de la prochaine année civile.

Art. 21. § 1. Val-I-Pac communique son budget à la Commission
interrégionale de l’Emballage immédiatement après l’approbation de
celui-ci par ses organes compétents et ceci, au plus tard pour le 15
décembre de chaque année.

§ 2. Conformément à l’article 12, 5° de l’Accord de coopération,
Val-I-Pac doit accéder à toute demande de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage relative aux entrées financières, y compris celle
concernant les cotisations rétroactives.

Les cotisations rétroactives doivent être mentionnées comme poste
distinct dans le budget de Val-I-Pac.

§ 3. Val-I-Pac communique à la Commission interrégionale de
l’Emballage, tant en français qu’en néerlandais, tout projet d’adaptation
de son système de déclaration pour les responsables d’emballages dans
un délai maximal de 2 mois avant l’entrée en vigueur de l’adaptation.
Le système proposé ne peut introduire de discrimination entre les
responsables d’emballages adhérant à Val-I-Pac.

Art. 22. Toute adaptation des moyens et systèmes mis en oeuvre par
Val-I-Pac aux fins de remplir son obligation de reprise, doit être
communiquée par écrit à la Commission interrégionale de l’Emballage,
tant en français qu’en néerlandais.

Toute adaptation significative doit être soumise par écrit à la
Commission interrégionale de l’Emballage au moins deux mois à
l’avance et ce, de manière suffisamment motivée. Cette adaptation ne
peut entrer en vigueur qu’après concertation et avec l’avis favorable de
la Commission interrégionale de l’Emballage.
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Als significante aanpassing wordt onder meer beschouwd :

— het afschaffen of invoeren van een forfait in de zin van artikel 5,
§ 2, 1°, 2° of 3°;

— het verlagen van de hoogte van een dergelijk forfait ten opzichte
van de bedragen die zich in de erkenningsaanvraag bevinden;

— de inhoudelijke aanpassing van één van de modelcontracten,
waarvan sprake is in deze erkenning.

Val-I-Pac mag op geen enkele wijze terugkomen op de engagementen
die in de erkenningsaanvraag werden aangegaan.

Afdeling 8. — Samenwerking met derden

Art. 23. Als Val-I-Pac personeel of expertise ter beschikking stelt van
een derde persoon met het oog op consultancy, op de statistische
verwerking van gegevens inzake afvalstoffen of op eender welk ander
doel dat vreemd is aan de terugnameplicht, moet dat gebeuren in
volledige transparantie naar de Interregionale Verpakkingscommissie
toe en tegen een kostendekkende vergoeding.

Val-I-Pac verzekert op elk ogenblik de confidentialiteit van de
gegevens bevat in zijn diverse databanken ten aanzien van derden aan
zijn organisatie.

Afdeling 9. — Opvolgingscommissie

Art. 24. Er is een opvolgingscommissie, samengesteld uit vertegen-
woordigers van het Permanent Secretariaat en van Val-I-Pac, wiens rol
het is de impact van de beslissingen van de Interregionale Verpakkings-
commissie, genomen in het kader van deze erkenning, te evalueren.

Deze opvolgingscommissie beschikt niet over een beslissingsmacht.

Van elke vergadering van de opvolgingscommissie wordt een verslag
opmaakt in het Frans en in het Nederlands.

Het voorzitterschap en het secretariaat van de opvolgingscommissie
worden verzekerd door het Permanent Secretariaat.

Afdeling 10. — Slotbepalingen

Art. 25. Deze erkenning doet op geen enkele wijze afbreuk aan de
bepalingen van het samenwerkingsakkoord en aan de rechten en
verplichtingen daarin vervat.

Elke bepaling in de erkenningsaanvraag die, letterlijk of in haar
uitvoering, strijdig zou zijn met de bepalingen van het samenwerkings-
akkoord moet voor onbestaande gehouden worden.

Art. 26. Val-I-Pac respecteert de reglementering inzake het gebruik
van de talen en waakt er over om elke officiële communicatie naar de
Interregionale Verpakkingscommissie minstens in het Nederlands en
het Frans te doen.

Art. 27. De erkenning vangt aan op 1 januari 2017. Zonder afbreuk
te doen aan de bepalingen van 26, § 1, 4° van het samenwerkings-
akkoord, blijft de erkenning geldig tot en met 31 december 2021.

Brussel, 1 december 2016.

Martine GILLET,
Ondervoorzitster van de Interregionale Verpakkingscommissie

Francis RADERMAKER,
Ondervoorzitter van de Interregionale Verpakkingscommissie

Danny WILLE,
Voorzitter van de Interregionale Verpakkingscommissie

Est considérée comme modification significative, entre autres :

— la suppression ou l’introduction d’un forfait au sens de l’arti-
cle 5, § 2, 1°, 2° ou 3°;

— la diminution du montant d’un tel forfait par rapport aux
montants se trouvant dans la demande d’agrément;

— la modification sur le plan du contenu d’un des contrats-type
dont il est question dans cet agrément.

Val-I-Pac ne peut en aucune façon revenir sur les engagements pris
dans sa demande d’agrément.

Section 8. — Collaboration avec des tiers

Art. 23. Si Val-I-Pac met du personnel ou son expertise à disposition
d’une tierce personne à des fins de consultance, de traitement de
données relatives aux déchets ou à toute autre fin étrangère à
l’obligation de reprise, cela doit avoir lieu en toute transparence à
l’égard de la Commission interrégionale de l’Emballage et contre une
indemnité couvrant les coûts.

Val-I-Pac garantit à tout moment la confidentialité des informations
contenues dans ses diverses bases de données vis-à-vis de tiers à son
organisation.

Section 9. — Comité de suivi

Art. 24. Il existe un comité de suivi, composé de représentants du
Secrétariat permanent et de Val-I-Pac dont le rôle est d’évaluer l’impact
des décisions prises par la Commission interrégionale de l’Emballage
dans le cadre de cet agrément.

Ce comité de suivi ne dispose pas d’un pouvoir décisionnel.

Chaque réunion du comité de suivi fait l’objet d’un procès verbal
rédigé en français et en néerlandais.

La présidence et le secrétariat du comité de suivi sont assurés par le
Secrétariat permanent.

Section 10. — Dispositions finales

Art. 25. Le présent agrément ne porte en rien préjudice aux
dispositions de l’Accord de coopération, ni aux droits et aux obligations
qu’elles englobent.

Toute disposition de la demande d’agrément qui s’avérerait contraire
aux dispositions de l’Accord de coopération, au sens littéral ou dans sa
mise en œuvre, est à considérer comme nulle et non avenue.

Art. 26. Val-I-Pac se conforme à la réglementation sur l’emploi des
langues et veille à envoyer toute communication officielle vers la
Commission interrégionale de l’Emballage au minimum en néerlandais
et en français.

Art. 27. L’agrément prend cours le 1er janvier 2017 et reste valable
jusqu’au 31 décembre 2021 inclus, sans préjudice des dispositions
prévues à l’article 26, § 1, 4° de l’Accord de coopération.

Bruxelles, le 1er décembre 2016.

Martine GILLET,
Vice-présidente de la Commission interrégionale de l’Emballage

Francis RADERMAKER,
Vice-président de la Commission interrégionale de l’Emballage

Danny WILLE,
Président de la Commission interrégionale de l’Emballage

87283BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/205969]

29. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Bestellung
der Mitglieder der Hausunterrichtskommission

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie
über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen,
Artikel 93.49 § 1, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Werden als stimmberechtigte Mitglieder der Hausunterrichtskommission bestellt:

1. eine Vorsitzende, die unter den Mitarbeitern des für die Pädagogik zuständigen Fachbereichs des Ministeriums
ausgewählt wird: Frau Sylvia Schrouben;

2. ein Mitglied der Schulinspektion, das nicht mit der Kontrolle des Hausunterrichts beauftragt ist: Frau Ruth
De Sy;

3. ein Personalmitglied des Ministeriums, das über Fachkenntnisse in Bezug auf die Organisation des
Unterrichtswesens verfügt: Frau Catherine Reinertz;

4. ein Personalmitglied des Fachbereichs für externe Evaluation an der Autonomen Hochschule: Frau Isabelle
Müllender;

5. ein Personalmitglied des Ministeriums, das über Fachkenntnisse in Bezug auf den Jugendhilfebereich verfügt:
Herr Michael Mertens.

Art. 2 - Werden als Mitglieder der Hausunterrichtskommission mit beratender Stimme bestellt:

1. ein Personalmitglied des Zentrums für Förderpädagogik: Frau Christiane Feldmann;

2. ein Personalmitglied des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen: Frau Monique
Bartholémy;

3. ein Experte, der über Fachkenntnisse in Bezug auf den Hausunterricht verfügt: Herr André Stern.

Art. 3 - Werden als stimmberechtigte Ersatzmitglieder der Hausunterrichtskommission bestellt:

1. ein stellvertretender Vorsitzender, der unter den Personalmitgliedern des für Pädagogik zuständigen
Fachbereichs des Ministeriums ausgewählt wird: Herr Olaf Bodem;

2. ein Mitglied der Schulinspektion, das nicht mit der Kontrolle des Hausunterrichts beauftragt ist: Frau Corina
Senster;

3. ein Personalmitglied des Ministeriums, das über Fachkenntnisse in Bezug auf die Organisation des
Unterrichtswesens verfügt: Frau Yasmin Cools;

4. ein Personalmitglied des Fachbereichs für externe Evaluation an der Autonomen Hochschule: Herr Alain Goor;

5. ein Personalmitglied des Ministeriums, das über Fachkenntnisse in Bezug auf den Jugendhilfebereich verfügt:
Frau Nathalie Miessen.

Art. 4 - Werden als Ersatzmitglieder der Hausunterrichtskommission mit beratender Stimme bestellt:

1. ein Personalmitglied des Zentrums für Förderpädagogik: Herr Lino Pankert;

2. ein Personalmitglied des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen: Frau Gabriele
Radermacher;

3. ein Experte, der über Fachkenntnisse in Bezug auf den Hausunterricht verfügt: Frau Diane Dhur.
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Art. 5 - Werden als Sekretär und stellvertretende Sekretärin der Hausunterrichtskommission unter den Personal-
mitgliedern des Ministeriums bestellt:

1. Sekretär: Herr Gerhard Treinen;

2. Stellvertretende Sekretärin: Frau Martina Jacobs.

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 7 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 29. September 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/205969]
29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement désignant les membres

de la commission de l’enseignement à domicile

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles
et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées,
l’article 93.49, § 1er, inséré par le décret du 20 juin 2016;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres effectifs de la commission de l’enseignement à domicile article ayant voix
délibérative :

1o une présidente choisie parmi les membres du personnel du département du Ministère compétent pour la
pédagogie: Mme Sylvia Schrouben;

2o un membre de l’inspection scolaire qui n’est pas chargé du contrôle de l’enseignement à domicile : Mme Ruth
De Sy;

3o un membre du personnel du Ministère qui dispose de connaissances techniques en matière d’organisation de
l’enseignement : Mme Catherine Reinertz;

4o un membre du personnel du département pour l’évaluation externe de la haute école autonome : Mme Isabelle
Müllender;

5o un membre du personnel du Ministère qui dispose des connaissances techniques en matière d’aide à la jeunesse :
M. Michael Mertens.

Art. 2. Sont désignés membres de la commission de l’enseignement à domicile ayant voix consultative :

1o un membre du personnel du centre de pédagogie de soutien : Mme Christiane Feldmann;

2o un membre du personnel du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes : Mme Monique
Bartholémy;

3o un expert qui dispose de connaissances techniques en matière d’enseignement à domicile; M. André Stern.

Art. 3. Sont désignés membres suppléants de la commission de l’enseignement à domicile ayant voix
délibérative :

1o un président suppléant choisi parmi les membres du personnel du département du Ministère compétent pour
la pédagogie : M. Olaf Bodem;

2o un membre de l’inspection scolaire qui n’est pas chargé du contrôle de l’enseignement à domicile : Mme Corina
Senster;

3o un membre du personnel du Ministère qui dispose de connaissances techniques en matière d’organisation de
l’enseignement : Mme Yasmin Cools;

4o un membre du personnel du département pour l’évaluation externe de la haute école autonome : M. Alain Goor;

5o un membre du personnel du Ministère qui dispose de connaissances techniques en matière d’aide à la jeunesse :
Mme Nathalie Miessen.

Art. 4. Sont désignés membres suppléants de la commission de l’enseignement à domicile ayant voix
consultative :

1o un membre du personnel du centre de pédagogie de soutien : M. Lino Pankert;

2o un membre du personnel du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes : Mme Gabriele
Radermacher;

3o un expert qui dispose de connaissances techniques en matière d’enseignement à domicile : Mme Diane Dhur.
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Art. 5. Parmi les membres du personnel du Ministère, sont désignés secrétaire et secrétaire suppléante de la
commission de l’enseignement à domicile :

1o secrétaire : M. Gerhard Treinen;

2o secrétaire suppléante : Mme Martina Jacobs.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 7. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 29 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/205969]
29 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden

van de commissie voor huisonderwijs

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en
aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en
gespecialiseerde scholen, artikel 93.49, § 1, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangewezen als stemgerechtigd lid van de commissie voor huis-
onderwijs :

1o een voorzitter die wordt uitgekozen onder de medewerkers van het departement van het Ministerie dat bevoegd
is voor pedagogie : Mevr. Sylvia Schrouben;

2o een lid van de onderwijsinspectie dat niet belast is met de controle van het huisonderwijs : Mevr. Ruth De Sy;

3o een personeelslid van het Ministerie dat over de nodige kennis betreffende de organisatie van het onderwijs
beschikt : Mevr. Catherine Reinertz;

4o een personeelslid van het departement van de autonome hogeschool dat bevoegd is voor externe evaluatie :
Mevr. Isabelle Müllender;

5o een personeelslid van het Ministerie dat over de nodige kennis inzake jeugdbijstand beschikt : de heer Michael
Mertens.

Art. 2. De volgende personen worden aangewezen als lid met raadgevende stem van de commissie voor
huisonderwijs :

1o een personeelslid van het centrum voor bevorderingspedagogiek : Mevr. Christiane Feldmann;

2o een personeelslid van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren : Mevr. Monique
Bartholémy;

3o een deskundige die over de nodige kennis inzake huisonderwijs beschikt : de heer André Stern.

Art. 3. De volgende personen worden aangewezen als stemgerechtigd plaatsvervangend lid van de commissie
voor huisonderwijs :

1o een plaatsvervangende voorzitter die wordt uitgekozen onder de personeelsleden van het departement van het
Ministerie dat bevoegd is voor pedagogie : de heer Olaf Bodem;

2o een lid van de onderwijsinspectie dat niet belast is met de controle van het huisonderwijs : Mevr. Corina Senster;

3o een personeelslid van het Ministerie dat over de nodige kennis betreffende de organisatie van het onderwijs
beschikt : Mevr. Yasmin Cools;

4o een personeelslid van het departement van de autonome hogeschool dat bevoegd is voor externe evaluatie :
de heer Alain Goor;

5o een personeelslid van het Ministerie dat over de nodige kennis inzake jeugdbijstand beschikt : Mevr. Nathalie
Miessen.

Art. 4. De volgende personen worden aangewezen als plaatsvervangend lid met raadgevende stem van de
commissie voor huisonderwijs :

1o een personeelslid van het centrum voor bevorderingspedagogiek : de heer Lino Pankert;

2o een personeelslid van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren : Mevr. Gabriele
Radermacher;

3o een deskundige die over de nodige kennis inzake huisonderwijs beschikt : Mevr. Diane Dhur.
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Art. 5. De volgende personen, uitgekozen onder de personeelsleden van het Ministerie, worden aangewezen als
secretaris en plaatsvervangend secretaris van de commissie voor huisonderwijs :

1o secretaris : de heer Gerhard Treinen;

2o plaatsvervangend secretaris : Mevr. Martina Jacobs.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 7. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 29 september 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/206103]
28. OKTOBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 9. Juli 2015

zur Bestellung der Mitglieder des Arbeitskreises für Vermittlung und Leiharbeitsvermittlung

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 11. Mai 2009 über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die Überwachung der
privaten Arbeitsvermittler, Artikel 16, abgeändert durch das Dekret vom 16. Januar 2012;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 10. Dezember 2009 zur Ausführung des Dekretes vom 11. Mai 2009 über
die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die Überwachung der privaten Arbeitsvermittler, Artikel 18;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 9. Juli 2015 zur Bestellung der Mitglieder des Arbeitskreises für
Vermittlung und Leiharbeitsvermittlung;

In Erwägung der Regierungsentscheidung vom 29. September 2016 über die Neuverteilung der Zuständigkeiten
der Berater im Kabinett des Vize-Ministerpräsidentin;

Auf Vorschlag der für Beschäftigung zuständigen Ministerin;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 Nummer 1 des Erlasses vom 9. Juli 2015 zur Bestellung der Mitglieder des Arbeitskreises für
Vermittlung und Leiharbeitsvermittlung wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«1. als Vertreter des für Beschäftigung zuständigen Ministers: Herr Rainer Stoffels;».

Art. 2 - In Artikel 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″Frau Ingrid Inselberger″ durch die Wörter
″Herr Rainer Stoffels″ ersetzt.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Oktober 2016 in Kraft.

Art. 4 - Der für Beschäftigung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 28. Oktober 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin,
Ministerin Für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

Frau I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/206103]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du 9 juillet 2015
désignant les membres de la plate-forme ″Placement et placement d’intérimaires″

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 11 mai 2009 relatif à l’agrément des agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences
de placement privées, l’article 16, modifié par le décret du 16 janvier 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 10 décembre 2009 portant exécution du décret du 11 mai 2009 relatif à l’agrément
des agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de placement privées, l’article 18;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 9 juillet 2015 désignant les membres de la plate-forme ″Placement et placement
d’intérimaires″;
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Considérant la décision prise le 29 septembre 2016 par le Gouvernement concernant la nouvelle répartition des
compétences entre les conseillers du cabinet de la Vice-Ministre-Présidente;

Sur la proposition de la Ministre compétente en matière d’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du 9 juillet 2015 portant désignation des membres de la plate-forme
″Placement et placement d’intérimaires″, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o pour représenter le Ministre compétent en matière d’Emploi : M. Rainer Stoffels; ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots ″Mme Ingrid Inselberger est désignée présidente″ sont remplacés
par les mots ″M. Rainer Stoffels est désigné président″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2016.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 28 octobre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente,
Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,

Mme I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/206103]

28 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van 9 juli 2015
tot aanwijzing van de leden van het Platform voor arbeidsbemiddeling en uitzendbemiddeling

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 11 mei 2009 betreffende de erkenning van uitzendbureaus en de controle op de particuliere
arbeidsbemiddelingsbureaus, artikel 16, gewijzigd bij het decreet van 16 januari 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van 10 december 2009 tot uitvoering van het decreet van 11 mei 2009
betreffende de erkenning van de uitzendbureaus en de controle op de particuliere arbeidsbemiddelingsbureaus,
artikel 18;

Gelet op het besluit van de Regering van 9 juli 2015 tot aanwijzing van de leden van het Platform voor
Arbeidsbemiddeling en Uitzendbemiddeling;

Overwegende de regeringsbeslissing van 29 september 2016 over de nieuwe verdeling van de bevoegdheden van
de adviseurs in het kabinet van de viceminister-president;

Op de voordracht van de Minister van Werkgelegenheid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1o, van het besluit van 9 juli 2015 tot aanwijzing van de leden van het Platform voor
Arbeidsbemiddeling en Uitzendbemiddeling wordt vervangen als volgt :

« 1o als vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Werkgelegenheid : de heer Rainer Stoffels; ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″Mevr. Ingrid Inselberger″ vervangen door de
woorden ″De heer Rainer Stoffels″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2016.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werkgelegenheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 oktober 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Vice-minister-President,
Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,

Mevr. I. WEYKMANS
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/206104]
10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur

Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sonderdekrets vom 20. Januar 2014 zur Gründung eines Zentrums für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen, Artikel 9 § 3;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des
Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen;

Aufgrund des Vorschlags des Verbands der christlichen Gewerkschaften der öffentlichen Dienste (CSC) vom
14. September 2016, des Vorschlags des Rates der Deutschsprachigen Jugend vom 20. Oktober 2016 und des Vorschlags
der Allgemeinen Zentrale der Öffentlichen Dienste (CGSP) vom 21. Oktober 2016;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur Bestellung der Mitglieder des
Verwaltungsrates des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen, zuletzt abgeändert durch
den Erlass der Regierung vom 14. April 2016, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 10 Buchstabe a) wird die Wortfolge ″Herr Edgard Breuer″ durch die Wortfolge ″Frau Laurie
Van Isacker″ ersetzt;

2. In Nummer 10 Buchstabe b) wird die Wortfolge ″Herr Bernhard Despineux″ durch die Wortfolge ″Herr Norbert
Mertes″ ersetzt;

3. In Nummer 14 wird die Wortfolge ″Frau Sabine Herzet″ durch die Wortfolge ″Frau Martine Engels″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 2 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 6. November 2014 und
vom 14. April 2016, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 10 Buchstabe b) wird die Wortfolge ″Herr Norbert Mertes″ durch die Wortfolge ″Herr Joseph
Hilligsmann″ ersetzt;

2. In Nummer 14 wird die Wortfolge ″Herr Armand Meys″ durch die Wortfolge ″Frau Anne-Marie Jouck″ ersetzt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 4 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 10. November 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/206104]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant

désignation des membres du conseil d’administration du centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret spécial du 20 janvier 2014 portant création d’un centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes, l’article 9, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant désignation des membres du conseil d’administration du
centre pour le développement sain des enfants et des jeunes;

Vu la proposition introduite le 14 septembre 2016 par la Confédération des syndicats chrétiens (CSC),
celle introduite le 20 octobre 2016 par le Conseil de la Jeunesse germanophone et celle introduite le 21 octobre 2016 par
la Centrale générale des services publics (CGSP);

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant désignation des membres du
conseil d’administration du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement du 14 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 10o, a), les mots ″M. Edgard Breuer″ sont remplacés par les mots ″Mme Laurie Van Isacker″;

2o au 10o, b), les mots ″M. Bernhard Despineux″ sont remplacés par les mots ″M. Norbert Mertes″;

3o dans le 14o, les mots ″Mme Sabine Herzet″ sont remplacés par les mots ″Mme Martine Engels″.
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Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement des 6 novembre 2014 et
14 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 10o, b), les mots ″M. Norbert Mertes″ sont remplacés par les mots ″M. Joseph Hilligsmann″;

2o dans le 14o, les mots ″M. Armand Meys″ sont remplacés par les mots ″Mme Anne-Marie Jouck″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 10 novembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/206104]

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 22 mei 2014 tot
aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen
en jongeren

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het bijzonder decreet van 20 januari 2014 tot oprichting van een centrum voor de gezonde ontwikkeling
van kinderen en jongeren, artikel 9, § 3;

Gelet op het besluit van 22 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van het centrum voor
de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren;

Gelet op de voordracht van het Algemeen Christelijk Vakverbond der Openbare diensten (ACV) van
14 september 2016, de voordracht van de Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap van 20 oktober 2016 en de
voordracht van de Algemene Centrale der Openbare Diensten (ACOD) van 21 oktober 2016;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van 22 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de raad
van bestuur van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren, laatstelijk gewijzigd bij het
besluit van de Regering van 14 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in de bepaling onder 10o, a), worden de woorden ″de heer Edgard Breuer″ vervangen door de woorden
″Mevr. Laurie Van Isacker″;

2. in de bepaling onder 10o, b), worden de woorden ″de heer Bernhard Despineux″ vervangen door de woorden
″de heer Norbert Mertes″;

3. in de bepaling onder 14o worden de woorden ″Mevr. Sabine Herzet″ vervangen door de woorden ″Mevr. Martine
Engels″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 6 november 2014 en
14 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in de bepaling onder 10o, b), worden de woorden ″de heer Norbert Mertes″ vervangen door de woorden
″de heer Joseph Hilligsmann″;

2. in de bepaling onder 14o worden de woorden ″de heer Armand Meys″ vervangen door de woorden
″Mevr. Anne-Marie Jouck″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 4. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 10 november 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206223]
Environnement

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 3 novembre 2016,
la SARL Tarens LR en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 3 novembre 2016,
la SARL Tardet Loc en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 3 novembre 2016,
la SARL Trans Tardet Groupe en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 3 novembre 2016,
la SARL Transpalux en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour un terme prenant cours le 1er janvier 2017 et échéant le
20 août 2017, la ″BVBA Dentrans″ en qualité de transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 3 novembre 2016,
la SA TRTC Bonfond en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 18 novembre 2016 octroie à l’ISSeP, pour une période de cinq ans prenant cours le
28 avril 2017, l’agrément en matière de rayonnements non ionisants.

Un arrêté ministériel du 23 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 23 novembre 2016,
la SA Rendac C.E.S. en qualité de transporteur de déchets animaux de catégories 1, 2 et 3.

Un arrêté ministériel du 23 novembre 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 23 novembre 2016,
la SAS Transports TIBI en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 23 novembre 2016,
la SA Deveux Container en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 23 novembre 2016,
la ″VOF Heemskerk Slootweg″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 24 novembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 24 novembre 2016,
la ″GmbH Jantschitsch Spedition″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206223]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″SARL Tarens LR″ für einen Zeitraum von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″SARL Tardet Loc″ für einen Zeitraum von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″SARL Trans Tardet Groupe″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″SARL Transpalux″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″BVBA Dentrans″ für einen Zeitraum vom
1. Januar 2017 bis zum 20. August 2017 die Zulassung als Transporteur von Tierabfällen der Kategorie 3 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 3. November 2016 wird der ″SA TRTC Bonfond″ für einen Zeitraum vom
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. November 2016 wird dem ISSeP für einen Zeitraum von fünf Jahren ab dem
28. April 2017 die Zulassung in Sachen nicht ionisierende Strahlungen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 23. November 2016 wird der ″SA Rendac C.E.S.″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von Tierabfällen der Kategorien 1, 2 und 3 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 23. November 2016 wird der ″SAS Transports TIBI″ für einen Zeitraum von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 23. November 2005 wird der ″SA Deveux Container″ für einen Zeitraum vom
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 23. November 2016 wird der ″VOF Heemskerk Slootweg″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 24. November 2006 wird der GmbH Jantschitsch Spedition für einen Zeitraum
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206223]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de ″SARL Tarens LR″ vanaf 3 november 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de ″SARL Tardet Loc″ vanaf 3 november 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de ″SARL Trans Tardet Groupe″ vanaf 3 november 2016 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de ″SARL Transpalux″ vanaf 3 november 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de BVBA Dentrans vanaf 1 januari 2017 tot 20 augustus juli 2017
erkend als ophaler en vervoerder van dierlijke afval van categorie 3.

Bij ministerieel besluit van 3 november 2016 wordt de ″SA TRTC Bonfond″ vanaf 3 november 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 18 februari 2016, wordt de ISSeP vanaf 28 april 2017 voor vijf jaar erkend inzake
niet-ioniserende stralingen.

Bij ministerieel besluit van 23 november 2016 wordt de ″SA Rendac C.E.S.″ vanaf 23 november 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van dierlijk afval van de categorieën 1, 2 en 3.

Bij ministerieel besluit van 23 november 2016 wordt de ″SAS Transports TIBI″ met ingang van 23 november 2016
voor een termijn van drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 november 2016 wordt de ″SA Deveux Container″ vanaf 23 november 2016 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 november 2016 wordt de ″VOF Heemskerk Slootweg vanaf 23 november 2016 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 24 november 2016 wordt de ″GmbH Jantschitsch Spedition″ vanaf 24 november 2016
voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206222]
Energie

Par décision du Ministre de l’Energie du 23 novembre 2016, l’agrément de M. Thomas Bohet en tant que
certificateur PEB d’unités résidentielles existantes est suspendu à partir du 1er décembre 2016 jusqu’à la réussite de la
formation requise en vertu de la réglementation PEB.

Par décision du Ministre de l’Energie du 28 novembre 2016, l’agrément de M. Jean-François Krier en tant que
certificateur PEB d’unités résidentielles existantes est suspendu à partir du 10 décembre 2016 jusqu’à la réussite de la
formation requise en vertu de la réglementation PEB.

Par décision du Ministre de l’Energie du 30 novembre 2016, l’agrément de M. Stéphane Finet en tant que
certificateur PEB d’unités résidentielles existantes est suspendu à partir du 14 décembre 2016 jusqu’à la réussite de la
formation requise en vertu de la réglementation PEB.

Par décision du Ministre de l’Energie du 30 novembre 2016, l’agrément de M. Arnaud Lambinon en tant que
certificateur PEB d’unités résidentielles existantes est suspendu à partir du 14 décembre 2016 jusqu’à la réussite de la
formation requise en vertu de la réglementation PEB.

Par décision du Ministre de l’Energie du 30 novembre 2016, l’agrément de M. Nicolas Vermeeren en tant que
certificateur PEB d’unités résidentielles existantes est suspendu à partir du 12 décembre 2016 jusqu’à la réussite de la
formation requise en vertu de la réglementation PEB.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206222]
Energie

Durch Beschluss des Ministers für Energie vom 23. November 2016 wird die Zulassung von Herrn Thomas Bohet
als PEB-Ausweisaussteller für bestehende Wohneinheiten ab dem 1. Dezember 2016 bis zum Bestehen der kraft der
PEB-Regelung erforderlichen Ausbildung ausgesetzt.

Durch Beschluss des Ministers für Energie vom 28. November 2016 wird die Zulassung von Herrn Jean-François
Krier als PEB-Ausweisaussteller für bestehende Wohneinheiten ab dem 10. Dezember 2016 bis zum Bestehen der kraft
der PEB-Regelung erforderlichen Ausbildung ausgesetzt.

Durch Beschluss des Ministers für Energie vom 30. November 2016 wird die Zulassung von Herrn Stéphane Finet
als PEB-Ausweisaussteller für bestehende Wohneinheiten ab dem 14. Dezember 2016 bis zum Bestehen der kraft der
PEB-Regelung erforderlichen Ausbildung ausgesetzt.

Durch Beschluss des Ministers für Energie vom 30. November 2016 wird die Zulassung von Herrn Arnaud
Lambinon als PEB-Ausweisaussteller für bestehende Wohneinheiten ab dem 14. Dezember 2016 bis zum Bestehen der
kraft der PEB-Regelung erforderlichen Ausbildung ausgesetzt.

Durch Beschluss des Ministers für Energie vom 30. November 2016 wird die Zulassung von Herrn Nicolas
Vermeeren als PEB-Ausweisaussteller für bestehende Wohneinheiten ab dem 12. Dezember 2016 bis zum Bestehen der
kraft der PEB-Regelung erforderlichen Ausbildung ausgesetzt.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206222]
Energie

Bij beslissing van de Minister van Energie van 23 november 2016 wordt de erkenning van de heer Thomas Bohet
als EPB-certificeerder voor bestaande wooneenheden te rekenen van 1 december 2016 geschorst totdat de krachtens de
EPB-reglementering vereiste vorming met vrucht is beëindigd.

Bij beslissing van de Minister van Energie van 28 november 2016 wordt de erkenning van de heer Jean-François
Krier als EPB-certificeerder voor bestaande wooneenheden te rekenen van 10 december 2016 geschorst totdat de
krachtens de EPB-reglementering vereiste vorming met vrucht is beëindigd.

Bij beslissing van de Minister van Energie van 30 november 2016 wordt de erkenning van de heer Stéphane Finet
als EPB-certificeerder voor bestaande wooneenheden te rekenen van 14 december 2016 geschorst totdat de krachtens
de EPB-reglementering vereiste vorming met vrucht is beëindigd.

Bij beslissing van de Minister van Energie van 30 november 2016 wordt de erkenning van de heer Arnaud
Lambinon als EPB-certificeerder voor bestaande wooneenheden te rekenen van 14 december 2016 geschorst totdat de
krachtens de EPB-reglementering vereiste vorming met vrucht is beëindigd.

Bij beslissing van de Minister van Energie van 30 november 2016 wordt de erkenning van de heer Nicolas
Vermeeren als EPB-certificeerder voor bestaande wooneenheden te rekenen van 12 december 2016 geschorst totdat de
krachtens de EPB-reglementering vereiste vorming met vrucht is beëindigd.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206205]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Jos Mousset », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Jos Mousset », le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Jos Mousset », sise Isidoorstraat 2, à NL-6012 RT Haler (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL820292515), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206194]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport Vegh, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transport Vegh, le 10 octobre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transport Vegh, sise chaussée du Rœulx 226, à 7060 Soignies (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0439978538), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206195]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV De Leersnijder », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV De Leersnijder », le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV De Leersnijder », sise Rijksweg 319, à 8710 Wielsbeke (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0462074346), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206196]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Savage, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SAS Savage, le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Savage, sise rue de Vimy 234, à F-62580 Thelus (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : FR13382514909), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206197]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Tiltrans Zuid », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Tiltrans Zuid », le 10 octobre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Tiltrans Zuid », sise Mr W.M. Oppedijk van Veenweg 38, à NL-9251 CA Tytsjerksteradeel
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL806107960), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206198]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA AX-Saltra », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA AX-Saltra », le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA AX-Saltra », sise Stanislas Cockstraat 11, à 9160 Lokeren (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0460479289), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206199]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Tiltrans Noord », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « VOF Tiltrans Noord », le 10 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Tiltrans Noord », sise Mr W.M. Oppedijk van Veenweg 38, à NL-9251 CA Tytsjerksteradeel
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL850089293), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206200]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Ignace Vanhoucke », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Ignace Vanhoucke », le 7 octobre 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Ignace Vanhoucke », sise Marktstraat 1 J/3, à 9990 Maldegem (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0599974395), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206201]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Hennie Hurkmans, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Hennie Hurkmans, le 10 octobre 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Hennie Hurkmans, Veldstraat 170, à NL-6014 EK Ittervoort (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL050249502), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206202]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Fleur Service social, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL Fleur Service social, le 7 octobre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Fleur Service social, sise rue Defrêcheux 36, à 4000 Liège (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0420270514), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-09-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 novembre 2016.

B. QUEVY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[C − 2016/31785]
Vrijwillig ontslag

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 septem-
ber 2016 wordt aan Mevr. Tine VANDEPAER, vrijwillig ontslag
verleend uit haar functies van Attaché vanaf 1 oktober 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 juli 2016
wordt aan Mevr. Amandine DE LE COURT, vrijwillig ontslag verleend
uit haar functies van Attaché vanaf 1 september 2016.

Pensioen

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 22 september 2016, wordt het aan de heer Willy
DEWILDE, Assistent bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer,
toegestaan zijn pensioenrechten te laten gelden en dit vanaf 1 juni 2017.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2016,
wordt het aan Mevr. Machteld GRYSEELS, Directrice – hoofd van
dienst bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer, toegestaan haar
pensioenrechten te laten gelden en dit vanaf 1 oktober 2016.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 6 juin 2016, wordt het aan Mevr. Myriam DE
PESSEMIER, Klerk bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer, toege-
staan haar pensioenrechten te laten gelden en dit vanaf 1 novem-
ber 2016.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/206245]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 16 november 2016 in zake « Ethias Gemeen Recht » tegen de nv « AG Insurance », waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 18 november 2016, heeft de Politierechtbank West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden artikel 1382-1383 BW en artikel 95 Wet betreffende de verzekeringen al of niet de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet in zoverre de bepalingen ervan, in de interpretatie die het Hof van Cassatie eraan geeft, met name in zijn
arrest van 4 februari 2014 (P.13.0992.N), op het vlak van vergoeding van de schade die de werkgever heeft geleden als
gevolg van de loondoorbetaling een verschil in behandeling invoeren tussen, enerzijds de derde die aansprakelijk is
voor een ongeval (of diens b.a. verzekeraar) waarvan een ambtenaar het slachtoffer is en, anderzijds, de derde die
aansprakelijk is voor een ongeval (of diens b.a. verzekeraar) waarvan een werknemer uit de privésector het slachtoffer
is, wanneer de werkgever in de publieke sector betreffend een arbeidsongevallenverzekering heeft afgesloten bij een
verzekeraar ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6542 van de rol van het Hof.

De griffier,

F. Meersschaut

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2016/31785]
Démission volontaire

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 septembre 2016, il est accordé à Mme Tine VANDEPAER démission
volontaire de ses fonctions d’Attachée à partir du 1er octobre 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2016, il est accordé à Mme Amandine DE LE COURT
démission volontaire de ses fonctions d’Attachée à partir du 1er sep-
tembre 2016.

Pension

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 22 septembre 2016, M. Willy
DEWILDE, Assistant à l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Envi-
ronnement, est admis à faire valoir ses droits à la pension à partir du
1er juin 2017.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2016, Mme Machteld GRYSEELS, Directrice - Chef de service à
l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement, est admise à
faire valoir ses droits à la pension à partir du 1er octobre 2016.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 6 juin 2016, Mme Myriam DE
PESSEMIER, Commise à l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement, est admise à faire valoir ses droits à la pension à
partir du 1er novembre 2016.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/206245]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 16 novembre 2016 en cause de « Ethias Droit Commun » contre la SA « AG Insurance »,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 18 novembre 2016, le Tribunal de police de Flandre occidentale,
division Courtrai, a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 1382 et 1383 du Code civil et l’article 95 de la loi relative aux assurances violent-ils les articles 10 et 11
de la Constitution en ce que leurs dispositions, dans l’interprétation qu’en donne la Cour de cassation, notamment dans
son arrêt du 4 février 2014 (P. 13.0992.N), instaurent une différence de traitement, concernant la réparation du dommage
subi par l’employeur du fait de la poursuite du paiement de la rémunération, entre, d’une part, le tiers (ou son assureur
responsabilité civile) qui est responsable d’un accident dont la victime est un fonctionnaire et, d’autre part, le tiers
(ou son assureur responsabilité civile) qui est responsable d’un accident dont la victime est un travailleur du secteur
privé, lorsque l’employeur du secteur public a souscrit à cet égard une assurance accidents du travail auprès d’un
assureur ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6542 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/206245]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 16. November 2016 in Sachen «Ethias Gemeen Recht» gegen die «AG Insurance» AG,
dessen Ausfertigung am 18. November 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Polizeigericht
Westflandern, Abteilung Kortrijk, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 1382 und 1383 des Zivilgesetzbuches und Artikel 95 des Gesetzes über die Versicherungen
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern ihre Bestimmungen in der Auslegung durch den Kassationshof,
insbesondere in dessen Entscheid vom 4. Februar 2014 (P.13.0992.N), in Bezug auf die Entschädigung für den vom
Arbeitgeber infolge der Lohnfortzahlung erlittenen Schaden einen Behandlungsunterschied einführen zwischen
einerseits dem für einen Unfall haftenden Dritten (oder seinem Haftpflichtversicherer), wobei ein Beamter das Opfer
ist, und andererseits dem für einen Unfall haftenden Dritten (oder seinem Haftpflichtversicherer), wobei ein
Arbeitnehmer des Privatsektors das Opfer ist, wenn der Arbeitgeber des öffentlichen Sektors diesbezüglich eine
Arbeitsunfallversicherung bei einem Versicherer abgeschlossen hat?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6542 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
REKENHOF

[C − 2016/36594]
Aanwerving van Nederlandstalige adjunct-auditeurs – niveau A

Het Rekenhof organiseert een vergelijkend wervingsexamen met het
oog op de aanwerving van een Nederlandstalige adjunct-auditeur,
fiscalist – niveau A (master) - en de aanleg van een wervingsreserve die
twee jaar geldig blijft.

Functiebeschrijving
U heeft als hoofdtaak het uitvoeren van wettigheids- en performan-

tieaudits bij de FOD Financiën.
In geval van wettigheidsaudits gaat u de wettigheid en de regelma-

tigheid van het overheidshandelen na. Bij performantieaudits wordt
geoordeeld over de goede besteding van de overheidsgelden of over de
resultaten van het beleid (beoordelen van doelbereiking en effectiviteit,
verklaren van onvoldoende effectief beleid, ...).

U kan eveneens worden ingeschakeld bij andere opdrachten met een
fiscale insteek. Zo omvat het takenpakket ook het beoordelen van de
door de regering geraamde opbrengst van nieuwe fiscale maatregelen
in het kader van het begrotingsonderzoek. Daarnaast geeft het
Rekenhof op vraag van de Kamer van Volksvertegenwoordigers advies
bij de meer- of minderopbrengst die de goedkeuring van fiscale
wetsvoorstellen tot gevolg zou hebben.

Bijkomende informatie
Het examenreglement bevat gedetailleerde informatie over de func-

tiebeschrijving, het gewenste profiel, de toelatingsvoorwaarden, het
verloop van de procedure, de examenproeven en de arbeidsvoorwaar-
den.

Dit examenreglement en het bijhorende inschrijvingsformulier zijn
beschikbaar op de website van het Rekenhof (www.rekenhof.be onder
de rubriek “Vacatures”). Deze documenten kunnen ook worden
aangevraagd bij het Rekenhof op het telefoonnummer 02 551 87 66 of
via mail : examen@ccrek.be.

De uiterste datum van inschrijving is 18 januari 2017 (datum
poststempel).

COUR DES COMPTES

[C − 2016/36594]
Recrutement d’auditeurs adjoints néerlandophones – niveau A

La Cour des comptes organise un concours en vue du recrutement
d’un auditeur adjoint néerlandophone, fiscaliste (niveau A – master), et
de la constitution d’une réserve de recrutement valable deux ans.

Description de fonction
Votre tâche principale consiste à réaliser des audits de légalité et de

performance auprès du SPF Finances.
Dans le cadre des audits de légalité, vous examinez la légalité et la

régularité de l’action publique. Les audits de performance, quant à eux,
visent à se prononcer sur la bonne utilisation des deniers publics ou sur
les résultats de la politique menée (évaluation de la réalisation des
objectifs et de l’efficience, explication d’un éventuel manque d’efficience
de la politique, etc.).

Vous êtes aussi amené à contribuer à d’autres missions comportant
un aspect fiscal. Vos tâches comprennent ainsi également l’évaluation,
dans le cadre de l’examen du budget, des recettes qui, selon les
estimations du gouvernement, seraient générées par de nouvelles
mesures fiscales. Par ailleurs, à la demande de la Chambre des
représentants, la Cour des comptes rend des avis sur l’augmentation ou
la diminution des recettes qui pourrait découler de l’adoption de
propositions de loi en matière fiscale.

Informations complémentaires
Le règlement du concours contient des informations détaillées sur la

description de fonction, le profil souhaité, les conditions d’admission, le
déroulement de la procédure, les épreuves et les conditions de travail.

Ce règlement et le formulaire d’inscription sont disponibles sur le site
internet de la Cour des comptes (www.rekenhof.be, rubrique Vacatu-
res). Ils peuvent aussi être obtenus en téléphonant à la Cour des
comptes au numéro 02/551 87 66 ou en envoyant un courriel à
« examen@ccrek.be ».

La date limite d’inscription est fixée au 18 janvier 2017 (date de la
poste faisant foi).
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206256]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau B voor het Ministerie van de Landsverdediging : adminis-
tratief deskundigen P&O (m/v/x) (BNG16203)

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure, ...).

Solliciteren kan tot 4 januari 2017.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt

na de selectie.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206263]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau C (specifiek gedeelte) voor het RIZIV : dossierbeheerders
Revalidatie (m/v/x) (BNG16206)

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 6 januari 2017.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt

na de selectie.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206260]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid : attaché
correspondent P&O en managementondersteuning-Teamchef (m/v/x)
(BNG16216)

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 4 januari 2017.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is twee jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206244]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige tekenaars
(niveau B) voor het Ministerie van de Landsverdediging
(AFG16160)

Deze selectie werd afgesloten op 12 december 2016.

Er zijn 4 laureaten.

De lijst is één jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206256]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau B (épreuve

particulière) pour le Ministère de la Défense : gestionnaires de
dossiers P&O (m/f/x) (BFG16203)

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Il peuvent poser leur candidature jusqu’au 4 janvier 2017.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie

après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206263]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau C (épreuve

particulière) pour l’INAMI : gestionnaires de dossiers (m/f/x)
(BFG16206)

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les condi-
tions de participation, la procédure de sélection,...).

Il peuvent poser leur candidature jusqu’au 6 janvier 2017.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie

après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206260]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3e série)

pour le SPF Sécurité sociale : attaché A1 correspondant P&O et
Support du management-chef d’équipe (m/f/x) (BFG16216)

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les condi-
tions de participation, la procédure de sélection,...).

Il peuvent poser leur candidature jusqu’au 4 janvier 2017.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable deux ans, sera établie après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206244]

Résultat de la sélection comparative de dessinateurs techniques en
construction (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de
la Défense (AFG16160)

Ladite sélection a été clôturée le 12 décembre 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

La liste est valable un an.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00766]
1 DECEMBER 2016. — Ministeriële omzendbrief tot invoering van

de overgangsmaatregelen in het kader van de vijfjaarlijkse her-
nieuwing van de perskaarten

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de hoge ambtenaar van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de hoge ambtenaar van het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad,

Mevrouw, Mijnheer de Arrondissementscommissaris,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

De geldigheid van de persdocumenten die momenteel in omloop
zijn, verstrijkt op 31 december 2016.

Op dit ogenblik wordt overgegaan tot hernieuwing van deze
documenten voor de periode 2017-2021.

Het is echter nu al zeker dat de afgifte van de nieuwe documenten
nog zal doorgaan gedurende de twee eerste maanden van het jaar 2017.

De identificatiedocumenten betreffende de periode 2012-2016 blijven
derhalve geldig t.e.m. 28 februari 2017.

Brussel, 1 december 2016.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206125]
Neerlegging van collectieve arbeidsoverrenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blerotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van
9 tot 12 uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- contractueel en gesubsidieerd personeel

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00766]
1er DECEMBRE 2016. — Circulaire ministérielle introduisant des

mesures transitoires dans le cadre du renouvellement quinquennal
des cartes de presse

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Madame le haut fonctionnaire de l’arrondissement de
Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le haut fonctionnaire de l’arrondissement de Bruxelles-
Capitale,

Madame, Monsieur le Commissaire d’arrondissement,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Madame la Commissaire générale,

La validité des documents de presse actuellement en circulation
expire le 31 décembre 2016.

Il est, pour l’instant, procédé au renouvellement de ces documents
pour la période 2017-2021.

Il est cependant d’ores et déjà acquis que la délivrance des nouveaux
documents se poursuivra pendant les deux premiers mois de
l’année 2017.

Les documents d’identification afférents à la période 2012-2016
resteront par conséquent valables jusqu’au 28 février 2017.

Bruxelles, le 1er décembre 2016.

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206125]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 à
12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- personnel contractuel et subsidié
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- niet van toepassing op :
- hogescholen en zonale busbegeleiders

- onderwerp : aanvullende eindejaarspremie
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136143/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- busbegeleid(st)ers zonaal en niet-zonaal leerlingenvervoer

- onderwerp : bestaanszekerheidsvergoeding
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136144/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : oprichting van een Vlaams Sociaal en Waarborgfonds en
de vaststelling van de statuten
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136145/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : vaststelling werkgeversbijdragen aan het Vlaams Sociaal
en Waarborgfonds en betreffende de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 136145 van 28/09/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136146/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : syndicale premie
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136147/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : vervolmaking van de economische, sociale en technische
kennis van de vertegenwoordigers van de werknemers
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136148/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- hors du champ d’application :
- * hogescholen en zonale busbegeleiders

- objet : prime de fin d’année complémentaire
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136143/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- accompagnateurs (m/f) d’autocar transport d’élèves zonal et non
zonal

- objet : indemnité de sécurité d’existence
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136144/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : institution d’un fonds social et de garantie flamand et fixant ses
statuts
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136145/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : fixation des cotisations patronales au Fonds social et de garantie
flamand et relative aux groupes à risques
- exécution de la convention numéro 136145 du 28/09/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136146/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : prime syndicale
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136147/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : perfectionnement des connaissances économiques, sociales et
techniques des représentants des travailleurs
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136148/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : statut de la délégation syndicale
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
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- registratienummer : 136149/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- niet van toepassing op :

- hogescholen
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136150/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : vorming
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136151/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- de onderwijsinstellingen die een actief dossier hebben bij het
Tewerkstellingsfonds

- niet van toepassing op :
- hogescholen en de werknemers tewerkgesteld binnen het leer-
lingenvervoer van het buitengewoon onderwijs

- onderwerp : tewerkstellingsmaatregelen
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136152/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : oprichting van een tewerkstellingsfonds en vaststelling
van de statuten
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136153/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- gesubsidieerde vrije hogescholen
- onderwerp : minimale loondrempel hoger onderwijs
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136154/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- busbegeleiders
- onderwerp : statuut van de zonale bus begeleiders

- numéro d’enregistrement : 136149/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- hors du champ d’application :

- * hogescholen
- objet : conditions de travail et de rémunération
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136150/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : formation
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136151/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- * de onderwijsinstellingen die een actief dossier hebben bij het
Tewerkstellingsfonds

- hors du champ d’application :
- * hogescholen en de werknemers tewerkgesteld binnen het leer-
lingenvervoer van het buitengewoon onderwijs

- objet : mesures pour l’emploi
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136152/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : institution d’un fonds pour l’emploi et fixant ses statuts

- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136153/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- * gesubsidieerde vrije hogescholen
- objet : seuil salarial minimum dans l’enseignement supérieur
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136154/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- * busbegeleiders
- objet : statut des accompagnateurs de cars zonaux
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- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136155/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- niet van toepassing op :

- hogescholen en busbegeleiders die behoren tot het zonaal leer-
lingenvervoer

- onderwerp : duur van contracten
- vervanging van overeenkomst nummer 131287 van 03/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136156/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : loon van opzichters in het kleuter en lager onderwijs en
de begeleiders van leerlingen in het leerlingenvervoer
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136157/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- werknemers waarbij de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
gebonden is aan de aanwezigheid van leerlingen in de school

- niet van toepassing op :
- zonale busbegeleiders

- onderwerp : vormingsaanbod en flexibele arbeidsroosters
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136158/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 07/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- zonale busbegeleiders
- onderwerp : aanvullende eindejaarspremie voor zonale bus begelei-
ders
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136159/CO/1520100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN DE LOGIS-
TIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- rijdend personeel aangegeven in de RSZ-categorie 083
- onderwerp : uitbetaling van een gedeelte van het loon van hand tot
hand
- geldigheidsduur : van 01/10/2016 tot 31/12/2017, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 136160/CO/1400300.

- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136155/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- hors du champ d’application :

- * hogescholen en busbegeleiders die behoren tot het zonaal
leerlingenvervoer

- objet : durée des contrats
- remplacement de la convention numéro 131287 du 03/12/2015
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136156/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : rémunération des surveillants de l’enseignement maternel et
primaire et des accompagnateurs d’élèves dans le transport scolaire
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136157/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- * werknemers waarbij de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
gebonden is aan de aanwezigheid van leerlingen in de school

- hors du champ d’application :
- * zonale busbegeleiders

- objet : offre de formation et horaires de travail flexibles
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136158/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUB-
SIDIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
07/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- * zonale busbegeleiders
- objet : prime de fin d’année complémentaire pour les accompagna-
teurs de car zonaux
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136159/CO/1520100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- personnel roulant déclaré dans la catégorie ONSS 083
- objet : paiement d’une partie de la rémunération de la main à la main

- durée de validité : du 01/10/2016 au 31/12/2017, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 136160/CO/1400300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN DE LOGIS-
TIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : opheffing van welbepaalde cao’s
- opheffing van overeenkomst nummer 130312 van 15/10/2015
- opheffing van overeenkomst nummer 131220 van 19/11/2015
- opheffing van overeenkomst nummer 132301 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 20/10/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136161/CO/1400300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GRONDAFHANDELING OP
LUCHTHAVENS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/10/2016, neergelegd
op 27/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- personeel aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werknemersken-
getal 015 of 027

- niet van toepassing op :
- leerlingen aangegeven in de RSZ categorie 283 met werknemers-
kengetal 035
- zie artikel 1, § 3, b)

- onderwerp : tijdskrediet
- vervanging van overeenkomst nummer 131326 van 12/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 136162/CO/1400400.

AANVULLEND PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/10/2016, neergelegd
op 27/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : wijziging van de cao van 9 januari 2016 betreffende
nieuwe arbeidsregimes
- wijziging van overeenkomst nummer 134423 van 09/06/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136163/CO/2000000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2016, neergelegd
op 28/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- organisaties of instellingen waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is in het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en die ingeschre-
ven zijn bij de RSZ op de Franse taalrol
- organisaties of instellingen waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is in het Waalse Gewest

- niet van toepassing op :
- zie artikel 2, § 2

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 044409 van 20/03/1997
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 136164/CO/3290000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE GEMEENSCHAP EN
HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2016, neergelegd
op 28/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2017
- registratienummer : 136165/CO/3290200.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- toepassingsgebied :

- instellingen en diensten onder de bevoegdheid van de Franse
Gemeenschap, die regelmatig opvang van kinderen onder de 12 jaar
organiseren, zoals de kinderkribben, peutertuinen...

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : abrogation de certaines cct
- abrogation de la convention numéro 130312 du 15/10/2015
- abrogation de la convention numéro 131220 du 19/11/2015
- abrogation de la convention numéro 132301 du 17/12/2015
- durée de validité : à partir du 20/10/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136161/CO/1400300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR L’ASSISTANCE EN ESCALE
DANS LES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 27/10/2016, déposée le
27/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- personnel déclaré en catégorie ONSS 283, sous les codes travailleurs
015 ou 027

- hors du champ d’application :
- apprentis déclarés en catégorie ONSS 283 sous le code travailleur
035
- voyez l’article 1er, § 3, b)

- objet : crédit-temps
- remplacement de la convention numéro 131326 du 12/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 136162/CO/1400400.

COMMISSION PARITAIRE AUXILIAIRE POUR EMPLOYES
Convention collective de travail conclue le 13/10/2016, déposée le
27/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : modification de la cct du 9 janvier 2016 relative aux nouveaux
régimes de travail
- modification de la convention numéro 134423 du 09/06/2016
- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136163/CO/2000000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-CULTUREL
Convention collective de travail conclue le 17/10/2016, déposée le
28/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- organisations ou institutions dont le siège social est situé dans la
Région de Bruxelles-Capitale et inscrites auprès de l’ONSS dans le
rôle linguistique francophone
- organisations ou institutions dont le siège social est situé en Région
wallonne

- hors du champ d’application :
- voyez l’article 2, § 2

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 044409 du 20/03/1997
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 136164/CO/3290000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE ET GERMANO-
PHONE ET DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 17/10/2016, déposée le
28/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 136165/CO/3290200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE
Convention collective de travail conclue le 21/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- champ d’application :

- établissements et services relevant de la compétence de la Commu-
nauté française et organisant de manière régulière la garde d’enfants
de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats...,
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- gemeentelijke kinderopvanghuizen, kinderhuizen, opvangpunten -
kortstondige noodopvang en flexibele opvang - de buitenschoolse
kinderopvang, de erkende diensten voor onthaalouders, de diensten
voor kinderopvang onder overeenkomst en de thuisopvang van zieke
kinderen

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 087002 van 27/11/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 136166/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 29/11/2016.
- niet van toepassing op :

- instellingen en diensten die op regelmatig opvang van kinderen
onder de 12 jaar, zoals de kinderkribben, peutertuinen, gemeentelijke
kinderopvanghuizen, kinderhuizen, opvangpunten - kortstondige
noodopvang en flexibele opvang - de buitenschoolse kinderopvang-
centra, ...
- ... de erkende diensten voor onthaalouders, de diensten voor
kinderopvangsters onder overeenkomst en de thuisopvang van zieke
kinderen organiseren

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 086409 van 27/11/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 136167/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : arbeidsduur
- wijziging van overeenkomst nummer 067605 van 23/06/2003
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136286/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : betaling werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor de
Rijn- en binnenscheepvaart″
- uitvoering van overeenkomst nummer 065122 van 29/11/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 10/10/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136287/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdragen voor adminis-
tratiekosten
- vervanging van overeenkomst nummer 065021 van 29/11/2002
- vervanging van overeenkomst nummer 113010 van 13/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136288/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : herziening van de waarborg van een compenserende
vergoeding - bijkomend pensioen
- vervanging van overeenkomst nummer 080981 van 22/08/2006
- uitvoering van overeenkomst nummer 136287 van 10/10/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136289/CO/1390000.

- les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons
d’enfants,les halte-garderies - halte-accueil d’urgence et en accueil
flexible -, les services d’accueil extra-scolaire, ... les services de
gardiennes agréées et les services d’accueillantes conventionnées
ainsi que les services de garde à domicile d’enfants malades

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 087002 du 27/11/2007
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 136166/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE
Convention collective de travail conclue le 21/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 29/11/2016.
- hors du champ d’application :

- établissements et services relevant de la compétence de la Commu-
nautéfrançaise et organisant de manière régulière la garde d’enfants
de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats...,

- ... les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons
d’enfants,les halte-garderies - halte-accueil d’urgence et en accueil
flexible -, les services d’accueil extra-scolaire,... les services de
gardiennes agréées et les services d’accueillantes conventionnées
ainsi que les services de garde à domicile d’enfants malades

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 086409 du 27/11/2007
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 136167/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : durée de travail
- modification de la convention numéro 067605 du 23/06/2003
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136286/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : paiement des cotisations patronales au Fonds pour la naviga-
tion rhénane et intérieure
- exécution de la convention numéro 065122 du 29/11/2002
- durée de validité : à partir du 10/10/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136287/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : fixation des cotisations patronales pour les frais d’adminis-
tration
- remplacement de la convention numéro 065021 du 29/11/2002
- remplacement de la convention numéro 113010 du 13/12/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136288/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : révision de la garantie d’une indemnité compensatoire -
pension complémentaire
- remplacement de la convention numéro 080981 du 22/08/2006
- exécution de la convention numéro 136287 du 10/10/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136289/CO/1390000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- de werkgevers die op 01.01.2017 op het niveau van hun onderne-
ming een gelijkwaardig of beter pensioenstelsel hebben
- de werkgevers van een subsector, die via een algemeen bindend
verklaarde cao van PC 139 een gelijkwaardig of beter pensioenstelsel
vastlegt

- onderwerp : sectoraal aanvullend pensioenstelsel
- vervanging van overeenkomst nummer 080980 van 22/08/2006
- vervanging van overeenkomst nummer 123394 van 26/06/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136290/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : technische wijziging van CAO van 12.2.2015 betreffende
conventioneel sectoraal stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag -
60/lange loopbaan
- wijziging van overeenkomst nummer 126225 van 12/02/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2017
- registratienummer : 136291/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- de sleepdiensten
- onderwerp : eindejaarspremie
- vervanging van overeenkomst nummer 116325 van 06/06/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 136287 van 10/10/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136292/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 31/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : syndicale premie
- vervanging van overeenkomst nummer 067348 van 23/06/2003
- uitvoering van overeenkomst nummer 136287 van 10/10/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136293/CO/1390000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/10/2016, neergelegd
op 03/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : wijziging van de statuten van het Fonds voor Bestaans-
zekerheid voor de sector der electriciens
- wijziging van overeenkomst nummer 131077 van 28/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136294/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS: INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/10/2016, neergelegd
op 03/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- de ondernmingen die zijn aangesloten bij de FEE of bij de RTD
- onderwerp : eindejaarspremie - algemeen regime
- vervanging van overeenkomst nummer 094331 van 23/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- les employeurs qui, au 01.01.2017, ont instauré au niveau de leur
entreprise un régime de pension équivalent ou plus favorable
- les employeurs d’un sous-secteur instaurant, par le biais d’une cct
de la CP 139 rendue obligatoire, un régime de pension équivalent ou
plus favorable

- objet : régime sectoriel de pension complémentaire
- remplacement de la convention numéro 080980 du 22/08/2006
- remplacement de la convention numéro 123394 du 26/06/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136290/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : modification technique de la cct du 12.2.2015 relative au régime
conventionnel sectoriel de chômage avec complément d’entreprise -
60/longue carrière
- modification de la convention numéro 126225 du 12/02/2015
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 136291/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- les services de remorquage
- objet : prime de fin d’année
- remplacement de la convention numéro 116325 du 06/06/2013
- exécution de la convention numéro 136287 du 10/10/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136292/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
31/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : prime syndicale
- remplacement de la convention numéro 067348 du 23/06/2003
- exécution de la convention numéro 136287 du 10/10/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136293/CO/1390000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS: INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 26/10/2016, déposée le
03/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : modification des statuts du Fonds de sécurité d’existence du
secteur des électriciens
- modification de la convention numéro 131077 du 28/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136294/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS: INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 26/10/2016, déposée le
03/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- les entreprises qui sont affliées à la FEE ou à la RTD
- objet : prime de fin d’année - régime général
- remplacement de la convention numéro 094331 du 23/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
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- registratienummer : 136295/CO/1490100.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/09/2016, neergelegd
op 06/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : ontbinding van het Vlaams Sociaal en Waarborgfonds
- opheffing van overeenkomst nummer 004502 van 07/03/1977
- opheffing van overeenkomst nummer 006907 van 27/10/1980
- opheffing van overeenkomst nummer 007193 van 14/05/1981
- opheffing van overeenkomst nummer 067173 van 29/04/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 071341 van 30/03/2004
- opheffing van overeenkomst nummer 083396 van 24/05/2007
- opheffing van overeenkomst nummer 090179 van 25/11/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 090180 van 25/11/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 090995 van 23/12/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 093709 van 23/02/2009
- opheffing van overeenkomst nummer 093711 van 23/02/2009
- opheffing van overeenkomst nummer 096967 van 30/06/2009
- opheffing van overeenkomst nummer 099222 van 10/12/2009
- opheffing van overeenkomst nummer 099404 van 02/02/2010
- opheffing van overeenkomst nummer 099405 van 02/02/2010
- opheffing van overeenkomst nummer 099407 van 31/03/2010
- opheffing van overeenkomst nummer 103314 van 02/02/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 103474 van 02/02/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 105855 van 28/06/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 105859 van 28/06/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 110230 van 15/06/2012
- opheffing van overeenkomst nummer 112445 van 20/11/2012
- opheffing van overeenkomst nummer 116827 van 26/06/2013
- opheffing van overeenkomst nummer 123051 van 12/06/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 123421 van 03/07/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 124320 van 18/09/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 132355 van 03/12/2015
- opheffing van overeenkomst nummer 132358 van 03/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/09/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136296/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE SCHEIKUNDIGE
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/11/2016, neergelegd
op 08/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 105184 van 01/07/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2017
- registratienummer : 136297/CO/2070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN HET KLEDING- EN
CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/10/2016, neergelegd
op 03/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 62 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 125196 van 04/12/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 132621 van 15/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 136298/CO/2150000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- havanarbeiders van de pool, magazijnarbeiders, fruitsorteerders en
vaklui

- onderwerp : verlenging van de eindeloopbaanregeling
- geldigheidsduur : van 10/10/2016 tot 01/10/2017

- numéro d’enregistrement : 136295/CO/1490100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 28/09/2016, déposée le
06/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : dissolution du Fonds social et de garantie flamand
- abrogation de la convention numéro 004502 du 07/03/1977
- abrogation de la convention numéro 006907 du 27/10/1980
- abrogation de la convention numéro 007193 du 14/05/1981
- abrogation de la convention numéro 067173 du 29/04/2003
- abrogation de la convention numéro 071341 du 30/03/2004
- abrogation de la convention numéro 083396 du 24/05/2007
- abrogation de la convention numéro 090179 du 25/11/2008
- abrogation de la convention numéro 090180 du 25/11/2008
- abrogation de la convention numéro 090995 du 23/12/2008
- abrogation de la convention numéro 093709 du 23/02/2009
- abrogation de la convention numéro 093711 du 23/02/2009
- abrogation de la convention numéro 096967 du 30/06/2009
- abrogation de la convention numéro 099222 du 10/12/2009
- abrogation de la convention numéro 099404 du 02/02/2010
- abrogation de la convention numéro 099405 du 02/02/2010
- abrogation de la convention numéro 099407 du 31/03/2010
- abrogation de la convention numéro 103314 du 02/02/2011
- abrogation de la convention numéro 103474 du 02/02/2011
- abrogation de la convention numéro 105855 du 28/06/2011
- abrogation de la convention numéro 105859 du 28/06/2011
- abrogation de la convention numéro 110230 du 15/06/2012
- abrogation de la convention numéro 112445 du 20/11/2012
- abrogation de la convention numéro 116827 du 26/06/2013
- abrogation de la convention numéro 123051 du 12/06/2014
- abrogation de la convention numéro 123421 du 03/07/2014
- abrogation de la convention numéro 124320 du 18/09/2014
- abrogation de la convention numéro 132355 du 03/12/2015
- abrogation de la convention numéro 132358 du 03/12/2015
- durée de validité : à partir du 28/09/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136296/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 08/11/2016, déposée le
08/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 105184 du 01/07/2011
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 136297/CO/2070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE DE
L’HABILLEMENT ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 26/10/2016, déposée le
03/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 62 ans
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
- exécution de la convention numéro 125196 du 04/12/2014
- remplacement de la convention numéro 132621 du 15/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 136298/CO/2150000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS
Convention collective de travail conclue le 10/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- ouvrier portuaire du pool, magasiniers, trieurs de fruit et gens du
métier

- objet : prorogation du régime de fin de carrière
- durée de validité : du 10/10/2016 au 01/10/2017
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- registratienummer : 136299/CO/3010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/10/2016, neergelegd
op 28/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : wijziging van de statuten van het ’Fonds social ISAJH’
- wijziging van overeenkomst nummer 072146 van 06/07/2004
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 136300/CO/3190200.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/10/2016, neergelegd
op 09/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : oprichting van het Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
begrafenisondernemingen en vaststelling van zijn statuten
- vervanging van overeenkomst nummer 131965 van 07/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136301/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZOND-
HEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2016, neergelegd
op 09/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- de werkgevers en de werknemers zoals omschreven in de artikelen
4 tot en met 9 van de bijzondere CAO van 22.12.2014 inzake de loon-
en arbeidsvoorwaarden in de vergunde kinderopvang van baby’s en
peuters

- onderwerp : vaststelling van de bijlage in uitvoering van de cao van
03.12.2012 inzake de toekenning van een eindejaarstoelage
- uitvoering van overeenkomst nummer 113016 van 03/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136302/CO/3310000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE PORFIERGROEVEN IN DE PRO-
VINCIES WAALS-BRABANT EN HENEGOUWEN EN DE KWART-
SIETGROEVEN IN DE PROVINCIE WAALS-BRABANT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/11/2016, neergelegd
op 17/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : oprichting van een sectoraal sociaal pensioenstelsel
- uitvoering van overeenkomst nummer 131990 van 15/12/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 134325 van 17/06/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136303/CO/1020300.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2016, neergelegd
op 23/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren
- onderwerp : gewaarborgd minimumloon
- vervanging van overeenkomst nummer 131210 van 16/11/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136304/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2016, neergelegd
op 23/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren
- onderwerp : lonen vanaf 01/07/2016

- numéro d’enregistrement : 136299/CO/3010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FRANCAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 27/10/2016, déposée le
28/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : modification des statuts du Fonds social ISAJH
- modification de la convention numéro 072146 du 06/07/2004
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 136300/CO/3190200.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 18/10/2016, déposée le
09/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : institution du Fonds social et de garantie pour les pompes
funèbres et fixation de ses statuts
- remplacement de la convention numéro 131965 du 07/12/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136301/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 07/11/2016, déposée le
09/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- * de werkgevers en de werknemers zoals omschreven in de
artikelen 4 tot en met 9 van de bijzondere cao van 22.12.2014 inzake
de loon- en arbeidsvoorwaarden in de vergunde kinderopvang van
baby’s en peuters

- objet : établissement de l’annexe en exécution de la cct du 03.12.2012
relative à l’octroi d’une allocation de fin d’année
- exécution de la convention numéro 113016 du 03/12/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136302/CO/3310000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES CARRIERES DE PORPHYRE
DES PROVINCES DU BRABANT WALLON ET DE HAINAUT ET
DES CARRIERES DE QUARTZITE DE LA PROVINCE DU BRA-
BANT WALLON

Convention collective de travail conclue le 16/11/2016, déposée le
17/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : instauration d’un régime de pension sectoriel social
- exécution de la convention numéro 131990 du 15/12/2015
- exécution de la convention numéro 134325 du 17/06/2016
- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136303/CO/1020300.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/10/2016, déposée le
23/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques
- objet : salaire minimum garanti
- remplacement de la convention numéro 131210 du 16/11/2015
- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136304/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/10/2016, déposée le
23/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques
- objet : salaires au 01/07/2016

87324 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136305/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2016, neergelegd
op 23/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren
- niet van toepassing op :

- de ondernemingen die tot de sector van de metaalverwerking
behoren

- onderwerp : lonen vanaf 01/07/2016
- vervanging van overeenkomst nummer 131212 van 16/11/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136306/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2016 en 28/10/2016,
neergelegd op 24/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- de ondernemingen van de metaalverwerkende nijverheid in de
provincie Limburg

- onderwerp : bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28/10/2016 betreffende het statuut van de vakbondsafvaardiging
voor de provincie Limburg
- uitvoering van overeenkomst nummer 001775 van 19/02/1973
- vervanging van overeenkomst nummer 132278 van 18/01/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 15/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136307/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2016, neergelegd
op 18/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE
- uitvoering van overeenkomst nummer 000472 van 23/12/1970
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 30/06/2017, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 136308/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2016, neergelegd
op 18/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten

- onderwerp : permanente vorming
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 30/06/2017
- registratienummer : 136309/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2016, neergelegd
op 18/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 136310/CO/1400000.

- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136305/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/10/2016, déposée le
23/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques
- hors du champ d’application :

- les entreprises appartenant au secteur des entreprises de fabrications
métalliques

- objet : salaires au 01/07/2016
- remplacement de la convention numéro 131212 du 16/11/2015
- durée de validité : à partir du 01/07/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136306/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 21/11/2016 et 28/10/2016,
déposée le 24/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de l’industrie transformatrice de métal de la province
de Limbourg

- objet : approbation de la convention collective du travail du 28/10/2016
portant sur le statut de la délégation syndicale en province du
Limbourg
- exécution de la convention numéro 001775 du 19/02/1973
- remplacement de la convention numéro 132278 du 18/01/2016
- durée de validité : à partir du 15/12/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136307/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/11/2016, déposée le
18/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes

- objet : intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C
et/ou CE
- exécution de la convention numéro 000472 du 23/12/1970
- durée de validité : du 01/01/2017 au 30/06/2017, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 136308/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/11/2016, déposée le
18/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes

- objet : formation permanente
- durée de validité : du 01/01/2017 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 136309/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/11/2016, déposée le
18/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 136310/CO/1400000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET VLAAMSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/02/2016, neergelegd
op 26/02/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- onderwerp : sociale programmatie 2015-2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 136311/CO/3280100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/09/2016, neergelegd
op 14/11/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- niet van toepassing op :

- de in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België
gedetacheerde werknemers
- werknemers met contract van interimarbeid; werknemers met
vakantie-, studenten- of IBO-contract; leerlingen waarvoor geen
sociale zekerheidsbijdragen worden betaald; arbeidszorgmede-
werkers en
- personen tewerkgesteld in het kader van artikel 60, § 7, van de
organiekewet van 08.07.1976 O.C.M.W.’s en tewerkgesteld in het
dader van artikel 78 van het koninklijk besluit van 25 november 1991;
werknemers die al een wettelijk rustpensioen genieten; erkende
beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmerking komt..
- voor het wettelijk aanvullend pensioen, geregeld door het koninklijk
besluit van 27 juli 1971; coöperanten van Belgische NGO’s,die werken
in het buitenlanden voor wie een aansluiting bestaat bij de Dienst
voor de Overzeese Sociale Zekerheid en niet aan de RSZ onder-
worpen werknemers die occasioneel sociaal-cultureel werk verrichten

- onderwerp : wijziging pensioenreglement van het sectoraal aanvul-
lend pensioenstelsel 329.01
- wijziging van overeenkomst nummer 103968 van 01/03/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136312/CO/3290100.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 05/12/2016.
- toepassingsgebied :

- instellingen en diensten onder de bevoegdheid van de Franse
Gemeenschap, die regelmatig opvang van kinderen onder de 12 jaar
organiseren, zoals de kinderkribben, peutertuinen...
- ... gemeentelijke kinderopvanghuizen, kinderhuizen, opvangpunten
-kortstondige noodopvang en flexibele opvang - de buitenschoolse
kinderopvang, de erkende diensten voor onthaalouders, de diensten
voor kinderopvang onder overeenkomst en de thuisopvang van zieke
kinderen

- onderwerp : barema’s van toepassing op de sector Kinderopvang
- wijziging van overeenkomst nummer 113228 van 17/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 21/10/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 136313/CO/3320000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09605]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Benali Temsamani, Anissa, geboren te Antwerpen, district
Merksem op 24 januari 1993, wonende te Borsbeek, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van “Moons” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 18/02/2016, déposée le
26/02/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- objet : programmation sociale 2015-2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 136311/CO/3280100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 26/09/2016, déposée le
14/11/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- hors du champ d’application :

- les employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique
- travailleurs sous contrat interimaire; travailleurs sous contrat de
vacances, d’étudiant ou FPI; apprentis pour lesquels aucune cotisa-
tion de sécurité sociale n’est payée; collaborateurs dans le cadre du
travail assisté et
- aux personnes occupées dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi
organique des CPAS du 08.07.1976 et occupées dans le cadre de
l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991; travailleurs qui
bénéficent d’une pension de retraite légale; journalistes profession-
nels agréés pendant la période entrant en considération..
- pour la pension légale complémentaire pour les journalistes
professionnels agréés, régie par l’arrêté royal du 27 juillet 1971;
coopérants d’ONG belges travaillant à l’étranger et affiliés à l’Office
de Sécurité sociale d’Outre-Mer et travailleurs non assujettis à l’ONSS
qui effectuent un travail socio-culturel à titre ocassionel

- objet : modification du règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 329.01
- modification de la convention numéro 103968 du 01/03/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136312/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 21/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 05/12/2016.
- champ d’application :

- établissements et services relevant de la compétence de la Commu-
nauté française et organisant de manière régulière la garde d’enfants
de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats...
- ... les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons
d’enfants, les halte-garderies - halte-accueil d’urgence et en accueil
flexible -, les services d’accueil extra-scolaire, les services de gardien-
nes agréées et les services d’accueillantes conventionnées, ainsi que
les services de garde à domicile d’enfants malades

- objet : barèmes applicables au secteur des Milieux d’accueil d’enfants
- modification de la convention numéro 113228 du 17/12/2012
- durée de validité : à partir du 21/10/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 136313/CO/3320000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09605]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Mme Benali Temsamani,
Anissa, née à Anvers, district Merksem le 24 janvier 1993, demeurant à
Borsbeek, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Moons”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan Mej. Vasiliev, Anastassia Michaëlovna, geboren te Kortrijk op
15 december 2003, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Snoeck” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Camara, Issakha, geboren te Camden (Verenigd
Koninkrijk) op 23 oktober 2011, wonende te Ukkel, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
“Van Criekinge” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Skoko, Amela, geboren te Vitomerica Pec (Joegoslavië) op
20 februari 1981, wonende te Izegem, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Sijarić” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan de heer Bayoumi Ramadan, Mohamed Ahmed, geboren te
Qaliubiya (Egypte) op 10 november 1978, de genaamde Bayoumi
Ramadan, Adam, geboren te Gent op 18 oktober 2015; en de genaamde
Bayoumi Ramadan, Noa, geboren te Gent op 18 oktober 2015, allen
wonende te Oostende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Bayoumi” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Velghe, Merlijn, geboren te Menen op 21 augus-
tus 2014, wonende te Wevelgem, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Vierstraete” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan Mej. Mohamad, Aleen, geboren te Aleppo (Syrië) op 28 februari 2015,
wonende te Leuven, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Mohamed” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Tokaeva, Movsar, geboren te Leuven op 9 mei 2016,
wonende te Borgworm, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Tokaev” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Önder, Süheyla, geboren te Lier op 8 augustus 1980, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Aktepe” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206242]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel Antwerpen

Bij beschikking van 18 november 2016, werd de heer Claes J., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen aan-
gewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 4 januari 2017,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank, afdeling Turnhout, te blijven uitoefenen.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Mlle Vasiliev, Anastassia
Michaëlovna, née à Courtrai le 15 décembre 2003, y demeurant, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Snoeck” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 le nommé Camara, Issakha, né
à Camden (Royaume-Uni) le 23 octobre 2011, demeurant à Uccle, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Van Criekinge” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Mme Skoko, Amela, née à
Vitomerica Pec (Yougoslavie) le 20 février 1981, demeurant à Izegem, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Sijarić” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Monsieur Bayoumi Ramadan,
Mohamed Ahmed, né à Qaliubiya (Egypte) le 10 novembre 1978, le
nommé Bayoumi Ramadan, Adam, né à Gand le 18 octobre 2015; et le
nommé Bayoumi Ramadan, Noa, né à Gand le 18 octobre 2015, tous
demeurant à Ostende, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de “Bayoumi” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 le nommé Velghe, Merlijn, né
à Menin le 21 août 2014, demeurant à Wevelgem, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Vierstraete” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Mlle Mohamad, Aleen, née à
Aleppo (Syrie) le 28 février 2015, demeurant à Louvain, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Mohamed” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 le nommé Tokaeva, Movsar, né
à Louvain le 9 mai 2016, demeurant à Waremme, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Tokaev” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016 Mme Önder, Süheyla, née à
Lierre le 8 août 1980, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Aktepe” après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206242]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 18 novembre 2016, M. Claes J., a été désigné par
le président du tribunal de commerce d’Anvers pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 4 janvier 2017,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Turnhout.
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Bij beschikking van 2 december 2016, werd de heer Felix J., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen aan-
gewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 3 december 2016,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank, afdeling Antwerpen, te blijven uitoefenen.

Vredegerechten en politierechtbank van het gerechtelijk
arrondissement Limburg

Bij beschikking van 9 november 2016, werd de heer Alofs G.,
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Borgloon,
door de voorzitter van de vredegerechten en de politierechtbank van
het gerechtelijk arrondissement Limburg, aangewezen, om vanaf
1 januari 2017 het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen
tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18412]
Wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen. — Bekendmaking

overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, laatste lid, van de
geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies

Overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, ingevoegd bij wet van 13 decem-
ber 2006, werden de bedragen van de vanaf 1 januari 2017 opeisbare
heffingen en retributies, ten gevolge van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad van 30 september 2016 van het indexcijfer der consumptie-
prijzen van de maand september 2016, geïndexeerd als volgt:

1° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 25 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de registratie van
geneesmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit van 2 februari 2005 en
2 maart 2005, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen
in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

30,79 EUR 31,37 EUR

123,17 EUR 125,47 EUR

153,95 EUR 156,83 EUR

215,55 EUR 219,58 EUR

307,95 EUR 313,70 EUR

461,89 EUR 470,52 EUR

615,87 EUR 627,38 EUR

769,84 EUR 784,22 EUR

1.231,72 EUR 1.254,73 EUR

1.385,70 EUR 1.411,59 EUR

1.539,68 EUR 1.568,45 EUR

1.847,60 EUR 1.882,12 EUR

2.309,50 EUR 2.352,65 EUR

2.340,31 EUR 2.384,04 EUR

2.925,38 EUR 2.980,04 EUR

3.079,34 EUR 3.136,88 EUR

4.618,99 EUR 4.705,30 EUR

4.926,93 EUR 5.018,99 EUR

6.163,14 EUR 6.278,30 EUR

9.238,01 EUR 9.410,62 EUR

16.012,54 EUR 16.311,74 EUR

Par ordonnance du 2 décembre 2016, M. Felix J. a été désigné par le
président du tribunal de commerce d’Anvers pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 3 décembre 2017, les fonctions de
juge consulaire suppléant à ce tribunal, division d’Anvers.

Justices de paix et tribunal de police
de l’arrondissement judiciaire du Limbourg

Par ordonnance du 9 novembre 2016, M. Alofs G., juge de paix
suppléant à la justice de paix du canton de Borgloon, a été désigné par
le président des justices de paix et du tribunal de police de l’arrondis-
sement judiciaire du Limbourg, pour exercer à partir du 1er janvier 2017
les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18412]
Loi du 25 mars 1964 sur les médicaments. — Publication conformé-

ment à l’article 13bis, § 2quinquies, dernier alinéa, des montants
indexés des contributions et rétributions

Conformément à l’article 13bis, § 2quinquies, de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments, inséré par la loi du 13 décem-
bre 2006, les montants des contributions et rétributions exigibles à
partir du 1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au
Moniteur belge du 30 septembre 2016 de l’indice des prix à la
consommation du mois de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Les montants des contributions imposés par l’article 25 de l’arrêté
royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médicaments, fixés
par l’arrêté royal du 2 février 2005 et du 2 mars 2005, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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2° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij de artikelen 1, 1 bis,
1ter, 3 et 4 van het koninklijk besluit van 20 juli 1993 tot vaststelling van
het bedrag van de bijdragen bedoeld in artikel 13bis van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit
van 16 januari 2006, worden aangepast overeenkomstig de tabel
opgenomen in bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 2/Annexe 2

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

0,30 EUR 0,31 EUR

9,55 EUR 9,73 EUR

11,92 EUR 12,14 EUR

14,92 EUR 15,20 EUR

17,92 EUR 18,25 EUR

29,86 EUR 30,42 EUR

38,22 EUR 38,93 EUR

59,70 EUR 60,82 EUR

74,04 EUR 75,42 EUR

78,80 EUR 80,27 EUR

148,06 EUR 150,83 EUR

162,97 EUR 166,02 EUR

597,01 EUR 608,17 EUR

1.480,59 EUR 1.508,26 EUR

3° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 10 van het
koninklijk besluit van 19 december 1997 betreffende de controle en de
analyse van de grondstoffen die door de officina-apothekers gebruikt
worden, vastgesteld bij koninklijk besluit van 13 juli 2001, 10 augus-
tus 2001 en 11 december 2001, worden aangepast overeenkomstig de
tabel opgenomen in bijlage 3.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 3/Annexe 3

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

0,163 EUR 0,166 EUR

16,55 EUR 16,86 EUR

695,48 EUR 708,48 EUR

1.642,67 EUR 1.673,36 EUR

3.285,35 EUR 3.346,74 EUR

4° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 1, 2, 3, 4 en 5
van het koninklijk besluit van 1 maart 2000 houdende vaststelling van
de retributies voor de financiering van de opdrachten van de admini-
stratie met betrekking tot de medische hulpmiddelen, vastgesteld bij
koninklijk besluit van 13 mei 2005, worden aangepast overeenkomstig
de tabel opgenomen in bijlage 4.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 4/Annexe 4

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

15,38 EUR 15,67 EUR

61,60 EUR 62,75 EUR

152,73 EUR 155,58 EUR

2° Les montants des contributions imposés par les articles 1, 1 bis,
1ter, 3 et 4 de l’arrêté royal du 20 juillet 1993 fixant le montant des
contributions visées à l’article 13bis de la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments, fixés par l’arrêté royal du 16 janvier 2006, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

3° Les montants des contributions imposés par l’article 10 de l’arrêté
royal du 19 décembre 1997 relatif au contrôle et à l’analyse des matières
premières utilisées par les pharmaciens d’officine, fixés par les arrêtés
royaux du 13 juillet 2001, du 10 août 2001 et du 11 décembre 2001, sont
adaptés conformément au tableau repris en annexe 3.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

4° Les montants des contributions imposés par les articles 1, 2, 3, 4 et
5 de l’arrêté royal du 1er mars 2000 fixant les rétributions pour le
financement des missions de l’administration relatives aux dispositifs
médicaux, fixés par l’arrêté royal du 13 mai 2005, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 4.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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153,95 EUR 156,83 EUR

305,46 EUR 311,17 EUR

307,95 EUR 313,70 EUR

2.291,03 EUR 2.333,84 EUR

5° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 20 van het
koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implanteerbare
medische hulpmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit van 10 decem-
ber 2002, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 5.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 5/Annexe 5

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

0,46 EUR 0,47 EUR

15,99 EUR 16,29 EUR

63,98 EUR 65,18 EUR

159,93 EUR 162,92 EUR

319,84 EUR 325,82 EUR

2.398,79 EUR 2.443,61 EUR

6° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 19 van het
koninklijk besluit van 7 april 1995 betreffende de voorlichting en de
reclame inzake geneesmiddelen voor menselijk gebruik, vastgesteld bij
koninklijk besluit van 9 juni 2003, worden aangepast overeenkomstig
de tabel opgenomen in bijlage 6.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 6/Annexe 6

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

158,64 EUR 161,60 EUR

317,27 EUR 323,20 EUR

793,20 EUR 808,02 EUR

1.586,40 EUR 1.616,04 EUR

7° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 1, 2 en 3 van het
koninklijk besluit van 24 april 1985 tot oplegging van taksen en
vergoedingen bestemd om de opdrachten voortvloeiend uit de toepas-
sing van de wet van 21 juni 1983 betreffende gemedicineerde diervoe-
ders te financieren, vastgesteld bij koninklijk besluit van 20 juli 2000,
worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 7.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 7/Annexe 7

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

0,033 EUR 0,034 EUR

0,053 EUR 0,054 EUR

0,067 EUR 0,068 EUR

0,131 EUR 0,133 EUR

164,27 EUR 167,34 EUR

328,53 EUR 334,67 EUR

5° Les montants des contributions imposés par l’article 20 de l’arrêté
royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux actifs implan-
tables, fixés par l’arrêté royal du 10 décembre 2002, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 5.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

6° Les montants des contributions imposés par l’article 19 de l’arrêté
royal du 7 avril 1995 relatif à l’information et à la publicité concernant
les médicaments à usage humain, fixés par l’arrêté royal du 9 juin 2003,
sont adaptés conformément au tableau repris à l’annexe 6.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

7° Les montants des contributions imposés par l’article 1, 2 et 3 de
l’arrêté royal du 24 avril 1985 imposant des taxes et rétributions
destinées à financer les missions résultant de l’application de la loi du
21 juin 1983 relative aux aliments médicamenteux pour animaux, fixé
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sont adaptés conformément au
tableau repris à l’annexe 7.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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8° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 13 van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen van menselijk en diergeneeskundig gebruik worden
aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 8.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 8/Annexe 8

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

165,59 EUR 168,68 EUR

662,37 EUR 674,75 EUR

993,56 EUR 1.012,12 EUR

1.987,09 EUR 2.024,22 EUR

9° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 1 van het
koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot vaststelling van retributies
voor indiening van een periodiek geactualiseerd veiligheidsverslag
worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 9.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 9/Annexe 9

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

1.267,16 EUR 1.290,84 EUR

2.534,32 EUR 2.581,67 EUR

10° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 5 van het
koninklijk besluit van 31 maart 2009 tot uitvoering van artikel 6sexies
van de wet op de geneesmiddelen worden aangepast overeenkomstig
de tabel opgenomen in bijlage 10.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 10/Annexe 10

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

1.018,39 EUR 1.037,42 EUR

6.110,38 EUR 6.224,55 EUR

8.147,18 EUR 8.299,41 EUR

11° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikels 1, 2 en 3 van
het koninklijk besluit van 25 april 2014 houdende vaststelling van de
retributies voor de toepassing van artikel 6quater, § 1, 2° ) en 3° ), van
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen worden aangepast
overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 11.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 11/Annexe 11

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

2.829,88 EUR 2.882,76 EUR

4.550,79 EUR 4.635,82 EUR

8° Les montants visés à l’article 13 de l’arrêté royal du 19 avril 2001 rela-
tif à l’importation parallèle des médicaments à usage humain et à la
distribution parallèle des médicaments à usage humain et à usage
vétérinaire, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 8.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

9° Les montants visés à l’article 1 de l’arrêté royal du 21 jan-
vier 2009 portant fixation des rétributions pour la soumission d’un
rapport périodique actualisé de sécurité, sont adaptés conformément
au tableau repris en annexe 9.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

10° Les montants visés à l’article 5 de l’arrêté royal du 31 mars 2009 por-
tant exécution de l’article 6sexies de la loi sur les médicaments, sont
adaptés conformément au tableau repris en annexe 10.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

11° Les montants visés aux article 1, 2 et 3 de l’arrêté royal du
25 avril 2014 fixant les rétributions relatives à l’application de
l’article 6quater, § 1er, 2° ) et 3° ), de la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 11.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18413]
Wet van 22 februari 1998 houdende sociale bepalingen. — Bekend-

making overeenkomstig artikel 224, § 3, van de geïndexeerde
bedragen van de retributies

Overeenkomstig artikel 224, § 3, van de wet van 22 februari 1998 hou-
dende sociale bepalingen zoals ingevoegd bij artikel 173 van de wet van
22 december 2008, werden de bedragen van de vanaf 1 januari 2017 opeis-
bare retributies, ten gevolge van de publicatie in het Belgisch Staatsblad
van 30 september 2016 van het indexcijfer der consumptieprijzen van
de maand september 2016, geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de bijdragen, retributies opgelegd bij de
artikelen 1, 2 en 3 van het koninklijk besluit van 18 juni1999 houdende
vaststelling van de retributies voor de financiering van de opdrachten
van de administratie met betrekking tot de verdovende middelen en de
psychotrope stoffen, worden aangepast overeenkomstig de tabel opge-
nomen in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

10,47 EUR 10,67 EUR

17,09 EUR 17,41 EUR

34,16 EUR 34,80 EUR

44,07 EUR 44,89 EUR

168,60 EUR 171,75 EUR

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18417]
Wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke per-

soon. — Bekendmaking overeenkomstig artikel 30, § 10, laatste lid,
van de geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies

Overeenkomstig artikel 30, § 10, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon, zoals ingevoegd bij artikel 32
van de wet van 27 april 2007, werden de bedragen van de vanaf
1 januari 2017 opeisbare heffingen en retributies, ten gevolge van de
publicatie in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2016 van het
indexcijfer der consumptieprijzen van de maand september 2016,
geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij de artikelen 2 en 3 van
het koninklijk besluit van 15 juli 2004 tot vaststelling van de uitvoe-
ringsmaatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op
de menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met genees-
middelen voor menselijk gebruik, worden aangepast overeenkomstig
de tabel opgenomen in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

125,69 EUR 128,04 EUR

314,18 EUR 320,05 EUR

377,03 EUR 384,07 EUR

502,70 EUR 512,09 EUR

1.256,75 EUR 1.280,23 EUR

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18413]
Loi du 22 février 1998 portant des dispositions sociales. — Publica-

tion conformément à l’article 224, § 3, des montants indexés des
rétributions

Conformément à l’article 224, § 3, de loi du 22 février 1998 portant
des dispositions sociales, tel qu’inséré par l’article 173 de la loi du
22 décembre 2008, les montants des rétributions exigibles à partir du
1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Les montants des redevances, rétributions imposés par les
articles 1, 2 et 3 de l’arrêté royal du 18 juin 1999 instaurant des
redevances pour financer les missions de l’administration relatives aux
stupéfiants et aux substances psychotropes, sont adaptés conformé-
ment au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18417]
Loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne

humaine. — Publication conformément à l’article 30, § 10, dernier
alinéa, des montants indexés des contributions et rétributions

Conformément à l’article 30, § 10, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine, tel qu’inséré par l’article 32
de la loi du 27 avril 2007, les montants des contributions et rétributions
exigibles à partir du 1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication
au Moniteur belge du 30 septembre 2016 de l’indice des prix à la
consommation du mois de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Les montants des contributions imposés par les articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 15 juillet 2004 déterminant des mesures d’exécution de
la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage
humain, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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2° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikelen 3 en 6 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 tot bepaling van de bijdragen te
betalen in het kader van artikel 30, § 6, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon, worden aangepast overeen-
komstig de tabel opgenomen in bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 2/Annexe 2

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

0,29 EUR 0,30 EUR

11,79 EUR 12,01 EUR

58,96 EUR 60,06 EUR

589,79 EUR 600,81 EUR

1.462,67 EUR 1.490,00 EUR

3° De bedragen van de bijdraag opgelegd bij artikel 1 van het
koninklijk besluit van 16 juli 2012 tot bepaling van de bijdragen voor de
uitvoering van de opdrachten van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten conform artikel 30, § 8,
van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke
persoon, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 3.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 3/Annexe 3

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

661,96 EUR 674,33 EUR

4° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij het artikel 1 van het
koninklijk besluit van 15 juli 2004 tot vaststelling van de uitvoerings-
maatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met geneesmid-
delen voor menselijk gebruik, worden aangepast overeenkomstig de
tabel opgenomen in bijlage 4.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 4/Annexe 4

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

611,03 EUR 622,45 EUR

5° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij het artikel 30, § 6 van
de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon
voor wat betreft klinische proeven met geneesmiddelen voor menselijk
gebruik, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 5.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2014
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2014 (100,09 basis 2013 = 100).

Bijlage 5/Annexe 5

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

583,61 EUR 600,81 EUR

992,13 EUR 1.021,37 EUR

2° Les montants des contributions imposés par les articles 3 et 6 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les redevances à payer dans
le cadre de l’article 30, § 6, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine, sont adaptés conformément
au tableau repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

3° Le montant de la contribution imposé par l’article 1er de l’arrêté
royal du 16 juillet 2012 fixant les redevances pour l’exécution des
missions de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé conformément à l’article 30, § 8, de la loi du 7 mai 2004 relative
aux expérimentations sur la personne humaine, sont adaptés confor-
mément au tableau repris en annexe 3.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

4° Les montants des contributions imposés par l’article 1er de l’arrêté
royal du 15 juillet 2004 déterminant des mesures d’exécution de la loi
du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine
en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage humain,
sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 4.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

5° Les montants des contributions imposés par l’article 30, § 6 de la
loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage
humain, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 5.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2014 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2014 (100,09 base 2013 = 100).
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2.680,10 EUR 2.759,09 EUR

2.827,13 EUR 2.910,46 EUR

6° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij het artikel 30, § 9/1
van de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke
persoon voor wat betreft klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik, worden aangepast overeenkomstig de tabel opge-
nomen in bijlage 6.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 6/Annexe 6

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

16.996 EUR 17.313,57 EUR

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18414]
Wet van 21 december 2007 houdende diverse bepalingen (I). —

Bekendmaking overeenkomstig artikel 44 van de geïndexeerde
bedragen van de heffing

Overeenkomstig artikel 44 van de wet van 21 decem-
ber 2007 houdende diverse bepalingen zoals ingevoegd bij artikel 181
van de wet van 22 december 2008, werd het bedrag van de vanaf
1 januari 2017 opeisbare heffing ten gevolge van de publicatie in het
Belgisch Staatsblad van 30 september 2016 van het indexcijfer der
consumptieprijzen van de maand september 2016, geïndexeerd als
volgt :

1° Het bedrag van de heffing opgelegd bij artikel 44 van de wet van
21 december 2007 houdende diverse bepalingen (I), wordt aangepast
overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

58,11 EUR 59,20 EUR

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18415]

Wet van 15 december 2013 met betrekking tot medische hulpmidde-
len. — Bekendmaking overeenkomstig artikel 34 van de geïn-
dexeerde bedragen van de heffing

Overeenkomstig artikel 34 van de wet van 15 december 2013 met
betrekking tot medische hulpmiddelen, werd het bedrag van de vanaf
1 januari 2017 opeisbare heffing ten gevolge van de publicatie in het
Belgisch Staatsblad van 30 september 2016 van het indexcijfer der
consumptieprijzen van de maand september 2016, geïndexeerd als
volgt :

1° Het bedrag van de heffing opgelegd bij artikel 34 van de wet van
15 december 2013 met betrekking tot medische hulpmiddelen, wordt
aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 1.

6° Les montants des contributions imposés par l’article 30, § 9/1 de
la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage
humain, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 6.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18414]
Loi du 21 décembre 2007 portant des dispositions diverses (I). —

Publication conformément à l’article 44 des montants indexés des
contributions

Conformément à l’article 44 de la loi du 21 décembre 2007 portant des
dispositions diverses, tel qu’inséré par l’article 181 de la loi du
22 décembre 2008, le montant de la contribution exigible à partir du
1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Le montant de la contribution imposée par l’article 44 de la loi du
21 décembre 2007 portant des dispositions diverses (I), est adapté
conformément au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18415]

Loi du 15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux. —
Publication conformément à l’article 34 des montants indexés des
contributions

Conformément à l’article 34 de la loi du 15 décembre 2013 en matière
de dispositifs médicaux, le montant de la contribution exigible à partir
du 1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge
du 30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Le montant de la contribution imposée par l’article 34 de la loi du
15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux, est adapté
conformément au tableau repris en annexe 1re.

87334 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015 (101,15
basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
Montants indexés 2017

504,72 EUR 514,15 EUR

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18416]
Wet van 12 augustus 2000 houdende sociale,

budgettaire en andere bepalingen

Bekendmaking overeenkomstig artikel 225, § 1, zevende en acht-
ste lid, van de geïndexeerde bedragen van de retributies

Overeenkomstig artikel 225, § 1, zevende en achtste lid, van de wet
van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen werden de bedragen van de vanaf 1 januari 2017 opeisbare
retributies, contributies ten gevolge van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad van 30 september 2016 van het indexcijfer der consumptie-
prijzen van de maand september 2016, geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de bijdragen, contributies opgelegd bij de
artikelen 225 en 225/1 van de wet van 12 augustus 2000 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen, worden aangepast overeen-
komstig de tabel opgenomen in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1er

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

0,00014 EUR 0,00014 EUR

0,00623 EUR 0,00635 EUR

0,01170 EUR 0,01192 EUR

0,01642 EUR 0,01673 EUR

1,76650 EUR 1,79951 EUR

2° De bedragen van de bijdragen, contributies opgelegd bij het
artikel 225, § 1, alinéa 2 van de wet van 12 augustus 2000 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen, zoals ingevoegd bij artikel 74
van de programmawet van 26 december 2015, worden aangepast
overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2016
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2016 (103,04 basis 2013 = 100).

Bijlage 2/Annexe 2

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

189,47680 EUR 189,47680 EUR

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18416]
Loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,

budgétaires et diverses

Publication conformément à l’article 225, § 1er, alinéas 7 et 8, des
montants indexés des rétributions

Conformément à l’article 225, § 1, alinéas 7 et 8, de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses
les montants des rétributions, contributions exigibles à partir du
1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Les montants des redevances, contributions imposés par les
articles 225 et 225/1 de la loi du 12 août 2000 portant des dispositions
sociales, budgétaires et diverses, sont adaptés conformément au tableau
repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

2° Les montants des redevances, contributions imposés par l’arti-
cle 225, § 1er, alinéa 2 de la loi du 12 août 2000 portant des dispositions
sociales, budgétaires et diverses, tel qu’inséré par l’article 74 de la loi
programme du 26 décembre 2015, sont adaptés conformément au
tableau repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2016 tel que publié au
Moniteur belge du 30 septembre 2016 (103,04 base 2013 = 100).
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Bekendmaking overeenkomstig artikel 224, § 1, vierde lid, van de
geïndexeerde bedragen van de retributies

Overeenkomstig artikel 224, § 1, vierde lid, van de wet van
12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen,
werden de bedragen van de vanaf 1 januari 2017 opeisbare retributies,
contributies ten gevolge van de publicatie in het Belgisch Staatsblad van
30 september 2016 van het indexcijfer der consumptieprijzen van de
maand september 2016, geïndexeerd als volgt :

3° De bedragen van de bijdragen, contributies opgelegd bij het
artikel 224, § 1, eerste lid van de wet van 12 augustus 2000 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen, worden aangepast overeen-
komstig de tabel opgenomen in bijlage 3.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 3/Annexe 3

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

12,50 EUR 12,7336 EUR

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18418]
Koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de

uitoefening van de gezondheidszorgberoepen. — Bekendmaking
overeenkomstig artikel 4, § 3quinquies, laatste lid, van de geïn-
dexeerde bedragen van de heffingen en retributies

Overeenkomstig artikel 4, § 3quinquies, van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen, zoals ingevoegd bij artikel 172 van de wet
van 22 december 2008, werden de bedragen van de vanaf
1 januari 2017 opeisbare heffingen en retributies, ten gevolge van de
publicatie in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2016 van het
indexcijfer der consumptieprijzen van de maand september 2016,
geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de retributies opgelegd bij artikel 4 van het
koninklijk besluit van 25 september 1974 betreffende de opening,
de overbrenging en de fusie van voor het publiek opengestelde
apotheken, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Bijlage 1/Annexe 1re

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

336,63 EUR 342,92 EUR

504,87 EUR 514,30 EUR

1.346,33 EUR 1.371,49 EUR

1.682,92 EUR 1.714,37 EUR

5.048,72 EUR 5.143,06 EUR

2° De bedragen van de retributies opgelegd bij artikel 20 van het
koninklijk besluit van 25 september 1974 betreffende de opening,
de overbrenging en de fusie van voor het publiek opengestelde
apotheken, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2015
zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 septem-
ber 2015 (101,15 basis 2013 = 100).

Publication conformément à l’article 224, § 1er, alinéa 4, des
montants indexés des rétributions

Conformément à l’article 224, § 1er, alinéa 4, de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses,
les montants des rétributions, contributions exigibles à partir du
1er janvier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

3° Les montants des redevances, contributions imposés par l’arti-
cle 224, § 1er, alinéa 1 de la loi du 12 août 2000 portant des dispositions
sociales, budgétaires et diverses, sont adaptés conformément au tableau
repris en annexe 3.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18418]
Arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des

professions des soins de santé. — Publication conformément à
l’article 4, § 3quinquies, dernier alinéa, des montants indexés des
contributions et rétributions

Conformément à l’article 4, § 3quinquies, de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
tel qu’inséré par l’article 172 de la loi du 22 décembre 2008, les montants
des contributions et rétributions exigibles à partir du 1er jan-
vier 2017 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2016 de l’indice des prix à la consommation du mois
de septembre 2016, indexés comme suit :

1° Les montants des rétributions imposés par l’article 4 de l’arrêté
royal du 25 septembre 1974 concernant l’ouverture, le transfert et la
fusion d’officines pharmaceutiques ouvertes au public, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 1.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).

2° Les montants des rétributions imposés par l’article 20 de l’arrêté
royal du 25 septembre 1974 concernant l’ouverture, le transfert et la
fusion d’officines pharmaceutiques ouvertes au public, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2015 tel que publié
au Moniteur belge du 30 septembre 2015 (101,15 base 2013 = 100).
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Bijlage 2/Annexe 2

Bedragen 2016
—

Montants 2016

Geïndexeerde bedragen 2017
—

Montants indexés 2017

25,46 EUR 25,94 EUR

34,53 EUR 35,18 EUR

69,07 EUR 70,36 EUR

171,30 EUR 174,50 EUR

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[2016/206176]
Aanpassing van de bedragen van de retributies vermeld in de bijlagen bij het koninklijk besluit van

27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing
van de reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende straling, zoals gewijzigd bij koninklijke
besluiten van 22 november 2013 en 12 juli 2015 jaar 2017

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de
retributies geheven met toepassing van de reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende straling,
artikel 4, lid1;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 2013 waarmee de bijlage van het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 wordt vervangen door een nieuwe bijlage (bijlage houdende vaststelling van de bedragen van de
retributies);

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juli 2015 betreffende radioactieve producten voor IN VITRO of IN VIVO
gebruik in de geneeskunde, in de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een klinisch onderzoek waarmee de
bijlage van het koninklijk besluit 27 oktober 2009 wordt gewijzigd;

Overwegende dat het gezondheidsindexcijfer voor de maand november 2016, zoals verschenen in het Belgisch
Staatsblad van 30 november 2016, 103,97 bedraagt;

De bedragen van de retributies vermeld in de bijlage bij het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de reglementering betreffende de
bescherming tegen ioniserende straling, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 22 november 2013 en 12 juli 2015,
worden aangepast als volgt en zijn van toepassing vanaf 1 januari 2017.

Tabel 1. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking van een dossier ter
gelegenheid van een aangifte, een aanvraag tot vergunning, toelating, erkenning of registratie vermeld in het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen :

Artikel
Algemeen Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring Retributieplichtige Bedragen 2017

(EURO)

Art. 3.1 d)2 Goedkeuring van types van toestellen die radioactieve
stoffen bevatten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

693

Art. 3.1 d)4 Goedkeuring van types van toestellen die ioniserende
stralingen uitzenden, maar geen radioactieve stoffen bevat-
ten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

416

Art. 5.7.1 en 2 Vergunning voor mobiele installaties en tijdelijke of bij
gelegenheid uitgevoerde werkzaamheden

De aanvrager van de vergun-
ning.

693

Art. 6 Inrichtingen van klasse I

[3.1a) 1 en 5] Oprichtings- en exploitatievergunning voor kernreactoren
voor elektriciteitsproductie en bergingsplaatsen voor radio-
actief afval

De aanvrager van de vergun-
ning

346.284

[3.1a) 2 tot 4] Oprichtings- en exploitatievergunning voor andere inrich-
tingen

De aanvrager van de vergun-
ning

34.629

12 Wijziging aan de inrichting

Wijziging aan de Oprichtings- en exploitatievergunning
voor kernreactoren voor electriciteitsproductie en bergings-
plaatsen voor radioactief afval

De aanvrager van de wijziging 56.513

Wijziging aan de Oprichtings- en exploitatievergunning
voor inrichtingen van klasse I andere dan kernreactoren
voor elektriciteitsproductie en bergingsplaatsen voor radio-
actief afval

De aanvrager van de wijziging 16.954

17.2 Ontmanteling

Vergunning tot ontmanteling van kernreactoren voor
elektriciteitsproductie

De aanvrager van de vergun-
ning

56.513

Vergunning tot ontmanteling van inrichtingen van klasse I
andere dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie

De aanvrager van de vergun-
ning

16.954

17.3 Wijziging van een ontmantelingsvergunning
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Artikel
Algemeen Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring Retributieplichtige Bedragen 2017

(EURO)

Wijziging van een ontmantelingsvergunning met betrek-
king tot kernreactoren voor elektriciteitsproductie

De aanvrager van de wijziging 16.954

Wijziging van een ontmantelingsvergunning met betrek-
king tot inrichtingen van klasse I andere dan kern-
reactoren voor electriciteitsproductie

De aanvrager van de wijziging 5.651

Art. 7 Vergunning van inrichtingen van klasse II

Waarvoor een milieueffectbeoordeling vereist is De aanvrager van de vergun-
ning

2.770

Waarvoor geen milieueffectbeoordeling vereist is De aanvrager van de vergun-
ning

1.386

12 Wijziging aan de inrichting/verlenging De natuurlijke of rechtsper-
soon die de aangifte doet

693

17.2 [3.1 b) 1 en 2] Vergunning tot ontmanteling De aanvrager van de vergun-
ning

1.386

Wijziging/verlenging van de vergunning tot ontmante-
ling

De aanvrager van de wijziging/
verlenging

693

Art. 8 Vergunning van inrichtingen van klasse III De aanvrager van de vergun-
ning

346

Art. 9 Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke stralingsbronnen
aangewend worden

De natuurlijke of rechtsper-
soon die de aangifte doet

[art. 4.1] Alleen blootstelling aan radon De natuurlijke of rechtsper-
soon die de aangifte doet

485

[art. 4.2 en 3] Andere beroepsactiviteiten De natuurlijke of rechtsper-
soon die de aangifte doet

1.386

Art. 18 Vergunning voor verwijdering, recyclage en hergebruik
van radioactieve afvalstoffen

De aanvrager van de vergun-
ning

1.386

Art. 20.1.6 Blootstelling met speciale vergunning De aanvrager van de vergun-
ning

3.463

Art. 30.6 Erkenning van dosimetrische diensten De aanvrager van de erken-
ning

2.923

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

1.949

Art. 51.7 De erkenning van deskundigen in de medische stralings-
fysica

De aanvrager van de erken-
ning

346

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de erken-
ning en/of verlenging

69

Art. 51.6.3 Goedkeuring van types van toestellen voor diergenees-
kundig gebruik

De natuurlijke of rechtsper-
soon die dit type van toestel op
de markt brengt en om de
goedkeuring verzoekt

693

Wijziging en/of verlenging De natuurlijke of rechtsper-
soon die dit type van toestel op
de markt brengt en om de
wijziging en/of verlenging ver-
zoekt

173

Art. 53.1 De vergunning van apothekers en licentiaten in de
scheikunde die bioklinische laboratoriumonderzoeken uit-
voeren

De aanvrager van de vergun-
ning en/of wijziging

346

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

69

Art. 53.3 De vergunning van geneesheren-specialisten voor het
gebruik van toestellen en het in bezit houden en voor het
gebruik van radionucliden in het kader van de radiothe-
rapie

De aanvrager van de vergun-
ning

346

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

69

Art. 53.4 Vergunning voor het in het bezit houden of het gebruik
van radionucliden bestemd voor de in vivo of in vitro
diagnostiek of voor de therapie in het kader van de
nucleaire geneeskunde van ioniserende stralingen in de
geneeskunde (met advies van de medische jury)

De aanvrager van de vergun-
ning

485

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

139

Art. 57 Algemene en bijzondere vervoervergunning De aanvrager van de vergun-
ning

416

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging 208

Art. 57 Speciale vervoervergunning De aanvrager van de vergun-
ning

1.386

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging 208
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Artikel
Algemeen Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring Retributieplichtige Bedragen 2017

(EURO)

Goedkeuringscertificaat voor het vervoer onder ″speciale
overeenkomst″, tenzij reeds eerder een retributie betaald
werd voor de goedkeuring van de zelfde modaliteiten
voor de zelfde vervoerder

De aanvrager van de vergun-
ning

4.849

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging 2.424

Art. 57 Goedkeuring van het model van bron in speciale vorm De aanvrager van de goedkeu-
ring

3.463

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

1.732

Art. 57 Goedkeuring van het model van collo van Belgische
oorsprong, dat niet ontworpen is om splijtstoffen te
bevatten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

13.852

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

6.926

Art. 57 Goedkeuring van het model van collo van buitenlandse
oorsprong, dat niet ontworpen is om splijtstoffen te
bevatten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

6.926

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/ of verlenging

3.463

Art. 57 Goedkeuring van het model van collo van Belgische
oorsprong, dat ontworpen is om splijtstoffen te bevatten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

17.316

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/ of verlenging

8.658

Art. 57 Goedkeuring van het model van collo van buitenlandse
oorsprong, dat ontworpen is om splijtstoffen te bevatten

De aanvrager van de goedkeu-
ring

10.389

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/ of verlenging

5.195

Art. 57 Validatie van buitenlands goedkeuringscertificaat De aanvrager van de validatie 866

Art. 57 Opleiding van bestuurders met toepassing van het ADR

Deelname aan de basiscursus De bestuurder die deelneemt
aan de cursus

208

Deelname aan de vervolmakingscursus De bestuurder die deelneemt
aan de cursus

139

Art. 61 Vergunning van voertuigen en vaartuigen met kern-
aandrijving

De aanvrager van de vergun-
ning

346.284

Art. 65 Vergunning voor de bestraling van geneesmiddelen;
sterilisatie van geneeskundig en heelkundig materiaal

De aanvrager van de vergun-
ning

936

Art. 73 De erkenning van deskundigen De kandidaat-erkende deskun-
dige

346

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging 69

Art. 74 De erkenning van instellingen De aanvrager van de erken-
ning

8.185

Art. 75 De erkenning van geneesheren De kandidaat- erkende genees-
heer

346

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en of verlenging

69

Tabel 2. retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking van een dossier, ter
gelegenheid van de aanvraag van een vergunning vermeld in het koninklijk besluit van 12 maart 2002 betreffende de
behandeling van voedsel en voedselingrediënten met ioniserende straling en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen :

Artikel Omschrijving van de vergunning Retributieplichtig Bedragen 2017
(EURO)

Art. 11-13 Bestraling van een voedingsmiddel De aanvrager van de vergun-
ning

936

Tabel 3. retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking van een dossier, ter
gelegenheid van de deelname aan de examens alsook voor het afleveren van de scholingscertificaten vermeld in het
koninklijk besluit van 5 juli 2006 betreffende de aanwijzing en de beroepsbekwaamheid van veiligheidsadviseurs voor
het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg, per spoor of over de binnenwateren :

Artikel Omschrijving Retributieplichtige Bedragen 2017
(EURO)

Art. 19, 25 en 28 Examen veiligheidsadviseur : Algemeen deel (ADR en/of
RID).

Kandidaat veiligheidsadviseur 45
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Artikel Omschrijving Retributieplichtige Bedragen 2017
(EURO)

Examen veiligheidsadviseur : Klasse 7, radioactieve stof-
fen

Kandidaat veiligheidsadviseur 293

Tabel 4. retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking, ter gelegenheid van een
aangifte, aanvraag voor vergunning, erkenning of registratie vermeld in het koninklijk besluit van 24 maart 2009 tot
regeling van de invoer, de doorvoer en de uitvoer van radioactieve stoffen :

Artikel Omschrijving aangifte, vergunning, erkenning
of registratie Retributieplichtige Bedragen 2017

(EURO)

Art. 3 Initiële registratie van de invoerder De kandidaat-invoerder die
wenst geregistreerd te worden.

208

Wijziging van de registratie van de invoerder De invoerder die zijn registra-
tie wenst te wijzigen

208

Art. 7 Vergunning voor de invoer van ingekapselde bronnen
uitgezonderd deze van afgedankte ingekapselde bronnen
vanuit andere lidstaten van de EU

De aanvrager van de vergun-
ning.

52

Art. 9 Vergunning voor de invoer van splijtstoffen De aanvrager van de vergun-
ning.

208

Wijziging en/of verlenging De aanvrager van de wijziging
en/of verlenging

208

Art. 18 Vergunning voor de uitvoer voor behandeling De aanvrager van de vergun-
ning.

208

Art. 12, 13, 14, 17 Vergunning voor de invoer, doorvoer, uitvoer van radio-
actief afval of bestraalde kernbrandstof (voor zover de
aanvraag, overeenkomstig de Europese Richtlijn, bij het
FANC wordt ingediend)

De aanvrager van de vergun-
ning.

416

Tabel 5. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek en verwerking, ter gelegenheid van een
aanvraag voor vergunning of erkenning vermeld in het koninklijk besluit van 12 juli 2015 betreffende radioactieve
producten voor in vitro of in vivo gebruik in de geneeskunde, in de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een
klinisch onderzoek :

Artikel Omschrijving Retributieplichtige Bedrag 2017
(EURO)

Art. 7 Vergunning voor het ter beschikking stellen van radio-
actieve producten voor in vivo gebruik

Aanvrager van de vergunning 3.391

Art. 14 Verlenging van een vergunning voor het ter beschikking
stellen van radioactieve producten voor in vivo gebruik

Aanvrager van de verlenging
van de vergunning

848

Art. 15 Wijziging van een vergunning voor het ter beschikking
stellen van radioactieve producten voor in vivo gebruik

Aanvrager van de wijziging
van de vergunning

848

Art. 7 Vergunning voor het ter beschikking stellen van radio-
actieve producten voor in vitro gebruik

Aanvrager van de vergunning 2.261

Art. 14 Verlenging van de vergunning voor het ter beschikking
stellen van radioactieve producten voor in vitro gebruik

Aanvrager van de verlenging
van de vergunning

565

Art. 15 Wijziging (radionuclide en product) van de vergunning
voor het ter beschikking stellen van radioactieve produc-
ten voor in vitro gebruik

Aanvrager van de wijziging
van de vergunning

565

Art. 52 Erkenning als radiofarmaceut Kandidaat radiofarmaceut 346

Art. 61 Wijziging en/of verlenging van de erkenning als radio-
farmaceut

Radiofarmaceut 69

Brussel, 8 december 2016.
De Directeur-generaal,

Jan Bens

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[2016/206176]
Adaptation des montants des redevances figurant dans les annexes de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le

montant et le mode de paiement des redevances perçues en application de la réglementation relative à la
protection contre les rayonnements ionisants, modifié par les arrêtés royaux du 22 novembre 2013 et
12 juillet 2015 année 2017

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative à la protection contre les rayonnements ionisants, article 4, alinéa1;
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Vu l’arrêté royal du 22 novembre 2013 par lequel l’annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 est remplacée par
une nouvelle annexe (annexe fixant les montants des redevances);

Vu l’arrêté du 12 juillet 2015 relatif aux produits radioactifs destinés à un usage IN VITRO ou IN VIVO en médecine
humaine, en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans une investigation clinique, modifiant l’annexe à
l’arrêté royal du 27 octobre 2009;

Considérant que l’indice de santé pour novembre 2016, tel qu’il figure au Moniteur belge du 30 novembre 2016,
est de 103,97;

Les montants des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode
de paiement des redevances perçues en application de la réglementation relative à la protection contre les
rayonnements ionisants, telle que modifiée par l’arrêté royal du 22 novembre 2013 et 12 juillet 2015, sont adaptés
comme suit et entrent en application le 1er janvier 2017.

Tableau 1. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
déclaration ou d’une demande d’autorisation, de permission, d’agrément, d’approbation ou d’enregistrement visée à
l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants :

Article
règlement général

Description notification, autorisation,
agrément, approbation Redevable Montant 2017

(EURO)

Art. 3.1 d)2 Approbation de types d’appareils contenant des substan-
ces radioactives

Le demandeur de l’approba-
tion

693

Art. 3.1 d)4 Approbation de types d’appareils émettant des rayonne-
ments ionisants, mais qui ne contiennent pas de substan-
ces radioactives

Le demandeur de l’approba-
tion

416

Art. 5.7.1 et 2 Autorisation pour installations mobiles et activités tempo-
raires ou occasionnelles

Le demandeur de l’autorisa-
tion

693

Art. 6 Etablissements de classe I

[3.1a) 1 et 5] Autorisation de création et d’exploitation de réacteurs
nucléaires destinés à la production d’énergie électrique et
les dépôts définitifs de déchets radioactifs

Le demandeur de l’autorisa-
tion

346.284

[3.1a) 2 au 4] Autorisation de création et d’exploitation d’établissements
autres

Le demandeur de l’autorisa-
tion

34.629

12 Modification de l’établissement

Modification de l’autorisation de création et d’exploitation
de réacteurs nucléaires destinés à la production d’énergie
électrique et les dépôts définitifs de déchets radioactifs

Le demandeur de la modifica-
tion

56.513

Modification de l’autorisation de création et d’exploitation
d’établissements de classe I autres que les réacteurs
nucléaires destinés à la production d’énergie électrique et
les dépôts définitifs de déchets radioactifs

Le demandeur de la modifica-
tion

16.954

17.2 Démantèlement

Autorisation de démantèlement de réacteurs nucléaires
destinés à la production d’énergie électrique

Le demandeur de l’autorisa-
tion

56.513

Autorisation de démantèlement d’établissements de classe
I autres que les réacteurs nucléaires destinés à la produc-
tion d’énergie électrique

Le demandeur de l’autorisa-
tion

16.954

17.3 Modification d’une autorisation de démantèlement

Modification d’une autorisation de démantèlement de
réacteurs nucléaires destinés à la production d’énergie
électrique

Le demandeur de la modifica-
tion

16.954

Modification d’une autorisation de démantèlement d’éta-
blissements de classe I autres que les réacteurs nucléaires
destinés à la production d’énergie électrique

Le demandeur de la modifica-
tion

5.651

Art. 7 Autorisation d’établissements de classe II

faisant l’objet d’une étude des incidences sur l’environne-
ment

Le demandeur de l’autorisa-
tion

2.770

pour lesquels une étude des incidences sur l’environne-
ment n’est pas requise

Le demandeur de l’autorisa-
tion

1.386

12 Modification à l’établissement/prolongation La personne physique ou
morale dépositaire de la
déclaration/prolongation

693

17.2 [3.1 b) 1 et 2] Autorisation de démantèlement Le demandeur de l’autorisa-
tion

1.386

Modification/prolongation de l’autorisation de démantè-
lement

Le demandeur de la modifica-
tion

693

Art. 8 Autorisation d’établissements de classe III Le demandeur de l’autorisa-
tion

346

Art. 9 Activités professionnelles mettant en jeu des sources
naturelles de rayonnement

La personne physique ou
morale dépositaire de la décla-
ration
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Article
règlement général

Description notification, autorisation,
agrément, approbation Redevable Montant 2017

(EURO)

[art. 4.1] Exposition au radon uniquement La personne physique ou
morale dépositaire de la décla-
ration

485

[art. 4.2 et 3] autres activités professionnelles La personne physique ou
morale dépositaire de la décla-
ration

1.386

Art. 18 Autorisation pour l’élimination, le recyclage et la réutili-
sation de déchets radioactifs

Le demandeur de l’autorisa-
tion

1.386

Art. 20.1.6 Exposition avec autorisation spéciale Le demandeur de l’autorisa-
tion

3.463

Art. 30.6 Agrément de services dosimétriques Le demandeur de l’agrément 2.923

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

1.949

Art. 51.7 Agrément d’experts en radiophysique médicale Le demandeur de l’agrément 346

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ ou prolongation

69

Art. 51.6.3 Approbation de types d’appareils pour utilisation en
médecine vétérinaire

La personne physique ou
morale qui met sur le marché
ce type d’appareils et demande
l’approbation

693

Modification et/ou prolongation La personne physique ou
morale qui commercialise ce
type d’appareils et demande la
modification et/ou la prolon-
gation

173

Art. 53.1 L’autorisation des pharmaciens et licenciés en chimie qui
effectuent ffectuer des analyses de biologie clinique

Le demandeur de l’autorisa-
tion

346

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion ou de la prolongation

69

Art. 53.3 L’autorisation des médecins spécialistes pour l’utilisation
d’appareils et la détention et l’utilisation des radionucléi-
des dans le cadre de la radiothérapie

Le demandeur de l’autorisa-
tion

346

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion ou de la prolongation

69

Art. 53.4 Autorisation pour la détention et l’utilisation de radionu-
cléides destinés au diagnostic in vivo ou in vitro ou à la
thérapie dans le cadre de la médecine nucléaire et de
rayonnements ionisants en médecine (avec avis du jury
médical)

Le demandeur de l’autorisa-
tion

485

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion

139

Art. 57 Autorisation générale et particulière de transport Le demandeur de l’autorisa-
tion

416

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion

208

Art. 57 Autorisation spéciale de transport Le demandeur de l’autorisa-
tion

1.386

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion

208

Certificat d’approbation pour le transport sous ″arrange-
ment spécial″, sauf si une redevance a été payée pour
l’approbation des mêmes modalités pour le même trans-
porteur

Le demandeur de l’autorisa-
tion

4.849

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion

2.424

Art. 57 Approbation du modèle de source sous forme spéciale Le demandeur de l’approba-
tion

3.463

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

1.732

Art. 57 Approbation du modèle de colis d’origine belge, n’étant
pas conçu pour contenir des matières fissiles

Le demandeur de l’approba-
tion

13.852

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

6.926

Art. 57 Approbation du modèle de colis d’origine étrangère,
n’étant pas conçu pour contenir des matières fissiles

Le demandeur de l’approba-
tion

6.926

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

3.463

Art. 57 Approbation du modèle de colis d’origine belge, conçu
pour contenir des matières fissiles

Le demandeur de l’approba-
tion

17.316

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation.

8.658
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Article
règlement général

Description notification, autorisation,
agrément, approbation Redevable Montant 2017

(EURO)

Art. 57 Approbation du modèle de colis d’origine étrangère,
conçu pour contenir des matières fissiles

Le demandeur de l’approba-
tion

10.389

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ ou prolongation.

5.195

Art. 57 Validation d’un certificat d’approbation étranger Le demandeur de la validation 866

Art. 57 Formation de chauffeurs en application de l’ADR

Participation au cours de base Le chauffeur qui participe au
cours

208

Participation au cours de recyclage Le chauffeur qui participe au
cours

139

Art. 61 Autorisation pour véhicules et navires à propulsion
nucléaire

Le demandeur de l’autorisa-
tion

346.284

Art. 65 Autorisation pour l’irradiation de denrées alimentaires,
médicaments; stérilisation de matériel médical et chirur-
gical

Le demandeur de l’autorisa-
tion

936

Art. 73 Agrément d’experts Le candidat au titre d’expert
agréé

346

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

69

Art. 74 Agrément des organismes Le demandeur de l’agrément 8.185

Art. 75 Agrément des médecins Le candidat au titre de méde-
cin agréé

346

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modifica-
tion et/ou prolongation

69

Tableau 2. redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
demande d’autorisation visée dans l’arrêté royal du 12 mars 2002 relatif au traitement par ionisation des denrées et
ingrédients alimentaires et portant modification de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants :

Article Description
de l’autorisation Redevable Montant 2017

(EURO)

Art. 11-13 Traitement de denrées alimentaires par ionisation Le demandeur de l’autorisation 936

Tableau 3. redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion de la
participation aux examens et à la délivrance des certificats de formation visés dans l’arrêté royal du 5 juillet 2006
concernant la désignation ainsi que la qualification professionnelle de conseillers à la sécurité pour le transport par
route, par rail ou par voie navigable de marchandises dangereuses :

Article Description Redevable Montant 2017
(EURO)

Art. 19, 25 et 28 Examen conseiller à la sécurité : Partie commune (ADR
et/ ou RID)

Le candidat conseiller à la sécurité. 45

Examen conseiller à la sécurité : Classe 7, substances
radioactives

Le candidat conseiller à la sécurité. 293

Tableau 4. redevances liées au traitement administratif, à l’examen et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
déclaration ou d’une demande d’autorisation, d’agrément, ou d’enregistrement visée dans l’arrêté royal du
24 mars 2009 portant règlement de l’importation, du transit et de l’exportation de substances radioactives :

Article Description déclaration, autorisation,
agrément ou enregistrement Redevable Montant 2017

(EURO)

Art. 3 Enregistrement initial de l’importateur Le candidat importateur qui sou-
haite s’enregistrer

208

Modification de l’enregistrement de l’importateur L’importateur qui souhaite modi-
fier son enregistrement

208

Art. 7 Autorisation pour l’importation de sources scellées, à
l’exception des sources scellées retirées du service en
provenance d’autres Etats membres de l’UE

Le demandeur de l’autorisation. 52

Art. 9 Autorisation pour l’importation de combustible Le demandeur de l’autorisation. 208

Modification et/ou prolongation Le demandeur de la modification
et/ou prolongation.

208

Art. 18 Autorisation pour l’exportation pour traitement Le demandeur de l’autorisation. 208

Art. 12, 13, 14, 17 Autorisation pour l’importation, le transit, l’exportation
de déchets radioactifs ou de combustible usé (pour autant
que la demande soit introduite auprès de l’AFCN confor-
mément à la Directive européenne)

Le demandeur de l’autorisation 416
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Tableau 5. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen et la gestion d’un dossier à l’occasion d’une
demande d’autorisation ou d’agrément visée dans l’arrêté royal du 12 juillet 2015 relatif aux produits radioactifs
destinés à un usage in vitro ou in vivo en médecine humaine, en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans
une investigation clinique :

Article Description Redevable Montant 2017
(EURO)

Art. 7 Autorisation pour la mise à disposition de produits
radioactifs destiné à un usage in vivo

Demandeur de l’autorisation 3.391

Art. 14 Prolongation d’une autorisation pour la mise à disposition
de produits radioactifs destiné à un usage in vivo

Demandeur de la prolongation de
l’autorisation

848

Art. 15 Modification d’une autorisation pour la mise à disposition
de produits radioactifs destiné à un usage in vivo

Demandeur de la modification de
l’autorisation

848

Art. 7 Autorisation pour la mise à disposition de produits
radioactifs destiné à un usage in vitro

Demandeur de l’autorisation 2.261

Art. 14 Prolongation d’une autorisation pour la mise à disposition
de produits radioactifs destiné à un usage in vitro

Demandeur de la prolongation de
l’autorisation

565

Art. 15 Modification (radionucléide et produit) d’une autorisation
pour la mise à disposition de produits radioactifs destiné
à un usage in vitro

Demandeur de la modification de
l’autorisation

565

Art. 52 Agrément comme radiopharmacien Candidat radiopharmacien 346

Art. 61 Modification et/ou prolongation de l’agrément comme
radiopharmacien

Radiopharmacien 69

Bruxelles, le 8 décembre 2016.
Le Directeur général,

Jan Bens

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2016/18422]

Aanwerving van een attache voor de dienst opleiding
(m/v - niveau A)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een attaché voor de dienst opleiding van de Fransta-
lige taalrol (m/v - niveau A).

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling van 6 maanden in het kader van de wet
van 31 januari 2007 (1) indien het gaat om een vastbenoemd perso-
neelslid, ofwel met een contract van bepaalde duur voor een periode
van 6 maanden.

Deze tijdelijke vacature is ook opengesteld voor griffiers en parket-
secretarissen die als niveau A zijn ingeschaald.

I. FUNCTIEVEREISTEN

De attaché staat onder meer in voor de volgende taken (*) :

c het detecteren en analyseren van opleidingsvragen;

c het in samenwerking met de organisatie-eenheden opmaken van
opleidingsplannen;

c het in samenwerking met collega’s ontwerpen en vernieuwen van
leertrajecten (opbouw van het programma, didactische aanpak, cursus-
materiaal);

c het praktisch organiseren en administreren van opleidingen;

c het evalueren en bijsturen van opleidingen;

c het bijwerken van uw eigen kennis over opleidingsmethodiek, de
justitiële organisatie, en justitiële en juridische inhouden en kennisde-
ling met collega’s;

c het permanent vernieuwen, diversifiëren, uitbreiden en verbeteren
van de dienstverlening van het IGO en verzekeren dat het IGO de
laatste ontwikkelingen op vlak van opleidingsmanagement kan volgen.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2016/18422]

Recrutement d’un attaché auprès du service formation
(m/f – niveau A)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un attaché auprès du service formation du rôle linguistique
francophone (h/f - niveau A).

Le candidat retenu sera recruté soit sur la base d’une mise à
disposition de 6 mois dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il
s’agit d’un agent nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat
de travail à durée déterminée pour une période de 6 mois.

Ce poste vacant temporaire est également ouvert aux greffiers et
secrétaires de parquet qui sont classés en tant que niveau A.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION

L’attaché sera entre autres responsable pour les tâches suivantes (*) :

c la détection et l’analyse de demandes de formation;

c la rédaction de plans de formations en collaboration avec les unités
de l’organisation;

c le développement et le renouvellement de trajets d’apprentissage en
collaboration avec les collègues (constitution du programme, approche
didactique, matériel de cours);

c l’organisation pratique et gestion des formations;

c l’évaluation et l’adaptation des formations;

c parfaire votre propre connaissance sur la méthodologie de forma-
tion, l’organisation judiciaire, le contenu judiciaire et juridique et le
partage de connaissance avec les collègues;

c l’innovation, la diversification, l’élargissement et l’amélioration
continue des prestations de l’IFJ. S’assurer que l’Institut suit les derniers
développements dans le domaine de la gestion de la formation.
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II. COMPETENTIES

Er wordt verwacht dat U :

c over een sterke expertise beschikt in training en ontwikkeling,
competentiemanagement en kennisbeheer;

c beschikt over een grondige kennis van didactische en pedagogische
principes;

c basisnoties hebt van de gerechtelijke organisatie en de rechtsdomei-
nen;

c basisnoties hebt van interactionele processen als informatie verstrek-
ken, dienstverlenen, adviseren, oordelen en bemiddelen;

c basisnotities hebt van bestuurlijk-organisatorische, sociaal-
communicatieve en/of technisch-justitiële competenties;

c relaties onderhoudt met leidinggevenden, personeelsverantwoorde-
lijken, lesgevers, en met hen overlegt en onderhandelt;

c het overzicht houdt, de thema’s oppikt en initiatieven neemt om het
opleidingsbeleid te realiseren;

c graag werkt met groepen, sociaal vaardig bent en vlot in het
aanspreken van een publiek;

c vaardig bent in projectmatig werken, plannen en organiseren;

c een vlotte samenwerking aangaat met collega’s;

c gedreven bent en streeft naar een maximale klantentevredenheid;

c beschikt over een goede kennis van pc, Word, Excel, internet; en
bereid bent om nieuwe IT-systemen aan te leren;

c kennis van de digitale omgeving en de nieuwe media met
betrekking tot de functie;

c over een zeer goede kennis van het Frans beschikt;

c flexibel bent en bereid tot verplaatsingen.

Pluspunten :

c Meerdere jaren werkervaring in soortgelijke functie;

c Basiskennis van de organisatie en de werking van de rechterlijke
orde.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet van de weddeschaal van adjunct-auditeur (A1) zoals
bepaald in het statuut van het administratief personeel van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar gelde-
lijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel S42.578,43 (of S25.952,96 (100%)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6406).

II. COMPETENCES

Il est attendu que vous :

c disposiez d’une expertise solide en matière de formation et de
développement, gestion des compétences et gestion des connaissances;

c disposiez d’une connaissance approfondie des principes didacti-
ques et pédagogiques;

c ayez une connaissance de base de la structure et du fonctionnement
de l’organisation judiciaire;

c ayez une connaissance de base des processus d’interaction tel que la
transmission d’informations, la prestation de services, le conseil,
l’opinion et la négociation;

c ayez une connaissance de base des compétences administratives et
organisationnelles, des compétences socio-communicatives et/ou des
compétences juridico-techniques;

c entreteniez des relations avec les responsables, les responsables du
personnel, les formateurs et que vous vous concertiez et négociez avec
eux;

c gardiez une vue d’ensemble, appreniez les sujets et preniez des
initiatives en vue de réaliser les formations;

c travailliez volontiers en équipe, que vous soyez sociable et capable
de vous adresser en public aisément;

c soyez capable de travailler par projet, de planifier et d’organiser;

c collaboriez aisément avec les collègues;

c soyez orienté client et cherchiez constamment à améliorer la
satisfaction de notre public cible;

c disposiez d’une bonne connaissance du PC et des outils informati-
ques tels que Word, Excel, Internet; et que vous soyez prêt à apprendre
de nouveaux systèmes informatiques;

c connaissance de l’environnement digital et des nouveaux médias
relativement à la fonction;

c ayez une très bonne connaissance du français;

c soyez flexible et prêt à vous déplacer.

Atouts :

c Plusieurs d’années d’expérience dans une fonction similaire;

cUne connaissance de base de l’organisation et du fonctionnement de
l’ordre judiciaire.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique
d’auditeur adjoint (A1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant en
compte son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-
neté est fixé actuellement à S42.578,43 (c’est-à-dire, S25.952,96 (100%)
multiplié par l’index actuel de 1,6406).
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V. TOELATINGSVEREISTEN

1) burger van de Europese Unie zijn;

2) van onberispelijk gedrag zijn;

3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4) vereist diploma : houder van een universitair diploma
(master/licentiaat/doctor) of gelijkgesteld;

5) van de Franstalige taalrol zijn.

Pluspunt : beschikken over een voor de functie nuttige ervaring.

VI. INSCHRIJVING

De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld
van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto (in PDF versie), tegen uiterlijk 6 januari 2017, per e-mail te richten
aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding via
secr.directeur@igo-ifj.be. Onvolledige kandidaturen of kandidaturen
die worden ontvangen na het vervallen van deze termijn zullen niet
worden geaccepteerd.

VII. SELECTIE-INTERVIEW

De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die
bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken
onderhevig zijn aan kleine wijzigingen.

*

BELGISCH INSTITUUT VOOR POSTDIENSTEN
EN TELECOMMUNICATIE

[C − 2016/14385]

Mededeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT). — Technische voorschriften betreffende het
gebruik van de radioapparatuur

Deze publicatie is voorgeschreven door artikel 5, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de private
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en netten
met gedeelde middelen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2013. Overeenkomstig artikel 40 van de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie heeft het BIPT het volgende
besluit genomen m.b.t. de technische voorschriften betreffende het
gebruik van de radioapparatuur: besluit van 29 november 2016 met
betrekking tot radio-interfaces B27-01 tot B27-06 en E27-02.

Dit besluit werd gepubliceerd op de website van het BIPT
(www.bipt.be).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE

1) être citoyen de l’Union européenne;

2) être de conduite irréprochable;

3) jouir des droits civils et politiques;

4) diplôme requis : vous êtes titulaire d’un diplôme de licencié/master
ou docteur ou équivalent;

5) être du rôle linguistique francophone.

Atout : disposer d’une expérience utile dans une fonction similaire.

VI. INSCRIPTION

Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme
et d’un curriculum vitae avec photo (en version PDF) doivent être
adressées par mail, au plus tard le 6 janvier 2017, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire via secr.directeur@igo-ifj.be. Des
candidatures incomplètes ou des candidatures à terme échu ne seront
pas acceptées.

VII. ENTREVUE DE SELECTION

L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de
sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de
petites modifications.

INSTITUT BELGE DES SERVICES POSTAUX
ET DES TELECOMMUNICATIONS

[C − 2016/14385]

Communication de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT). — Prescriptions techniques concer-
nant l’utilisation des équipements hertziens

La présente publication est prescrite par l’article 5, § 1er, alinéa 2,
de l’arrêté royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications
radioélectriques privées et aux droits d’utilisation des réseaux fixes et
des réseaux à ressources partagées, inséré par l’arrêté royal du
15 juillet 2013. Conformément à l’article 40 de la loi du 13 juin 2005 rela-
tive aux communications électroniques, l’IBPT a pris la décision
suivante quant aux prescriptions techniques concernant l’utilisation des
équipements hertziens : décision du 29 novembre 2016 concernant les
interfaces radio B27-01 à B27-06 et E27-02.

Cette décision a été publiée sur le site Internet de l’IBPT
(www.ibpt.be).
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Nazareth

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Vanderstraeten Transport BVBA
Bericht van goedkeuring

Overeenkomstig de bepalingen van de VCRO van 1 september 2009
inzonderheid titel 2, afdeling 4, artikels 2.2.17. en 2.2.18 brengt de
gemeenteraad de bevolking ter kennis van de bevolking dat het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Transport Vanderstraeten
BVBA werd goedgekeurd in zitting van 10 oktober 2016.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veer-
tien dan na publicatie.

Nazareth, 6 december 2016.
(10658)

Stad Menen

Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan voor de
verlegging van een gedeelte tracé buurtweg nr. 41 met uitzondering van het
gedeelte strekkend over lot 3 kavel 251H en voorlopige instemming met de
verlegging van buurtweg nr. 41 Handboogwegel - Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Menen deelt
mee, overeenkomstig de bepalingen van de wet op de buurtwegen van
10 april 1841 (meermaals gewijzigd) en het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels voor de
organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, dat de
gemeenteraad op 28 november 2016 het ontwerp van gemeentelijk
rooilijnplan voor de verlegging van ‘voetweg nr. 41 Handboogwegel’
voorlopig heeft vastgesteld en voorlopig heeft ingestemd met de
verlegging van ‘voetweg nr. 41 Handboogwegel’.

Het openbaar onderzoek start op 19 december 2016 en loopt tot en
met 18 januari 2017.

Opmerkingen, bezwaren of suggesties verstuurt u uiterlijk op de
laatste dag van het openbaar onderzoek per aangetekende brief naar
het college van burgemeester en schepenen van de stad Menen, Grote
Markt 1, 8930 Menen. Daarnaast is het mogelijk om opmerkingen,
bezwaren of suggesties tegen ontvangstbewijs tijdens de openingsuren
af te geven.

Het volledige dossier kunt u tijdens de openingsuren inkijken in het
stadhuis van de stad Menen.

(16690)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Hulpverleningszone Vlaamse Ardennen

Oproep tot de kandidaten van de functie van zonecommandant van
de hulpverleningszone Vlaamse Ardennen

Te vervullen voorwaarden :

1° een nuttige ervaring hebben in een operationele functie binnen de
civiele veiligheid en minstens vijf jaar in een managementfunctie;

2° minstens de graad van kapitein hebben.

Enkel de operationele leden, die geen stagiair zijn, van een zone of
van de Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest kunnen zich kandidaat stellen.

De functie van zonecommandant is onverenigbaar met de functie van
vrijwillig personeelslid van een andere zone.

Datum waarop de voorwaarden vervuld moeten zijn :

De uiterste datum waarop de kandidaatstelling op ontvankelijke
wijze kan ingediend worden is datum poststempel ten laatste op
28 februari 2017. De kandidaturen dienen gericht aan de Voorzitter van
de Zoneraad, Bedrijvenpark Coupure 21, te 9700 Oudenaarde. Bij de
kandidaatstelling voegt de kandidaat de titels en verdiensten die hij
meent te kunnen doen gelden om de betrekking te verkrijgen samen
met een managementproject voor de zone.

De opgelegde proeven, aanwijzingsvoorwaardenfunctie en beschrij-
ving van zonecommandant zijn te raadplegen op
http ://www.bvlar.be/

(10659)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 07.12.2016, werd :

DELENS, Georges, geboren te Wetteren op 18.07.1938, wonende te
9340 Wanzele (Lede), Bredestraat 43, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen :

DERIJCK, Michel, advocaat te 9473 Welle, Regentiestraat 142.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 08.11.2016.

Aalst, 13 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(86579)

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 07.12.2016, werd :

BRUYLAND, Jonathan, geboren te Aalst op 15.05.1991, wonende te
9300 Aalst, Meuleschettestraat 6/005, thans verbijvende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

D’HAESE, Inge, advocaat te 9300 Aalst, Capucienenlaan 89.
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Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22.11.2016.

Aalst, 14 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(86580)

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 07.12.2016, werd :

FRANCKAERT, Geert, geboren te Baasrode op 02.08.1963, wonende
te 9300 Aalst, Hopmarkt 3/0010, thans verbijvende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
D’HAESE, Inge, advocaat te 9300 Aalst, Capucienenlaan 89.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 04.11.2016.

Aalst, 14 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RENNEBOOG, Luc.
(86581)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 15 november 2016, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Petrus Rosalia COUSYNS, geboren te Borgerhout op
3 juni 1936, wonende in het « WZC OLV VAN ANTWERPEN », te
2000 Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3.

Carl DE MUNCK, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Pascale Bertha Henri VAN DE PUTTE, wonende te TN 13 1 PB (U.K.)
« SEVENOAKS KENT », 33A Oakhill Road, met keuze van woonst bij
notaris Dick VAN LAERE, te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 162, bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CHRISTIAENSEN,
Inez.

(86582)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 6 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Eugenia CUYPERS, geboren te Tessenderlo op
21 maart 1922, met rijksregisternummer 22.03.21-390.45, wonende te
3582 Beringen, Pater Bellinkxstraat 40.

Mijnheer Lucien VAKMEEUWEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Oudstrijderslaan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(86583)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Randy Eric Jenny SERLET, geboren te Brugge op 2 juni 1981,
wonende te 8000 Brugge, ZoeteVaartstraat 10.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Randy SERLET, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86584)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Pascal François Julien HILLEWAERT, geboren te Beernem op
14 februari 1967, wonende te 8000 Brugge, Grauwwerkersstraat 7/0102.

Meester Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroeders-
straat 12, bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Pascal HILLEWAERT, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86585)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Gene Jozef VERGAERDE, geboren te Oostende op 12 december 1957,
wonende te 8820 Torhout, Zwevezelestraat 3.

Meester Joeri BEUREN, advocaat met kantoor te Damse Vaart
Zuid 20, 8310 Sint-Kruis (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Gene VERGAERDE, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86586)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Gino Filemon ROBAEYS, geboren te Izegem op 4 maart 1968,
gedomicilieerd te 8870 Izegem, Kortrijksestraat 7/0008, verblijvende in
het « Sint-Amandusinstituut », Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.
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Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Gino ROBAEYS, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86587)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Hendrik Omer Arthur Valère WITTEVRONGEL, geboren te Brugge
op 29 januari 1962, wonende te 8000 Brugge, Hoefijzerlaan 12 A101,

Mr. Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroedersstraat 12,
bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Hendrik WITTEVRONGEL, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86588)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Annie Marie Joséphine DANNEELS, geboren te Brugge op
27 november 1938, wonende en verblijvende in het WZC Westervier,
Speelpleinlaan 44, te 8310 Sint-Kruis,

Mr. Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroedersstraat 12,
bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Annie DANNEELS overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86589)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Agnes Joseph Christiane DE GROOTE, geboren te Brugge op
1 september 1934, wonende te 8310 Brugge, Daverlostraat 165,

Mr. Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroedersstraat 12,
bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Agnes DE GROOTE, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86590)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Gabrielle Maria Cecilia TAVEIRNE, geboren te Hertsberge op
12 mei 1927, wonende en verblijvende in het Rusthuis « Mariawende »,
Rollebaanstraat 10A, te 8730 Beernem,

Mr. Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroedersstraat 12,
bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Gabrielle TAVEIRNE, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86591)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Birgen Marc Denise DEFOOR, geboren te Brugge op 18 april 1982,
wonende te 8000 Brugge, Sint-Pietersnoordstraat 42/0395,

Mr. NYSSEN, Luc, advocaat met kantoor te 8000 Brugge,
Minderbroedersstraat 12, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van Birgen DEFOOR, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86592)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Dimitri Gustaaf VEREYCKEN, geboren te Oostende op
22 oktober 1981, gedomcilieerd te 8000 Brugge, Hoefijzerlaan 12/A101,
verblijvende in het Sint-Amandusinsituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem,

Mr. Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroedersstraat 12,
bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Dimitri VEREYCKEN, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(86593)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Isabella Elisabeth Carlos CALLEEUW, geboren te Brugge op
21 juni 1977, wonende te 8000 Brugge, Jacob van Maerlantstraat 92/3.
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Meester Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroeders-
straat 12, bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van : Isabella CALLEEUW,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86594)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Magdalena Anna BONTE, geboren te Loppem op 27 mei 1933,
wonende en verblijvende in het « WZC Sint-Jozef », Sint-Jozefsdreef 5,
te 8020 Oostkamp.

Meester Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroeders-
straat 12, bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Magdalena BONTE, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86595)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Martin Gabrielle Lucien BLOMME, geboren te Brugge op
14 december 1955, wonende te 8310 Brugge, Camiel Van de
Busschestraat 69.

Meester Luc NYSSEN, advocaat met kantoor te Minderbroeders-
straat 12, bus 1, 8000 Brugge, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Martin BLOMME, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86596)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Arco VAN DER STICHELEN, geboren te Brugge op 9 oktober 1980,
wonende en verblijvende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 39.

Meester Joeri BEUREN, advocaat met kantoor te Damse Vaart
Zuid 20, 8310 Sint-Kruis (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Arco VAN DER STICHELEN, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86597)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Anthony Andre Lucienne HUYSMANS, geboren te Brugge op
22 december 1980, gedomicilieerd te 8211 Zedelgem, Aartrijksestraat 19,
verblijvende in « Ons Huis », Sint-Annarei 6, te 8000 Brugge.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Anthony HUYSMANS, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86598)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Joris Emma Juliana Jeroom DESMET, geboren te Varsenare op
21 januari 1962, wonende en verblijvende in « VZW Ons Erf »,
Chartreuseweg 53, te 8200 Sint-Michiels (voorheen in staat van
verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge d.d. 3 maart 1981).

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen van :

Joris DESMET, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86599)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Johan Cyriel Kamiel MEKEIREL, geboren te Sleidinge op
8 januari 1953, wonende te 8730 Beernem, Stationsstraat 76.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Johan MEKEIREL, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86600)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Asmara VANDERHAUWAERT, geboren te Oudenaarde op
1 augustus 1975, wonende te 8310 Brugge, Generaal Leman-
laan 109/0001.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Asmara VANDERHAUWAERT, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86601)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Ivan Marnix LAMBRECHT, geboren te Waregem op
19 september 1975, wonende te 8730 Beernem, Stationsstraat 76.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

Ivan LAMBRECHT, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86602)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

David WILLAERT, geboren te Deurne (Antwerpen) op
26 augustus 1982, wonende en verblijvende te 8730 Beernem, Bloemen-
dalestraat 26.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van :

David WILLAERT, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86603)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 12 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Jonas Johan CALLENS, geboren te Roeselare op 9 mei 1989, wonende
en verblijvende in het « Sint-Amandusinstituut », Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Meester Petra ROTSAERT, advocaat met kantoor te Kleine Kerkhof-
straat 72, 8310 Assebroek (Brugge), werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van : Jonas CALLENS, over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de rege-
lingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut dat strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(86604)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 8 december 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Julien BAERT, geboren te Brugge op 19 februari 1927,
wonende te 8310 Brugge, Kongostraat 122, doch thans verblijvende in
het « Woon- en Zorgcentrum Herdershove », Oude Oostendse-
steenweg 95, te 8000 Brugge.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Meester Martine DECHERF,
met kantoor te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22/001.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DE ROUCK, Bianca.

(86605)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 2 december 2016, van de plaatsvervangend vrede-
rechter van het derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Jean Pierre VAN OYEN, met rijksregister-
nummer 55.08.17-035.84, geboren te Roeselare op 17 augustus 1955,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 87/0013, verblijvende in
het AZ ZENO, Graaf Jansdijk 162, te 8300 Knokke-Heist, onbekwaam
tot het stellen van handelingen in verband met de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon, zoals opgesomd in
voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze
handelingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna
genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Mr. Dirk DE KETELAERE, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-
Heist, Kragendijk 137.

Brugge, 2 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(86606)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Haacht, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Shauny STESSELS, geboren te Duffel op 18 januari 1996, met rijks-
registernummer 96.01.18-386.30, wonende te 3150 Haacht, Scharent 62.

Mr. Erika VAN LOOY, advocaat, kantoorhoudende te
3190 Boortmeerbeek, Lange Bruul 14, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
26 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(86607)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Lisette
Antoinette Joséphine LOUVRICX, geboren te Tongeren op
10 februari 1939, met rijksregisternummer 39.02.10-216.26, wonende te
3500 Hasselt, Helbeekplein 1, bus 18,

Linda COMHAIR, wonende te 3511 Hasselt, Bosvijverstraat 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(86608)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 30 november 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
Godelieve STASSART, geboren te Hasselt op 5 juli 1953, met rijks-
registernummer 53.07.05-316.17, wonende te 3500 Hasselt, Ambachts-
schoolstraat 60, verblijvende te 3500 Hasselt, Stadsom-
vaart 11.

Ivan STASSART, wonende te 3583 Beringen, Beverlosesteenweg 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beusen, Heile.
(86609)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Hilda
FROYEN, geboren te Alken op 7 november 1940, met rijksregister-
nummer 40.11.07-110.15, wonende te 3570 Alken, Grootstraat 50,
verblijvend WZC Salvator, Ekkelgaarden 17-19, te 3500 Hasselt.

Patrick BENAETS, wonende te 3570 Alken, Grootstraat 50, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(86610)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging betreffende mevrouw LOFFER, Joanna,
geboren te Langemark op 27 februari 1925, gedomicilieerd te
8920 LANGEMARK-POELKAPELLE, Brugseweg 46, doch verblijvende
te 8900 IEPER, Meenseweg 31 (WZC Sint-Jozef).

Mevrouw Cruyt, Martina, wonende te 8920 LANGEMARK-
POELKAPELLE, Zonnebekestraat 28, werd aangesteld tot bewind-
voerdèr over de persoon en de goederen van mevrouw Loffer, Joanna.

Ieper, 8 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(86611)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 6 december 2016 (16B405), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen van juffrouw
CREUS, Rita, geboren te Ieper op 8 maart 1955, gedomicilieerd en
verblijvende te 8900 Ieper, Ter Olmen 32.

Mevrouw Josette Creus, wonende te 8900 Ieper, Ter Olmen 32, werd
aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en goederen van haar
zuster Rita Creus voornoemd.

Ieper, 6 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(86612)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 6 december 2016 (16B408), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen van de heer Glenn
SALEMBIER, geboren te Menen op 19 september 1973, thans wonende
te 8900 Ieper, « Beschut Wonen », Diksmuidestraat 61.

Advocaat Arne VERSCHEURE, kantoorhoudende te 8500 Kortrijk,
Koning Leopold I-straat werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van Glenn Salembier voornoemd.

Ieper, 6 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(86613)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
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strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Cathy
DESMET, geboren te Menen op 13 november 1981, wonende te
8501 Kortrijk, Emiel Hullebroecklaan 7.

Mr. Johan DENDOOVEN, met kantoor te 8510 Kortrijk, Markt-
straat 2A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Lambrecht, Greta.
(86614)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 13 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Blondine Lisette VAN
WESEMAEL, geboren te Merelbeke op 9 juli 1936, wonende te
9290 Berlare, WZC Ter Meere, Baron Tibbautstraat 29, met als bewind-
voerder over de goederen : GUYSSENS, Marc, wonende te 9290 Berlare,
Kapellestraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rasschaert,
Christine.

(86615)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 13 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Luc VAN DIJCK, geboren
te Schoten op 15 september 1966, wonende te 2960 Brecht, Winkelhaak-
straat 10, verblijvend VZW Emiliani, Krekelstraat 17, te 9160 Lokeren,
met als bewindvoerder; ROELANDT, Els, wonende te 9160 Lokeren,
H. Hartlaan 164 W3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rasschaert,
Christine.

(86616)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 13 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw Odette SERCU,
geboren te Menen op 21 februari 1933, met rijksregisternum-
mer 33.02.21-168.06, wonende en verblijvend WZC Andante, Volks-
laan 300, te 8930 Menen.

Mr. Jonah DEKEYZER, advocaat, met kantoor te 8560 Gullegem,
Oude legerstraat 4, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(86617)

Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria MARIEN, geboren te Retie op 23 mei 1933, verblij-
vende in het « WZC Hof Ten Dorpe », 2160 Wommelgem, Welkom-
straat 61.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 augustus 2016.

Mevrouw Christiane SLEGERS, wonende te 2160 Wommelgem,
Herentalsebaan 577/GLV, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WENSELAERS,
Ludgard.

(86618)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 30 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer TIMMERMAN, Davy, geboren te Tielt op 6 juli 1973,
wonende te 8700 Tielt, Wingensesteenweg 133.

Meester Greet ALLIET, advocaat te 8755 Ruiselede, Bruggestraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda
STROSSE.

(86619)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 30 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer VANHECKE, Albert, geboren te Aalter op 14 maart 1951,
wonende te 8700 Tielt, Zwartegevelstraat 51.

Meester Greet ALLIET, advocaat te 8755 Ruiselede, Bruggestraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda
STROSSE.

(86620)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 30 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw
D’HOOP, Elfrida Rosa Noëlla, geboren te Tielt op 4 maart 1959,
wonende te 9800 Deinze, Kortrijkstraat 22, bus 3, doch verblijvende te
8700 Tielt, Gruuthusestraat 36.

87353BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Mevrouw D’HOOP, Herlinda, wonende te 9800 Deinze, Kortrijk-
straat 22, bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda
STROSSE.

(86621)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 23 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer DE CRAEMER, Hubert Felix Marie, geboren te Tielt op
3 augustus 1929, wonende te 8700 Tielt, Oude Kapellestraat 40, verblij-
vende te 8700 Tielt, « RVT Sint-Andries », Krommewalstraat 9.

Mevrouw DE CRAEMER, Marleen, wonende te 8500 Kortrijk, Mark-
sesteenweg 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda
STROSSE.

(86622)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 23 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

PLANCKAERT, Chantal Caroline Edith, geboren te Tielt op
15 augustus 1965, wonende te 8700 Tielt, « MIVALTI », Gruuthuse-
straat 36.

De heer PLANCKAERT, Carlos Boudewijn Jozef, geboren te Tielt op
8 december 1948, gepensioneerde, wonende te 9880 Aalter, Steenweg
op Deinze 164, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda
STROSSE.

(86623)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van
vredegerecht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

NOELMANS, Jozef, geboren te Membruggen op 2 maart 1958,
wonende te 3770 RIEMST, Rijckerstraat 34.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging : NOELMANS, Melanie, wonende te 3770 RIEMST, Rijcker-
straat 34.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 november 2016.

Tongeren, 13 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.

(86624)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 29 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Bart Odiel Maurice Debruyne, geboren te Tielt op
13 november 1959, met rijksregisternummer 59.11.13-405.36, wonende
te 8740 Pittem, Tieltstraat 90, verblijvend « VZW Tordale », Brugge-
straat 39, te 8820 Torhout.

Mijnheer Odiel Maurits Jozef Debruyne, wonende te 8740 Pittem,
Tieltstraat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Mariette Sidonie Bautens, wonende te 8740 Pittem, Tielt-
straat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(86625)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 29 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Camiel DEVACHT, geboren te Ramskapelle op 25 juni 1926,
wonende te 8620 Nieuwpoort, Nijverheidstraat 1B/0102., verblijvend
Koningin Elisabeth Instituut De Wittelaan 1 te 8670 Oostduinkerke.

Mevrouw Ariane DEVACHT, wonende te 2280 Grobbendonk, Nelles-
heide 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get)
CORNEILLIE, Olivia.

(86626)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 28 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Ine SCHEPENS, geboren te Veurne op 26 maart 1996,
wonende te 8630 Veurne, Noordburgweg 51.

Mevrouw Nadia DECROO, wonende te 8630 Veurne, Noordburg-
weg 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get)
CORNEILLIE, Olivia.

(86627)
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Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevrouw Liesbeth DEWULF, geboren te Veurne op 9 maart 1989,
wonende te 8691 Alveringem, Beverenstraat 85.

Meester Brecht DAWYNDT, kantoorhoudende te 8670 Koksijde,
Zeelaan 195, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get)
CORNEILLIE, Olivia.

(86628)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julienne CAPON, geboren te BOUSBECQUE, op
26 juni 1929, wonende te 8940 Wervik, Koestraat 29, verblijvend
« WZC Maria Middelares », Pater Lievensstraat 20, te 8890 Moorslede.

Meester Joris VAN WALLEGHEM, met kantoor te 8980 Zonnebeke,
Ieperstraat 176, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
11 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) VERHAEGHE, Fabiene.
(86629)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Claudien DESCAMPS, geboren te Roeselare op
20 januari 1967, wonende te 8980 Zonnebeke, Passendalestraat 83,
verblijvend in « De Branding », te Warande 145, te 8501 Heule.

Mevrouw Lucrèce DESCAMPS, wonende te 8980 Zonnebeke,
Passendalestraat 83A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) VERHAEGHE, Fabiene.
(86630)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot :

- de persoon mits vertegenwoordiging,

- de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende DE CUYPER, Hortensia Victoria, met rijksregisternum-
mer 36.09.03-264.77, geboren te Booischot op 3 september 1936,
weduwe, wonend te 2235 Hulshout, Provinciebaan 55, en verblijvend
in het « WZC TER NETHE », te 2235 Hulshout, Grote Baan 256,

en werd Meester Filip LAEVEREN, advocaat, kantoorhoudend te
2220 HEIST-OP-DEN-BERG, Palmbosstraat 18A, aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van :

DE CUYPER, Hortensia Victoria, met rijksregisternum-
mer 36.09.03-264.77, geboren te Booischot op 3 september 1936,
weduwe, wonend te 2235 Hulshout, Provinciebaan 55, en verblijvend
in het « WZC TER NETHE », te 2235 Hulshout, Grote Baan 256.

Afgeleverd te Westerlo, 12 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BREMS, Josephina.
(86631)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Stephen CARETTE, geboren te Deinze op 31 maart 1984,
met rijksregisternummer 84.03.31-087.89, wonende te 9910 Knesselare,
Drieselken 21, verblijvend te 9920 Lovendegem, « DVC De Triangel »,
Molendreef 16.

Meester Peter VAN BOXELAERE, advocaat te 9000 Gent, Twee-
bruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86632)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Axana DE CONINCK, geboren te Vilvoorde op 31 mei 1999,
met rijksregisternummer 99.05.31-570.32, wonende te 9052 Zwijnaarde
(Gent), Heerweg-Zuid 305, verblijvend te 9920 Lovendegem,
« DVC De Triangel », Molendreef 16.

Mijnheer Didier DE CONINCK, wonende te 9052 Zwijnaarde (Gent),
Heerweg-Zuid 305, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86633)
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Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alain CAMPE, geboren te Dendermonde op
9 augustus 1958, met rijksregisternummer 58.08.09-349.73, wonende te
9850 Landegem (Nevele), Stationsstraat 133, verblijvend te
9850 Landegem, « VZW A. Verburght », Dennendreef 53.

Meester Hans CROISIAU, advocaat te 9050 Gentbrugge (Gent),
Brusselsesteenweg 723, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86634)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zomergem van
1 december 2016, werd het vonnis van 9 november 2010, van de
vrederechter van het kanton Zomergem (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 22 november 2010), gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel over de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Bart VAN DEN BORRE, geboren te Brugge op
7 oktober 1964, met rijksregisternummer 64.10.07-149.85, wonende te
9920 Lovendegem, Mimosastraat 21.

De vrederechter heeft als bewindvoerders-vertegenwoordigers over
de goederen en de persoon zijn ouders toegevoegd, te weten :
Mijnheer Raphael VAN DEN BORRE, wonende te 9920 Lovendegem,
Mimosastraat 21, en : Mevrouw Beatrix D’HAENENS, wonende te
9920 Lovendegem, Mimosastraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86635)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zomergem van
1 december 2016, werd de beschikking van 9 mei 2000, van de
vrederechter van het kanton Zomergem (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 mei 2000), gewijzigd in een rechterlijke beschermings-
maatregel over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Norbert TANGHE, geboren te Knesselare op
6 november 1945, met rijksregisternummer 45.11.06-151.12, wonende in
« WZC Veilige Have », 9880 Aalter, Biesemkerkweg 5.

Mijnheer Johan TANGHE, wonende te 9880 Aalter, Lantaarn-
straatje 10, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86636)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julienne VAN CAMPE, geboren te Ursel op 15 juli 1919,
met rijksregisternummer 19.07.15-140.52, « WZC Onderdale »,
9910 Ursel (Knesselare), Onderdale 1.

Mijnheer Frederic REELE, advocaat te 9000 Gent, Gebroeders
De Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86637)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 9 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ronny CALLE, geboren te Gent op 12 april 1958, met rijks-
registernummer 58.04.12-071.39, wonende te 9040 Sint-Amandsberg
(Gent), Heiveldstraat 209, verblijvend te 9850 Landegem,
« VZW De Vierklaver », Haarkensstraat 32/A.

Meester Nadine VERBEEST, advocaat te 9000 Gent, Tweebruggen-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN BRUSSEL, Sylvia.
(86638)

Vredegerecht Aarschot

Opheffing bewind

Bij beschikking van het vredegerecht van het kanton Aarschot dd.
12 december 2016, werd vastgesteld dat DEKEYSER Georgette Lydie,
geboren te Bierbeek op 25 juni 1930, in leven wonende te
3200 AARSCHOT, Herseltsesteenweg 35, overleden is op
28 november 2016, zodat de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van :

STEVENS, Patricia, advocaat, met kantoor te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Aarschot op 20 juli 2004 (Rolnummer 04A349 -
Rep. nr. 1182/2004), van rechtswege beëindigd is.

Aarschot, 13 december 2016.

De griffier, (get.) Nadia VERHARD.
(86639)
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Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 13 december 2016.

Verklaren GERLO, Gunter, wonende te 9112 Sinaai, Wijnveld 196,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren op 2 december 2005, tot voorlopig bewindvoerder
over :

GERLO, Paul Alfons Barbara, geboren te Waasmunster op
23 oktober 1940, laatst wonende te 9160 Lokeren, « Rustoord Ter
Durme », Polderstraat 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12.12.2005, blz. 53594), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De griffier, RASSCHAERT, Christine.
(86640)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

ij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 9 december 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van :

OPSTEIJN, Chris, advocaat, kantoorhoudend te 3621 LANAKEN,
Steenweg 246, bus 1, als voorlopig bewindvoerder over :

BANCKEN, Eric, geboren te KALK (KEULEN) op 14 juli 1964, in
leven wonende te 3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen op 14 september 2011 (Rolnummer 11B739 - Rep.R. 3502), van
rechtswege beëindigd is op 4 december 2016, in gevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Maasmechelen, 12 december 2016.
De griffier, (get.) COUN, Rita.

(86641)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 9 december 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van :

VUERSTAEK, Corry, wonende te 3620 LANAKEN, Bodestraat 16, als
voorlopig bewindvoerder over :

STEVENS, Maria, geboren te KLEINE-SPOUWEN, op 28 maart 1929,
in leven wonende te 3620 LANAKEN, Gasthuisstraat 20, hiertoe
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen op 17 maart 2010 (Rolnummer 10A261 - Rep.R. 988), van
rechtswege beëindigd is op 8 november 2016, in gevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Maasmechelen, 12 december 2016.
De griffier, (get.) COUN, Rita.

(86642)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 9 december 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van :

LYCOPS, Sophia, advocaat, kantoorhoudende te 3630 MAAS-
MECHELEN, Rijksweg 610, als voorlopig bewindvoerder over :
DEWITTE, Maria Josephina, geboren te LEUT op 7 juni 1923, in leven
wonende te 3630 MAASMECHELEN, Rijksweg 25, en verblijvende

« Huize Lieve Moenssens », te 3650 DILSEN-STOKKEM, Lieve Moens-
senslaan 3, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Maasmechelen op 24 oktober 2014 (Rolnummer 14B874 -
Rep.R. 3764), van rechtswege beëindigd is op 5 december 2016, in
gevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Maasmechelen, 12 december 2016.

De griffier, (get.) COUN, Rita.
(86643)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Emile Denis, né à Fauvillers le 9 avril 1955, domicilié à
6790 Aubange, rue du Village 26.

M. Jérôme Denis, graphiste, domicilié à 1380 Ohain, place Commu-
nale 14 et Mme Jennifer Denis, psychologue clinicienne, domiciliée à
7062 Naast, rue de la Haute Folie 94, ont été désignés en qualité
d’administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Mme Nicole Denis, domiciliée à 6790 Aubange, rue de la Linalux 9,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
8 novembre 2016.

Le 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadia Cop.
(86644)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Emile Marlière, né à Waudrez le 1er mars 1947, domicilié à
7131 Binche, avenue Prince Baudouin 36.

Me Alain Wéry, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(86645)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Christiane Marie Vitaline Bruynzeels, née à Leval-Trahegnies le
3 juin 1943, domiciliée à 7131 Binche, avenue Prince Baudouin 34.

Me Alain Wéry, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(86646)
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Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Fernand Marlière, né à Waudrez le 4 juin 1944, domicilié à
7131 Binche, avenue Prince Baudouin 34.

Me Alain Wéry, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(86647)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 9 décembre 2016, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Anne-Marie Léonie Jeanne Ghislaine Lebrun, née à Sombreffe
le 10 novembre 1936, domiciliée à 5140 Sombreffe, rue Pont-Au-Rieu 11,
résidant « Résidence Chassart », rue de l’Eglise 14, à 6223 Wagnelée.

M. Pierre Jandrain, avocat honoraire, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue
Tour Octavienne 13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
15 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Myriam Vandercappelle.
(86648)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 2 décembre 2016, M. le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean Przeszlacki, né à Flénu le 25 mai 1949, domicilié à
7080 Frameries, résidence « Belle-Vue », clos des Hirondelles 98 0006 et
résidant à 7080 Frameries, « Les Ecureuils », rue du Chapitre 1.

Me Vincent Liégeois, ayant son cabinet à 7387 Honnelles, rue du Roi
Albert 73, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(86649)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 2 décembre 2016, Monsieur le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Vivienne SIMONART, née à Saint-Gilles le 12 mai 1929,
domiciliée à 7000 Mons, rue des Clercs 8/1, et résidant au Home « Le
Gros Buisson », rue du Gros Buisson 15D, à 7040 Quévy,

Monsieur Lucien FIEVEZ, domicilié à 7000 Mons, rue des Clercs 8, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
16 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(86650)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 28 novembre 2016, Monsieur le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques DAMIEN, né à Cuesmes le 26 janvier 1946,
domicilié à 7080 Frameries, rue Emile Verhaeren 40.

Maître Sabrina MACALUSO, ayant son cabinet à 7034 Mons, rue de
I’Yser 47, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
23 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(86651)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 28 novembre 2016, Monsieur le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Juliana LEGAT, née à La Bouverie le 11 décembre 1940,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Emile Verhaeren 40.

Maître Sabrina MACALUSO, ayant son cabinet à 7034 Mons, rue de
l’Yser 47, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
23 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(86652)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 1er décembre 2016, Monsieur le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette VAN SAN, née à Pâturages le 5 février 1952,
domiciliée à 7080 Frameries, rue du Fief 3.

Maître Caroline DESCAMPS, ayant son cabinet à 7000 Mons, rue des
Archers 2A, bte 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
24 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(86653)
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Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 7 décembre 2016, il y a lieu de maintenir la
mesure de protection de représentation par une administration des
biens, et de confirmer la désignation de :

Maître Vincent DENONCIN, avocat, ayant son cabinet sis à
1070 Anderlecht, rue Georges Moreau 160, en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée : Monsieur Javier PEREZ
PIGNATELLI, né le 23 juillet 1979, domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de
Vleurgat 282/A000.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus, Made-
leine.

(86654)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 7 décembre 2016, il y a lieu de maintenir la
mesure de protection de représentation par une administration des
biens, et de confirmer la désignation de :

Madame Isabelle SAELS, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
rue du Prince Royal 19, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée : Monsieur Stéphane Noel D’HAESE, né à Bruxelles
le 6 janvier 1965, domicilié à 1050 Ixelles, rue Akarova 7/11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus, Made-
leine.

(86655)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens au livre Ier, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 7 décembre 2016, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par une administration des
biens, et de confirmer la désignation de : Maître Emmanuel DE WILDE
D’ESTMAEL, avocat, ayant son cabinet à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de Broqueville 116, bte 10,

en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée, à
savoir : Madame Michele Josée PATOUX, née à Uccle le 4 avril 1949,
domiciliée à 1050 Ixelles, « Parc d’Italie, Restel Résidences », chaussée
de Boitsfort 15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine
CERULUS.

(86656)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée au greffe le 21-11-2016, le juge de paix du
troisième canton de Liège a prononcé une décision le 5 décembre 2016,
ordonnant « des mesures de protection de la personne et des biens »,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Benjamin LEURQUIN, né à
Verviers le 24 mars 1982, registre national n° 82.03.24-147.03, domicilié
à 4020 Liège, rue Robertson 61/11, résidant à la « CNDA », rue Emile
Vandervelde 67, à 4000 Liège.

Maître Eric BERNARD, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège,
rue Louvrex 55-57, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) STORDER, Manon.
(86657)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée au greffe le 21-11-2016, le juge de paix du
troisième canton de Liège a prononcé une décision le 5 décembre 2016,
ordonnant « des mesures de protection de la personne et des biens »,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Geneviève GREGOIRE, née à Grivegnée le 13 juin 1945,
domiciliée à 4020 Liège, quai Orban 11/0091, résidant au « Péri »,
Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.

Maître Isabelle TRIVINO, avocat, ayant ses bureaux à 4020 Liège, rue
de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) STORDER, Manon.
(86658)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 09/11/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 28 novembre 2016,
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Ernest DEBANTE, né à Grivegnée le 19 juin 1956, registre
national n° 56.06.19-299.58, domicilié à 4032 Liège, place Hubert-
Pissard 17, résidant à la « Résidence Franki », rue Gretry 196, à
4020 Liège.

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis à 4030 Liège, rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLINS, Catherine.
(86659)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Jacqueline Ghislaine CREMER, née à Moresnet
le 28 mai 1959, registre national n° 59.05.28-320.17, domiciliée et
résidant à 4851 Plombières, rue du Casino 53, et a désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite :
Maître Lucie GERARDY, avocate à 4880 Aubel, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(86660)
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Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Ghislain ODENT, né à
Ploegsteert le 1er janvier 1950, « Sacré Coeur », sis à 7782 Comines-
Warneton, route de Ploegsteert 159.

Maître Marie-Paule DAUCHY, avocate, dont les bureaux sont sis à
7780 Comines-Warneton, rue du Faubourg 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Le procès-verbal de saisine d’office a été dressé, en date du
24 août 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DUMOULIN,
Vincent.

(86661)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Thérèse Delmaire, née à Molinghem le 6 juin 1950, domiciliée à
7784 Comines-Warneton, rue du Gheer 56.

Me Marie-Paule Dauchy, avocate, dont les bureaux sont sis à
7780 Comines-Warneton, rue du Faubourg 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Le procès-verbal de saisine d’office a été dressé au greffe du tribunal
de céans en date du 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent Dumoulin.
(86662)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Anne Prud’Homme, née à Jambes le 15 août 1931, domiciliée à
5100 Namur, comognes de Jambes 161/14, résidant home Saint-Joseph,
chaussée de Nivelles 354, à 5020 Temploux.

Me Géraldine Ledoux, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(86663)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Jeanne Jacquemin, née à Namur le 9 janvier 1932, domiciliée à
5000 Namur, maison d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Mme l’avocat Séverine Gillet, dont le cabinet est établi à 5101 Namur,
chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(86664)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Mariette Vanophalvens, née à Woluwe-Saint-Lambert le
26 avril 1934, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Britsiers 11.

Me Petra Dierickx, domiciliée à 1090 Jette, rue A. Vandenschrieck 92,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
24 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(86665)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. François Navarre, né à Auvelais le 24 février 1994, domicilié à
6120 Ham-surHeure-Nalinnes, rue d’Amérique 79, résidant route de
Gozée 706, à 6110 Montigny-Le-Tilleul.

Mme Françoise Duquene, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue d’Amérique 79, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
24 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(86666)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marie Sasnow, née à Gairing (Tsjecho-Slovakije) le 20 octo-
bre 1924, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, résidence « Cocoon »,
rue du Bois Frion 2.

Me Laurence Coudou, avocat dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
quai de Brabant 12, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(86667)

87360 BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2016 — MONITEUR BELGE



Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine MAMBOUR, née le 10 novembre 1927, domiciliée
à 6110 Montignyle-Tilleul, rue de Bomerée 202, résidant à la résidence
« Les Bruyères », rue du Sanatorium 74, à 6120 Jamioulx,

Maître Cécile CARMON, avocat dont le cabinet est sis à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(86668)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Herve a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lorenzo Luigi Simon Jean KAIBECK, né à Liège, le
19 juin 1995, registre national n° 95.06.19-421.76, domicilié à
4040 Herstal, rue Verte 124, résidant actuellement à l’ASBL « LES
PASSEREAUX », route d’Henri-Chapelle 10, à 4651 Battice.

Madame l’avocat Véronique MAGNEE, domiciliée à 4800 Verviers,
rue Bidaut 23, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(86669)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 8.12.2016 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Marcelle Gabrielle Ghislaine CHRISTOPHE, née à Florennes
le 31 août 1937, registre national n° 37.08.31-124.70, domiciliée à
6210 Frasnes-lez-Gosselies, Institut Notre-Dame de Banneux, rue
Albert Ier 36, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Madame Martine ROUSSEAU, domiciliée à 6210 Les Bons Villers,
chemin de Saucy 14 (ZI de Frasnes-lez-Gosselies), a été désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

(86670)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 5 décembre 2016, concernant :

Monsieur Abdelaziz AMRAOUI, né à Oujda le 29 juin 1967, domicilié
à 4000 Liège, rue des Bayards 163, résidant ISOSL Agora, Montagne
Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège,

le juge de paix du troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code civil de :
Maître BERNARD, Eric, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57,

et sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité
et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens :
Maître Laurence WIGNY, avocate, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue Sainte-Marie 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder, Manon.
(86671)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Binche, en date
du treize décembre deux mille seize :

il a été mis fin au mandat de : HONORÉ, Joséphine, avocate,
domiciliée à 7000 Mons, rue du Onze Novembre 19/1,

en qualité d’administrateur provisoire de : FONTAINE, Flavienne
Florence Louise, née à Leval-Trahegnies le 23 décembre 1922, domiciliée
de son vivant à 7141 Carnières, résidence « Notre-Dame », rue Dufon-
teny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(86672)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Léonce Fançoise CUBAT, née à Strépy-Braquegnies le
2 mars 1922, domiciliée à 7131 Binche, résidence « Les Récollets », côté
jardin, route de Merbes 333,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(86673)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Raymonde Palmyre Hermance LEVEAU, née à Mons le
14 août 1922, domiciliée à 7140 Morlanwelz, « Mariemont Village »,
avenue Général de Gaulle 68,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(86674)
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Justice de paix de Boussu

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 août 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeannine Simonne Claire HARNOULD, née à Pâturages le
26 mars 1929, domiciliée à 7382 Quiévrain, Foyer Notre Dame de Paix,
Petite Place 1,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(86675)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration

Par ordonnance rendue le 6 décembre 2016 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 mars 2007 (Rép. 1670/2007
07B292) à l’égard de TALBOT, Christian, né le 24 janvier 1948 à Uccle,
de son vivant domicilié à la résidence « Les Eglantines », sise à
1120 Bruxelles, rue Saints Pierre et Paul 15, décédé le 14 octobre 2016,
de sorte que la mission de son administrateur provisoire, Me Van Den
Bossche, Paule, avocat à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a pris fin.

Bruxelles, le 13 décembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.

(86676)

Justice de paix de Fléron

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Céline DEMECHELEER, née à Chievres le
5 août 1931, registre national n° 31.08.05-042.30, domiciliée à 4020 Liège,
rue Tour-En-Bêche 8/0051, résidant Au Jardin du Cœur, rue de
Magnée 82, à 4620 Fléron,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur, Sabine.
(86677)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 1er décembre 2016, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de :

Monsieur Pascal DEFOSSEZ, domicilié à 6180 COURCELLES, rue
Duployer 11/1/2,

dans le cadre de la protection des biens de : Monsieur Roberto
DEFOSSEZ, né à Charleroi le 9 août 1976, domicilié et résidant
actuellement à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue Aimé
Mignolet 32, bte 001,

désigné en cette qualité par ordonnance de cette juridiction du
13 mai 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne BASTIEN.
(86678)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 1er décembre 2016, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de :

Maître Yves LOSSEAU, avocat dont le cabinet est établi à
6150 ANDERLUES, rue Paul Janson 74,

dans le cadre de la protection des biens de : Madame Aurore
MAHAUX, née à Charleroi le 19 septembre 1984, domiciliée et résidant
à 6142 LEERNES, rue Léon Fayt 54,

désigné en cette qualité par ordonnance de cette juridiction du
7 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne BASTIEN.
(86679)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 1er décembre 2016, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de :

Maître Yves LOSSEAU, avocat, dont le cabinet est établi à
6150 ANDERLUES, rue Paul Janson 74, dans le cadre de la protection
des biens de :

Monsieur Claude STOCQUART, né à Leval-Trahegnies
le 5 mars 1963, domicilié et résidant à 6150 ANDERLUES, Cité des
Pavillons 9/9,

désigné en cette qualité par ordonnance de cette juridiction du
18 février 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne BASTIEN.
(86680)

Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 02-08-2016, par ordonnance du juge de
paix, justice de paix de La Louvière, rendue le 06-12-2016 :

Madame MONNAIE, Nadine Georgette, née le 18-11-1953, à
HAINE-SAINT-PAUL, domiciliée à 7100 LA LOUVIERE, rue Anatole
France 78/0002, déclarée incapable par ordonnance de Monsieur le juge
de paix du canton de La Louvière, en date du 11 février 2014, est
déclarée à nouveau apte le 6 décembre 2016.

Il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire, à savoir :
Maître LEEMAN, Nadine, avocate, dont le cabinet est sis à
7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia BELLANCA.
(86681)
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Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, a mis fin aux mesures
de protection des biens prononcées conformément à l’article 488bis du
Code civil concernant :

GENA, Monique Jeannine Joséphine Ghislaine, née à Harre
le 18 février 1960, domiciliée à 6997 EREZEE, rue de Wazée 1.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) LERUTH,
Corine.

(86682)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Tom WILSENS, met
standplaats te Leuven op 1 december 2016.

Identiteit van de declarante : mevrouw DE PEUTER, Anita, geboren
te Leuven op 30 april 1954, wonende te 3001 Leuven (Heverlee), Prinses
Lydialaan 72.

Optredend in haar hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde moeder, over haar minderjarige zoon, jongeheer IMBERECHTS,
Vince, geboren te Leuven op 13 februari 2001, krachtens een machtiging
afgeleverd op 20 oktober 2016 door de vrederechter van het derde
kanton te Leuven.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van de heer IMBERECHTS,
Guido, geboren op 18 mei 1953 te Leuven, in leven wonende te Leuven
(Heverlee), Prinses Lydialaan 72, en overleden op 9 oktober 2016 te
Leuven.

(Get.) Tom WILSENS, notaris.
(10613)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens,
te Weelde (Ravels) op 1 december 2016, heeft mevrouw BLIK, Yolanda,
geboren te ’s-Gravenhage (Nederland) op 22 januari 1967, van
Nederlandse nationaliteit, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Hendrickx-
straat 7, in haar hoedanigheid van voogd van mevrouw dE MAN,
Shannon Gerardina, geboren te ’s-Gravenhage (Nederland) op
11 september 1999, van Nederlandse nationaliteit, wonende te
2360 Oud-Turnhout, Hendrickxstraat 7, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter te Arendonk op 13 oktober 2016, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer dE MAN, Hartog Jacques, rijksregister-
nummer 61.04.26-591.35, geboren te ’s-Gravenhage (Nederland) op
26 april 1961, van Nederlandse nationaliteit, laatst wonend te
2360 Oud-Turnhout, Hendrickxstraat 7, en overleden te Oud-Turnhout
op 9 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, te Weelde,
gemeente Ravels, Moleneinde 14.

Christiaan Eyskens, notaris.
(10614)

Bij akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout te Meise
(Wolvertem) op 17 november 2016.

Geregistreerd op het eerste registratiekantoor te Vilvoorde op
24 november 2016, register 5, vak 14203, Ontvangen vijftig euro
(50,00 S); heeft de heer VAN PRAET, Kristiaan Maurice Maria, geboren
te Vilvoorde op 22 april 1968, nationaal nummer 68.04.22-35l.57, echt-
gescheiden, wonende te 1840 Londerzeel, Sint Genovevastraat 50,
handelend in zijn hoedanigheid van vader, drager van het ouderlijk
gezag over haar nagemeld minderjarig kind, te weten :
Mejuffrouw VAN PRAET, Myrthe Vroni Katrien Marie Werner Bert,
geboren te Vilvoorde op 13 december 2001, nationaal nummer 01.12.13-
060.73, wonende te 1840 Londerzeel, Sint Genovevastraat 50, verklaard
de nalatenschap van wijlen wijlen Mevrouw CLERCKX, Monica Domi-
nique Marie Herman, geboren te Vilvoorde op 22 november 1973,
nationaal nummer 73.11.22-136.38, echtgescheiden, laatst wonende te
1860 Meise, Tussenveld 8, overleden te Vilvoorde op 20 september 2016,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
te Brussel op 23 november 2016, onder het akte nummer 16-637.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht om binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten
bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris
Sabine Van Buggenhout, te 1861 Meise (Wolvertem), Hoogstraat 68.

(Get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(10615)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Ann
Schaeken te Herentals op 24 november 2016, waarvan afschrift neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afde-
ling Turnhout, onder referte nr. 16934, heeft Mevrouw De Nys, Lies-
beth, ingevolge de machtiging verleend door de heer vrederechter van
het kanton Herentals op 23 november 2016, als drager van het ouderlijk
gezag over haar inwonende dochter Van Lancker, Elena, geboren te
Bonheiden op 02/01/2012 verklaard de nalatenschap te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving van wijlen de heer VAN
LANCKER, Andries, geboren te Zottegem op 23/01/1975, wonende te
Blankenberge, P. Devauxstraat 15, bus 103, en overleden te Blanken-
berge op 2 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Ann Schaeken, kantoor houdende te
2200 Herentals, Collegestraat 24.

(Get.) Ann Schaeken, notaris.
(10616)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op dertien december tweeduizend zestien, heeft :

LAZAAR, EL HASSAN, geboren te Oujda op 13 mei 1966, wonende
te 2100 Deurne, Herentalsebaan 217;

• handelende in hoedanigheid van ouder, wettige beheerder over de
persoon en de goederen van de minderjarige kinderen :

LAZAAR, IMAN, geboren te Antwerpen district Borgerhout op
23 november 2002,

LAZAAR, OUMAIMA, geboren te Antwerpen district Merksem op
24 mei 2004,

- beiden wonende te 2100 Deurne, Herentalsebaan 217

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : EL BEKKAOUI, Yamina, geboren te Oujda,
Marokko op 25 april 1965, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), Herentalsebaan 217/2, en overleden te Antwerpen
district Deurne op 20 april 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Timmermans Peter, kantoorhoudende te
2060 Antwerpen, Van de Wervestraat 63.

Antwerpen, 13 december 2016.
De griffier, (get.) Van Berlo, M.

(10617)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-677 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op twaalf december tweeduizend
zestien, heeft :

Meester PASHKU, Shqiponja, kantoorhoudende te 1730 Asse, Blok-
laan 44.

In hoedanigheid van : volmachtdraagster krachtens één hierbijge-
voegde eigenhandse volmacht gedateerd op 08/12/2016 en gegeven
door meester Kelly BOSMANS geboren te Dendermonde op 11 juli 1979
kantoorhoudende te 1730 Asse, Bloklaan 44 in haar hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van de heer Jaye DE BAERE, geboren
te Anderlecht op 18 december 1997, gedomicilieerd te 1760 ROOS-
DAAL, Lotstraat 175, in het MPC Sint Franciscus, verblijvende te
1761 Borchtlombeek, Abeelstraat 40.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Lennik d.d. 18 maart 2016.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik
d.d. 01/12/2016.

verklaard de nalatenschap van Cynthia Maurice Clara DE BAERE,
geboren te Gent op 22 augustus 1961, in leven wonende te
1700 DILBEEK, Stichelgat 47, en overleden te Dilbeek op
8 november 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester WILLEM MUYSHONDT, notaris met standplaats te
1500 HALLE, Dekenstraat 20.

Brussel, 12 december 2016.
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(10618)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op twaalf december tweeduizend zestien,
heeft :

DHONT, ANNELORE, advocate, met kantoor te 9970 KAPRIJKE,
Heinestraat 1A;

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Eeklo op 2 februari 2012, over de beschermde persoon :

PIETERS, CONNY, geboren te Eeklo op 26 januari 1967, wonende te
9900 Eeklo, Garenstraat 43.

En handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Eeklo op 17 september 2013, over de beschermde persoon :

PIETERS, ROGER MARCEL EMMA, geboren te Eeklo op
6 september 1958, wonende te 9900 Eeklo, Doornstraat 40;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : PIETERS, Roland Oscar Clement, geboren te
Eeklo op 21 september 1957, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Vaarstraat 200, en overleden te Gent op 21 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Filip Boone, notaris, met kantoor te 9900 Eeklo,
Oostveldstraat 1.

Gent, 12 december 2016.

De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(10619)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op dertien december tweeduizend zestien,
heeft :

SLABINCK, Kristof, geboren te Brugge op 19 oktober 1973, wonende
te 8310 Sint-Kruis, Maaibilk 3, handelend in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder over LECOMTE, ANNETTE, geboren te Brugge op
8 juli 1939, wonende te 8000 Brugge, Meidoornstraat 18, hiertoe
aangesteld blijkens de Ons vertoonde beslissing van de vrederechter
van het tweede kanton Brugge van 21 juni 2016;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen LAUWEREINS, Robert Louis Joseph, geboren
te Brugge op 7 december 1937, in leven laatst wonende te
8000 BRUGGE, Meidoornstraat 18, en overleden te Brugge op
31 augustus 2016.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het tweede kanton
Brugge, verleend op 11 oktober 2016, waarbij hij gemachtigd wordt om
in zijn voormelde hoedanigheid, de nalatenschap van LAUWEREINS,
Robert te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Wouter Bossuyt, wonende te 8000 Brugge, Scheeps-
dalelaan 29.

Brugge, 13 december 2016.

De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.
(10620)

Gericht Erster Instanz Eupen

Erklärung getätigt vor Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI, in
4700 Eupen, Lascheterweg 10, am 30. November 2016.

Erklärung eingetragen im Gericht Erster Instanz Eupen (Urkunde
n° 271 am 08. Dezember 2016).

Identität des Erklärenden:

Frau SCHUMACHER, Anja, geboren zu Aachen (Deutschland) am
03. Februar 1971, wohnhaft in 4700 Eupen, Lindenweg 24.

Gegenstand der Erklärung: Annahme der Erbschaft unter Vorbehalt
eines Inventars von Herrn WAPPEN, Achim geboren zu Aachen
(Deutschland) am 19. Januar 1969, zuletzt wohnhaft in 4731 Eynatten,
Raaffstraße 77, verstorben in Kelmis am 27. August 2016, für ihre
minderjährige Tochter:

- Fräulein WAPPEN, Masha, geboren zu Aachen (Deutschland) am
14. November 2002.

In Anwendung des Artikels 793 des Bürgerlichen Gesetzbuches, sind
die Gläubiger und Erben aufgefordert ihre Rechte innerhalb einer Frist
von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per Einschreiben
an Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI, mit Amtsstube in 4700 Eupen,
Lascheterweg 10, geltend zu machen.

Für gleichlautende Abschrift: Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI.
(10621)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant déclaration faite par devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 07 juin 2016, inscrite au greffe du tribunal de première
instance du Hainaut, division Mons, le 11 juillet 2016, sous le
numéro 16-667, Madame SPITAELS, Josiane Louise, née à Ath le vingt-
huit janvier mil neuf cent soixante-trois (NN : 63.01.28-126.73), divorcée
non remariée, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Bruxelles 282/1,
agissant en son nom personnel, et en vertu d’une ordonnance rendue
par le tribunal du travail du Hainaut, division de Tournai le
22 avril 2016.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour son compte, la
succession de Monsieur SPITAELS, Jules Louis, né à Chièvres le
03 juin 1933, (NN : 33.06.03-113.47), veuf de Madame Suzanne MERC-
KAERT, domicilié à 7950 Chièvres, sentier de la Vierge 1, décédé à
Tournai le 26 décembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Olivette MIKOLAJCZAK, notaire à
7500 Tournai, rue du Château 9.

Tournai, le 13 décembre 2016.

Stéphane Bouquelle, notaire.
(10622)

Suivant déclaration faite devant Maître Bruno Mottard, notaire à
Liège le 9 décembre 2016 envoyée au greffe du tribunal de première
instance de Liège, en date du 13 décembre 2016, Maître Anne-Françoise
Haenen, avocate, ayant son cabinet rue Henri Pirenne 42, à Grivegnée,
agissant en tant qu’administrateur des biens de Madame WILKIN,
Denise, née à Beyne-Heusay, le 11 mai 1941, veuve de Monsieur Tavo-
lieri, Emile, divorcée en secondes noces de Monsieur Dejardin, Dieu-
donné, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue Arnold Boulanger 77, et
dûment autorisée en vertu d’une ordonnance délivrée le
11 octobre 2016 par le juge de paix de Fléron, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur Dejardin, Francis Léon
Louis Marie, né à Ougrée, le 11 avril 1973, célibataire, mineur prolongé,
domicilié à 4610 Beyne-Heusay, et décédé, ab intestat, à Sprimont le
13 juin 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître MOTTARD Bruno, notaire de
résidence à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 7C/33.

Bruno Mottard, notaire.
(10623)

Déclaration faite devant Maître Marie-Emmanuelle de SENY, notaire
de résidence à Louveigné.

Le cas échéant, nom de l’association : AMORY & de SENY SC SPRL.

Adresse : rue du Perréon 19, à 4141 LOUVEIGNÉ.

E-mail : marieemmanuelle.deseny@belnot.be

Identité des déclarants :

1. NN : 79.10.12.270-32, Madame LONGO, Jessica Sandra Thérèse
Julia, née le 12 octobre 1979 à Liège, domiciliée à 4910 Theux, route de
Fraineux 46/6.

Agissant en son nom personnel.

2. NN : 84.11.24 195-53, Monsieur LONGO, Jérémy Fabian Gaëtan,
né le 24 novembre 1984 à Liège, domicilié à 4140 Sprimont, rue
D’Ogné 4.

Agissant en son nom personnel.

3. NN : 95.02.09 425-53, Monsieur LONGO, Jordan Pedro Diego, né
le 9 février 1995 à Seraing, domicilié à 4130 Esneux, Beauregard 58.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de :

NN : 54.06.19 347-65, Monsieur LONGO, Roberto Salvatore, né le
19 juin 1954 à Sprimont, en son vivant domicilié à 97222 Le Robert
(Martinique), Quartier Mont Vert - Immeuble Glycéria, et décédé le
12 septembre 2015 à Le Robert (Martinique).

Déclaration faite à Louveigné, le 28 novembre 2016.

Marie-Emmanuelle de SENY, notaire.
(10624)

Déclaration faite devant Me Jean-Louis Malengreaux, notaire de
résidence à Colfontaine, rue de l’Eglise 82, à 7340 Colfontaine.

E-mail : notaire.malengreaux@skynet.be

Identité du déclarant :

Mme Garcia Y Buron, Isabelle, née à Mons, le 4 novembre 1977
(NN 77.11.04-216.97), célibataire, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue de
la Grosse Cotte 130.

Agissant en qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur les
enfants mineurs suivants :

M. Normain, Diego, né à Mons le 29 août 2003, célibataire, domicilié
à 7390 Quaregnon, rue de la Grosse cotte 130.

Mlle Normain, Calista, née à Mons le 4 mai 2006, célibataire,
domiciliée à 7390 Quaregnon, rue de la Grosse Cotte 130.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 23 novembre 2006
par le juge de paix du canton de Boussu.

Objet de la déclaration : Acceptation, sous bénéfice d’inventaire,
à la succession de M. Normain, Patrick, né à Mons le 8 novembre 1973,
célibataire, domicilié à 7000 Mons, avenue du Champ de Bataille 493,
décédé à Anderlecht le 25 juillet 2016.

Déclaration faite le 2 décembre 2016.

(Signé) Jean-Louis Malengreaux, notaire.
(10625)

Déclaration faite devant Me Bruno Michaux, notaire de résidence à
Etterbeek, boulevard Saint-Michel 78, à 1040 Etterbeek.

E-mail : bruno.michaux@notaire-michaux.be

Identité du déclarant :

Mme Patricia Mertens, née à Aalst le 21 septembre 1966 (NN 66.09.21-
080.60), divorcée de M. Fabian Vanden Broeck, domiciliée à
9470 Denderleeuw, Schoolstraat 10.

Agissant au nom de son enfant mineur d’âge :

M. Nathan Jean Victor Vanden Broeck, célibataire, né à Anderlecht le
4 décembre 2000 (RN 00.12.04-341.40), domicilié à 9470 Denderleeuw,
Schoolstraat 10.

Autorisé aux présentes, par ordonnance rendue par M. le juge de
paix du canton de Ninove, le 14 novembre 2016.

Objet de la déclaration : Acceptation de la succession sous bénéfice
d’inventaire à la succession de M. Fabian Eliane François
Vanden Broeck, né à Bruxelles le 20 mai 1965 (NN 65.05.20-177.41),
divorcé de Mme Patricia Mertens, domicilié en dernier lieu à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue des Combattants (F-E) 48, y est décédé le
9 juin 2016.

Déclaration faite le 12 décembre 2016.

(Signé) Bruno Michaux, notaire.
(10626)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
9 décembre 2016.

A comparu :

Me Ghilain-Pierard, Agnès, avocat dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, Chemin du Tour 36, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de : Mme Thys, Marie-Madeleine, née à Mons
le 23 mars 1946, domiciliée à 7020 Mons, rue du Roi Chevalier 34,
résidant à 7370 Dour, résidence « Bienvenue », rue de la Frontière 77.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de M. le juge de paix du premier canton de Mons en date
du 6 novembre 1992, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du
25 novembre 2016 que nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Cheval, Pascal Michel, né à
Mons le 16 novembre 1968, en son vivant domicilié à Soignies
(Neufvilles), Grand Chemin 61, et décédé le 4 mars 2015 à Soignies
(Neufvilles).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bouttiau, Albert, notaire de résidence
à 7040 Quévy, rue Emile Wauquier 25.

Le greffier, (signature illisible).
(10627)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
8 décembre 2016.

A comparu :

Mme Caty, Armande Gabrielle, née à Tubize le 17 janvier 1950,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Eugène Pottier 27/09, agissant en
qualité de représentante légale de :

M. Caty, René, né à Rebecq-Rognon le 29 octobre 1954, domicilié à
7100 La Louvière, rue Eugène Pottier 27/09, placé sous statut de
minorité prolongée par jugement du tribunal de première instance de
Nivelles en date du 5 novembre 1980.

Mme Caty, Armande, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Soignies (Le Rœulx),
siège de Soignies, en date du 17 janvier 2003, et dûment habilitée aux
fins des présentes par ordonnance de Madame le juge de paix
suppléant du canton de La Louvière en date du 30 novembre 2016, que
nous annexons ce jour au présent acte en copie conforme.

La comparante, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Caty,
Jean Paul, né à Rebecq-Rognon le 1er octobre 1958, en son vivant
domicilié à La Louvière (Strépy-Bracquegnies), rue Docteur Coffé 15, et
décédée le 31 décembre 2015 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Rainier Jacob De Beuken, notaire de
résidence à 7090 Braine-le-Comte, Grand-Place 30.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(10628)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le douze décembre.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A comparu :

Marquant, Aurore Léone A., née à Leuze le 30 juillet 1975, domiciliée
à 7742 Pecq (Her), cité du Blanc Béo 26.

Agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur :

Andre Beverly Christy, née à Tournai le 1er avril 1999;

Andre, Mandy Jane, née à Tournai le 11 juin 2003, domiciliées toutes
deux avec leur mère, autorisée par ordonnance rendue le
28 novembre 2016 par M. le juge de paix de Tournai II,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéficé d’inventaire, la succession de Andre, Jean Marie Céleste
Ghislain, né à Leuze le 21 août 1942, en son vivant domicilié à Pecq,
rue du Rivage 41A, et décédé le 14 novembre 2005 à Pecq.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pierre-Yves Lardinois, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, rue
Albert Ier 12.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Verschelden.
(10629)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille seize, le treize décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Namur.

A comparu :

Me Rasquin, Dominique, avocate à Namur dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, rue Pépin 44, agissant en qualité d’administrateur
provisoire désignée par ordonnance du 22 octobre 2012 et avec l’auto-
risation de M. le juge de paix du second canton de Namur en date du
25 octobre 2016, dont copies resteront annexées au présent acte, pour et
au nom de M. Delooz, Jean (fils du défunt), né le 18 mars 1993,
domicilié à 5000 Namur, rue Henri Lecocq 8, bte 5.

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Delooz, Christian Ernest José Ghislain, né à Gembloux le
17 juin 1959, de son vivant domicilié à Lonzée, Vieux-Chemin-de-
Namur 48, et décédé le 1er octobre 2016 à Lonzée (Gembloux).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Henri Debouche, notaire de résidence à 5081 Meux, rue de la
Ridalle 5.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Lissoir.
(10630)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 03/08/2016, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van ES
MARLEEN, met zetel te 3545 HALEN, FONTEINSTRAAT 8,
RPR HASSELT 0771.119.217.

Stelt vast dat geen reorganisatieplan werd neergelegd en sluit de
procedure van gerechtelijke reorganisatie af.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(10631)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 12/12/2016, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van
JULIXE BVBA, met zetel te 3590 DIEPENBEEK, KLOOSTERSTRAAT 5,
RPR HASSELT 0523.899.473.

Waarbij de opschorting is verlengd tot 23 januari 2017.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 16 januari 2017, om 9 uur, voor de 7e kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(10632)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 12/12/2016, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van EDDY
HELEVEN JUWELIERS NV, met zetel te 3590 DIEPENBEEK,
KLOOSTERSTRAAT 5, RPR HASSELT 0480.096.550.

Waarbij de opschorting is verlengd tot 23/01/2017.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 16/01/2017, om 9 uur, voor de 7e kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(10633)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/12/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake :

LIEKENS, PETER, wonende te 2275 LILLE, KABIENSTRAAT 25, met
ondernemingsnummer 0854.993.632, aard van de handel : INSTAL-
LATIE VAN WARMTEPOMPEN, procedure geopend op 06/09/2016,
met aanstelling van de heer GILIS, GUIDO, als gedelegeerd rechter,
beëindigd.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(10634)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/12/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake :BOUW-AFDICH-
TINGSSYSTEEM NV, met vennootschapszetel te 2200 HERENTALS,
WELVAARTSTRAAT 10, met ondernemingsnummer 0406.026.063, aard
van de handel : afdichten van daken, procedure geopend op
26/07/2016, met aanstelling van de heer IMANS, JEF, als gedelegeerd
rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(10635)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 6 december 2016, werd de procedure gerech-
telijke reorganisatie van NV NIEUWE VISMIJN, met zetel te 9000 Gent,
Rekelingstraat 5, met ondernemingsnummer 0887.958.586, met voor-
naamste handelsactiviteit financiële lease, beheer van residentieel
onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis, met als
doelstelling het bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en
de duur van opschorting bepaald op drie maanden, namelijk tot en met
30 april 2017.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van 18 april 2017, om 14 uur, in zittings-
zaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Daniël Bracke, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : dannybracke@telenet.be).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(10636)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 6 december 2016, werd de procedure gerech-
telijke reorganisatie van NV MARTIS, met zetel te 9880 Aalter,
Stratem 11, bus 2, met ondernemingsnummer 0848.179.579, met voor-
naamste handelsactiviteit het kopen en verkopen van aandelen, het
beheren van participaties en beleggingen, het waarnemen van
bestuurders- en managementfuncties en het leveren van technische,
administratieve, commerciële en financiële bijstand aan vennoot-
schappen waarin ze al dan niet rechtstreeks of onrechtstreeks partici-
peert, met als doelstelling het bekomen van een minnelijk akkoord,
open verklaard en de duur van opschorting bepaald op drie maanden,
namelijk tot en met 31 januari 2017.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Marc Benijts, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter (e-mailadres :
marc.benijts@skynet.be).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(10637)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 6 december 2016, werd de procedure gerech-
telijke reorganisatie van BVBA TRAITEUR CACTUS, met zetel te
9040 Sint-Amandsberg, Schuurstraat 15, met ondernemingsnummer
0541.442.419, met voornaamste handelsactiviteit traiteur waarbij
warme maaltijden worden geleverd aan bejaarden en kinderdagver-
blijven, met als doelstelling het bekomen van een minnelijk akkoord,
open verklaard en de duur van opschorting bepaald op drie maanden,
namelijk tot en met 6 maart 2017.
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Bevestigt de aanwijzing van de heer Marc Van den Dorpe, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : marc.vandendorpe@refibo.com).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GRLDOF.
(10638)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 13 december 2016, werd voor
BVBA R & T SECURITY, met zetel te 9630 Munkzwalm, Zwalmlaan 8,
bus 1, met ondernemingsnummer 0811.115.483, met als activiteit bewa-
king en beveiliging van goederen en personen, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend; de opschorting werd verleend tot
16 maart 2017.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 13 februari 2017.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 9 maart 2017.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Karl
Ottevaere, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(K.Ottevaere@degroofpetercam.com).

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(10639)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
13/12/2016, werd voor wat betreft de heer BOITEN, Kris, wonende te
3440 Zoutleeuw, Vinnestraat 35, KBO nr. 0897.092.028, betreffende de
Wet op Continuïteit van de Ondernemingen van 31 januari 2009.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart de vordering, conform art. 38, § 1 WCO tot verlenging
van de opschorting gegrond;

- zegt voor recht dat de termijn van opschorting wordt verlengd met
drie maanden en eeneinde zal nemen op 15/03/2017, met als doel :
het sluiten van minnelijke akkoorden met twee of meer schuldeisers;

- bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer R. Thielens, als
gedelegeerd rechter aan wie elke wijziging in de toestand van de
onderneming onmiddellijk dient meegedeeld.

(Get.) C. LENAERTS, griffier.
(10640)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
13/12/2016, werd voor wat betreft de BVBA THAI HOUSE, met zetel
te 3000 LEUVEN, TIENSESTRAAT 56, BUS 10, KBO nr. 0456.291.463,
betreffende de Wet op Continuïteit van de Ondernemingen van
31 januari 2009.

Bij beschikking d.d. 23/11/2016, werd de heer R. THIELENS, aange-
steld als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke reorga-
nisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend, met als doel : overdracht onder gerechtelijk
gezag van het geheel of een deel van de onderneming;

- zegt voor recht dat de termijn van opschorting een einde zal nemen
op 08/03/2017;

- wijst meester Karl VANSTIPELEN, Stationsstraat 108, bus A,
3400 LANDEN, aan als gerechtsmandataris met de opdracht zoals
omschreven in art. 60 e.v. WCO;

- stelt de zaak vast voor verdere opvolging en eventuele verlenging
van de opdracht van de gerechtsmandataris, op de zitting van
donderdag 2 maart 2017, om 15 uur, tenzij voordien een einde zou
gesteld zijn aan de procedure.

(Get.) C. LENAERTS, griffier.
(10641)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 7 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon :

Par application de l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, proroge jusqu’au 15 mars 2017
le sursis octroyé à Da Silva Vaz, Sonia, Isabel, née le 8 septembre 1981
à Oia-Oliveira du Bairro (Portugal), domiciliée à 6700 Arlon, Fouches,
route d’Etalle 90, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0541.561.094.

En conséquence, reporte l’audience à laquelle il sera procédé au vote
des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et
statué sur l’homologation de ce plan au 1er mars 2017, à 11 heures, dans
la salle d’audience ordinaire de la division d’Arlon du tribunal de
commerce Liège à 6700 Arlon, place Schalbert, palais de justice,
bâtiment A, premier étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Cremer.
(10642)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 7 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a constaté le refus d’approbation du plan de réorga-
nisation judiciaire déposé le 17 novembre 2016 par :

M. François Scheen, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0605.701.454, domicilié à 4850 Montzen, place Commu-
nale 27.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra Rumoro.
(10643)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Brussel

Uit het arrest bij verstek geveld op 10 oktober 2016, op verzet tegen
een verstekarrest van 27 juni 2016 (cor. 722/2016 - 1723.2016) betekend
op 12 juli 2016 aan hemzelf.

Verzet ongedaan verklaard door het hof van beroep te Brussel, 15de
kamer correctioneel - Zetel : 3 magistraten.

Arrest van 10.10.2016 betekend op 24.10.2016 achtergelaten onder
gesloten omslag cfr.art.38§1 G.W.

blijkt dat de genaamde :

Nr. 2347.2016 - VERELST, André Rosalie, geboren te Leuven op
4 januari 1962, wonende te 3118 Rotselaar, Kleine Molenweg 3,
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Veroordeling :

het Hof :

- verklaart het verzet van Verelst, André tegen het arrest bij verstek
van het hof van beroep te Brussel van 27 juni 2016 ongedaan.

Het arrest van het Hof van beroep van Brussel van 27 juni 2016
veroordeelde beklaagde tot : Tenlasteleggingen 1, 2, 3, 4, 5, (zoals
heromschreven) en 6 verenigd : Een gevangenisstraf van EEN JAAR.

Een geldboete van 100,00 EUR gebracht op 600,00 EUR of een
vervangende gevangenisstraf van 14 dagen.

legt aan beklaagde het verbod op om :

- persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van de vennootschappen te verbinden, uit te oefenen gedurende
een periode van 10 jaar;

- persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen gedurende een periode van 10 jaar.

Beveelt dat dit arrest van veroordeling voor de beklaagde en op zijn
kosten bij uittreksel zal bekendgemaakt worden in het Belgisch Staats-
blad, in toepassing van artikel 490 van het Strafwetboek.

UIT HOOFDE VAN :

Te Holsbeek, in het arrondissement Leuven en bij samenhang elders
in het rijk,

1. tussen 11.01.2007 en 30.01.2007,

Geen openbaar officier of ambtenaar zijnde, met bedrieglijk opzet of
met het oogmerk om te schaden, valsheid in authentieke of openbare
geschriften te hebben gepleegd.

2. tussen 27.01.2007 en 13.12.2011,

Met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden,
gebruik te hebben gemaakt van de valse akte wetende dat het vervalst
was.

3. te Holsbeek in het arrondissement Leuven tussen 01.06.2010 en
13.12.2011,

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
BVBA NEW VIC SERVICES die zich in staat van faillissement bevindt,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties of andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen.

4. te Holsbeek in het arrondissement Leuven tussen 01.06.2010 en
01.06.2012,

Als bestuurder, in rechte of in feite van de handelsvennootschap
BVBA NEW VIC SERVICES die zich in staat van faillissement bevindt,
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

5. (zoals heromschreven) te Holsbeek in het arrondissement Leuven,
in de loop van de maand juni 2010,

Als bestuurder, in recht of in feite van een handelsvennootschap, met
name van BVBA NEW VIC SERVICES, die zich in staat van faillis-
sement bevond en failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde
gegane beslissing van de rechtbank van koophandel te Brussel, uitge-
sproken op 13.12.2011, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement.

6. te Holsbeek in het arrondissement Leuven en bij samenhang
elders in het Rijk vanaf 12.12.2011 tot 01.12.2013,

Als bestuurders, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van BVBA NEW VIC SERVICES, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder het ondernemingsnum-
mer 886.521.89, met maatschappelijke zetel te Brussel, Drukpersstraat 4,
die zich in staat van faillissement bevond en failliet verklaard werd bij
een in kracht van gewijsde gegane beslissing van de rechtbank van

koophandel of van het hof van beroep, te weten bij vonnis van de
rechtbank van Koophandel te Brussel, uitgesproken op 13.12.2011,
zonder wettig verhinderd te zijn geweest, verzuimd te hebben de
verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te
leven.

- in staat van wettelijke herhaling

Voor eensluidend uittreksel afgegeven aan de Heer Procureur-
generaal, de 25/11/2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) V. Roelandts.
(10644)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance du Hainaut, division de
Charleroi, le vingt-deux mars deux mille seize, (CH75.95.188/13 -
958gr16) prononcé sur opposition recevable au jugement rendu par
défaut le seize décembre deux mille quatorze.

Il appert que le nommé : 1850C16 - PIERARD, Thierry, né à Charleroi
le 19 juillet 1967, de nationalité belge, sans profession, domicilié à
6180 Courcelles, impasse de la Culottée 14/0/1

a été condamné à une peine unique de travail de quatre-vingts heures
ou en cas de non-exécution dix mois d’emprisonnement

du chef de :

*Etant gérant de droit ou de fait de la SPRL Metal Recycling déclarée
en faillite par jugement du 4 février 2013 du tribunal de commerce de
Charleroi, avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
omis de faire l’aveu de celle-ci dans le délai légal.

*Etant gérant de droit ou de fait de la SPRL Metal Recycling déclarée
en faillite par jugement du 4 février 2013 du tribunal de commerce de
Charleroi, avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux de se procurer
des fonds.

*Etant gérant de droit ou de fait de la SPRL Metal Recycling déclarée
en faillite par jugement du 4 février 2013 du tribunal de commerce de
Charleroi, avoir, sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obli-
gations prescrites par l’art. 53 de la loi sur les faillites

- Interdiction d’exercice de 5 ans (fonctions d’administrateur,...)

- Interdiction d’exercice de 5 ans (activité commerciale)

Faits commis dans l’arrondissement judiciaire de Charleroi et notam-
ment à Courcelles, entre le 04/02/2013 et le 25/03/2014 (IC).

Pour extrait conforme délivré au Ministère public, pour insertion, le
19 septembre 2016.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 19 septembre 2016.

Le greffier, (signature illisible).
(10645)
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Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division de Charleroi

Par jugement du 12 décembre 2016, la première chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division de Charleroi, a prononcé la clôture
par liquidation des opérations de la faillite de la SA IMMO TS, dont le
siège social est sis à 6010 COUILLET, route de Châtelet 368, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0443.480.733,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 13 janvier 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(10646)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SULTAN
YILDIRIM, BELEGSTRAAT 42, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42415.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF GSG

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122877

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MAAGD EN
WEEGSCHAAL CONTRACTORS CVOA,
SINT-AMANDUSSTRAAT 13, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42419.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0448.349.836

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122890

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van:
MEIBOOM1 BVBA, KAPELSESTRAAT 54, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Referentie: 42427.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0478.760.227

Curator: Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122891

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DELAL WORX BVBA, VAN ROSSUMSTRAAT 42/D,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie: 42412.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0501.539.587

Curator: Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/122873

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BOUWEN VOOR
DE TOEKOMST BVBA, DUFFELSESTEENWEG 39, 2547 LINT.

Referentie: 42413.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0541.557.136

Curator: Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/122886

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GSG VOF,
GASSTRAAT 11, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42414.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0551.884.171

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/122876

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HEM BVBA, VAN
STEENLANDSTRAAT 48, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie: 42422.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0560.806.389

Curator: Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN
60, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122881

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NOUJOUM
HANDEL BVBA, HANDELSTRAAT 63, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42424.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: ambachtelijke vervaardiging van brood en van
vers banketbakkerswerk

Ondernemingsnummer: 0606.997.393

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122883

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SC NET BVBA,
SINT-BERNARDSESTEENWEG 348/3, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie: 42418.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met de afwer-
king van gebouwen
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Ondernemingsnummer: 0632.999.234

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122889

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: INFRA BELGIE
BVBA, MISHAGEN 116, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 42426.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0810.273.761

Curator: Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122885

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: INFRA
CONTINENTAL EUROPE BVBA, MISHAGEN 116, 2930 BRAS-
SCHAAT.

Referentie: 42425.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0810.276.731

Curator: Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122884

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: REMENCO BVBA,
GITSCHOTELLEI 266, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie: 42421.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0824.498.614

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122879

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SPORTHAL DE
RING BVBA, GEMEENTESTRAAT 37, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42420.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: exploitatie van sportaccommodaties

Ondernemingsnummer: 0827.900.542

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122878
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ICTEPARTNER
BVBA, WAALSEKAAI 40/13, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42417.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: productie van elektriciteit

Ondernemingsnummer: 0835.913.732

Curator: Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122888

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MADEKH BVBA,
CONFORTALEI 53, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie: 42423.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken, algemeen assortiment

Ondernemingsnummer: 0837.482.063

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122882

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AQU-WINE BVBA,
REIGERSMOLENSTRAAT 2, 2531 VREMDE.

Referentie: 42428.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in wijnen en geestrijke dranken

Ondernemingsnummer: 0842.122.821

Curator: Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN
60, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122880

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BITTERZOET
BVBA, SINT-PAULUSSTRAAT 19, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42416.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0874.975.731

Curator: Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122887

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RMCE.FA SPRL, RUE BAUDY,
17, 6020 DAMPREMY.

Référence : 20160306.

Date de faillite : 13 décembre 2016.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : L’AROMA ZEN

Numéro d’entreprise : 0508.973.648

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier assumé Céline Vermeulen
2016/122542
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN HERREWEGHE FRANKY, DIJKSTRAAT (DEN) 120,
9200 DENDERMONDE.

Referentie: 20160496.

Datum faillissement: 14 december 2016.

Handelsactiviteit: stukadoor

Ondernemingsnummer: 0734.265.551

Curator: Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122707

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: INDUSTRIAL SUPPLIES AND SERVICES BVBA, KASTEEL-
DREEF 30, 9340 LEDE.

Referentie: 20160497.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: holding

Ondernemingsnummer: 0847.061.309

Curator: Mr SEYMOENS PETRA, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/122792

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE BOCK ALEX, BREEDSTRAAT 168, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20160499.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: KOERIER

Ondernemingsnummer: 0859.747.919

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122794

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LOGIDEC BVBA, NICOLAASSTRAAT(KAL) 5, 9130.. BEVEREN.

Referentie: 20160498.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: opslag en behandeling van goederen

Ondernemingsnummer: 0876.302.849

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/122793

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BYC SERVICES SA, RUE DE
LA CORNE(LEIGNON) 75, 5590 CINEY.

Référence : 20160109.

Date de faillite : 14 décembre 2016.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL

Numéro d’entreprise : 0537.302.695

Curateur : LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78,
5580 ROCHEFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/122750
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BECKER JEAN-MARIE,
RUE DES ARDENNES 502, 5570 BEAURAING, date de naissance :
20 octobre 1973.

Référence : 20160111.

Date de faillite : 14 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0555.933.427

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE
SEURRE 34/B, 5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/122752

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PIZZERIA CALABRIA SNC,
RUE DE DINANT,FALMI. 68/B, 5500 DINANT.

Référence : 20160110.

Date de faillite : 14 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0823.556.823

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/122751

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LO MANTO SERGIO, RUE
BASSE-RUELLE, HANZINELLE 16, 5620 FLORENNES, date de nais-
sance : 1 juin 1968.

Référence : 20160108.

Date de faillite : 14 décembre 2016.

Activité commerciale : TRANSPORT

Numéro d’entreprise : 0845.389.147

Curateur : MEUNIER JACQUELINE, Rue Ruisseau des Forges, 7,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/122749

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RAMY INVEST SPRL,
PLACE EMILE VANDERVELDE 4, 5590 CINEY.

Référence : 20160112.

Date de faillite : 14 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0860.319.724

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/122753

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PF BVBA, KONINGINNELAAN 2/3, 9031 DRONGEN.

Referentie: 20160529.

Datum faillissement: 14 december 2016.

Handelsactiviteit: aanneming van schrijnwerken

Handelsbenaming: PF BVBA

Uitbatingsadres: KONINGINNELAAN 2/3, 9031 DRONGEN

Ondernemingsnummer: 0442.960.396

Curator: Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/122706

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: COENE DONALD BVBA, RADESTRAAT 3, 9990 MALDEGEM.

Referentie: 20160528.

Datum faillissement: 14 december 2016.

Handelsactiviteit: uitbating restaurant

Handelsbenaming: DE VELDBLOEM

Uitbatingsadres: RADESTRAAT 3, 9990 MALDEGEM

Ondernemingsnummer: 0447.917.393
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Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/122705

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D.M.G. CONSTRUCTIE COMM.V., RODELIJVEKENS-
STRAAT 106/201, 9000 GENT.

Referentie: 20160527.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: café (gestopt op 13/9/16)

Ondernemingsnummer: 0552.575.841

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/122661

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ARDA BOUW BVBA, VOORHAVENLAAN 83, 9000 GENT.

Referentie: 20160530.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0834.290.466

Curator: Mr SCHOUPPE GEERT, DR. A. RUBBENSSTRAAT 47/1,
9240 ZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/122837

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GEUR & KLEUR BVBA, SINT-JANSSTRAAT 3/9,
8870 KACHTEM.

Referentie: 10026.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: Bloemen en decoratie

Ondernemingsnummer: 0836.219.281

Curator: Mr BAILLEUL VIRGINIE, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/122737

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BIBA JUNIOR BVBA, NOORDSTRAAT 97, 8800 ROESELARE.

Referentie: 10025.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: Detailhandel in kinderkledij

Ondernemingsnummer: 0862.113.531

Curator: Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/122736
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SAENEN MARCELLA, ACHTERSTRAAT 34, 9450 HAALTERT,
geboortedatum en -plaats: 6 februari 1965 KOERSEL.

Referentie: 8296.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: zaakvoerder van de VOF NEW DON
QUICHOTTE

Curator: Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/122872

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALTECBO BVBA, MERELDREEF 132/A, 3140 KEERBERGEN.

Referentie: 8294.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: elektrische installaties

Ondernemingsnummer: 0479.266.508

Curator: Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/122870

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOYAERTS MIGUEL, NIEUWSTRAAT 13, 3472 KERSBEEK-
MISKOM, geboortedatum en -plaats: 19 augustus 1982 SINT
TRUIDEN.

Referentie: 8293.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: zelfstandig loonwerker in de landbouwsector

Ondernemingsnummer: 0821.802.509

Curator: Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/122869

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TECHFLOW BVBA, MERELDREEF 132/A, 3140 KEERBERGEN.

Referentie: 8295.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: transport

Ondernemingsnummer: 0848.990.421

Curator: Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/122871

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MISSING-LINK
VOF, DONYSTRAAT 80, 3300 TIENEN.

Referentie: 8290.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: vertalers en tolken

Ondernemingsnummer: 0862.722.552

Curatoren: Mr MOMMAERTS JOHAN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr NYSTEN STEVEN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/122866

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FILTRONIX GCV,
ACHTERSTRAAT 11, 3080 TERVUREN.

Referentie: 8291.

Datum faillissement: 15 december 2016.

Handelsactiviteit: computerconsultancy, overig adviesbureau, enz

Ondernemingsnummer: 0883.062.462

Curatoren: Mr MOMMAERTS JOHAN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr NYSTEN STEVEN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/122867

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MINGUET PIERRE, RUE DE
NALLOGNE 4, 6997 EREZEE, date et lieu de naissance : 26 mai 1986
OUPEYE.

Référence : 20160048.

Date de faillite : 15 décembre 2016.

Activité commerciale : travaux de menuiserie et de couverture

Numéro d’entreprise : 0843.317.505

Curateur : VAJDA OLIVIER, RUE VICTOR LIBERT 45,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/122863

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : B.L.D CONCEPT SPRL, RUE
DES BOUSSINES, VAUX-CHAVANNE 48, 6960 MANHAY.

Référence : 20160047.

Date de faillite : 15 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0878.244.136

Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE CHARS à BOEUFS 4, 6690 VIEL-
SALM.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122862

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GODFROID BERNARD, RUE
DU VIVIER, RENCHEUX 67, 6690 VIELSALM, date et lieu de nais-
sance : 25 mars 1961 HUY.

Référence : 20160046.

Date de faillite : 15 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0892.556.089

Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE CHARS à BOEUFS 4, 6690 VIEL-
SALM.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122861

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : THIJS JULIEN QQ ASS. COM.
DE JT TRADING SCS, CALLE LAGO LLMEN 9, ES- JAVEA
(ESPAGNE), date de naissance : 4 août 1985.

Référence : 20160328.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122411
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOCIETE DE FRANCHISING
ET DE DISTRIBUTION SA EN ABREGE ″SOFRADIS″, AVENUE DE LA
BRIQUETERIE 38, 1300 WAVRE.

Référence : 20160329.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : commerce d’articles de pêche au détail

Dénomination commerciale : ONCLE JO

Siège d’exploitation : AVENUE DU GRAND VIVIER 9, 6041 GOSSE-
LIES

Siège d’exploitation : AVENUE DE L’INDEPENDANCE 51,
4020 WANDRE

Numéro d’entreprise : 0426.687.558

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES
FUSILLES 45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122412

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : C.D.M.V. SPRL, RUE DE
SOIGNIES 3, 1400 NIVELLES.

Référence : 20160330.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : CAFE

Dénomination commerciale : LE POINT BAR

Numéro d’entreprise : 0454.708.482

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES
FUSILLES 45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122413

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MEMMI SI SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 358, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160322.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0533.906.707

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122405

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JAVA IMPORT SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 425A, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160325.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de mobiliers et accessoires

Numéro d’entreprise : 0556.991.222

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122408

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CROIBIEN BATI MACON-
NERIE SPRL, RUE DES HAYETTES 3, 1457 WALHAIN.

Référence : 20160323.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0561.809.350

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122406

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EGT IMMO SPRL, DREVE
DE L’INFANTE 27, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160321.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0826.381.008

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122404

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SF BENELUX SPRL, RUE
VICTOR HORTA 16/001, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20160327.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : entreprise d’organisation de loisirs

Numéro d’entreprise : 0832.641.367

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122410

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CLAEVIE SPRL, RUE DE
LIBERSART 67/1, 1457 TOURINNES-SAINT-LAMBERT.

Référence : 20160326.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : dans le domaine de l’horeca

Numéro d’entreprise : 0834.693.809

Curateur : COOLS-DOUMONT ANNETTE, RUE DES
FUSILLES 45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/122409

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JT TRADING SCS, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 425/A, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160324.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de mobiliers et accessoires

Numéro d’entreprise : 0847.287.674

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2016/122407

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PAULIN FABRICE, RUE
LOUIS PION 37, 7522 LAMAIN, date et lieu de naissance : 9 juillet 1959.

Référence : 20160192.

Date de faillite : 13 décembre 2016.

Activité commerciale : INTERMEDIAIRE COMMERCIAL

Dénomination commerciale : ″S.S.T.″ OU ″SEA SUN TRAVEL″

Numéro d’entreprise : 0878.927.391

Curateur : CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/122853

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: CAYLAK
ATALAY, SAKSEN WEIMARSTRAAT 7, NL-5121 MD RIJEN (NEDER-
LAND), geboortedatum: 20 april 1974.

Referentie: 20160399.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT ATA TRANSPORT VOF

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/122681
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: CAYLAK
MAHMUT, S.M. HUGO GIJNWEG 321, NL-3317JL DORDRECHT
(NEDERLAND), geboortedatum: 5 mei 1993.

Referentie: 20160400.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT ATA TRANSPORT VOF

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122682

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: ATA TRANS-
PORT VOF, TURNHOUTSEWEG 23, 2387 BAARLE-HERTOG.

Referentie: 20160398.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER OVER DE WEG

Ondernemingsnummer: 0568.860.557

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122680

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WIJNEN RUDY, KLOOSTERBAAN 127, 2370 ARENDONK,
geboortedatum en -plaats: 24 juni 1967 TURNHOUT.

Referentie: 20160402.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: CAFE

Ondernemingsnummer: 0731.531.141

Curatoren: Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122684

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: WILGENRODE
BVBA, WELVAARTSTRAAT 10, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20160403.

Datum faillissement: 14 december 2016.

Handelsactiviteit: VERLENEN VAN ADVIES

Ondernemingsnummer: 0876.562.670

Curatoren: Mr VAN CAUWENBERGH JOHAN, STEENWEG OP
ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT; Mr VERHAEGEN VEERLE,
STEENWEG OP ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122773

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: CYBELL BVBA,
RAUWELKOVEN 87 N, 2440 GEEL.

Referentie: 20160397.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN WEEFSELS EN STOFFEN

Ondernemingsnummer: 0883.029.206

Curator: Mr VANDECRUYS TOM, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122679

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AD PONTEM BVBA, NIEUWE KAAI 12, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20160401.

Datum faillissement: 13 december 2016.

Handelsactiviteit: BRASSERIE

Ondernemingsnummer: 0898.040.648

Curatoren: Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122683

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 15 december 2016

Faillissement van: TAOURIT CVOA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41985

Ondernemingsnummer: 0439.059.711

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/122892

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: RUCOLLA BVBA

Geopend op 14 juli 2016

Referentie: 41799

Datum vonnis: 15 december 2016

Ondernemingsnummer: 0458.733.289

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 14 januari 2016

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/122874

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : REMY BERNARD

déclarée le 11 juin 1985

Référence : 19850028

Date du jugement : 7 décembre 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/122485

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : FRANCIS LOMMERS SPRL

déclarée le 12 juillet 2011

Référence : 20110027

Date du jugement : 15 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0454.153.307

Liquidateur(s) désigné(s) : LOMMERS FRANCIS, RUBENS 94/02,
1030 BRUXELLES 3.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122864

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : ORCHID GROUP SPRL

déclarée le 7 novembre 2013

Référence : 20130061

Date du jugement : 15 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0834.461.207

Liquidateur(s) désigné(s) : JANTY LAURENT, RUE ROMPRE 13,
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122865

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : JCL QUALITY SPRL

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20140305

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0452.476.789

Liquidateur(s) désigné(s) : LENARTZ JEAN-CLAUDE, RUE JOSEPH
PIETTE 1, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/122395
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : AD DESIGN SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150165

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0453.294.163

Liquidateur(s) désigné(s) : WADOUX BERNARD, RUE DE
L’ESTEREL 55, 91400 ORSAY (FRANCE).

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122401

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : CASTORYL SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140325

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0457.871.078

Liquidateur(s) désigné(s) : DETREMERIE MARC, RUE PIERRE
BROSSOLETTE 2, 59700 MARCQ-EN-BAROEUL.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122396

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : SAFRARO SPRL

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160020

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0817.928.645

Liquidateur(s) désigné(s) : TOUSSAINT BRUNO, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 461, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122399

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BEL MULTI PACK SPRL

déclarée le 5 octobre 2015

Référence : 20150303

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0818.122.843

Liquidateur(s) désigné(s) : DOUMONT DAVID, AVENUE E. VAN
BECELAERE 28/A48, 1170 BRUXELLES 17.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/122394

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DELICES DE WATERLOO SCRI

déclarée le 8 octobre 2012

Référence : 20120311

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0829.206.676

Liquidateur(s) désigné(s) : MALKOC DENIS, RUE DE HEEM-
BEEK 118, 1120 BRUXELLES 12.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/122392

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : REPERFORM SPRL

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150096

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0839.300.022

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE VAN GILS XAVIER, AVENUE
REINE ASTRID 10, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/122398

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : FEEL IT SPRL

déclarée le 23 juillet 2015

Référence : 20150248

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0841.159.452

Liquidateur(s) désigné(s) : D’HOEDT PATRICK, RUE JULES
HAGNOUL 14, 1350 JAUCHE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/122400

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : SOCIETE CIVILE PROFESSION-
NELLE COMPTABILITE PRO COMPTA SPRL

déclarée le 16 février 2015

Référence : 20150069
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Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0865.219.808

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE COOLS DOUMONT ANNETTE,
RUE DES FUSILLES 45/A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122393

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : VS DECO STYLE SPRL

déclarée le 2 septembre 2013

Référence : 20130290

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0872.800.159

Liquidateur(s) désigné(s) : GIERLING VINCENT, RUE EDMOND
VAN VOLXEM 4, 1440 WAUTHIER-BRAINE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122403

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : V.D.G. CONCEPT SPRL

déclarée le 11 juillet 2013

Référence : 20130231

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0884.572.494

Liquidateur(s) désigné(s) : VANDERGHEYNS PATRICK, RUE DES
PRES 29, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122397

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : GLOBUS CONCEPT SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120167

Date du jugement : 12 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0893.068.409

Liquidateur(s) désigné(s) : MOOBEEN MOHAMMED,
CLARENDON STREET 34/37, IRELAND DUBLIN 2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/122402

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: ARKADO BVBA

Geopend op 7 juni 2016

Referentie: 2232

Datum vonnis: 15 december 2016

Ondernemingsnummer: 0449.357.745

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2016/122856

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE WINNE FRANK

Geopend op 10 september 2015

Referentie: 2154

Datum vonnis: 15 december 2016

Ondernemingsnummer: 0738.226.319

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2016/122857

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. NEXUS SYSTEMS
BVBA

Geopend op 6 maart 2014

Referentie: 1986

Datum vonnis: 15 december 2016

Ondernemingsnummer: 0866.483.182

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2016/122855

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: VANGENECHTEN MARCEL
ZAAKVOERDER/VENNOOT LUVADO COMM.V.

Geopend op 13 mei 2014

Referentie: 20140135

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/122704
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: ANJA NAGELS BVBA HORECA

Geopend op 27 januari 2015

Referentie: 20150035

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0403.868.507

Aangeduide vereffenaar(s): MR. S. HEYLEN, LANGSTRAAT 128 B,
2270 HERENTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122772

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: MULTITRADE BELGIUM NV
GROOTHANDEL IN LAKKEN, VERF, BEHANGSELPAPIER

Geopend op 13 mei 2014

Referentie: 20140138

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0404.098.139

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VERWEIJ ALBERT, ACHTEL-
SESTRAAT 74, 2320 HOOGSTRATEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122669

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: EELEN & PARTNERS BVBA
XXX

Geopend op 26 april 2016

Referentie: 20160108

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0443.724.223

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER EELEN PAUL, DEURNE-
STRAAT 215, 2640 MORTSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122675

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: FAIL. DAYTONA NV -
ADMINISTRATIEVE DIENSTEN -

Geopend op 8 januari 2013

Referentie: 20130009

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0448.328.951

Aangeduide vereffenaar(s): MRS. A. VAN OVERSTRAETEN &
G. HERMANS, JAKOB SMITSLAAN 52, 2400 MOL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122678

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: WILAND BVBA.

Geopend op 22 december 2015

Referentie: 20150404

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0459.455.742

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER BROECKX ISMAëL, NEET-
STRAAT 11, 2490 BALEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122672

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. DAKWERKEN VLEUGELS
BVBA -DAKWERKEN-

Geopend op 21 december 2010

Referentie: 20100366

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0473.945.067

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VLEUGELS BART, MEER-
HOUTSTRAAT 89 A, 2430 LAAKDAL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122771

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN DE VEL INGE.

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 20150285

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0536.917.467

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/122670

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: EL HADIDY MOHAMED.

Geopend op 15 maart 2016

Referentie: 20160072

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0833.352.536

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/122671
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: V.D.P. BVBA XXX

Geopend op 31 maart 2015

Referentie: 20150127

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0844.399.054

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VANLOMMEL KRISTOF,
RIJN 4, 2440 GEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122673

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DE HUISDOKTER BVBA.

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 20160132

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0884.240.221

Aangeduide vereffenaar(s): MR. GEUKENS CHRISTOPHE, LINDE-
STRAAT 2, 2490 BALEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122674

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: AAN DE HOEK BVBA.

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 20160137

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0888.934.130

Aangeduide vereffenaar(s): MR. GERT VERREYT, BEGIJNEN-
STRAAT 17, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122676

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DE H H HOEVE LTD.

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 20160138

Datum vonnis: 13 december 2016

Ondernemingsnummer: 0891.412.083

Aangeduide vereffenaar(s): MR. GERT VERREYT, BEGIJNEN-
STRAAT 17, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/122677

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Heleen Deconinck -
Citters Dirk Jozef en Arijs Diane Josephine Edmond van algehele
gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 december 2016 - Notaris Hervé De Graef - Foets
Gunther Jozef Emma en Cools Ellen van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Silvie Lopez-Hernandez
- Hoeben Erik Antoon en Maes Godelieve Josephine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Bob Bultereys - Deslee
Jos Gerard Germain en Schoonooghe Nathalie Godelieve Elisabeth van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 29 november 2016 - Notaris Mieke Steyaert - Schoon-
acker Dirk Edmond Rosine en Timmerman Marie-Anne Mariette Roger
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 december 2016 - Notaris Wouter Bossuyt - De
Ridder Michel Elie René Pierre en Dossche Liliane Marianne Rose Anne
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Hans De Decker -
Mattheessens Wim Lode Robert en Van Houdt Sigrid Edith Georgette
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Lutgard Hertecant - Van
Damme Peter en Hodelet Sabine Anita Suzanne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 december 2016 - Notaris Frank Muller - Stevens
Freddy Florent Frans en Maras Margareta Carolina Aloys van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Hervé De Graef - Verbeke
Andreas Johannes Stefan Emmanuel Marie-Elisabeth en Kransfeld
Sophie Leona Danielle van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Erik Lerut - Vanhenten-
rijk Wim Alfons Lea en Vanderbeken Valerie Rosa Aloïs van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Bénédicte Strobbe -
Gistelinck Jacques Alois en Cokelaere Marijke Magdalena van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Dorine Merlo - Milissen
Jules Leon Joseph en Aelbers Mariette Christiane Hubertine Magda van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Francis Vlegels - Vanden-
bussche Antoon Roger en Cornette Jenny Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Nathalie Bovend’aerde -
Keenen Jozef Jacobus Nicolaas en Bouchet Maria Philomena van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Martine Vandemaele -
Coture Patrick Yvan en Buyck Anneke Monique Martine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Alec Benijts - Stynen Luc
Alfons Maria en Scheers Yvonne Victorine Alphonsine van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Marijke Mellaerts -
Caluwé Patrick August Jean en Aerts Ilse Marie-Louise van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Philippe Vanlatum - De
La Rivière Stefan Emiel Julia en Martens Hilde Maria Madeleine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Véronique Despiegelaere
- Verjans Kris en Styven Hanne van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Jozef Van Campenhout -
Grauwen Franciscus en Iwens Anna Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 december 2016 - Notaris Lisbeth Buytaert - Van
Den Berg Eduard Brand en Valieva Anzhela van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Michaël Van Der Linden
- Reners Michel Jozef Maximiliaan en Vanhove Maria Petra van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Christoph Castelein -
D’haene Dick Tom en Vervaeke Marleen Maria Andrea van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Michaël Adriaens -
Corbeels Francis Marie en Valgaeren Rita Lutgarde Georgine van
zuivere scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 25 november 2016 - Notaris Tim Vandersteen - Van
Renterghem Eric Camiel Gustaaf en Devos Elsje Simonne Olga van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 december 2016 - Notaris Ann Chijs - Van Rent-
erghem Ivan Cesar en Deketelaere Godelieve van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 november 2016 - Notaris Liselotte De Kock - De
Bree Yves Geert en Depuydt Fabienne Jeanne-Claudine Françoise Ghis-
laine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 december 2016 - Notaris Bart Drieskens -
Bammens Joannes Matheus Gerardus en Remans Maria Alphonsina
Regina van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Pierre Maere - Barbier
Naïque Marina en Valcke Sarah van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Annelies Podevyn - Van
Hasselt Jozef Maria en Vermeulen Monique Augusta Emiel van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Annelies Podevyn - Van
Den Broeck Willy August en Sterckx Diana Maria Francine van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 december 2016 - Notaris Joost Vanderlinden - De
Koekelaere Karel en Marroyen Nele van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris An Robberechts - Decourt
Geert André Evelyne en Van Cappellen Sarah van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Bernard Van Der Auwer-
meulen - Reyntjens David Jules Yvonne en Naeyaert Sofie Sandra van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Marc Jansen - Boonen
Johan en Vandevelde Saartje van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Kim Van Poucke - Heyl-
broeck Marc Frans Daniel en Buyse Christine Adolphine Ida van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Dirk Seresia - Sannen
Patrick François Alfons en Frederix Kristel Alice van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Charlotte Van Cauwelaert
- Peeters Ive en Piquer Sabine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Dirk Van Den Haute -
Goossens François Armand en Vermoesen Maria Josephina van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Herman Verschraegen -
Vermeiren Jan Paul en Augustyns Christine Julia Joanna van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Samuël Van Der Linden
- Mesotten Willy Antoine Ghislain en Lambrichts Marie Louise Josepha
van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Hilde Fermon - Hinder-
dael Jurn Petrus Yvonne en De Ridder Sigrid van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Jan Rochtus - Van Den
Auwelant Bert en Denckens Maria Ludgarda Augusta van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 november 2016 - Notaris Dominique Hendryckx -
Vynckier Luc Guido en Vandecasteele Anne Marie Andréa Juliana van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Jozef Verschueren -
Vanderstraeten Willy Hubert Jean en Dhondt Lea Maria Rosa van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Stephan Mourisse - De
Simpelaere Christ Leopold Remi en Lucas Catherine Janita Thérèse van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Maarten De Clercq - Van
Hullebus Bernard René Odiel en Labeeuw Marie Joseph Germana van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Patrick Maere - Martens
José Valère en Vandenberghe Arlette Irma Yolande van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris François De Clippel -
Moens Renik en Vanbuggenhout Wendy van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Christophe Kint - Vanhol-
lebeke Eric Henri Cyriel en Decapmaker Monique Maria Lutgarde van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Harold Deckers - Snel-
ders Robbert Peter Theodoor en Destoop Alexandra Elisabeth Olivier
Paul Iphigénie van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 30 november 2016 - Notaris Xavier De Maesschalck -
Dewulf Marc en Mukayiranga Béatrice van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Frank De Wilde - Robijns
Robrecht en Bormans Mireille van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 01 december 2016 - Notaris Guy Verlinden -
Vankerkhoven Eugeen Albert en Engelen Christiane Josephine Ange-
lique van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Michaël Adriaens -
Mignon Wouter en Lemaigre Amélie Marinella Pauline van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Niek Van Der Straeten -
Vandelanotte Emmanuel Emiel en Den Hert Yvonne Petrus Alice van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Gwen Daniels - Verbeek
Patrick Jules Marcel Ghislain en Vanstalle Karine Patricia van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Charles Deckers - De
Maeyer Francis Leonie en De Greef Maria Augusta Godelieve van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Maryelle Van Den
Moortel - Lindsay Breswick Travis en Szemerey Samantha Jane van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen
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Wijzigingsakte 10 december 2016 - Notaris Pascale Van Den Bossche
- Baetens Dirk Paul Donaat en Michiels Lena Anna Marie Joseph van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Francis Moeykens - Slab-
binck Rik Maurice Robert Florent Georges André Arnold Barbara en
Maes Sabine Maria van zuivere scheiding van goederen naar zuivere
scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Alexandre Peers - De
Decker Dirk Paul en Van Den Berghe Marie-Thérèse Joséphine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Herbert Houben - Croux
Guido Philip Madeleine en Geeraerts Rosa van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Luc Tournier - Raemae-
kers Benny Marc Jules en Schepers Petra van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Liesbet Degroote - Maes
Thibaut Eugeen Karel Sylveer en Blontia Ellen Alberta Nicole van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel van scheiding
van goederen met verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Liesbet Degroote - Coor-
evits Olivier Jacques Frans en Maes Eugénie Marie Johanna Isabelle van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel van scheiding
van goederen met verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Bart Van Opstal - Borgoo
Stefaan Daniel en Maes Sabine Irène van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Marie Neut - Bauwens
Wim Marleen Johan Hendrik en Leemans Christel Marie-Louise
Joannes van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Christof Gheeraert - De
Rudder Serge Ernest Madelon en Dhuyvetters Liliane Berthe Marie
Jozefa van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Louis Dierckx - Van Dyck
Eric François Vincent en Verschueren Karin Maria Alfons van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 december 2016 - Notaris Ann De Paepe - Van
Effelterre Raphael Joseph Georges en Cnudde Monique Suzanne
Julienne Delphine van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Michel Willems - De
Raedemaeker Antoine Marie Arnold en Wielemans Jacqueline Julia van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Leen Coppejans -
Botteldooren José Jan Baptist en Cnockaert Maria Julia van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Joost Vercouteren - De
Jonghe Frank en Vanderhallen Hilde Tilly Renée van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Jean-Francis Claerhout -
Kervyn De Meerendré Serge Jacques Honoré Marie Ghislain en D’havé
Lucile Marguerite Estelle Marie Germaine van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Bernard Indekeu - Beun-
ckens Joris Elias Ghislain en Willems Sigrid Maria Lambert van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Myrrhine Vrolix - Jans-
sens Roger Peter en Martens Annick Georgette Valentin van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Thibault Van Belle - Van
Hulle Hendrik Rozalie Alida Camiel Omer en De Zutter Gerda Emma
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Thibault Van Belle - Van
Hulle Hendrik Rozalie Alida Camiel Omer en De Zutter Gerda Emma
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Guillaume Beuckelaers -
Van Der Auwera Christiane Caroline Francine en Demeter Johan Jules
Marie van stelsel van scheiding van goederen met verrekenbeding of
met uitgestelde gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Christian Lambrecht -
Reynaert Marc Albert Remi en Nuttens Christine Maria René Jean van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Pol Vanden Broecke -
Bauwens Eric Arthur en De Vrieze Martine Bertha van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap
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Wijzigingsakte 01 december 2016 - Notaris Fréderic Opsomer - De
Wulf Chris Medard en Doebbels Ingrid Rachel Albert van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Jean-Luc Buysse -
Verhoeven Bart Etienne en De Vos Rose-Marie Paula René van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2016 - Notaris Carmen De Vuyst -
Deroeck Robin Pieter-Jan en Janssens Maren Adel Tineke Simone van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Hans Van Overloop -
Malihe Miloud en Hafa Zoulika van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Iris De Brakeleer -
Esselens Bart Albert Josée en Billens Femke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Mieke Neven - Smets
Stefan Jozef Maria en Onclin Katja van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Bart Vandercruysse -
Hollebeke Guy Albert Leon Charles en Samyn Jenny Hélène Irma van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Benjamin Depuydt - Dirix
Bert Jozef Adriaan en Philips Nele van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Paul Henrist - Coessens
Bert en Langedock Winnie Rita Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Hugo Kuijpers -
Frooninckx Francine Maria en Verpuylt Jozef Wiviena Jan Baptist van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Stefan Vangoetsenhoven
- De Clercq Marc Marcel Hubert en Paal Catharina Wihelmina Maria
van zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 november 2016 - Notaris Danny Geerinckx - Marsé
Johan Paul Denis en Vander Geeten Carla Lydia Eugénie van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Ludwig Vermeulen - De
Lepeleire Tom en Arens Annick Pierre Josette van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Filip Diels - Delmont
Karel André Livinus Marie Ghislaine en Vannecke Bernadette Agnès
Andrea van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Marc Verlinden - Hole-
mans Alexander Irma Louis en Van De Weyer Heidi van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Leen Coppejans - Billet
Anthony Yvan en Desmet Nancy Elza Martha van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Benedicte Celis - Hötte
Kurt Peter en Von Der Osten-Hötte Regina-Maria van stelsel van
vreemd recht naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Benedicte Celis - Käller
Victor Heinrich en Grass Gerda Elfriede Lieselotte van stelsel van
vreemd recht naar wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Nathalie Bovend’aerde -
Fransen Hendrik Alphons Jozef en Wood Janice Marie van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Guy Verlinden - Leppens
Arnoldus Johannes Maria Elisabeth en Ceyssens Cindy Hendrika Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Christiane Denys - Schol-
liers Eddy Marc Jan en Vandevyver Carla Marcella Jacquelina van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Elke Vandekerckhove -
Hamdi Kais en Theuns Sandra Florence van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 december 2016 - Notaris Bart Cluyse - Vereecke
Koen Stefaan Henri en Wauters Saskia Celina Maria Vera van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 november 2016 - Notaris Filip Michoel - Martens
Willy en Van Der Jonckheyd Carine Albert Carolina van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 december 2016 - Notaris Stefan Vangoetsenhoven
- De Lobel Eric Albert Paul en Pets Martha Louisette Anna van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 december 2016 - Notaris Veronique Laloo - Hiers
Philippe Francis Marie Lydie Julien en Van Snick Vera Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 07 december 2016 - Notaris Florence Deforce - De
Winne Lucien Ernest en De Smet Rosette Germaine van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Stijn Rijckbosch - Noë
Marc Arthur Remi en Paradzinski Marcelina Janina van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris Pascal Denys -
Vantieghem Frederick Luc en Barrezeele Hanne Hilde van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 december 2016 - Notaris Annelies Verstraete - Van
Eynde Michael en Linthout Leen van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 14 december 2016 - Notaris An Thielen - Van De
Velde Bart en Dejong Kristien Marianne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 oktober 2016 - Notaris Ann Daels - Vanneste Luc
Maurice Joseph en Verstichel Marie-Claude Emma van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Liesbeth Muller - Lema-
hieu Fernand Jules Gustaaf en Clarisse Monique Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 december 2016 - Notaris Véronique Despiegelaere
- Beckers David en Berckmans An van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 december 2016 - Notaris Ann Daels - Beelprez
Patrick Adolf Gustaaf en Christiaens Kathleen Dominique Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 december 2016 - Notaris Charlotte Van Cauwelaert
- Peeters Ive en Piquer Sabine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

2016/122770

Acte modificatif 09 septembre 2016 - Notaire Bernard Champion -
Gobert Bertrand Daniel Yvon et Arnould Amélie Céline Laura de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 06 décembre 2016 - Notaire Benoit Bodson -
Boulanger René Georges Alphonse et Decantere Florence Marthe Made-
leine Henriette de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 05 décembre 2016 - Notaire Denis Gregoire -
Detournay Nicolas Jean-Michel et Savinkova Alla de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Yves Godin - Pirard
Roger Léon Alphonse et Lamproye Michelle Ghislaine Emilie Georgette
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 29 janvier 2016 - Notaire Catherine Laguesse -
Yansenne Jocelyne Micheline Armelle Léa et Daniele Sandra Maggy
José de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 23 novembre 2016 - Notaire Yves-Michel Levie -
Ghilain Régis Camille Jean et Pinzin Graziella Manuela de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Bernard Dogot - Brunin
Jean-Pierre Alfred Ghislain et Martin Nicole Josépha Paula Ghislaine
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 06 décembre 2016 - Notaire Frederic Van Bellinghen
- Hanssens Jean Julien Gustave et De Clercq Véronique Marie Suzanne
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Pierre Hames - Lecocq
Vincent Guy Marie-France Ghislain et Sacré Jacqueline Reine Myriam
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 06 décembre 2016 - Notaire Etienne Derycke -
Devalckeneer Frédéric Michel Ghislain et L’abbate Naomi Maria-
Jacqueline Rita de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Jean-Philippe Gillain -
Chatelain Guy Paul Ernest et Nanoux Françoise Marie Jeanne de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 02 novembre 2016 - Notaire David Remy - Rousselle
Daniel Georges Elie Hector Paul et Courtois Christine Liliane Yvette de
séparation de biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Frédéric Magnus -
Mélon Louis Marie René Ghislain et Hugon Micheline Juliette Josée
Emilie de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de
biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté
différée

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Constant Jonniaux -
Colmant Yvon Emile et Estienne Ginette Jocelyne de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle
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Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Yves Behets-Wydemans
- Barbier Philippe Jean-François et Papadopoulou Ellas de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 07 décembre 2016 - Notaire Emmanuel Estienne -
Paten Dominique Willy Angèle et Gerin Brigitte Geneviève Géraldine
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 02 décembre 2016 - Notaire Aude Paternoster -
Herrberg Antje et Defalque Bernard Luc François Robert de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et
simple

Acte modificatif 17 octobre 2016 - Notaire Philippe Dumon - Couplet
Pierre Philippe Ghislain et Neyts Christine Marie Josée Catherine Elise
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 05 décembre 2016 - Notaire Anne Rutten - Torz
Simina Adina et Torz Simion de régime de droit étranger à séparation
de biens pure et simple

Acte modificatif 01 décembre 2016 - Notaire Pablo De Doncker -
Arragragui Mustapha et Sahtan Zahra de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 13 décembre 2016 - Notaire Christophe Van Den
Broeck - Neziri Raif et Genot Gitana de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 12 décembre 2016 - Notaire Catherine Laguesse -
Massonnat Yan Jean et Jaspard Maud Géraldine Marie de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Paul Raucent - Bienfait
Thierry Marcel et Devlieger Marie-Martine Ghislaine Nicole Gabrielle
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Réginald Wauters -
Fournier Jacques André Arthur et Mercier Bernadette Marie Esther de
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 14 décembre 2016 - Notaire Bernard Champion -
Latomme Kenny Antoine Raymonda et Saudmont Julie Catherine
Jacqueline de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 août 2016 - Notaire Bernard Champion - Arnould
Jean-Marie Marcel et Javaux Rita Marie-Christine Ghislaine de régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle

Acte modificatif 24 novembre 2016 - Notaire Pierre Dumont - Pasleau
Michel Jules Emile Albert et Jacobs Anne Marie Hélène Nelly Jeanne de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Jérôme Otte - Vanbra-
bant Daniel Remi Théophile et Hofman Geneviève Marguerite Maurice
Ghislaine de régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Tanguy Loix - Somers
Thierry Paul Henri Hilda et De Vos Axelle Christiane de séparation de
biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Grégoire Michaux -
Meunier Roger Jules Léon Sylvain et Delestinne Marie Henriette
Alphonsine Paula de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime
légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 08 décembre 2016 - Notaire Marie-Antoinette
Leonard - Moens Eric François Paul et Dehili Yamina de séparation de
biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 06 décembre 2016 - Notaire Frederic Van Bellinghen
- Hanssens Jean Julien Gustave et De Clercq Véronique Marie Suzanne
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 02 mai 2016 - Notaire Catherine Delwaide - Devisé
Bruno Isabelle Martin et Di Venti Dominique Angèle Elisa de séparation
de biens pure et simple à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 09 décembre 2016 - Notaire Anna Ponente - Weerts
Lambert Joseph et Küpper Wilhelmine Berta de régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée à régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 14 novembre 2016 - Notaire Pierre Dumont - Pire
Jean François Hyacinthe Ghislain et Giraerts Véronique Christiane
Raymonde de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

2016/122770

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen beschikking van
9 december 2016, door de derde kamer van de familierechtbank van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, werd
Meester Curd Vanacker, advocaat te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 23,
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van
mevrouw Marie-Christine Bollein, geboren te Ieper op
27 november 1963, in leven laatst wonende te Ieper, en er overleden op
2 juli 2015.

Ieper, 13 december 2016.
De griffier, (get.) N. VANDENBROUCKE.

(10647)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Door vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren van 15 november 2016, werd de nalatenschap
van wijlen mevrouw Gilberte Gabrielle Martha MULS, geboren te
Sint-Truiden op 23 maart 1947, in leven wonende te 3700 Tongeren,
Sint-Truiderstraat 60/00b1, en overleden te Genk op 23 december 2015,
onbeheerd verklaard.

Als curator werd aangesteld meester Elke NATENS, advocaat te
3700 Tongeren, Wijngaardstraat 6.

De schuldeisers dienen aangifte van hun schuldvordering te doen bij
de curator binnen de drie maanden vanaf huidige bekendmaking.

Voor eensluidend uittreksel : de curator van de onbeheerde nalaten-
schap, (get.) Elke NATENS, advocaat.

(10648)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 07. Dezember 2016 ist Frau Rechtsanwältin Christine VANDE-
BERG, deren Kanzlei sich in 4760 BÜLLINGEN, In der Reisbach 67,
befindet, zur Verwalterin des herrenlosen Nachlasses des Herrn Peter
BREUER, geboren in MANDERFELD am 22. März 1948, verstorben in
BÜLLINGEN am 11. August 2015, zeitlebens wohnhaft in
4760 BÜLLINGEN, Manderfeld 243/2/2, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: der Greffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(10649)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance prononcée le 5 octobre 2016 par Monsieur le prési-
dent de division au tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi, faisant fonction de président du tribunal de première
instance du Hainaut, Maître Marc DENEVE, avocat, rue T’Serclaes de
Tilly 49/51, à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur Gerd,
Jochen WACHOWSKI, né à BEUTHEN (Allemagne République fédé-
rale), le 19 décembre 1941, dont le décès a été constaté le 11 juillet 2016,
domicilié de son vivant à 6000 CHARLEROI, boulevard Paul
Janson 8/0B/1.

Les créanciers sont invités à se faire connaître auprès de l’adminis-
trateur provisoire dans un délai de deux mois à dater de la publication
du présent avis.

(Signé) Marc DENEVE, notaire.
(10650)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance prononcée par Monsieur le président de division
faisant fonction au tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi le 10.02.2016 (RR : 16/150/B ADM 1876), Maître Muriel
LAMBOT, avocat à 6000 CHARLEROI, boulevard Mayence 7, a été
désignée à sa qualité d’administrateur provisoire à la succession de
Monsieur Bernard BODART, né à Charleroi, le 14 janvier 1961, et
décédé à Charleroi le 29 décembre 2015, en son vivant domicilié à
6220 Fleurus, rue de France 40.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(10651)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Aline KENSIER, avocat à 7500 TOURNAI, rue Georges
Rodenbach 14, a été désignée (par ordonnance du 1er décembre 2016,
rendue par le tribunal de première instance du HAINAUT, division de
TOURNAI) en qualité de curateur à succession vacante de
Monsieur Jean-Jacques DEROBERTMASURE, décédé à Tournai, le
18 septembre 2002, en son vivant domicilié à 7500 Tournai, quai Saint-
Brice 15/11.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître Aline KENSIER dans les meilleurs délais et, en toute
hypothèse, dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) Aline KENSIER, curateur à succession vacante.
(10652)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Désigne Maître Anne-Sophie BOSSUT, avocate, dont le cabinet est
établi à 7500 Tournai, rue Rogier 45, comme curateur à la succession
vacante de Monsieur Bernard Serge PATTIN, né à Saint-Pol-sur-Mer
(France), le 25 mai 1953, décédé à Tournai le 7 mai 2016, en son vivant
domicilié à 7500 TOURNAI, résidence Joseph Defaux 10.

(Signé) Anne-Sophie BOSSUT, avocat.
(10653)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance rendue en date du 29 novembre 2016, la présidente
du tribunal de première instance de Liège, division Verviers a désigné
Me Vincent DUPONT, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4900 SPA, place Achille Salée 1, en qualité d’administrateur
judiciaire de la succession de PETRE, Alain, Belge, né à Couvin le
14 janvier 1952, en son vivant domicilié à 4834 GOE, rue Henri
Theek 10, et décédé à Limbourg le 05/10/2010.

(Signé) V. DUPONT, avocat.
(10654)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

CM Limburg
Prins Bisschopssingel 75, 3500 Hasselt

aangesloten bij de Landsbond der Christelijke Mutualiteiten

Samenstelling van de raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 25 juni 2016 de hierna
volgende bestuurders verkozen.

In zijn zitting van 14 september 2016 heeft de raad van bestuur de
mandaten als volgt verdeeld.

Voorzitter :

Meyers, Jos, Pelshei 11, 3630 MAASMECHELEN

Ondervoorzitters :

Gorissen, Ilse, Waterstraat 64, 3740 BILZEN
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Gorssen, Irène, Souheideweg 2, 3950 BOCHOLT

Secretaris :

Cosemans, Lizy, Prins-Bisschopssingel 75, 3500 HASSELT (algemeen
directeur)

Schatbewaarder :

Jabobs, Eddy, Prins-Bisschopssingel 75, 3500 HASSELT (directeur
financiën van het ziekenfonds)

Bestuurders :

Aerts, Jozef, Hundelingenstraat 5, 3890 GINGELOM

Antkowiak, Caroline, Oosterwennel 96, 3600 GENK

Bangels, Anne-Marie, Raasbeek 101, 3850 NIEUWERKERKEN

Beckers, Gerd, Kleine Hemmenweg 9A, 3520 ZONHOVEN

Bots, Henri, Reppelerweg 118, 3950 BOCHOLT

Buelens, Elke, Kunstlaan 16, 3500 HASSELT (VKW)

Capiot, Fons, Heibrikstraat 30, 3730 Hoeselt

Claes, Jos, Herent 78, 3910 NEERPELT

Claesen, Josiane, Bosduifstraat 40, 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN

Claessens, Jozef, Hortweidenweg 64B, 3520 ZONHOVEN

De Bock, Luc, Grotstraat 12, 3570 ALKEN

Detilloux, Brigitte, Louis Pasteurstraat 19, 3500 HASSELT

Gemis, Lode, Ertsenrijkstraat 13, 3545 HALEN

Grommen, Stijn, Neerstraat 58, 3540 HERK-DE-STAD

Grypdonck, Miek, Brandeborg 36, 3550 HEUSDEN-ZOLDER

Janssen, Lambert, Wolfvijverstraat 72, 3680 MAASEIK

Knekels, Caroline, Steenweg 27, 3590 Diepenbeek

Kuijpers, Josanne, Bauduinplein 4, 3620 LANAKEN

Lacroix, Jos, Kerkveldstraat 43, 3800 SINT-TRUIDEN

Moons, Frans, Wetsberg 16, 3980 TESSENDERLO

Neven, Carien, Mgr. Broekxplein 6, 3500 HASSELT (beweging. net)

Neys, Eddy, Tulpenlaan 16, 3830 WELLEN

Robben, Lode, Stevoortweg 6, 3540 HERK-DE-STAD

Schrijvers, Jacqueline, Sint-Barbarastraat 18, 3665 AS

Siborgs, Patrick, Prins-Bisschopssingel 75, 3500 HASSELT (afgevaar-
digd door de Medisch Sociale Initiatieven van CM Limburg)

Spelmans, André, Roterstraat 28, 3960 BREE

Stockx, Ivo, Langvennestraat 225, 3500 HASSELT

Truyen, Guido, Gerststraat 1, 3600 GENK

Vaessen, Leonard, Daalderdijk 4, 3650 DILSEN-STOKKEM

Van Mierloo, Rik, Kerkdijk 17, 3900 OVERPELT

Vanheukelom, Koen, Kiezelstraat 56, 3500 HASSELT (boerenbond)

Verheyen, André, Heikrekelstraat 2, 3581 BERINGEN

Verweyen, Jozef, Schutterijstraat 3, 3930 HAMONTACHEL

Voets, Leon, Broekkantstraat 52, 3660 OPGLABBEEK.
(10655)

LANDSBOND DER CHRISTELIJKE MUTUALITEITEN
Haachtsesteenweg 579, postbus 40, 1031 Brussel

ALLIANCE NATIONALE DES MUTUALITES CHRETIENNES,
chaussée de Haecht 579, bte 40, 1031 Bruxelles

Leden van de raad van bestuur
Mebres du conseil d’administration

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de alge-
mene vergadering in zijn zitting van 22 oktober 2016 de hierna
volgende bestuurders verkozen.

In zijn zitting van 22 oktober 2016 heeft de raad van bestuur de
mandaten als volgt verdeeld.

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’Assemblée
Générale a, lors de sa séance di 22 octobre 2016, élu les administrateurs
suivants.

Lors de sa séance du 22 octobre 2016, le conseil d’administration a
octroyé les mandats suivants

Voorzitter/Président :

VAN GORP, Luc, Motmanstraat 29, 3530 HOUTHALEN

1e ondervoorzitter/1er Vice-Président : HERICKX, Luc, Drève du
Chateau 45, 1083 BRUXELLES

2e ondervoorzitter/deuxième Vice-Président : HELSEN, Guido,
Neerstraat 20, 2230 HERSELT

Algemeen Secretaris/Secrétaire générale : HERMESSE, Jean,
Opberg 23, bus 11, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Schatbewaarder/Trésorier : DESSEIN, Rik, Dwarslaan 11,
9200 DENDERMONDE

Nationaal Secretaris/Secrétaire nationale :

JOOS, Tom, Stijn Streuvelslaan 16, 3010 KESSEL-LO

VAN DE WALLE, Martine, Stokerijdreef 1, 8680 KOEKELARE

DEGRYSE, Elisabeth, rue Edouard Michiels 4, 1180 UCCLE

Bestuurders/Administrateurs :

ASSELMAN, Ria, Impegemstraat 31, bus 11, 1770 LIEDEKERKE

ASSELOOS, Daniël, Meiboomstraat 37, 8730 BEERNEM

BARBEAUX, Michel, avenue Schlëgel 32, 5590 CINEY

BRYS, Lieve, Aststraat 50, 9170 SINT-GILLIS-WAAS

CLEMENS, Johan, Pastorijstraat 9, 2820 BONHEIDEN

COLLARD, Anne, Clos René Magritte 3, bus 201, 1090 BRUXELLES

COLMAN, Luc, Oude Aalbeeksestraat 45, 8510 ROLLEGEM

COSEMANS, Lizy, Breugellaan 7, 3500 HASSELT

DE CEUKELAIRE, Greet, Désiré De Wolfstraat 13 9300 AALST

DE PESTEL, Christelle, Veldstraat 111, 8530 HARELBEKE

DEBRAECKELEER, Lieve, Naamsesteenweg 21, 3052 BLANDEN

DELABIE, Alain, chaussée de Bruxelles 33, 7061 CASTEAU

DELEU, Nadine, Houtgrachtstraat 1, 8800 RUMBEKE

DELFORGE, Michel, chaussée de marche 637, 5100 NAMUR-
WIERDE

DELPEREE, Francis, rue du Bemel 9/9, 1150 BRUXELLES

DEMAN, Patrick, O.L. Vrouwstraat 26, 8850 ARDOOIE

DE MUYNCK, Geert, Drafstraat 33, 8800 ROESELARE

DEPRINCE, Leo, Mechelsesteenweg 258, 2500 LIER

GILS, Gita, Tielendijk 91, 2300 TURNHOUT

GILSON, Thierry, Neufmarteau 16, 4845 JALHAY

GORGEMANS, Arnaud, rue Julius Hoste 43, 1030 BRUXELLES

GORISSEN, Ilse, Waterstraat 64, 3740 BILZEN

GORSSEN, Irene, Souheideweg 2, 3950 BOCHOLT
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GROSCH-HENNES, Madeleine, Albertstrasse 34 4720 KELMIS

HENNE, Laurette, rue du Docq 48 5140 TONGRINNE

HENRY DE GENERET, Philippe, rue de Mons 33 1400 NIVELLES

HERMANS, Armand, De Raedemaekerlaan 11, 1780 WEMMEL

HOMERIN, Jean, Petit Colroy 3, 7050 HERCHIES

HOUWENHUYSE, Antoine, bus 5, 9900 EEKLO

JANSSEN, Lambert, Wolfvijverstraat 72, 3680 MAASEIK

JANSSENS, Roger, Fabiolalaan 27, 3200 AARSCHOT

JANSSENS, Chantal, rue Beileflamme 278, 4030 GRIVEGNEE

LALEMAN, Dirk, Permekelaan 13, 8480 ICHTEGEM

LAMMENS, Kristel, Baron Empainlaan 105, 2800 MECHELEN

LEHAUT, Joëlle, chaussée Verte 47, 4367 CRISNEE

MATTON, Maxime, chemin des Vignerons 60 5100 WEPION

MEYERS, Jos, Pelshei 11, 3630 MAASMECHELEN

NICAISE, Marie-Chantal, rue Clément Daix 170, bte 3,
6240 FARCIENNES

NOTELAERS, Valérie, rue des Fermes 20, 4317 VIEMME

ONSELAERE, Hans, Broekstraat 72, 9220 HAMME

POSSEMIERS, Frédéric, rue Maison du Bois 93, 1370 MELIN

POTS, Pierre, Kruidenlaan 15, 1742 SINT-KATHARINA-LOMBEEK

ROELANDTS, Dominiek, Molenstraat 21, 3473 WAANRODE

ROLIN, Claude, rue de Bohémont 59, 6880 BERTRIX

SCHACHT, Antoon, Patrijzenstraat 1, 8300 WESTKAPELLE

SCHELFAUT, Guido, Oostvaart 75, 9180 MOERBEKE-WAAS

SERCK, Yves, Zevenkerken 4, 8200 BRUGGE

SIMON, Pascal, rue Baudhuin Leprince 68, 6120 JAMIOULX

SONCK, Philippe, rue des Stanges 4, 4537 VERLAINE

STEEMAN, Tonnie, Kapelweg 205, 2300 TURNHOUT

STEURBAUT, Michel, rue Van Bortonne 53, 1090 BRUXELLES

TOURNE, Johan, Meirstraat 13, 2890 OPPUURS

TREMOUROUX, Marc, rue de Vieux Waleffe 1, 4530 VAUX ET
BORSET

VAN DE VELDE, Steven, Pintestraat 95, 9840 DE PINTE

VAN DEN EYNDE, Karel, Akendoorn 7, 2560 NIJLEN

VANDERSTAPPEN, Anne-Marie, Sint Huybrechtsstraat 67,
1785 MERCHTEM

VAN KEMMEL, Luc, Roggeveld 35, 9111 SINT-NIKLAAS

VAN KERCKHOVE, Ghislaine, Wegvoeringstraat 62,
9230 WETTEREN

VAN WYMERSCH, Anne, rue du Pont Demeur 37, bte 303,
1480 TUBIZE

VANDAMME, Johanna, Oude Ieperweg 30, 8210 LOPPEM

VANDEKERKHOF, Hilde, Dr. Bruwierlaan 70, 8480 ICHTEGEM

VANDERVOORT, Benjamin, Hooiman 3B, 3980 TESSENDERLO

VANKEIRSBILCK, Xavier, Aalbeeksesteenweg 36, 8930 LAUWE

VANSTEENKISTE, Geert, Winkelhoekstraat 30, 8870 IZEGEM

VERBEKEN, Daniel, Katwilgenstraat 19, 9032 WONDELGEM

VERHAMME, Alexandre, rue de Groyonne 21, 5300 ANDENNE

VERVAEKE, Dirk, Boudewijnlaan 19, 8540 DEERLIJK.
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BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Hogeschool Odisee

Toegelaten nevenactiviteiten van het voltijds en met voltijds gelijkgesteld onderwijzend personeel van Odisee
voor het academiejaar 2016-2017

Op 8 december 2016, heeft het hogeschoolbestuur van Odisee beslist dat voor de duur van het academiejaar 2016-2017 aan volgende leden
van het onderwijzend personeel de machtiging wordt verleend voor het uitoefenen van de hieronder vermelde nevenactiviteiten. Deze
machtigingen worden verleend in overeenstemming met de artikelen 1 tot en met 3 van het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 tot
vaststelling van de lijst van de beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van
het onderwijzend personeel werkzaam in de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, steunend op een gemotiveerd verzoek van de betrok-
kenen en na onderzoek van hun beschikbaarheid voor de hogeschool.

Claeys, Tom
electriciteitswerken, domotica op zelfstandige basis
Zijn nevenactiviteit vindt plaats in het weekend en in de vakanties zodat zich geen probleem stelt voor de uitvoering van zijn opdracht in

de hogeschool. Inhoudelijk vormt de activiteit een verrijking van zijn lesopdracht in de hogeschool.
Debusscher, Inneke
dansdocente op zelfstandige basis, Dance-Inn, Pepingen
Er is geen probleem van beschikbaarheid en er is mogelijkheid om voeling te houden met het werkveld.
De Coster, Peter
Uitschrijven van EPC-certificaten op zelfstandige basis, Aalst
De nevenactiviteit verhoogt de professionaliteit van het personeelslid en de activiteiten worden uitgevoerd in het weekend.
De Gendt, Marijke
massagetherapeut op zelfstandige basis
Haar nevenactiviteit is beperkt tot 20 % waardoor ze combineerbaar is met haar opdracht in de hogeschool die 80 % bedraagt.
De Jonge, Isabelle
Voedings- en dieetadvies, presentaties op zelfstandige basis
Haar nevenactiviteit vergt geringe tijdsbesteding en vormt een meerwaarde voor de onderwijsopdracht in de hogeschool.
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De Koster, Tom

advocaat bij Van Olmen-Wynant CVBA te Brussel, vrij beroep

Hij verricht zijn nevenactiviteit slechts occasioneel en uitsluitend in de verlofperiodes, zodat zich geen probleem stelt voor de uitvoering van
zijn opdracht in de hogeschool.

De Lee, Joris

zaakvoerder handelsvennootschap

Zijn nevenactiviteit is een marketingactiviteit die aansluit bij zijn onderwijsopdracht en de opdracht om het ondernemerschap bij studenten
te stimuleren. Verder wordt ze uitgevoerd in het weekend zodat ze geen belemmering vormt voor zijn opdracht in de hogeschool.

Demeulenaere, Sabine

zaakvoerder, training/coach in MS Office, Demco BVBA - Oudenaarde

Gezien de geringe tijdsbesteding die haar nevenactiviteit vergt (maximum een halve dag per maand) en het feit dat deze activiteit verrijkend
is voor haar onderwijsopdracht in de hogeschool, is er geen bezwaar inzake verenigbaarheid en beschikbaarheid.

De Mil, Ives

diabeteseducator op zelfstandige basis, Lebbeke

Zijn nevenactiviteit heeft een zeer geringe omvang en sluit aan bij de vakken die hij doceert in de opleiding Verpleegkunde, zodat ze geen
probleem vormt voor zijn opdracht in de hogeschool.

De Nul, Bart

bewegingsconsulent op zelfstandige basis, Breendonk

De nevenactiviteit vergt een beperkte tijdsinvestering en situeert zich binnen het domein van de sport, dus sluit aan bij zijn opdracht in de
hogeschool.

Dermaux, Ignace

management- en marketingconsultant op zelfstandige basis (zaakvoerder Iderco BVBA)

auteur

Zijn nevenactiviteit als consultant brengt zijn opdracht in de hogeschool niet in het gedrang gelet op de beperkte tijdsinvestering van 5 à 8 %.
Verder geeft deze beperkte activiteit hem de mogelijkheid om voeling te blijven houden met de bedrijfswereld, wat zijn opdracht in de hogeschool
ten goede komt. Zijn activiteit als auteur is uiterst beperkt.

De Vos, Marnik

architect, Merelbeke

Zijn beperkte nevenactiviteit als architect (maximum vier uur per week) houdt verband met de uitoefening van zijn opdracht als architect in
de hogeschool en bestaat hoofdzakelijk in functie hiervan.

De Vries, Viviane

consultant in optiek en optometrie op zelfstandige basis, Edingen

De nevenactiviteit ligt in het verlengde van haar opdracht in de hogeschool en biedt mogelijkheid om voeling te houden met nieuwe ontwik-
kelingen binnen haar vakdomein.

De Vuyst, Danny

instructeur self defence op zelfstandige basis

Zijn nevenactiviteiten zijn minimale activiteiten en gebeuren meestal in weekends. De activiteit is vergelijkbaar met een hobby.

Dewaele, Bart

extern voorzitter Bijzondere Jeugdzorg Leuven

burn-out coach op zelfstandige basis te Wetteren

Zijn nevenactiviteiten zijn beperkt tot zeven uur per week in totaal zodat ze verenigbaar zijn met de uitvoering van zijn opdracht in de
hogeschool die 80 % bedraagt.

Diels, Rudi

lesgever atletiek, FABER, KU Leuven

beherend vennoot, DAC, Pellenberg

Zijn lesopdracht aan de KU Leuven bedraagt 20 %. Er stelt zich geen probleem van beschikbaarheid voor de hogeschool wat betreft deze
lesopdracht en de zelfstandige activiteit. De vennootschap werd opgericht voor het geval hij gevraagd wordt voor het geven van lezingen of
trainingsadviezen.

Haelman, Frank

VOF Highschoolamps – workshops gitaarversterker bouwen op zelfstandige basis

De VOF is opgericht i.s.m. de hogeschool en de nevenactiviteit wijst studenten de weg naar de hogeschool.

Hoffelinck, Marina

ICT-ondersteuning op zelfstandige basis

De nevenactiviteit gebeurt occasioneel op zaterdag of in verlofperiodes waardoor zich geen probleem stelt op het vlak van beschikbaarheid
voor de hogeschool.

Knockaert, Sven

adviseur ICT op zelfstandige basis, Dadizele

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk in het weekend uitgevoerd en vormt geen probleem inzake beschikbaarheid voor de hogeschool.
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Marquebreuck, Marijke

verkoop Spaanse producten, catering op zelfstandige basis, Herzele

De nevenactiviteit gebeurt merendeels in het weekend, waardoor de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang komt.

Peeters, Els

webshop en adviesbureau voor katten te Brecht op zelfstandige basis

De activiteit vergt slechts enkele uren per week en vormt een meerwaarde voor de opdracht in de hogeschool.

Peeters, Marcus

deskundige op zelfstandige basis (o.a. voor Belgische rechtbanken), Moerbeke-Waas

lesgever Syntra, avondonderwijs, ondernemersopleiding, Brussel

De activiteit gebeurt sporadisch en buiten de werkuren. De activiteit voor Syntra is zeer beperkt.

Picalausa, Kevin

ICT-consultant op zelfstandige basis

De activiteit vergt maximum 4u per week zodat ze de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang brengt. Bovendien kan hij de
ervaring die hij hierin opdoet aanwenden voor zijn onderwijsopdracht.

Raus, Liesbet

zaakvoerder BVBA Rustam

Zij voert geen daadwerkelijke activiteit uit in de BVBA.

Rigo, Adelheid

klinisch psychologe op zelfstandige basis, Tervuren

De nevenactiviteit vergt een geringe tijdsbesteding en biedt mogelijkheid van contact met de klinische praktijk.

Rousseaux, Emile

trainer op zelfstandige basis

Zijn nevenactiviteit is beperkt tot 20% en situeert zich in het weekend en ’s avonds, zodat ze combineerbaar is met zijn opdracht in de
hogeschool.

Schockaert, Ben

herstellingen elektronica op zelfstandige basis

Deze beperkte nevenactiviteit stelt hem in staat om bij te blijven met de nieuwste ontwikkelingen in zijn vakgebied wat uiterst nuttig is voor
zijn onderwijsopdracht in de hogeschool.

Uyttersprot, Jan

verzekeringsmakelaar en expert op zelfstandige basis te Haaltert

De nevenactiviteit als verzekeringsmakelaar gebeurt vooral ’s avonds en kadert binnen de opleiding Vastgoed. De activiteit als vastgoed-
makelaar gebeurt vooral ’s avonds en is een meerwaarde voor zijn opdracht in de hogeschool.

Van Cleemput, Marjan

apotheekvervanger - regio Oost- en West Vlaanderen op zelfstandige basis

De nevenactiviteit vergt een geringe tijdsbesteding van maximum drie uur per week en vindt plaats op zaterdag. Verder blijft ze door deze
activiteit in verbinding met het werkveld wat haar opdracht in de hogeschool ten goede komt.

Vandenberghe, Tom

muziekdocent te Antwerpen

De nevenactiviteit vergt een zeer geringe tijdsbesteding.

Vandenbogaerde, Hans

zaakvoerder BVBA Vandenbogaerde & Co

De activiteit in het werkveld wordt ervaren als een noodzaak voor de uitvoering van de opdracht in de opleiding toegepaste informatica van
de hogeschool en brengt deze niet in het gedrang.

Van der Eedt, Peter

zaakvoerder handelsvennootschap, Lokeren

Zijn nevenactiviteit waarbij hij ICT-ondersteuning biedt voor een marketingproject, is volledig ondergeschikt aan zijn opdracht in de
hogeschool aangezien ze enkel in het weekend wordt uitgevoerd.

van der Linde, Rogier

webontwikkeling op zelfstandige basis

De nevenactiviteit vormt een meerwaarde voor zijn opdracht in de hogeschool en er is geen probleem van beschikbaarheid voor de
hogeschool.

Vanhaverbeke, Johan

Pulvinar : verlenen van bedrijfsadvies aan non-profitorganisaties (inclusief mandaat bij STIMA EDUCATION)

Er stelt zich geen probleem van beschikbaarheid voor de hogeschool : deze activiteit is aanvullend en ondersteunend ten aanzien van zijn
opdracht in de hogeschool en situeert zich buiten de tijdstippen waarop hij in de hogeschool wordt verwacht.

Van Keymeulen, Elfi

creatieve workshops voor kinderen en volwassenen op zelfstandige basis, Aaigem

De nevenactiviteit vindt plaats buiten de werkuren zodat haar opdracht in de hogeschool niet in het gedrang komt.
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Van Poecke, Sara
apotheekvervanger op zelfstandige basis
De nevenactiviteit neemt één dag per week in beslag maar vormt geen belemmering voor de uitoefening van haar opdracht in de hogeschool.
Van Steenberghe, Roel
verlenen van IT-advies op zelfstandige basis
Zijn nevenactiviteit als zelfstandige vergt een beperkte tijdsbesteding en sluit aan bij zijn opdracht in de hogeschool.
Van Wichelen, Ruth
grafisch en illustratief vormgever op zelfstandige basis
Haar nevenactiviteit vergt slechts een geringe tijdsbesteding en vormt een meerwaarde voor haar onderwijsopdracht.
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